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	21.42

	 

	„Ne. Do toho nejdu.“

	„Když jsem ti volal, tak jsi po tom skočil.“

	„Ale to jsem ještě nevěděl, jaké bude počasí. Je hustá mlha, Dashi.“

	„Mlha není neprostupná. Můžeš proletět. Jako mraky. Nebo to vás v leteckých kurzech neučili?“

	Mladý pilot obrátil oči v sloup. „Zavřeli Atlantu. Zavřeli! Jak často se to stává? Musí to být hrůza, jinak by letiště v předvečer Díkůvzdání zavřené nebylo. Chovej se rozumně.“

	Dash si přitiskl svalnatou ruku na srdce. „Chovám se rozumně. Jsem přímo ztělesnění rozumu. Na druhou stranu klient… Je mu fuk, že letiště zavřelo. Chce tuhle pikslu,“ pleskl dlaní na víko černé kovové schránky na pultě za sebou, „dopravit tam.“ Ukázal přibližně směrem na jih. „Dneska v noci. Zaručil jsem se, že to bude.“

	„Tak potom máš problém ve vztahu se zákazníkem.“

	Říkalo se mu Dash zaprvé proto, že mnozí z těch, kteří vůbec věděli, jak se skutečně jmenuje, to zapomněli, a zadruhé proto, že název jeho charterové a nákladní letecké dopravy zněl Dash-It-All, vše rychle přepravíme.

	Dash byl starší, než by přiznal, a měl pupek, který mu sloužil jako smetadlo u lokomotivy: Jen máloco mu mohlo stát v cestě, když hřmotně vykročil. Vždycky ho tlačil čas. Neobyčejně se mračil.

	Kabonil se sice výhrůžně, ale na pilota, který odmítal letět z Columbusu v Ohiu do Atlanty, to neúčinkovalo. Cestujícím na Díkůvzdání zasáhlo počasí do hustého leteckého provozu a tím do všeho, co si naplánovali.

	A pokud se leteckou dopravou zásilek živíte, spokojenost zaručena, ohrozí to vaše živobytí.

	Otrávený Dash se zahryzl do nezapáleného doutníku a drtil ho mezi zažloutlými zuby. Organizace FBO zakazovala provozovatelům pevné základny kouřit. Dodržoval nařízení, ale bez doutníku to nebylo ono. A tak se do něho zahryzával, kdykoli mu někdo dělal potíže, které nemohl potřebovat. Jako právě teď.

	„Žádný skutečný letec nevyvádí kvůli troše mlhy,“ řekl.

	Pilot na něho jenom pohlédl.

	No dobře. Sám sobě Dash přiznal, že je to horší než trocha mlhy. Takovou nikdy nezažili. Lidé při atlantickém pobřeží se ráno probudili a zjistili, že mlha jejich města a velkoměsta úplně pohltila. Mlha způsobila dopravní nebezpečí a všeobecnou pohromu na východní třetině Spojených států a nevykazovala známky, že by se chtěla zvednout.

	Kanál předpovědi počasí zažíval zvýšenou zátěž. Meteorologům šla z toho neobyčejného úkazu hlava kolem. Jeden mlhu nazval „biblickou“, jiný „epochální“. Dash si nebyl jistý, co to znamená, ale znělo to zlověstně. Pro něho ta zatracená mlha znamenala ztrátu příjmu.

	Na letišti Hartsfield-Jackson a dalších hlavních letištích v dvouciferném počtu států zůstala na zemi osobní i dopravní letadla v předvečer Díkůvzdání, kdy to vypadalo, že každý v zemi se snaží dostat z místa, kde právě je, někam jinam. Dash usoudil, že dopravcům potrvá do Vánoc, než tenhle zmatek rozmotají, ale to nebyla jeho starost.

	Na něm bylo, aby udržel svoje letadla ve vzduchu a v nejkratší možné době přepravil věci, za jejichž dopravu si lidé zaplatili. Ptáci hnízdící v hangáru nevydělávali peníze. Potřeboval, aby se pilot pochlapil, a to rychle, aby on mohl dodržet to, za co se svému klientovi, nějakému doktoru Lambertovi, zaručil: do rána bude ta schránka v Atlantě.

	Dash zadoufal, že mladého letce zahanbí a ten odletí. S neskrývaným opovržením si ho změřil od hlavy k patě. „Zvládl bys to jako nic, jen kdybys chtěl. Máš strach z mlhy, nebo se bojíš, že bys to zítra nestihl včas na krocana a dýňový koláč svojí mámy?“

	„Čekám, až se mlha zvedne, Dashi. Konec diskuse.“

	Pilotovi nebylo ještě třicet. Dokonce i v tuhle noční dobu byl čistě oholený a slušivě oblečený do černých kalhot a bílé košile. Oči měl jasné, jako by dodržel nařízení Federální letecké správy nedotknout se minimálně osm hodin před letem alkoholu a dopřát si stejně dlouhý spánek.

	Dash měl mnohaletou zkušenost v odhadování letců jakéhokoli formátu od prvotřídních po piloty práškovacích letadel. Tohohle odhadl na umíněného puntičkáře, který létá podle předpisů a letecký instinkt by nepoznal, ani kdyby ho kousl do zadku. Za každou cenu se držel pravidel. Všech pravidel. Neustále. Bez výjimky.

	Dash měl chuť ho uškrtit.

	Ovládl se a zkusil to znovu. „Budeš pilotovat Beechcraft. Právě prošel důkladnou údržbou, jak víš. Nejmodernější technika. Nová sedadla. Náramně pohodlná.“

	Pilot trval na svém. „Až se v Atlantě vyjasní a letiště znovu otevře –“

	„Odteďka za deset let,“ zařval Dash a přetrhl mu řeč. „Kdyby ho otevřeli v tuhle minutu, potrvá hodiny, než odbaví to, co se jim tam nahromadilo. To už ti ty tvoje tuňákový sendviče zasmrádnou.“ Klient souhlasil, že zaplatí za občerstvení „pro posádku“. Dodali ho pěkně zabalené v bílé kartonové krabici. Ta také ležela na pultě za nimi.

	„Buď zasmrádnou, nebo je někdo šlohne,“ zamručel Dash hrozivě.

	Vrhl pohled přes halu k pohovce u protější zdi. Nebylo to nic výstavního. Kostkované čalounění v tyrkysové a světle hnědé bylo boulovité, drsné, místy umaštěné a flekaté od bůhvíčeho.

	Ovšem její stav zřejmě nevadil muži, který na ní byl natažený. Ležel na zádech, ruce spojené na břiše, a zatímco spal, měl na obličeji položený rozevřený časopis o letectví, stařičký a s pokroucenými stránkami.

	Dash se znovu obrátil na pilota. „Pořád nám tudy courají nejrůznější týpci, jak víš.“

	„Pohlídám si oběd, než budu moct odletět.“

	Dash rozčileně vydechl. „Není to, jako bys měl přepravit rodeového býka.“

	Skutečně jednou takového frkajícího zlého prevíta přepravoval v letadle Douglas DC3 Dakota. Po celý let sebou házelo – to zatracené zvíře, ne letadlo, které letělo jedna báseň. To bylo v roce 1985, jestli si vzpomínal správně. Tehdy byl mladý, divoký a hubený. No…, hubenější.

	Nostalgicky si povzdechl po starých dobrých časech a znovu se pustil do dohadování s pilotem. „Dneska v noci povezeš jenom tuhle elegantní schránku.“

	„Letiště je zavřené, Dashi.“

	„Velká máma, ta jo. Ale –“

	„A stejně tak všichni provozovatelé pevné základny v okruhu dvou set mil od Atlanty.“

	Dash si přesunul doutník z jednoho koutku do druhého a zvedl obě ruce, jako že se vzdává. „Tak jo. Vyhrál jsi. Dám ti větší podíl.“

	„Neužiju si peníze navíc, když budu po smrti.“

	Dash ukousl rozměklý konec doutníku a vyplivl ho do koše na odpadky. „Nebudeš po smrti.“

	„Správně. Protože nepoletím, dokud se mlha nezvedne a letiště znovu neotevře. Letadlo je natankované a připravené rolovat, jakmile nám dají zelenou. Okay? Můžeme se přestat dohadovat?“ Napřímil se. „A nyní životně důležitá otázka. Stroj na popcorn je pořád rozbitý?“ S těmi slovy se pilot otočil a vydal se za pachem připálených kukuřičných zrn k chodbě, která vedla k místnosti pro piloty.

	Dashovi zazvonil mobil. „Počkej. Možná to bude ta tvoje zelená.“

	Pilot se zastavil a otočil. Dash přijal hovor. „Jo?“ Když se volající představil, zvedl Dash ukazováček, čímž naznačil, že je to hovor, ve který doufal. Byl to jeho zprostředkovatel, který dojednal možnost přistání u soukromého provozovatele pevné základny při letišti Hartsfield-Jackson.

	„Jo, jo, je připravený. Jen vyrazit. Už se nemůže dočkat,“ dodal a probodl pilota namíchnutým pohledem. „Cože? Kam přesměrovat?“ Poslouchal další půlminutu a mračil se přitom čím dál zlověstněji. „Ne, to myslím nebude problém.“ Už když to říkal, věděl svoje. „Žádné pilotně řízené osvětlení? Máš jistotu, že tam bude někdo, aby rozsvítil světla?“

	Pilot sebou trhl. Pilotně řízené osvětlení umožňovalo, aby si rozsvítil osvětlení ranveje z kokpitu.

	„Tak jo,“ řekl Dash. „Pošli mi mailem podrobnosti. Chápu.“ Ukončil hovor a řekl pilotovi: „Máme štěstí. U malého města v severní Georgii je provozovatel pevné základny. Klient se s tebou setká tam. Právě teď odjíždí z Atlanty vozem. Je to dvě, dvě a půl hodiny jízdy, ale je ochotný –“

	„V severní Georgii? V horách?“

	Dash přezíravě máchl rukou. „Nic vysokýho. Předhůří.“

	„Má to tam někdo pod kontrolou?“

	„Ne. Ale přistávací dráha je pro tohle letadlo dost dlouhá, když, ech, dosedneš na samém začátku a boční vítr není moc silný.“ Neuniklo mu, jak pochybovačně se pilot tváří, a luskl prsty. „Mám lepší nápad.“

	„Počkám, až Atlanta otevře letiště.“

	„Vezmeš si sto osmdesát dvojku.“

	Pilot vyprskl smíchy. „Ten pekáč? To těžko.“

	Dash se zaškaredil. „Ta mašina lítala dávno předtím, než se narodil tvůj táta.“

	Vytahovat se právě tímhle nebyl nejlepší tah, protože pilot se znovu zachechtal. „Přesně moje řeč.“

	„No dobře, není tak nová a vyparáděná jako Beechcraft a už má něco za sebou, ale je spolehlivá a je tady a ty poletíš. Natankuju, zatímco budeš vyplňovat letový plán. To místo se jmenuje –“

	„Zadrž, Dashi. Přihlásil jsem se na Beechcraft, který poletí na řízené letiště, ne na to, že budu riskovat v nekontrolovaném prostoru nad horským terénem, v husté mlze, a přistávat na krátké rozjezdové dráze, tam, kde jsou pravděpodobně silné boční větry. A doufat, že tam někdo bude a rozsvítí světla na ranveji?“ Zavrtěl hlavou. „Na to zapomeň.“

	„Zaplatím ti trojnásobek.“

	„To mi za to nestojí. Muselo by mi přeskočit. Je na tobě vyjednat to s klientem tak, aby pochopil, že ať už je v té schránce cokoli, dnes v noci ji nikdo nemůže doručit. Dostane to, až se počasí zlepší. Budu to dál sledovat a vyrazím na cestu, jakmile to půjde.“

	„Necháš tohle plavat a u mě si už neškrtneš.“

	„Ale jdi. Piloty moc potřebuješ.“ Uchopil krabici s obědem a vzal si ji s sebou, když zamířil přes halu a do chodby dál.

	Dash tlumeně zaklel. Vytasil se s prázdnou pohrůžkou a ten nafoukaný mizera to věděl. Potřeboval piloty pro různé typy a úrovně letadel, kteří mohli bez velkých průtahů nasednout do kokpitu a odletět. Tenhle byl svobodný, tudíž víc k dispozici než muži s rodinami. Musel si odlétat hodiny, aby mohl nakonec přejít ke komerční osobní dopravě.

	A popravdě řečeno, letět na to zastrčené letiště za nynějších víc než ošemetných podmínek by bylo naprosto šílené. A šílený on nebyl. Byl to rozumný pilot, který zbytečně neriskoval.

	Dash potřeboval jiný typ.

	Pohlédl přes halu k pohovce, znovu si přesunul doutník, povytáhl si kalhoty pod úctyhodným břichem a zhluboka se nadechl. „Ty, Ryei?“

	Muž na pohovce neodpověděl.

	„Ryei,“ zopakoval Dash hlasitěji, „spíš?“ Natažená postava se nepohnula, ale Dash pokračoval. „Mám problém. Zatracenej průšvih zrovna na svátky a dobře víš, že tohle období mi vynáší polovinu ročního příjmu. Ten chlap mě vyšplouchnul a –“

	Dash zmlkl, když si Rye Mallett zvedl starý časopis z obličeje. Překulil se a švihem spustil nohy na podlahu. „Jo, slyšel jsem.“ Zvedl se, odhodil časopis a sáhl po bundě a leteckém vaku. „Kam letím?“

	 

	 

	22.21

	 

	Rye se rozhodl neletět Beechcraftem z důvodů, které uvedl ten druhý pilot; jeho jméno neznal a v nejmenším ho nezajímalo. Dash vykonal u Cessny 182 předletovou prohlídku a Rye se mezitím posadil k počítači v prostoru pro cestující. Přešel na webovou stránku, jež poskytovala letecké snímky letišť.

	Studoval snímek z ptačího pohledu letiště v okrese Howardville, udělal si poznámku o rozložení krajiny i umístění základny, pak si fotografii vytiskl, že si ji vezme s sebou.

	Zavolal letovou službu a vyplnil letový plán na let podle přístrojů. Na přístroje bude spoléhat od vzlétnutí po přistání. Na tom nebylo nic neobvyklého, ovšem mlha byla mimořádná.

	Potřeboval získat podrobnější informace o počasí, ale ne z televizního studia od někoho s korunkami na zubech a vlasy jako z litiny, a tak se přihlásil na několik blogů týkajících se létání, aby zjistil, o čem se debatuje. Jak se dalo čekat, téměř všechny zprávy se týkaly mlhy, a jaké je to peklo. Piloti, kteří v ní letěli, varovali ostatní před velkými oblastmi s nulovou viditelností.

	Na jednu webovou stránku se zapsal uživatelským jménem a položil otázku o Howardville. Přišel mu příval odpovědí, z nichž první zněla: „Jestli pomýšlíš, že tam poletíš dneska v noci, jakou barvu kytek si přeješ na rakev?“

	Další: „Pozor na elektrické dráty. Jestlise dostaneš živý až k rozjezdové dráze, cvakni si na kuráž. Je to tam jako valcha.“

	V podobném duchu pokračovalo nabádání k opatrnosti okořeněné šibeničním humorem a drsným špičkováním, běžným mezi letci, kteří nenosili uniformy. Konečný výsledek internetové konverzace vyzněl tak, že by bylo moudré dnes večer do Ryeovy destinace neletět.

	Taková varování dostával ovšem Rye často a letěl i tak.

	Zdálo se, že i Dash je neobvykle ustaraný. Rye ho viděl projevit cit pouze k jedinému tvoru, a to k třínohé kočce, která se jednoho dne přibelhala do hangáru. Zvíře bylo vychrtlé a zablešené. Syčelo a rozehnalo se drápky po každém, kdo se k němu přiblížil. Ale Dash si kočku oblíbil a krmil ji, dokud nebyla dost silná, aby se mohla vzdálit. Což jednou v noci učinila a už se neukázala. Když se na ni Rye zeptal, Dash nápadně zastřeným hlasem odpověděl. „Ta nevděčná potvora utekla.“

	Rye tehdy zahlédl jeho dobře skrývanou citlivost. Nyní ji Dash projevil znovu, když jej vyprovázel na rozjezdovou dráhu, kde čekala připravená cessna.

	Dash zamručel, sehnul se, aby odstranil klíny od kol, a zanadával na svoje mizerné koleno. „Ta schránka je připoutaná na sedadle druhého pilota,“ řekl.

	Rye přikývl a chystal se vylézt do kokpitu, ale Dash si odkašlal, čímž dal najevo, že má ještě něco na srdci. Vyndal si doutník z úst a zíral na jeho nezapálený konec. „Víš, Ryei, nechtěl bych po tobě, abys dnes v noci letěl, kdyby nezačínaly svátky –“

	„To už jsi říkal.“

	„No, rozhodně jsi na takový let ten nejlepší pilot.“

	„Co takhle namísto lichocení příplatek?“

	„Kromě toho,“ pokračoval Dash, aniž se vyjádřil ke zmínce o příplatku, „pochybuju, že je to tak zlý, jak říkají.“

	„Já o tom taky pochybuju. Pravděpodobně je to horší.“

	Dash přikývl, jako by se rovněž bál, že by to tak mohlo být. „Až to dodáš, nespěchej hned zpátky.“

	„Ty jsi hotový dobrák, Dashi.“

	„Ale kdybys mohl letadlo vrátit zítra kolem poledního –“

	„Jistě.“

	„Vím, že je to rychle, ale ty nepotřebuješ moc spánku.“

	Rye si navykl fungovat dobře po co možná nejkratším spánku; nejenom proto, že díky této schopnosti byl flexibilnější, když došlo na předpisy Federální letecké správy – a nákladní přepravci oceňovali u svých pilotů na volné noze flexibilitu –, ale rovněž proto, že čím méně spal, tím méně se mu něco zdálo.

	Dash právě něco vykládal o tom, jak si pilot zabral oběd v krabici. „Mohl bych tomu chamtivci nějaký sendvič vyfouknout, jestli chceš něco s sebou.“

	„Nesnáším tuňáka.“

	„Ani já ne. Možná by se našlo pár zbylých koblih od rána.“

	Rye zavrtěl hlavou.

	Dash drtil doutník mezi zuby.

	„Hele, Ryei, víš jistě, že –“

	„Co to, že mě držíš za ruku, Dashi? Chystáš se dát mi pusu na rozloučenou?“

	Dash odsekl rychle a sprostě. Otočil se a těžkopádně si to šinul zpátky do budovy. Rye vylezl do kokpitu, spojil se s letovou službou, dostal povolení k odletu a pak po krátkém rozjezdu zvedl stroj do vzduchu.

	 

	 

	1.39

	 

	Jakmile byl pouhých pár mil od cíle cesty, povolili mu z letiště v Atlantě přiblížení podle přístrojů. Sdělil leteckému dispečerovi, že jakmile bude bezpečně na zemi, zruší svůj letový plán.

	„Hodně štěstí při přistání,“ odpověděl dispečer a vyznělo to, že to opravdu myslí upřímně.

	Rye se rozloučil a napojil se na frekvenci operátora pevné základny. „Tady Listopad devět sedm pět tři sedm. Je tam někdo?“

	Ryeovi se ve sluchátkách ozvalo praskání a potom hlas: „Jsem tady. Brady White. Ty jsi Mallett?“

	„Kdo jiný ti tam zrovna letí?“

	„Nikdo není takový blázen, aby to zkoušel. Doufám, že to s velkou opatrností zvládneš, abych ti mohl potřást rukou. Možná pro tebe dokonce splaším pivo.“

	„Beru tě za slovo. Přibližuju se podle přístrojů, deset mil ve výšce čtyř tisíc stop, a chystám se klesat. Neváhej a rozsviť světla.“

	„Světla jsou rozsvícená.“

	„Klesám na tři tisíce dvě stě stop. Pořád nic nevidím. Jaká je dole viditelnost?“

	„Až skoro k zemi všechno splývá,“ sdělil mu Brady White.

	„Máš ještě další dobré zprávy?“

	Brady se zasmál. „Pozor při posledním klesání. Čtvrt míle před začátkem rozjezdové dráhy je elektrické vedení.“

	„Jo, je na mapě. Jak zlý je boční vítr?“

	Brady mu udal stupeň a rychlost větru. „Pro nás dobrý, ale má to i nevýhodu. Kdyby byl o trochu silnější, rozfoukal by tuhle mlhu.“

	„Nemůžu mít všechno.“ Rye bedlivě sledoval výškoměr. Vzpomněl si na jméno na dodacím listu a zeptal se: „Doktor Lambert už tam je?“

	„Ještě ne, ale je na cestě. Co vezeš?“

	Rye zavadil pohledem o černou schránku. „Neptal jsem se, nevím.“

	„Říkal jsem si, že to musí být srdce nebo tak něco, když se s tím tak spěchá.“

	„Neptal jsem se, nevím. Je mi to fuk.“

	„Tak jak to, že s tím letíš?“

	„Protože je to moje práce.“

	Po krátké odmlce Brody řekl: „Už slyším tvůj motor. Vidíš ranvej?“

	„Rozhlížím se.“

	„Jsi nervózní?“

	„Kvůli čemu?“

	Brady se uchechtl. „Tak to budou dvě piva.“

	Na předním skle se vlhké kapky změnily v kroutící se pramínky. Za nimi neviděl nic než mlhu. Pokud jsou podmínky takové, jak je Brady popsal, pravděpodobně Rye neuvidí přistávací světla, dokud nebude přímo nad nimi připravený dosednout. Takže byl rád, že se rozhodl letět menším letadlem a nemusí mít starost, že přejede konec ranveje a bude se snažit zastavit Beechcraft, než na druhém konci rozryje půdu. Také měl skoro prázdné palivové nádrže, takže přistával lehký.

	Ne, nebyl nervózní. Důvěřoval přístrojům a byl přesvědčený, že dokáže bezpečně přistát. Podmínky byly sice špatné, ale už letěl za horších.

	Nehledě na to byl připravený se tam dostat a doufal, že se doktor Lambert brzy ukáže. Těšil se, až doktor podepíše dodací list, aby sám mohl vyplenit prodejní automat – za předpokladu, že Brady nějaký má – a zalézt si vzadu do letadla a vyspat se.

	Dash vyndal dvě další sedadla, aby získal větší nákladový prostor. A aby ušetřil náklady za pokoj v motelu, poskytoval pilotům, kteří letěli přes noc, spací pytel. Ten smrděl po potu a mužích. Těžko říct, kolik pilotů v něm už spalo, ale dnes v noci to Ryeovi bude jedno.

	Krátký spánek, který si dopřál v Dash-It-All, už přestával účinkovat. Spaní nebyla jeho oblíbená kratochvíle, ale potřeboval pár hodin, než zamíří zítra ráno zpátky.

	Připomněl si, že se musí postarat, aby mu Brady nezamkl budovu, až půjde domů. Jinak by Rye neměl přístup na záchod. Za předpokladu, že tam záchod mají. Létal totiž do míst, kde –

	Uviděl v mlze blikat světla ranveje. „Okay, Brady. Už vidím tvoje světla. Je to pivo dobré a vychlazené?“

	Žádná odpověď. „Ty sis klimbnul, Brady?“

	V příštím okamžiku pronikl předním sklem paprsek laseru a bodl Rye přímo mezi oči.

	„Zatraceně!“

	Instinktivně zvedl levou ruku a zakryl si oči. Po dvou vteřinách pronikavé světlo zhaslo. Ale už se stalo. Oslepilo ho v nejkritičtějším okamžiku přistávání.

	Naráz to všechno zpracoval.

	Země se rychle přiblíží. Havárie je téměř nevyhnutelná a stejně tak smrt.

	Jeho poslední myšlenka: Už bylo sakra načase.
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	Nakopl ho letecký výcvik, reflex a instinkt přežít. Navzdory blazeovanému smíření s téměř jistou smrtí začal Rye automaticky a chladně promýšlet možnosti a reagovat způsobem, který by zlepšil jeho možnosti přežít a o tomhle informovat.

	A měl na to pár vteřin.

	Instinktivně zatáhl za řídicí páku, aby se zvedl nos letadla, a snížil rychlost, ale ne moc, aby nepoklesl vztlak. Kdyby se dokázal dotknout ranveje, hned vzlétnout a udržet se ve vzduchu dost dlouho, aby se mu vyjasnilo vidění, mohlo by se mu podařit se otočit a znovu se přiblížit k ranveji.

	Rád by to zvládl už jenom proto, aby si to s Bradym Whitem mohl vyřídit.

	Ovšem neměl pod sebou rozlehlý otevřený prostor. Kdyby přeletěl ranvej v nedostatečné výšce, mohl by narazit do vršků stromů. Pokud by získal dostatečnou výšku a stromy přeletěl, pořád ještě by se musel dostat přes vrchy na úpatí hor, ale už nedůvěřoval své schopnosti odhadnout, jak jsou daleko. Za takové mlhy a při šarlatových a žlutých tečkách, které mu vybuchovaly v očích, letěl intuitivně.

	Pravděpodobný výsledek: Nemá nejmenší šanci. Kvůli šílenému tanci teček před očima neviděl na přístroje. Bez přístrojů byla jeho prostorová orientace v háji. Mohl vést letadlo přímo na hruď matky země.

	A potom vepředu trochu vlevo zahlédl v mlze světlejší místo, jež zesílilo do jasnější záře a ta se brzy rozdělila na dva zdroje světla blízko sebe. Vypadalo to jako přední světla vozu. Že by parkoviště? Ne, silnice. Silnice, které si všiml na leteckém snímku letiště. V každém případě mu světla poskytla jakýsi náznak toho, jak nízko u země letí.

	Neměl čas o tom přemýšlet. Stočil letadlo mírně vlevo a nasměroval ho ke světlům.

	Zvedni nos letadla, abys přeletěl ta světla.

	Opatrně, opatrně, opatrně, neztrať vztlak.

	Letadlo přeletělo světla, takových čtyřicet padesát metrů se udrželo ve vzduchu, pak tvrdě dopadlo na zem. Odrazilo se na pár stop zpátky do vzduchu, a když znovu dosedlo, bylo to jenom na levé přední kolo. Pravé se zabořilo. Letadlo se naklonilo doprava, křídlo škrtlo o zem, poslalo letadlo do ještě ostřejší otočky doprava a tu nebylo v Ryeových silách vyrovnat.

	Jeho první reakcí bylo dupnout na brzdy, ale kdyby se kola odlomila, nebo i jen vážně poškodila, nebyly by brzdy k ničemu.

	Letadlo se smykem dostalo mimo silnici a do lesa. Větev stromu zasáhla přední sklo. Plexisklo se nevysypalo, ale praskliny vytvořily síť, která mu ještě víc znemožnila vidění.

	Pak přišel náraz.

	Cessna trefila nějakou překážku takovou silou, že se nos letadla zmačkal, ocas zvedl do vzduchu a dopadl zpátky na zem tak prudce, že Ryeovi cvakly zuby a kousl se do jazyka.

	Byl otřesený, ale natolik při smyslech, aby si uvědomoval, že je navzdory všemu na pevné zemi. Letadlo se nevzňalo. Zůstal naživu. Už když tohle zpracovával, nahmátl hlavní vypínač elektrického proudu, pak sáhl na podlahu mezi sedadla a uzavřel přívod paliva.

	Pak si dopřál čas, aby popadl dech, a když se mu zklidnilo srdce, v duchu si probral pravděpodobná zranění. Šarlatové a žluté tečky zvolna mizely. Už viděl celkem dobře. Nic ho nebolelo, jenom pociťoval tlak kniplu, který mu přístrojová deska přirazila na hruď. Letadlo bylo tak staré, že pás mu nešel přes rameno a poutal jenom břicho. Dalo mu práci ho rozepnout, ale nakonec se ho zbavil. Levé dveře vypadaly nepoškozené. Uvolnil zástrčku a odsunul je. Dovnitř se nahrnul studený, vlhký vzduch. Naplnil si jím plíce a ústy vydechl.

	Chtělo to několik pokusů a úsilí, při kterém zatínal zuby, ale vysoukal se zpod kniplu, ze sedadla a otevřenými dveřmi ven. Jeho letecký vak ležel na podlaze před sedadlem kopilota, vecpaný pod panelem. Musel vynaložit značné úsilí, aby se k němu dostal, ale nahmátl kožený popruh a vyrval vak ven. Vytáhl ho z kokpitu a odhodil na zem.

	Zbývala už jen ta černá schránka.

	V případě nehody si pilot směl podle pravidel letecké správy vzít z letadla jenom svůj letecký vak. Všechno ostatní mělo zůstat tak, jak bylo, dokud letecká správa nedostane hlášení o nehodě a nebude určeno, jestli je nutné vyšetřování na místě nehody.

	Ale vzpomněl si, jak je tahle zásilka naléhavá, rozepnul bezpečnostní pás sedadla, vzal tu schránku a pravou rukou si ji přitiskl k boku. Vycouval ven, zavřel dveře letadla a seskočil na zem, jako to během své kariéry udělal bezpočtukrát.

	Až na to, že tentokrát se mu podlomily nohy. Svalil se a byl rád, že u toho nikdo není a nevidí, jak tam předvádí hadrového panáka. Očividně byl mnohem otřesenější, než si uvědomoval.

	Posadil se, svěsil hlavu mezi pokrčené nohy a soustředil se na hluboké, pravidelné dýchání. Zůstal takhle dost dlouho, takže se mu vlhkost ze země vsákla do džínů.

	Nakonec zvedl hlavu a otevřel oči. Obklopovala ho mlha a naprostá tma, ale viděl dobře. Žádné další míhající se tečky. Rozlišil dva prsty, které si zvedl před oči.

	Až teprve v tu chvíli si uvědomil, že ho to při nárazu hodilo dopředu a narazil si hlavu. Opatrně hmatal a objevil těsně u kštice bouli, ale nemohlo to být nijak zlé. Neměl rozostřené vidění, nepotřeboval zvracet a neztratil vědomí, takže otřes mozku vyloučil. Jenom u něho opadal nával adrenalinu, nic víc.

	Opřel si hlavu o trup letadla a hřbetem ruky si otřel čelo. Zvlhla mu potem, avšak v letecké bundě se třásl chladem.

	Nijak zvlášť ho to ovšem neznepokojovalo. Ten třas nebyl nic, co by pořádný hlt bourbonu nevyléčil.

	Když dospěl k tomuto názoru, přitáhl si k sobě letecký vak a rozepnul zip. Zahrabal v něm a vylovil baterku a rozsvítil ji. S černou schránkou v podpaží a popruhem vaku na druhém rameni se opřel o trup letadla a postavil se, aby vyzkoušel, jakou má rovnováhu.

	Nebyl v nejlepší formě, ale byl v pořádku. Sehnul se, prošel pod křídlem a zamířil k předku letadla. Ten zatracený strom, do kterého vrazil, musel být největší v Georgii. Byl mohutný. Rye jenom ve světle baterky zběžně zhodnotil škodu, kterou stroj utrpěl.

	Viděl dost dobře, aby poznal, že to Dashe naštve. Znovu se posadil, tentokrát se zády opřel o kmen stromu a vytáhl z kapsy bundy mobil. Uviděl, že je dispej roztříštěný a telefon nereaguje, a tak vyhrabal z vaku rezervní. Nevzpomínal si, kdy ho naposledy použil nebo nabil, a tak samozřejmě nefungoval. Potřeboval uvědomit leteckou správu v Atlantě, že je na pevné zemi, ale bez fungujícího telefonu to nešlo.

	Tlumeně nadával a rozhlížel se, ale viděl jenom mlhu a zase mlhu. Světlo baterky bylo silné, ale místo aby mlhou proniklo, odráželo se od ní, čímž se mlha zdála mnohem neproniknutelnější. Vypnul baterku, aby ušetřil baterii. Ve tmě zvažoval svoji situaci.

	Kdyby byl prozíravý, zůstal by sedět, možná by si zdříml a počkal, až se mlha zvedne.

	Ale víc než prozíravý byl rozzuřený. Měl chuť jít po Bradym Whiteovi a vytlouct z něho duši. Tak usilovně se snažil odvrátit katastrofu, že až doteď neměl čas přemýšlet o tom, proč ho ten chlap nalákal na začátek přistávací dráhy a pak ho zasáhl tím zatraceným laserem. Musel to být silný laser, aby pronikl mlhou a ovlivnil jeho vidění tak, jak se stalo.

	Brady White mu připadal jako příjemný chlápek, který k němu pociťoval jistý respekt. Ne jako člověk, který na něho tohle chystal. A co proti němu mohl mít, když se nikdy nesetkali?

	Ale kdo jiný kromě Bradyho Whitea vůbec věděl, že tam Rye letí? Doktor Lambert. Ten ovšem ještě nedorazil, a i kdyby ano, proč by si najímal tohle letadlo, aby sem dnes v noci dostal zásilku, a pak ho poškodil? Nedávalo to smysl.

	Ani nedávalo smysl, proč by to dělal Brady White, ale to Rye hodlal zjistit a pak mu dát takovou lekci letecké bezpečnosti, že si ji bude pamatovat po zbytek života. Chtěl mu dát do těla a zároveň ho přimět, aby toho pořádně litoval. V téhle náladě se rozhlédl a snažil se zorientovat. Jakmile by se dostal na silnici, dokázal by najít cestu do kanceláře správy téhle přistávací dráhy. Jenom doufal, že až se bude prodírat lesem a hledat tu silnici, nezakopne o padlý strom a nezlomí si nohu nebo se nezřítí do strže a nesrazí si vaz. Nicméně udělá nejlíp, když se do toho pustí.

	Přehodil si vak přes rameno a chystal se vstát, když koutkem oka zachytil rozptýlené světlo, jak se míhá lesem.

	Takže nakonec nebude muset Bradyho hledat. Brady se po něm přišel podívat. Ten nepříčetný mizera se chce pokochat zkázou, kterou způsobil, jako když žhář pozoruje budovu v plamenech.

	Ovšem Brady White neměl tušení, do čeho se zapletl.

	Rye rychle, ale co nejtišeji přikrčeně obešel kmen stromu a schoval se. Aniž spustil oči z rozmazaného kotouče světla poskakujícího v mlze, sáhl do leteckého vaku a rozepnul zip na vnitřní kapse, v níž uchovával zbraň. Přikryl závěr dlaní, aby ztlumil zvuky při nabíjení. V podřepu za stromem sledoval, jak se tmavá postava vynořuje z mlhy. Whiteova baterka nebyla nic moc. Svítila nažloutle a slabě, ale jak její světlo klouzalo po mýtině, zachytilo ocas letadla, rychle se vrátilo a ozářilo číslo na ocasu. White strnul na místě s jednou nohou stále zdviženou. Jel světlem po trupu, až zasvítilo na roztříštěnou vrtuli a nos letadla.

	Stále obezřetně pokračoval kupředu. V mlze ho bylo vidět nejasně, ale Rye rozpoznal, že je muž od hlavy k patě oblečený v tmavém a na hlavě má kapuci.

	Měl cukání se na něho vyřítit, ale vychutnával si jeho očividnou váhavost. Kdo by z bezpečné vzdálenosti na zemi záměrně vyřadil pilota za letu? Jenom nějaký zatracený zbabělec. Ryeovi se při tom pomyšlení začala vařit krev. Sevřel zbraň pevněji, ale rozhodl se nedělat nic, dokud neuvidí, co má ten prevít za lubem.

	Když ten chlap došel ke křídlu, sklonil hlavu, prošel pod ním a zamířil baterku do okna u místa pilota. Světlo dopadalo ve špatném úhlu a bylo příliš slabé, než aby uviděl do kokpitu. Chvilku rozvažoval, pak vylezl nahoru, až dosáhl na zástrčku dveří a odsunul ji.

	Rye jasně poznal, že muž očekával, že najde tělo připoutané pásem na sedadle pilota, protože sebou trhl a baterkou si posvítil po celém kokpitu. Její světlo trhavě poskakovalo za popraskaným předním sklem. Chlápek se vysoukal z kokpitu, pokradmu se rozhlédl, pak rychle slezl dolů a už bez váhání vyrazil zpátky směrem, z kterého přišel. Pohyboval se pořádně rychle.

	„Mám na to jiný názor.“ Rye vyskočil a vrhl se na něho. Málem si přitom vyrazil dech, takže věděl, že ten mizera pocítil náraz naplno, a to ho náramně uspokojilo.

	Baterka skončila na zemi pár kroků od místa, kde zápolili. White po ní hmátl, ale Rye mu pevně obemkl pažemi tělo a tím mu přitiskl ruce k bokům. Nohy mu znehybnil tím, že na něm prakticky seděl.

	„Co se děje, frajere? Čekal jsi, že najdeš moji zakrvácenou mrtvolu na sedadle pilota? Holt překvapení.“

	Převrátil ho na záda a popadl jeho rozhánějící se paže za zápěstí, i když v pravé ruce dál držel zbraň. Silou mu přitiskl paže k bokům na kamenitou zem.

	Rozzuřený jako snad ještě nikdy v životě zavrčel: „Chci vědět, co krucinál –“

	Odmlčel se, když si uvědomil, že oči, které ho probodávají, se na něho mračí z jemného, hladkého obličeje lemovaného hřívou tmavých vlnitých vlasů. „Kdo sakra jste?“ zeptal se.

	„Vaše klientka.“

	Ohromeně sebou trhl a pohlédl na hruď pouhých pár centimetrů od svého obličeje, která se prudce zvedala a klesala rozčilením… a patřila jednoznačně ženě. „Doktorka Lambertová? Čekal jsem muže.“

	„Holt, překvapení.“

	Pak ho kolenem zasáhla do rozkroku.
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	„Zatraceně!“ Netrefila se. Prudce se nadechl v očekávání toho, co přijde, a posunul boky právě tak dost, aby nedostal přímý zásah. Se stisknutými zuby řekla: „Slezte ze mě.“

	To ho ani nenapadlo. Místo toho si pojistil její nohy tím, že je ještě pevněji sevřel koleny. „Měla jste být na správě letiště. Co děláte tady?“

	„Máte tu schránku? Proč držíte pistoli?“

	„Já se ptal první.“

	Jejich oči soupeřily o to, čí vůle vyhraje, ale byl rozzuřený, velký, silný a klečel nad ní, což mu skýtalo výhodu. „To ta mlha. Minula jsem odbočku. Cesta skončila u drátěného plotu. Vaše letadlo se najednou přihnalo odnikud.“

	„Aha. Tak to vy patříte k těm předním světlům. Letěl jsem k nim.“

	„K nim?“

	„Abych mohl přistát na silnici.“

	„Ale nepřistál jste. Místo toho jste se vyboural.“

	„Nebyla to moje vina.“

	„Vážně?“ Jen co to vyslovila, uvědomila si, jak nadutě to vyznělo a že ho to namíchlo.

	„Ano, doktorko. Faktem zůstává, že jsem zabránil, aby letadlo spadlo z toho zatraceného nebe, což by se stalo, kdybych nebyl tak zatraceně dobrý pilot. Chtělo to hodně úsilí, abych vám nesrazil hlavu. Měla byste mi poděkovat.“

	„Vděk není zrovna to, co k vám momentálně cítím. Ta schránka se poškodila? Co způsobilo, že jste měl nehodu?“

	„Někdo –“ Rozmyslel si, co měl v úmyslu říct, a stručně dodal: „Výpadek elektřiny.“

	„Ve vašem letadle?“

	„Přístroje začaly blikat. Za daných okolností znamená možnost vidět na přístroje rozdíl mezi životem a smrtí. Podařilo se mi to zvládnout.“ Dál na ni nedůvěřivě shlížel. Přinutila se vydržet jeho pohled bez hnutí, přestože se tvářil nesmiřitelně a nedal jí zapomenout, že v pravé ruce drží zbraň.

	„Jak dlouho mě budete takhle tisknout k zemi?“ zeptala se. „Bolí mě od toho ruce a do levé ledviny se mi zarývá kámen.“

	Nezareagoval okamžitě, ale pak musel usoudit, že tahle patová situace nemá smysl. Pustil její zápěstí, slezl z ní a postavil se. Sebral baterku, kterou upustila, posvítil jí rovnou do obličeje a přestal s tím, až když ho se strohou zdvořilostí požádala, aby jí nesvítil do očí. Nechal baterku zapnutou, ale odklonil ji. Ozářila nejbližší okolí. Posadila se a masírovala si otlačené místo na zádech. „Jak se jmenujete?“

	„Rye Mallett.“

	„Pan Mallett,“ zopakovala tlumeně a začala se zvedat. Uchopil ji za loket, aby jí pomohl. Jen co stála na nohou, vyprostila si paži a začala si smetat hlínu a větvičky ze hřbetů rukou. Měla je poškrábané. Na jedné byla krvavá šmouha. Vrhla na něho vyčítavý pohled.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Myslel jsem, že jste muž.“

	„Bylo by milé, kdybyste ten rozdíl poznal, než jste se na mě vrhnul. Ozbrojený. Byla ta zbraň opravdu nutná?“

	„Nebyla, ale mohla být.“

	„Nosí dneska zbraně všichni piloti?“

	„Co dělají jiní piloti, není moje starost.“

	Pohlédla na letadlo. Vypadalo to, že je značně poškozené. Měl štěstí, že z té nehody vyvázl, nemluvě o tom, že mu zbylo dost síly, aby ji přemohl a držel na zemi. „Nezdá se, že jste se zranil, pane Mallette. Jste v pořádku?“

	„Je mi dobře.“

	„Určitě?“

	„Je mi dobře.“

	„To ráda slyším.“ Tohle se tedy vyjasnilo, a tak se zeptala: „Co ta schránka?“

	„Znáte Bradyho Whitea?“

	„Člověka, který se stará o místní letiště? Dnes večer jsem s ním mluvila po telefonu. Souhlasil, že tady na vás počká, i když si podle mě nemyslel, že někdo dnes v noci skutečně poletí.“ Odmlčela se, neboť ji něco napadlo. „Ukázal se, ne snad? Rozsvítil světla?“

	„Jo. Rozsvítil světla.“

	„To je dobře. Udělal tedy to, co se od něho čekalo.“

	„Podle vašich pokynů.“ Svaly na čelisti se mu napjaly, zřejmě mrazivým vztekem. Znovu na ni pohlédl přivřenýma očima. „Co je v té černé schránce?“ Na tuhle otázku neměla v úmyslu odpovědět, zvláště když jí ji položil tak podezíravě.

	„V kokpitu jsem ji neviděla,“ řekla.

	„Na to jsem se neptal.“

	„Vás by mělo zajímat jenom její dodání. Vašemu klientovi. Což jsem náhodou já. Je bezpečně uložená v zadní části letadla? Řekněte mi prosím, jestli se poškodila, nebo ne.“

	„Nepoškodila se.“

	„Ráda bych to viděla na vlastní oči.“

	„Nevěříte mi?“

	„Máte tu drzost se ptát, když jste to vy, kdo tady mává pistolí?“

	„Nemával jsem pistolí. Jde tady ovšem o to, že nedůvěra je na obou stranách. Co je tak zatraceně důležité, že se sem obsah té krabice musel dopravit dnes v noci bez ohledu na počasí?“

	Byla zticha.

	„Hmm? Ani náznak? No tak. Co by se asi tak mohlo bedlivě hlídat a mít omezenou trvanlivost? Tajná přísada do babiččiných kandovaných jamů?“

	„Tohle není žádná legrace, pane Mallette.“

	„To tedy máte fakt pravdu, že ne.“ Přidal na hlase a udělal k ní krůček. „Jak to, že jste se plížila k letadlu?“

	„Neplížila jsem se.“

	„Vypadalo to tak. Ta kapuce, to –“

	„Nasadila jsem si kapuci kvůli mlze.“

	Natáhl ruku dlaní nahoru téměř k jejímu obličeji, pár vteřin počkal a pak řekl: „Suchá jako troud. Žádná mlha.“

	„Když jsem vystoupila z vozu, mrholilo.“

	Po krátké odmlce se zeptal: „Vy jste opravdu doktorka?“ Přikývla. „Medicíny?“ Znovu přikývla. „Nepřísahala jste, že uděláte všechno, abyste uhájila život?“

	„Ano.“

	„Myslela jste to vážně?“

	Tu urážku odmítla poctít odpovědí.

	„Ptám se z toho důvodu,“ pokračoval, „že když jste uviděla zřícené letadlo, nerozběhla jste se, abyste dohlédla na moje blaho. Jak to? Pokud jste věděla, měl jsem namále.“

	„Byla jsem opatrná.“

	„Přibližovala jste se velmi pomalu.“

	„Protože jsem nevěděla, jestli je to bezpečné!“ rozkřikla se. „Spadlá letadla někdy vybuchnou a začnou hořet.“

	„Jo, já vím.“

	Tón jeho hlasu zlověstně varoval, že bude lepší nechat tohle téma být. Ale trvala na svém a důrazně řekla: „Dejte mi tu schránku.“

	„Uzavřeme obchod.“

	Zasmála se. „Cože? Obchod?“

	„Potřebuju svézt do kanceláře letiště.“

	Chystala se odmítnout, ale pak si uvědomila, že tady opravdu uvázl. „Samozřejmě.“

	„Díky.“

	Tolik se soustředila na to, aby dostala to, pro co sem přišla, že nepomyslela na další důsledky té nehody. „Chudák pan White,“ řekla. „Chystal jste se přistát. Musí být zoufalý, že neví, co s vámi je.“

	„No, chudák pan White bude vědět, co se mi stalo. Bude vědět, že jsem tak či onak na zemi.“

	„Měl jste ho uvědomit, že jste v pořádku.“

	„Nemohl jsem. Mobil se poškodil a ten rezervní není nabitý. Takže je buď někde venku a sám mě hledá, nebo oznamuje úřadům, že letadlo i já jsme neznámo kde. V takovém případě tady co nevidět budeme mít místní křupany s odznaky, budou se ve všem hrabat a klást otázky a mám takové tušení…,“ pokrčil kolena, aby si viděli do očí, „… že právě tomu jste se chtěla vyhnout, stejně jako bych to chtěl já. Doktorko.“

	Důraz na titul jí neunikl. Ani odmlka, po níž ji vybídl, ať potvrdí, upřesní nebo zpochybní jeho „tušení“. Když vůbec neodpověděla, lehce arogantně zvedl koutek úst. „Však jsem si to myslel.“

	Napřímil se v plné výšce. „Ať máte za lubem cokoli, mě se to netýká. Ale dychtím po setkání s Bradym Whitem, blízkém a osobním, abych předvedl, nakolik jsem naživu a ve formě.“

	„Když jste přeletěl nad mým vozem, pokoušela jsem se mu dovolat, ale neměla jsem spojení.“ Vytáhla z kapsy kabátu mobil a otočila ho k němu, aby sám viděl, že nemá signál. „Spojení je tady nahoře nejisté, zvláště za špatného počasí.“

	„Vy tuhle oblast znáte?“

	„Patřím mezi křupany.“ Významně na něho pohlédla. „Vyrostla jsem tady. Takhle jsem se dozvěděla o tomhle okresním letišti.“ Zadívala se za něj na letadlo a zeptala se: „Odejdete a necháte ho tady?“

	„Nikam neodletí.“

	„Je vaše? Patří vám?“

	Zavrtěl hlavou. „Jsem jenom najatý letec.“

	„Je mi to jasné.“

	„Ne, není, ale na tom nesejde.“ Začal o něčem jiném. „Jestli se mlha zvedne, seženu zítra někoho, aby mě sem odvezl. Musím pořídit snímky a přiložit je ke svému hlášení.“

	„Komu?“

	„Nejbližší kanceláři Federální letecké správy. Záleží na tom, jestli úředník, na kterého padnu, bude tvrdohlavý osel. Tahle nehoda se pravděpodobně nebude vyšetřovat. Nikdo nepřišel o život, nikdo se nezranil. Je toho k ohlášení velice málo, nemám pravdu?“

	Znovu měla pocit, že vyzvídá a je zvědavý, jak mu ona odpoví. Pohrávala si s mobilem, aby na něho nemusela zpříma pohlédnout. „O pravidlech Federální letecké správy nevím nic.“

	„Já o nich vím všechno.“

	Uložila telefon zpátky do kapsy a přejela ho pomalým pohledem od neučesaných vlasů po odřené vysoké boty. Na bradě měl strniště. Nebyl v uniformě, měl na sobě jenom džíny a ošoupanou leteckou bundu. Košile pod ní vypadala, že v ní spal.

	Pro tenhle typ pilota doručujícího zásilky existovala přezdívka, ale nemohla si ji hned vybavit.

	Znovu se utkala s jeho chladným pohledem. „Spíš bych řekla, že rovněž víte, jak ta pravidla obejít, pane Mallette.“

	„Naštěstí pro vás. Nikdo by dnes v noci letět sem neriskoval.“

	„Proč jste letěl vy?“

	Jen na ni upíral pohled a obličej měl jako masku. „Co to svezení?“ prohodil.

	„Ano. Jestli najdeme cestu zpátky k mému vozu.“

	„Obstaral jsem si mapu letiště. Silnice, na které jste byla, končí u jihovýchodního cípu pozemku.“

	Otočil se a vykročil k letadlu. Zmizel za stromem, do kterého narazil, a vynořil se s koženým vakem přehozeným přes rameno a černou schránkou uzamčenou visacím zámkem. Vrátil jí baterku a pak jí schránku podal. „Doručeno.“

	Přitiskla si ji na hruď. „Děkuju. Opravdu.“

	„Papírování ukončíme, až se dostaneme do kanceláře letiště. A přijímám spropitné. Opravdu.“

	Vrátil zbraň do kapsy na zip ve svém vaku, vytáhl z něho baterku a rozsvítil ji. Pokynul bradou. „Půjdeme cestou, kterou jste přišla.“ Prošel kolem ní a zaujal místo vůdce. Přes rameno řekl: „Držte se hned za mnou. Jestli se zpozdíte a ztratíte v mlze, budete na to sama. Nepůjdu vás hledat.“

	Uvěřila mu.

	 

	 

	2.16

	 

	Dva muži, kteří dřepěli v podrostu několik kroků od havarovaného letadla, počkali, až pilota a lékařku spolkla mlha. Studený opar je pomohl skrýt, ale také ještě víc zhoršil už beztak složitou situaci.

	Zatímco to mělo být tak snadné.

	Takhle to šéf řekl, když mu Goliad zavolal a ohlásil, jak parádně to zvorali.

	„Co teď?“ zašeptal jeho parťák.

	„Plán B.“

	„Co je to plán B?“

	„To vím já. Pojď.“ Když se Goliad vztyčil, nenávistně pohlédl na muže vedle sebe, kterého by s chutí hned na místě uškrtil. Šéf mu řekl, aby s sebou někoho vzal, někoho, koho se lze zbavit a hodit na něho, kdyby se něco zvrtlo. Navrhl Timmyho.

	Nebyl to dobrý nápad. Timmy to zvoral a pořádně za to zaplatí. Ale až přijde ta pravá chvíle. Prozatím ho Goliad nechával naživu, protože Timmy mohl být ještě užitečný.

	Goliad se narodil v texaském městě stejného jména. Tohle jméno stálo na jeho křestním listu. To jméno sedělo, ale křest na něho nezapůsobil. Jeho matka světice zemřela s růžencem v rukou a v pláči kvůli cestě, kterou si v životě vybral. Nebyla to ta správná, za kterou se tak horlivě a marně modlila.

	Timmyho slavnostně přijali do jeho prvního gangu ve zralém věku jedenácti let, poté co podřízl krk svému násilnickému otci a vydal se do drsných ulic Filadelfie, kde ho pak vstřebalo vzkvétající zločinecké prostředí. Nyní, krátce po dvacítce, měl v sobě krutou mentalitu pouličního gangu.

	Tvořili podivnou dvojici. Goliad nosil pistoli, ale jen zřídkakdy ji musel použít. Se svou výškou a širokou hrudí vypadal fyzicky tak impozantně, že by jen málo lidí napadlo se mu postavit.

	Timmy mu nedosahoval ani po rameno. Byl malý, šlachovitý a zlý. Rád provokoval a snadno se nechal vytočit. Před kulkami dával předost nožům a nikdy u sebe neměl méně než tři, a to dobře schované.

	Zamířili k místu, kde nechali vůz, a Timmy se zeptal: „Řekneš šéfovi o tom laseru?“

	„Ještě jsem se nerozhodl,“ odpověděl Goliad záměrně, jen aby to Timmymu dělalo těžkou hlavu. Ale nechtěl schytat nůž do zad, a tak Timmymu pokynul, ať jde jako první.

	„V týhle mlze nenajdu cestu k autu.“

	„Potom nejspíš zůstaneš tady v lesích ztracený a nikdy tě nikdo nenajde.“

	Timmy musel vycítit skrytou hrozbu. Mumlal, jak nenávidí přírodu a jak mu chybí život ve městě, a vlekl se kupředu, ale byl to Goliad, kdo nasadil tempo, držel se těsně za ním a šťouchl do něho vždycky, když o něco zakopl, nebo zpomalil, aby nenarazil do nějakého stromku nebo kamene, který se vynořil z mlhy často na krok před nimi.

	„Chci vědět jedno,“ řekl Goliad. „Co sis sakra myslel?“

	„Jsem od přírody zvědavý,“ zakňučel Timmy. „Viděl jsem to v televizi. Mluvili o tom, jak jsou lasery pro piloty nebezpečný. Spousta z nich na to zařve.“

	„Tak sis myslel, že to vyzkoušíš na tohohle pilota a uvidíš, jestli to zabere a on s letadlem spadne.“

	„Jenom jsem ho chtěl trochu rozhodit.“

	Nad takovou stupiditou zavrtěl Goliad hlavou. „Kde jsi ten zatracený krám splašil?“

	„Viděl jsem, jak kurýrní služba doručuje k jednomu domu nějakej balík. Ukradl jsem ho z přední verandy, jen co dodávka odjela. Ani jsem nevěděl, co v krabici je, dokud jsem ji neotevřel. Hotovej poklad!“

	„Kdy to bylo?“

	„Je to pár týdnů.“

	„Víš, takovýhle zloděje zachytěj bezpečnostní kamery.“

	Timmy se zařehtal. „Vím, jak se jim vyhnout.“

	„Spíš v to doufej. Ukázal jsi to někomu?“

	„Ne. Vůbec jsem to nezapnul. Až dneska v noci.“

	„Nemohl sis na experimentování vybrat horší chvíli.“

	„Chtěl jsem vidět, jestli to bude fungovat v mlze. Kristepane, o co jde?“

	„Jde o to, že lidé, kteří tě najali, čekají na to, co v tom letadle bylo.“

	„Nevěděl jsem, že to letadlo spadne,“ zamumlal.

	„No, spadlo. Takže buď rád, že se ta schránka nezničila.“

	„Vidíš? Žádný problém. Bude to vypadat, že to zvoral ten mizernej pilot, že v mlze minul rozjezdovou dráhu.“

	Goliad se obával, že to tak snadno neprojde. Měl strach, že události, které to uvede do pohybu, by mohly vyústit ve vážné důsledky pro lidi, za jejichž ochranu je placený.

	Poté co se pouze jednou museli vrátit ve svých stopách, našli vůz. Řídil výhradně Goliad. Timmy nasedl na místo pro spolujezdce. Když Goliad sáhl po telefonu, ve zlomku vteřiny se rozhodl, že podrobností uvede co možná nejméně. Jakmile se s Timmym vrátí do Atlanty s tou černou schránkou, jakákoli nehoda, k níž došlo při jejím převzetí, bude nepodstatná.

	Zapnul reproduktor, aby mohl Timmy poslouchat, a navolil číslo. Už při prvním zazvonění někdo odpověděl, ne šéf, ale jeho paní, která byla mnohem popudlivější.

	Hlasem tvrdým, že by se jím mohlo rýt do žuly, se zeptala: „Máte to?“

	„Ještě ne, madam.“

	„Letadlo nepřiletělo?“

	„Ukázalo si asi před půlhodinou.“

	„Tak v čem je problém?“

	„Ztroskotalo.“

	Zalapala po dechu.

	Goliad řekl: „Pilot přistával, přejel rozjezdovou dráhu a havaroval v lese.“

	Vrhl na Timmyho pohled, který říkal, že by mu měl později poděkovat, že mu zachránil kůži. Timmy zvedl palce.

	„To letadlo shořelo, je zničené nebo co?“ zeptala se. „Co je s ním?“

	„Není zničené. Ta schránka to přečkala.“

	Rozhostilo se ticho, pak se ozval výdech a chraplavé: „Bohudíky.“

	„Jenže ta doktorka nás na místě nehody předešla.“ Vylíčil scénu, k níž se s Timmym nachomýtli. „S tím pilotem spolu mluvili.“

	„Přežil?“

	„Bez zranění, pokud můžeme říct.“

	„Co ta dělala na místě nehody? Měla na letadlo počkat na letišti.“

	„Tomu taky nerozumím,“ připustil. „Jenom vím, že tam byla. Pilot jí tu schránku předal. Odpovídá popisu. Je velká asi jako bochníček chleba. Uzamčená visacím zámkem. Společně odešli pěšky. Měli namířeno k jejímu vozu. Chystala se ho odvézt do kanceláře na letišti.“

	„Tak proč jste nešli za nimi, to bude chtít Richard vědět. Jak mu tohle vysvětlím?“

	„Neměli potuchy, že tam jsme, madam. Kdybychom je pěšky sledovali, mohli bychom se prozradit. Nebyl by to chytrý tah.“

	Protože věděl, jak je netrpělivá, použil co nejméně slov a vylíčil, jak jsou podmínky špatné. „Myslíte, jak je to v Atlantě zlé, ale tady nahoře je to horší. Kdybychom v téhle mlze na ně narazili náhodou a došlo ke střetu…, mohlo se to snadno zvrtnout.“

	„Mohla z toho být pěkná polízanice,“ promluvil poprvé Timmy. „Protože měl stříkačku.“

	„O čem to mluví, Goliade?“

	„Pilot byl ozbrojený. Vy, my, nikdo ho nevzal v potaz. Ani neměl být na scéně.“

	„Proč by ho měl někdo brát v potaz? Nevěděli jsme, že bude mít havárii!“

	„To je pravda. Nikdo to nepředvídal.“ Goliad vrhl zlostný pohled na Timmyho a ten se na sedadle zavrtěl.

	„Říkáte, že byl ozbrojený?“ zeptala se.

	„Kapesní pistolí. Devítkou. Není to obyčejný pilot. Vypadal, že už má něco za sebou, a nebyla to ta nehoda.“

	Na chvilku se odmlčela, Goliad usoudil, že žena přemýšlí.

	Řekl: „Byl to zádrhel, že letadlo spadlo, ale schránka to přečkala a má ji ta doktorka. Ztratilo se jen málo času. Doženeme ji na letišti.“

	Timmy otevřel ústa, ale Goliad hrozivě zavrtěl hlavou a umlčel ho, než stačil promluvit.

	„Musím vám připomínat, že se počítá každá minuta?“ pravila.

	„Víme to, madam.“

	„Až příště zavoláte, chci slyšet, že vezete doktorku s sebou, s tou schránkou, a jste na cestě do Atlanty. Je to jasné?“

	„Naprosto.“

	„Dobrá. Teď zavěsím. Navrhuji, abyste začali neprodleně dohánět ztracený čas. Musím jít vysvětlit manželovi, že jste se zpozdili. Nebude rád. Tím jsem si jistá. Oběma vám radím, abyste nás nezklamali.“ S těmi slovy ukončila hovor.

	Timmy hvízdl. „Soptí, že jo? Vsadím se, že v posteli –“

	Goliad natáhl paži a přitiskl ji Timmymu na krk. „Nezapomínej, o kom mluvíš.“ Tlačil mu paží na průdušnici dost tvrdě, aby Timmy začal sípat. „Zahrávat si s novým laserem,“ poznamenal jízlivě. „Tohle není žádná hra, ty idiote.“

	Pomalu uvolnil tlak na Timmyho krk a znovu se uvelebil za volantem. Koutkem oka nepřestával sledovat, co dělá Timmy. Pravou rukou si masíroval krk. Goliad do jisté míry očekával, že v levičce se mu objeví kudla.

	Ale lapal po vzduchu a hlasitě polykal. Když znovu popadl dech, zaskřehotal: „Jenom jsem si dělal srandu.“

	„To nebyla legrace. Pracuješ pro ně. Ukaž respekt k nim oběma, jinak je tohle tvoje poslední fuška.“

	„Dobrý, dobrý,“ zamumlal Timmy. „Takže co teď?“

	Goliad nastartoval. „Jedeme k ranveji a počkáme na ně, až se tam dostanou.“

	„To je plán B?“

	„To je plán B.“

	„Myslíš, že doktorka s náma jen tak půjde?“

	„Půjde, jakmile jí řekneme, že nás osobně posílá paní Huntová. Řekneme jí, že paní Huntová si o ni dělala starosti, že řídila sama v týhle mlze. Paní Huntová nás poslala, aby měla jistotu, že se ona bezpečně vrátí.“

	„Skočí na to?“

	„Pravděpodobně zavolá a potvrdí si to.“

	„Co když se jí to i tak nebude líbit?“

	„Počkejme a uvidíme, co bude.“

	„Co ten pilot?“

	„Počkej a uvidíš.“ Vrhl pohled na mladšího muže. „Máme průšvih. Čemu se křeníš?“

	Timmy se uchechtl. „‚Počkej a uvidíš‘ znamená, že bych nakonec mohl někoho oddělat.“
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	„Psí kurýr. Takhle vám říkají.“

	„To je jedna z příjemných věcí,“ odtušil Rye.

	Když odešli od letadla, trmáceli se hustým lesem, což bylo vzhledem k mlze ještě namáhavější. Nicméně k jejímu obyčejnému sedanu dorazili bez nehody, aniž se ztratili. Jenže tam na ně čekal další problém.

	Rye se chystal nastoupit na místo pro spolucestujícího, když si všiml, že pravý přední blatník narazil na sloupek plotu ukotvený v betonu. Tahle strana kapoty byla promáčknutá, ale především bylo kolo ohnuté pod podvozkem. Zaklel.

	„Co se děje?“

	Přes střechu vozu na ni pohlédl. „Neobtěžujte se nastupovat. V tomhle nikam nepojedeme.“

	Obešla vůz zezadu, připojila se k němu na straně pro spolujezdce a s úlekem obhlížela škodu. „Neuvědomila jsem si, že jsem do toho vrazila.“

	„Jak vám to mohlo uniknout?“

	Odsekla, stejně podrážděná jako on: „Moji pozornost muselo odvést něco hrozného. Jako třeba vrtule v předním skle.“

	Tlumeně nadával, obešel ji a vyrazil pěšky. Spěšně ho dohnala, aby jí nezmizel v mlze.

	Za pár minut došli k odbočce, kterou předtím minula. Ukazatel je nasměroval k letišti okresu Howardville. Vedla k němu hrbolatá úzká cesta zahalená mlhou. Drželi se uprostřed, aby neskončili v příkopech na jedné nebo druhé straně.

	Nasadil rychlé tempo. Jeho společnice se trochu zadýchala, její dech se srážel v obláčky páry, ale ani jednou si nepostěžovala ani nezůstala pozadu. Předpokládal, že její poznámka o psím kurýrovi měl být pokus a rozhovor, ale nechytil se toho. V myšlenkách byl příliš soustředěný na to, jak naloží s Bradym Whitem.

	Proč se ten pitomec nabízel, že mu splaší pár piv, a pak ho oslepil paprskem laseru?

	Čím důmyslnějšími, výkonnějšími a dostupnějšími se lasery staly, tím větší riziko představovaly, podobně jako drony, pro piloty a následně pro letecký průmysl. Četl drásavá vyprávění jak soukromých, tak komerčních pilotů, kteří se po zásahu laserem jen taktak vyhnuli nehodě. Mnozí se obávali, že je jenom otázkou času, než někdo s laserem, ať terorista nebo šprýmař, způsobí katastrofální nehodu.

	Rye si tu hrozbu dobře uvědomoval. Jenom vůbec nečekal, že se to stane jemu. Ale stalo se. Málem zabil doktorku, a kdyby do stromu narazil jen o málo větší rychlostí, byla by jeho nehoda fatální.

	Ale pokud nechytil toho darebáka s laserem při činu, nemohl dokázat, že existuje. Kdyby zavolal policistům a podal žalobu, bylo by to Ryeovo slovo proti Whiteovu. Patová situace. Ztráta času. Potíž, kvůli které by se pár dní nehnul z místa.

	Navíc by do toho místní policii raději netahal a vyřídil si to s Whitem sám.

	Ve svém hlášení o nehodě Federální letecké správě bude muset laser uvést. To je zodpovědné. Nicméně to udělá nerad. Vrhnou se na něho úředníci a budou ho nutit, aby vyplnil spousty formulářů, které ho budou připravovat o čas.

	Na jednu stranu nedošlo k žádné škodě na nějaké nemovitosti. Dokonce i ten strom pořád stál. Nikdo se nezranil. Nikdo nezemřel. Obešlo se to bez obětí, což značně omezí papírování.

	Na druhou stranu by se jeho tvrzení bez důkazu o laseru mohlo brát jako lež, aby si zachoval tvář. V takovém případě by to musel skousnout a připustit, aby se nehoda připsala na vrub chybě pilota. Což bylo na celé té zatracené záležitosti nejvíc k vzteku a dostatečný důvod k tomu, aby z Bradyho Whitea vymlátil duši.

	„Na ten slangový výraz jsem si předtím nemohla vzpomenout.“

	Ta poznámka ho vytrhla ze zlostných úvah. „Cože?“

	„Psí kurýr. Právě jsem si vzpomněla, kde jsem ho poprvé slyšela.“

	Kvůli námaze si stáhla kapuci. Spojené světlo jejich baterek vykrojilo její profil. Nešlo mu do hlavy, jak ji mohl považovat za muže, dokonce i zpovzdálí, za tmy a v mlze. Možná mu laser zasáhl oči víc, než si myslel. Protože na ní nebylo nic mužského. Byla to ve všech ohledech žena.

	Přestože ji nepobídl, aby to rozvedla, udělala to: „Před několika lety jsem jela s dvěma kamarádkami na krátkou dovolenou do Karibiku. Jednou odpoledne se rozpršelo tak hustě, že nás to vyhnalo z pláže do baru.“

	„Je to stejně dobrá výmluva jako každá jiná.“

	Jeho vtipné poznámce se usmála. Rty rozhodně neměla jako muž.

	„Ti muži se sesedli kolem stolu,“ pokračovala. „Bylo jich pět šest, opíjeli se, byli hluční a rozdivočelí, mluvili o letadlech a létání.“

	„Který to byl ostrov?“

	Jmenovala ostrov a Rye jmenoval ten bar.

	„Znáte ho?“

	„Nějaký je blízko každého letiště na světě.“

	„Kam chodí letci?“

	„Musejí někde zabít čas mezi lety.“

	„No, všimli si nás…“ Zakroužila pravou rukou.

	Přikývl, dokonale pochopil, co tím gestem chtěla vyjádřit. „Vyskočili, pozvali se, že se k vám připojí, a vy jste souhlasily.“

	„Musely jsme být zdvořilé.“

	Významně na ni pohlédl a ona se tiše zasmála.

	„Dva byli opravdu pohlední. Jeden měl na sobě tričko s logem psího kurýra. Kamarádka se zeptala, co to znamená, a oni se rozpovídali, jak přepravují letecké zásilky. Jak odpoledne pokračovalo, bylo vyprávění o jejich eskapádách mnohem odvázanější a méně uvěřitelné. Asi na nás chtěli udělat dojem.“

	„Chtěli vás dostat do postele.“

	Vrhla na něho pohled, což způsobilo, že zakopla.

	Rye ji reflexivně popadl za paži, aby neupadla, a zeptal se dřív, než se dokázal ovládnout. „Podařilo se jim to?“

	Vyprostila si paži, sklopila oči a znovu vykročila. „U mě ne.“

	Popotáhl. „To mě nepřekvapuje. Připadáte mi jako žena, na kterou je těžké udělat dojem.“

	„To ano, ale co vás k tomu názoru vede?“

	„Nic zvláštního. Jenom soudím, že jste příliš chytrá na to, abyste naletěla na nesmysly.“

	„Byly to nesmysly? Copak pilot vašeho typu nelétá narychlo s vetchými letadly, za každého počasí, bez ohledu na to, jaké je, v kteroukoli noční hodinu, po krátkém nebo vůbec žádném spánku?“

	„Letadla nejsou vždycky vetchá a počasí je někdy dokonalé. Ale je to celkem přesný popis té práce.“

	„Určitě, pokud jde o dnešní noc.“

	„Dnes v noci byly podmínky zlé, ale zvládl bych to v pohodě, nebýt –“

	„Nebýt čeho?“

	Schoval si bradu do zvednutého límce bundy. „Té zatracené mlhy.“

	Pohlédla na něho s pronikavou vnímavostí. „Chystal jste se říct něco jiného.“ Neprotiřečil jí, a tak se zeptala: „Ještě jsem si nezískala vaši důvěru?“

	Ani zdaleka ne, pomyslel si. Ovšem řekl: „Jenom mi leží v hlavě, co je to s vámi.“

	„Nic se mnou není.“

	„Aha, potloukáte se sama po lese každou noc v tuhle dobu.“

	„Ne,“ vymáčkla ze sebe. „To jenom, když jsem svědkem letecké nehody.“

	„Přišla byste se podívat na místo nehody, kdybyste nechtěla tu schránku?“

	„Ovšem.“

	Posměšně se uchechtl, čímž vyjádřil svoje pochybnosti. „Co je v ní?“

	„Proč se pořád ptáte?“

	„Proč neodpovídáte?“

	„Vyslýcháte tímto způsobem všechny svoje klienty, pane Mallette?“

	„Jenom ty nebezpečné.“

	„Na mně není nic nebezpečného.“

	„Až na to, že všechno.“

	Když dorazila na místo tak rychle po nehodě, zpočátku si myslel, že má s pádem letadla něco společného. Už si to nemyslel. Příliš stála o tu zatracenou schránku. Jakmile jí ji předal, pevně ji držela.

	Ale něco nesedělo. Mohla to popírat, až jí v pěkné hrudi dojde dech, ale vplížila se na mýtinu pokradmu a stejně tak se přiblížila k letadlu, ale ne proto, že by se bála, že vzplane.

	Ve skutečnosti se zvlášť nezajímal, co ta schránka obsahuje. Ať to zůstane jejím tajemstvím. Pokud to nijak nepostihne jeho, je mu jedno, jestli uloupili diamant Naděje a ona je v tom zapletená. Jeho účast skončí, jakmile podepíšou doklady a on si vyřídí účty s Bradym Whitem. Pak to bude finis a on odtamtud vypadne.

	„Je Rye zkratka nějakého jména?“

	„Ne. Prostě Rye.“

	„Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by se tak jmenoval.“ Po chvilce dodala: „Ne že byste se ptal, ale já se jmenuju Brynn.“

	„Brynn? Ani já jsem nikdy nepotkal nikoho, kdo by se takhle jmenoval.“

	„Dost ošemetné jméno.“ Znovu se na něho usmála a on si přiznal, že kdyby zabíjel deštivé odpoledne v ostrovním baru, zaplatil by jí pití s nadějí, že s ní skončí v posteli. A nebudou mít na sobě ani nit.

	„Počítám, že tady zůstanete přes noc.“

	Odpoutal se od myšlenek na vábivou možnost, že by ji uviděl nahou v lůžkovinách. „Měl jsem v plánu zalehnout v letadle a ráno odletět zpátky.“

	„Přespat v letadle?“

	„Někdy je to jediná možnost, takže jsem zvyklý. Ale teď?“ Pokrčil ramenem.

	„Co zítra budete dělat?“

	„Záleží na tom, jak rozhodne zástupce Federální letecké správy. Jestli rozhodne o vyšetřování na místě nehody, Dash, ten chlápek, který mě sem poslal, bude –“

	„Dash-It-All.“

	„Správně. Možná bude chtít, abych tady zůstal a hlídal letadlo, dokud k němu nedostane likvidátora škod z pojišťovny. Ale pochybuju, že mě tady nechá poflakovat po celou dobu, co potrvá, než k tomu dojde.“

	„Proč?“

	„Bude chtít, abych lítal. Víc než pravděpodobně mě pošle vyzvednout další placený náklad.“

	„Kam?“

	„Může to být kamkoliv. Tulsa. Trinidad.“

	„A vy prostě… poletíte?“

	„Já prostě poletím.“

	Chvíli o tom přemýšlela. „Jak dlouho u něho pracujete?“

	„Nepracuju u něho. Jsem na volné noze. Ale Dash mě často využívá.“

	„Musíte se mít rádi.“

	Hlasitě vydechl. „Ani trochu. Jenom jsme na sebe zvyklí.“

	„Žijete v Columbusu?“

	Zavrtěl hlavou. „Je to jenom poslední místo, kde jsem přistál.“

	Takovou odpověď očividně neočekávala a na minutu dvě ji to umlčelo. Pak podotkla: „Je Díkůvzdání.“

	„Tak jsem to slyšel.“

	„Nemáte žádné plány?“

	Odvrátil hlavu a zadíval se do mlhy za svým pravým ramenem. Plány pro něho dělali jiní. Plány, které mu nevyhovovaly. „Ne.“

	„Strávíte ten den sám?“

	„S velkou pravděpodobností.“

	„Možná vás váš přítel Dash dostane do Columbusu, takže budete moct oslavit –“

	„Podívejte.“ Náhle se zastavil a otočil se k ní. Také se zastavila a otočila. „Dash není můj přítel a nezajímá ho, jak strávím Díkůvzdání, o nic víc, než zajímá mě, jak je stráví on. Vím, že se jenom snažíte udržovat přátelský hovor, aby se vyplnilo rozpačité ticho mezi lidmi, kteří jsou si cizí, ale já si na přátelský hovor nepotrpím a ticho mi nepřipadá rozpačité. Ve skutečnosti mám ticho rád a dávám přednost lidem, s nimiž se neznám. Takže mi přestaňte klást osobní otázky, ano? Odteď za pár minut půjdeme každý svou cestou a už se nikdy neuvidíme. Dostala jste, o co vám šlo.“ Ukázal na schránku, kterou si v podpaží tiskla na bok. „Dostanu zaplaceno za dodání, dám vám potvrzení. Tím to mezi námi skončí. Hotovo. Takže já nepotřebuju nic vědět o vás a vašem životě a vy zcela jistě nepotřebujete vědět něco o mém.“

	Vnímal, jak zuří, když se otočila a znovu vykročila – spíš rázovala – ke kanceláři letiště, která se v mlze vynořila. Cihlová budova byla malá, nízká, hranatá a máločím se mohla chlubit. Její jediná dvě okna s výhledem na přistávací dráhu byla vepředu, dále tam byl větrný rukáv a dvě zastaralé pumpy. Nedaleko v mlze Rye ještě rozpoznal oblouk hangáru Quonset.

	Přítmím problikávala světla na ranveji. Z oken kanceláře se linulo slabé světlo, jako by se svítilo v zadní místnosti. Mezi kanceláří a hangárem parkoval pickup, což naznačovalo, že tam White stále ještě je.

	Brynn kráčela ke kanceláři se zuřivou energií a stejně tak Rye. Vtom se zastavila a znovu se k němu otočila. „Když jsem dnes večer vyjížděla z Atlanty, věděla jsem, že cesta bude obtížná, ale kvůli vám jsem si užila víc dobrodružství, než jsem čekala, včetně toho, že jsem málem přišla o život. Navíc jste zdržel moji zpáteční cestu, přičemž čas je podstatný.

	Dokonce jste se ani neomluvil, že jste do mě málem naboural letadlem, ani za jiné nepřijatelné věci, které jste řekl nebo udělal. Vy i váš život mi můžete být ukradení, pane Mallette. Jakmile podepíšu vaše doklady – na spropitné zapomeňte –, zbavíte se mě a já se provždy zbavím vás. Už se nemůžu dočkat, až k tomu dojde.“

	Otočila se na patě a dál se hnala k budově.

	Samozřejmě si zasloužil, jak ho usadila. Nedokázal přesně říct, proč se mu dostala pod kůži, ale stalo se. A musel s tím skoncovat. Takže znovu nastavil bariéry a vytyčil hranice, což dosáhl tím, že se zachoval jako naprostý kretén.

	Posloužilo to k tomu, že ji to zastavilo. Už se neusmívala, nepřitahovala jeho pozornost k svým rtům, nepodněcovala jeho představy o sexu za tropické bouře.

	Ve všech ohledech představy příliš lákavé. Nemohl se dočkat, až se jí zbaví.

	Došla ke dveřím a otevřela je, on se hrnul hned za ní a vrazil do ní, protože se najednou zastavila.

	Nějaký zhroucený muž seděl u psacího stolu s hlavou položenou na něm.

	Šok je přikoval na místě, ale jen na vteřinu. Rye ji odstrčil z cesty a spěchal ke stolu. Brynn se pozdržela jen na tak dlouho, než položila schránku na židli a rozsvítila zářivku na stropě.

	Rye se nad mužem sklonil. Pokud to byl Brady White, bylo mu o dvacet let víc, než Rye odhadoval podle jeho mladistvého hlasu. Krev z rány za uchem vytvořila na desce stolu kalužinku. Rye strčil dva prsty za límec jeho kostkované flanelové košile a přitiskl je na krkavici.

	„Pulz jsem nahmátl. Podívejte se na něho.“ Ustoupil, aby měla Brynn k muži lepší přístup, sundal si vak z ramene a rozepnul zip. Zvedla zraněnému víčko, aby si mohla prohlédnout jeho panenku, a přetočila jeho ruku tam, kde ležela na stole, aby mu mohla změřit pulz. Přitom vzhlédla k Ryeovi. „Jak si to udělal?“

	„To ne on. Udělal mu to někdo jiný.“ Vytáhl z vaku zbraň. „Ničeho se nedotýkejte. Mějte oči i uši otevřené. Jestli něco zvenčí uslyšíte, křičte. Jdu se podívat okolo.“

	„Je ta zbraň nutná?“

	„To brzy zjistíme.“

	Rye opatrně obešel dvě sady zablácených otisků bot, kterých si všiml na vinylové podlaze, a vykročil po krátké chodbě. Netrvalo mu ani minutu zkontrolovat tři zadní místnosti. Jedna byla o málo větší než skříň a skladovaly se v ní čisticí prostředky a kancelářské potřeby. Pak tam byl maličký záchod s výlevkou. Společenská místnost byla vybavená pohovkou, dvěma křesly, která k ní patřila, a kávovarem. Nic nebylo moderní ani nové, ale všechno bylo uspořádané a čisté.

	Hledal zadní dveře. Žádné tam nebyly.

	Když se vrátil do kanceláře, Brynn měla u ucha sluchátko telefonu na psacím stole a držela je špičkami prstů, přes něž si přetáhla látku rukávu.

	„Předpokládáme, že je to pan White. Je zraněný na hlavě. Ne, jsme přesvědčení, že mu to někdo způsobil.“

	Rye popleskal mužovy kapsy kalhot a našel jeho peněženku. V ní byl řidičský průkaz Bradyho Whitea. Podržel ho, aby na něj Brynn viděla, a ona potvrdila operátorovi tísňového volání mužovu identitu. „Je v bezvědomí, ale jeho zornice reagují.“

	Brynn dispečerce rychle popsala situaci a Bradyho stav, jak nejpřesněji ho dokázala určit. Rye pohlédl na lysé místo na temeni mužovy hlavy, což Bradyho nějak činilo mnohem zranitelnějším než krvácející rána.

	Předtím si Rye vychutnával pomyšlení, jak tomuhle muži sám nějakou ubalí. Teď se styděl, že tak snadno a rychle došel k zřetelně nesprávnému názoru. Na stole, vedle zařízení, jehož pomocí Brady komunikoval s Ryem, stála jeho fotografie se ženou přibližně stejného věku, dvěma chlapci a mladší dívkou, jíž chyběl přední zub. Všichni na sobě měli letní prázdninové oblečení, fotoaparáty a kšilty proti slunci. V pozadí bylo Národní muzeum kosmonautiky a letectví ve Washingtonu, D.C.

	Na stole stál rovněž hrnek, který sloužil na tužky a pera, s obrázkem letícího letadla bratří Wrightů nad pláží v Kitty Hawk. Ve výši očí na poličce nad stolem byla sbírka knih o letectví, podepsaný snímek letce Chucka Yeagera a model letounu, v němž Charles Lindbergh přeletěl Atlantik.

	Brady White byl fanda do létání. Pro tohoto člověka by byl smrtelný hřích namířit paprsek laseru do kokpitu.

	„Pulz šedesát dva, ale nitkovitý,“ říkala Brynn do telefonu. „Ano, samozřejmě, ale musejí si pospíšit. Děkuji.“

	Zavěsila a řekla Ryeovi: „Sanitce by to mohlo trvat až deset minut, protože jsme tak daleko. A k tomu ta mlha.“ Letmo pohlédla k zadním místnostem. „Nějaké známky…, že se tam něco dělo?“

	Zavrtěl hlavou. „Pokud můžu říct, ničím se tam vzadu nehýbalo. Platební a kreditní karty má v peněžence, takže o loupež nešlo. Žádný zadní vchod.“ Upozornil ji na otisky bot. „Přišli stejnou cestou jako my, jemu za zády, pravděpodobně právě mluvil se mnou. Udělali to, kvůli čemu sem přišli, vypnuli vysílačku a odešli.“

	„Šerifova kancelář sem posílá zástupce, aby to vyšetřili.“

	Pohlédl na hodinky. „Deset minut? Dostane se z toho?“

	„Zranění na hlavě hodně krvácejí, i když nejsou zvlášť zlá, takže s krvácením si starosti nedělám. Krev se už sráží. Ale pravděpodobně má otřes mozku. Existuje možnost, že utrpěl zlomeninu lebky. Bude potřebovat rentgen a sken mozku.“

	Rye si přejel dlaní přes ústa a bradu a tlumeně odsoudil ty, kteří tohle provedli.

	Brynn se zadívala na otisky bot, z nichž jedny byly nápadně větší než ty druhé. „Žádné známky zápasu. Nic nezmizelo. Jaký důvod někdo mohl mít, aby sem jen tak přišel a tohle udělal?“

	Rye neodpověděl, ale jistý si byl jedním. Ten, kdo provedl ten trik s laserem, má rovněž na svědomí tohle. V žádném případě spolu nemohou dva incidenty nesouviset, když se odehrály téměř současně a tak blízko.

	„Operátorka tísňového volání tu rodinu zná,“ řekla Brynn. „Uvědomí paní Whiteovou sama. Také k ní domů poslala dva šerifovy zástupce.“

	Rye dál upíral pohled na rodinnou fotografii na stole. Kvůli Bradymu Whiteovi a jeho rodině se v něm začínal vzmáhat pomstychtivý hněv. Rovněž vůči Dashovi. Ten měl tu otlučenou starou cessnu rád, stejně jako miloval tu starou ucouranou kočku.

	Ale jen co mu tyto mstivé myšlenky začaly zaměstnávat mysl, napomenul se, ať je nenechá se tam uhnízdit. Jemu nepřísluší oplatit zlo, které postihlo Whiteovy nebo Dashe či kohokoliv jiného. Tvrdě si připomněl, že je zodpovědný jenom sám sobě a za sebe.

	Ovšem byl v tom háček. I on se stal obětí těch darebáků. Je třeba je přinutit, aby zaplatili za to, že se pokusili ho zabít. Je v téhle zapeklité záležitosti namočený.

	Pocítil, jak na něho doléhá tlak povinnosti, prohrábl si prsty vlasy a pak si rukou přejel vzadu po krku, kde už se začalo projevovat napětí.

	„Jeden zástupce zůstane s dětmi Whiteových.“ Brynn mluvila dál, aniž si uvědomovala jeho rozbouřené myšlenky. „Druhý zaveze paní Whiteovou do nemocnice.“

	Rye ji poslouchal jen napůl. „Moje nejhorší noční můra,“ zamumlal.

	Brynn na něho překvapeně pohlédla. „Nemocnice?“

	Zamyšleně zavrtěl hlavou. „Povinnost.“

	 

	 

	
		Kapitola pátá



	 

	2.41

	 

	Delores Parker Huntová vešla do ložnice a zneklidnilo ji, že nachází manžela ležet na posteli, bez bot a úplně oblečeného. Pod hlavou měl polštář, ale byl úplně vzhůru.

	Vykročila k němu se slovy: „Závidím ti, že dokážeš odpočívat.“

	„Odpočívat? To sotva. Jenom jsem přenechal soutěž v přecházení tobě. Odvádíš dost za nás oba. Vyšlapeš pěšinku v koberci a mě unaví už jen, když tě budu pozorovat.“

	Šťouchla do něho a posadila se na kraj postele. „Tohle by tě mělo osvěžit. Před chvilkou volal Goliad.“

	„Proč tobě, ne mně?“

	„Volal opravdu tobě. Nechal sis telefon v obývacím pokoji. Dovolila jsem si ho vzít. Věděla jsem, že bys chtěl hned vědět, jak to vypadá.“

	„Nuže?“

	Sepjala ruce a sevřela je. „Zásilka dorazila. Bez ohledu na mlhu ji dostaneme včas před konečným termínem.“

	Jeho výraz se nezměnil, ale dlouhé vydechnutí nosem svědčilo o tom, jak se mu ulevilo. Dokázala to rozpoznat jenom ona.

	„Doktorka tu zásilku převzala,“ pokračovala. „Je tam Goliad, aby se ujistil, že se s ní ona okamžitě vrátí do Atlanty.“

	Bez ohledu na připomínku na rozloučenou, kterou uštědřila Goliadovi, neměla v úmyslu povědět Richardovi o pádu letadla, o pilotovi a o všem ostatním. Tyhle nepředvídané potíže by ho jenom rozhněvaly a ona byla rozhněvaná dost za ně oba. Položila mu ukazováček na rty. „Nedělej si starosti.“

	„Proč bych si je měl dělat? Co by se mohlo eventuálně pokazit?“

	„Tvůj sarkasmus přehlédnu, pokud mi svěříš, abych se o vše postarala, jak jsi mě žádal.“ Položila mu dlaň na hruď a naklonila se, až měli obličeje blízko. „Víš, že ten úkol zvládnu. Pohnula bych nebem i zemí.“

	„O tom ani na chvíli nepochybuju. Kvůli mně jsi už uzavřela smlouvu s ďáblem.“

	„Ne,“ řekla protáhle. „Dala jsem Bohu na noc volno.“

	Šelmovsky na ni pohlédl. „Jenom ty, Del, dokážeš mluvit tak přezíravě o tom, že vezmeš povinnost Všemohoucího na sebe.“

	„Jenom já. A ještě ty.“

	Se smíchem odpověděl: „To je pravda.“ Vpletl prsty do jejích pěstěných světlých vlasů. „Moje lvice.“

	„Raději tomu věřte, pane.“ Přitáhla si jeho ruku k ústům, zavrčela mu do dlaně, pak mu ji lehce skousla. „Drápy, ostré zuby a vůbec všechno.“

	Pět minut poté, co ji na charitativním galavečeru představili pohlednému a nedávno rozvedenému Richardu Huntovi, se Delores rozhodla, že se stane druhou paní Huntovou. Na konci večera opustila svého partnera a v hotelovém výtahu se oddala vášnivému a naléhavému sexu s Richardem.

	Přesně na den za šest měsíců po tom památném večeru trávili líbánky na Seychellách. Od té doby Delores každý den věnovala tomu, že byla jeho nejbojovnější obhájkyní, zbožňující manželkou a vášnivou milenkou. Miloval ji a důvěřoval jí víc než komu jinému a ona se starala, aby to tak pokračovalo.

	„Můžu zatáhnout drápky na tak dlouho, abych ti namasírovala záda.“

	„Teď ne.“

	Položila mu ruce na ramena. „Jsi napjatý. Cítím to.“

	„Samozřejmě že jsem napjatý. Je toho hodně v sázce. Pro nás oba, ale hlavně pro mě.“

	„To nezpochybňuju, Richarde.“

	Mezi hustými obočími, kde byly patrné šediny, se mu objevila kolmá vráska. Vyhladila mu ji špičkou prstu, ale pochybovala, že to vůbec vnímal. V myšlenkách byl jinde. „Jakmile se od Goliada dozvíš, kdy odhadem dorazí, chci to vědět.“

	„Přirozeně.“

	„Jak se jmenuje ten nový člověk?“

	„Tommy? Timmy? Tak nějak.“

	„Je na tento typ práce kvalifikovaný?“

	„Goliad tvrdí, že je až příliš kvalifikovaný.“

	„To by mohlo být jak dobré, tak špatné. Nerad mám na výplatní listině člověka, kterého jsem sám neschválil.“

	Chystal se zvednout, ale položila mu ruku na hruď a přitlačila ho zpátky na polštáře, na nichž spočíval.

	„Soutěž v chození jsi přenechal mně, pamatuješ?“

	Kladl odpor, ale pak povolil a zůstal na posteli.

	„Odpočinek ti udělá dobře,“ řekla.

	„Neodpočinu si, dokud tohle neskončí.“ V zamyšlení si skousával spodní ret. „Na tak důležitou záležitost neměl Goliad přibírat žádného nováčka. Měl vzít někoho, koho zná a na koho se může spolehnout.“

	„Vlastně byl Timmy chytrá volba.“

	Richard na ni pronikavě pohlédl.

	„Pracuje pro nás krátce. Sice nepředpovídám, že se něco zvrtne, ale kdyby přece jenom, můžeme svalit vinu na toho nového chlapíka, který očividně neocenil ani nedodržel naše nekompromisní zásady.“

	Po chvilkové úvaze se na ni Richard prohnaně usmál. „Nebude to na nás.“ S patrným uspokojením na něho pohlédla a on se usmál o to víc. „Někdy si myslím, že sdílíme stejný mozek, Del.“

	„Za posledních patnáct let jsi mě hodně ovlivnil.“

	„Šestnáct, minulý měsíc, pamatuješ se? Měla bys.“ Vsunul prst pod platinový řetízek, který měla na krku, „Nosíš dárek, který jsem ti dal k výročí.“

	Na prstu se mu třpytil desetikarátový diamant. Neméně se třpytily slzy, které jí vhrkly do očí. „Ty jsi můj dar, Richarde. Ty.“ Něžně ho políbila na rty, zvedla se z postele a vykročila ke dveřím.

	„Přines mi prosím telefon.“

	„Přinesu, až Goliad zavolá. Mezitím té chvíle klidu využij. Budu si dělat starosti za nás oba.“

	Jen co byla ze dveří a tiše je za sebou zavřela, potlačila slzy a dala průchod vrcholné podrážděnosti. Podívala se na hodinky, které měla na zápěstí, a tlumeně zaklela.

	Co Goliadovi brání, že nevolá?

	Když se na scéně objevila Delores, už pro Richarda pracoval. Bylo to tak, že se Richard ocitl v situaci, kdy potřeboval někoho na špinavou práci, zatímco jeho vlastní ruce zůstanou čisté. Po patřičné vytrvalosti vytáhl mladého a agresivního Goliada ze soudem nařízeného odvykacího programu pro narkomany a učinil mu nabídku: Pokud je a zůstane čistý, bude si žít náramně a dostávat slušně zaplaceno za činnost, kterou dělal i předtím – což vpodstatě znamenalo být gangster.

	Po jejich svatbě zahrnula Goliadova loajalita k Richardovi i ji. Vždy splnil to, co mu bylo řečeno, aby udělal, bez ohledu na to, jak to bylo nechutné nebo nezákonné. Byl to ovšem také jenom člověk, a tudíž omylný, a jak Richard nadhodil, nesla s sebou jeho snaha možnosti dopustit se omylu.

	Pro chorobného plánovače jako Delores byla dokonce i nepatrná nejistota neobhajitelná. Jakmile se dospělo k rozhodnutí, jednala podle něho. Nebylo dovoleno je kritizovat nebo zpochybňovat. A byla neústupná.

	Ovšem lidé jsou nevypočitatelní. Osud je vrtkavý. Příroda spáchala podraz. Mlha – pitomá mlha – nedovolila, aby jejich soukromý tryskáč vzlétl a dnes v noci vykonal krátký let do Columbusu a zpátky. Byli nuceni spolehnout se na jiné letadlo, jiného pilota – a ten potom havaroval! Nečekané překážky jako tahle ji přiváděly k šílenství. Následný vývoj mohl způsobit, že se jednoduchý plán rychle zmaří. Musela věřit, že Goliad nejasnou situaci zvládne, ale bylo pro ni těžké záviset na někom jiném než na sobě.

	Na konferenčním stolku zavibroval Richardův mobil. Goliad. Přijala hovor a řekla: „Chci slyšet, že jste na cestě zpátky.“

	„Bohužel ne, madam.“

	„Cože?“ Vyletěl jí krevní tlak. „Proč ne? Měli jste zastavit doktorku, až bude odjíždět z letiště.“

	„Nemohli jsme se k letišti přiblížit. Hemží se to tam poldama.“

	 

	 

	
		Kapitola šestá



	 

	2.57

	 

	Rye telefonem na psacím stole Bradyho Whitea zavolal středisko řízení letových tras Atlanta Center a sdělil, že je na zemi. Nechal si pro sebe, do čeho se tady dostal. To si schoval pro Federální leteckou správu.

	Stál v otevřených dveřích kanceláře a hleděl na konec ranveje, kde se předtím dotkl země. Ten, kdo na něho zaměřil laser, musel stát právě tam. Úhel byl dokonalý.

	Zatímco čekali na sanitku, nepřestávala Brynn sledovat stav zraněného. Každé dvě minuty mu kontrolovala pulz a zorničky. Když mu rozhrnula řídnoucí vlasy, aby zranění zhodnotila, zasténal, což zřejmě brala jako dobré znamení, protože se matně usmála a popleskala ho po rameni.

	Rye ji zanechal její práci a šel jí z cesty. Opřel se o protější zeď pod olejomalbu podle čísel, na níž byl medvěd s vyceněnými zuby. Z tohoto strategického místa pozoroval Brynn, jak si svléká kabát a věší ho na věšák u dveří hned vedle Bradyho bundy.

	Měla na sobě černý svetr přes přiléhavé tmavé džíny zastrčené do vysokých kožených bot na nízkém podpatku. Všechno to na ní vypadalo náramně. Nemohl si pomoct, všímal si a oceňoval, jak jí oblečení obepíná a modeluje postavu.

	Kdykoli sledovala na náramkových hodinkách Bradyho pulz, vyskočila jí mezi hladkými obočími stejně tmavé barvy, jako měla vlasy, kolmá vráska. Naproti tomu oči měla světlé. Spíš šedé než modré, nakolik to mohl z bezpečné vzdálenosti posoudit.

	Vlasy, hotová hříva, jí spadaly přes ramena. Měla ve zvyku bezděčně si je zastrkovat za uši, kde jí dlouho nezůstaly. Jsou příliš těžké, pomyslel si. Pochyboval, že by dokázal všechny její vlasy uchopit najednou, i kdyby použil obě ruce. Ovšem rád by to zkusil.

	Jen co mu tohle pomyšlení šlehlo hlavou, řekl si, kde se asi vzalo. Neměl by se na ni dívat tak důkladně, aby si všiml barvy jejích očí. Uvažovat o váze jejích vlasů a o tom, jaký by to byl pocit, svírat je oběma rukama.

	Kristepane.

	A po celou dobu, co stál tiše opodál a hodnotil její přednosti, ho ignorovala, jako by byl neviditelný.

	Ale uvědomovala si ho, to tedy ano. Proč by jinak dělala všechno, co bylo v jejích silách, aby se nedívala směrem k němu? Je na něho tak hrozný pohled? To pomyšlení ho namíchlo, a tak se rozhodl, že ji popíchne.

	„Hej.“

	Pohlédla na něho.

	„Řekl jsem něco, co vás urazilo?“

	Otevřela ústa a chtěla něco říct, ale právě v tu chvíli uslyšeli blížící se sirény. Na vzdálené křižovatce blikající červená, modrá a bílá světla odbočila z dvouproudové hlavní silnice a rozjela se po vymleté cestě, po níž předtím s Ryem kráčeli.

	Světla v převalující se mlze vytvářela barevný kaleidoskop. Když se vozidla přiblížila, dostala obrysy a ukázalo se, že je to sanitka a dva policejní vozy. Hnaly se jako o závod.

	Najednou k němu Brynn prudce otočila hlavu. Kdyby mohl vyjádřit to, jak se zatvářila, vlastními slovy, zaznělo by: „Doprčic.“

	Žaludek se mu sevřel neblahou předtuchou. Odlepil se od zdi a udělal k ní krok. „Co je?“ Položil na ta slova důraz, takže to vyznělo jako žádost o odpověď.

	Olízla si rty, což by ho kdykoli jindy upoutalo. Nyní ovšem to nervózní gesto posloužilo jako předzvěst něčeho, co ona, jak vytušil, nebude chtít slyšet.

	„Než se sem dostanou…“ Zmlkla a polkla. „Bych měla něco uvést na pravou míru.“

	„Co jsem nepochopil?“

	„Předpokládal jste, že jsem doktorka Lambertová.“

	Střelil pohledem po černé schránce, zapřel si ruce v bok a zamračil se na ni. „Já kruci věděl, že u vás něco nesedí. Nejste lékařka? Kdo ksakru jste?“

	Vrhla pohled přes rameno. Pohotovostní vozidla venku zastavovala. „Jsem lékařka. Doktorka Brynn O’Nealová. Přišla jsem místo doktora Lamberta.“

	„Proč?“

	„To teď nemůžu vysvětlovat.“

	Měl se co držet, aby nevyletěl vzteky. „Do čeho jste mě to sakra navezla, dámo?“

	 

	 

	3.02

	 

	Rye znovu zaujal své místo u zdi. Znepokojeně zatínal zuby, pozoroval dění a nasupeně si pomyslel, že má policejní sbor nejspíš nudnou noc.

	Vypadalo to, že kdekterý policista v okrese věnoval pozornost tísňovému volání. Po prvních dvou hlídkových vozech se v rychlém sledu ukázaly další. Člověk by si myslel, že za mlhavého svátečního večera budou mít poldové plné ruce práce s nabouranými blatníky, opilci a narkomany a urovnáváním sporů na shromážděních nefunkčních rodin.

	Místo toho se uniformovaní muži a ženy – Rye ztratil přehled, když jich napočítal dvanáct – shromáždili v malé kanceláři okresního letiště Howardville. Bylo to, jako by se tam dnes večer odehrál zločin století. Ještě dobře, že ne, protože rozdupali otisky bot na podlaze.

	Stručnými větami, v nichž převládaly medicínské pojmy, sdělila doktorka O’Nealová zdravotníkům, v jakém stavu Brady je, a pak ho předala do jejich péče. Krátce poté ho sanitka odvezla, aniž nabyl vědomí.

	Nyní Brynn hovořila se dvěma muži v šedivých uniformách, podle nichž bylo patrné, že jsou to zástupci šerifa. Kvůli hluku, jenž dělali lidé, kteří se tam motali, ale ve skutečnosti nečinili nic konstruktivního, nezachytil Rye, co těm dvěma vykládá, ale po delším monologu mávla rukou k němu. Všichni tři se otočili jako jeden muž. Rye zůstal, jak byl, s pažemi založenými a kotníky překříženými, zjevně lhostejný k tomu, jak zkoumavě si ho prohlížejí. Jeden ze zástupců se Brynn a svému kolegovi omluvil a s blokem v ruce se k Ryeovi přiloudal.

	„Rye Mallott?“

	„Správně.“

	„Jak se to píše?“

	Rye mu nahláskoval svoje jméno, a když si je policista zapsal, představil se jako zástupce šerifa Don Rawlins. „Co se zde dnes večer stalo, pane Mallette?“

	„S doktorkou O’Nealovou jsme sem přišli a našli toho člověka zhrouceného na stole, v bezvědomí a krvácejícího.“

	„Jste jeho přítel?“

	„Nikdy předtím jsem ho neviděl. Jenom jsem s ním mluvil přes vysílačku.“

	„Povězte mi o tom.“

	„Přiletěl jsem z Columbusu v Ohiu a chystal jsem se přistát, když –“

	„Mizerná noc na lítání.“

	Když Rye neodpověděl, zástupce na něho zpod krempy klobouku pohlédl. Rye mu pohled oplácel a nadzvedl obočí, jako by se ho ptal, zda si to chce vyposlechnout, nebo ne. Policista pokývl, ať pokračuje.

	Policistův přístup ho znechutil, a tak se rozhodl, že se bude držet lži, kterou řekl Brynn na místě nehody. „Chystal jsem se přistát, když vtom zhasly palubní přístroje. Takhle.“ Luskl prsty. „Bylo to bliknutí, ale přišlo v nejhorší možnou chvíli. Žádné přístroje, kvůli mlze nulové vidění. Letěl jsem poslepu.“

	„Havaroval jste.“

	Stručnými, laickými výrazy nehodu popsal. „Jen těsně jsem minul doktorčin vůz. Bylo to o fous. Oběma nám přálo štěstí. Nebylo to tak zlé, jak to mohlo být. Odešel jsem jenom s boulí na hlavě, abych měl co ukazovat.“ Rozhrnul si vlasy a ukázal bouli. Zástupce šerifa si ji prohlédl bez patrného zájmu a řekl: „Doktorka povídala, že je letadlo dost poničené a nějakou dobu nikam nepoletí.“

	„Nedá se snadno opravit, to ne.“

	„Řekla nám, kde asi tak letadlo přibližně je. Posílám tam pár policistů, aby se podívali.“

	Rye se zašklebil. „Vyžaduje se po mně, abych zavolal leteckou správu a vyplnil hlášení o nehodě. Telefon se mi rozbil, a když jsme objevili Whitea, neměl jsem čas. Potřebuju pořídit snímky letadla ve tom stavu, v jakém je. Takže řekněte svým lidem, aby s ničím nehýbali.“

	„Řeknu jim to,“ pravil Rawlins, ale očividně nespěchal to udělat. „Co způsobilo, že vám zhasly přístroje?“

	„Nějaká porucha. Je to staré letadlo.“

	Rawlins se zatvářil pochybovačně. „Nejsem sice pilot, ale vím, že tady je to na přistávání i odlet ošemetné místo. Loni nám sem přiletěl jeden chlápek. Sváteční pilot. Letěl příliš nízko a strhl elektrické vedení, když –“

	„Já nejsem ten chlápek.“

	Policistu zřejmě namíchlo, že ho Rye tak úsečně přerušil. „Vážně?“

	„Nejsem.“

	Rawlins si ho prohlédl od hlavy k patě, skepticky si odfrkl a zapsal si něco do notesu. „Co bylo tak strašně důležité, že jste sem musel letět dnes v noci?“

	„Přepravuju zásilky.“ Rye si nemyslel, že to postačí, a také ne.

	„Pro koho?“

	„Pro každého, kdo mi zaplatí.“

	„Jaký druh zásilek?“

	„Jakýkoli. Velké, malé, neživé, živé. Na co si jen vzpomenete.“

	„Rád bych, abyste to upřesnil. Co jste vezl dnes v noci?“

	„Tamhleto.“ Zástupce šerifa se podíval, kam Rye ukazuje prstem. Schránka stále ještě ležela na židli u dveří.

	„Co je to?“

	„Přesně to, nač to vypadá.“

	Zástupce, na němž bylo znát netrpělivost, přešlápl. „Co je v ní, pane Mallette?“

	„Nevím. Neptal jsem se.“

	První tvrzení bylo pravdivé, to druhé lež, a když posoudil, jak pochybovačně se zástupce tváří, bylo jasné, že to ví. „Doktorka se nezmínila?“

	„Ne.“

	„Je to typické?“

	„V mém oboru neexistuje nic typického.“

	„Kdo vás sem poslal?“

	„Jméno firmy je Dash-It-All.“ Rye mu dal kontakt a policista si ho zapsal. „Pokud nemáte námitky,“ řekl Rye, „rád bych majiteli zavolal sám a sdělil mu, co je s letadlem.“

	„Mám námitky.“

	Věnoval Ryeovi úsměv, který by mu Rye s gustem smázl z obličeje. Místo toho lhostejně pokrčil rameny a pokývl na zápisník. „Jeho číslo máte.“

	Rawlins přivolal dalšího zástupce, který byl starší, ale služebně zřetelně v nižším postavení. Rawlins vytrhl list papíru, na němž měl Dashovo číslo, a podal ho policistovi. Instrukce mu dal tak tiše, že to Rye nezaslechl, a tak se tvářil, že ho to nezajímá.

	Než policista odešel, zeptal se Rawlinse tlumeně: „Víš, kdo je ona?“ Pokývl hlavou k Brynn.

	Rawlins se vyklonil, aby viděl za dalším policistou na místo, kde Brynn vyslýchali. „Měl bych?“

	„Dcera Wese O’Neala.“

	Rawlins na ni pohlédl přivřenýma očima. „Nekecej.“

	„Zpočátku jsem si nebyl jistej, ale pak jsem zaslechl její jméno. Vídal jsem ji na stanici, když byla ještě holka. Věčně tam lítala a zase pryč.“ Starší zástupce odešel, zřejmě aby zavolal Dashovi.

	Rye přemohla zvědavost. „Kdo je Wes O’Neal?“

	Rawlins odpověděl. „Nejste odtud, jinak byste to nejspíš věděl. Odkud jste, pane Mallette?“

	„Ne odtud.“ Rawlins ho sjel zlověstným pohledem a Rye usoudil, že dál ho štvát nestojí za čas, který by obětoval. „Odevšud a odnikud. Kluk vojenského letce. Každé dva roky jsme se stěhovali, takže si nedělám nárok na rodné město, dokonce ani na rodný stát.“

	„Kde bydlíte teď?“

	Pronajal si byt v Oklahoma City, jenom aby měl doručovací adresu. K tomu městu neměl žádný osobní vztah. Vybral si je, že bylo vhodně umístěné uprostřed státu, takže se tam cestou odněkud snadno dostal a snadno vyrazil na cestu někam jinam.

	Ani vlastně Brynn nelhal, když se ptala, kde žije. Nájemní byt byl spíš skladiště pro těch pár věcí, které mu patřily, než obydlí. Obvykle býval daleko odtamtud, přespával v laciném motelu nebo v zadní místnosti nějaké letištní správy, dokud někdo narychlo nepotřeboval pilota.

	Jako dnes večer.

	Pohled mu znovu zabloudil k Brynn. Mluvila a dělala drobná gesta. Zvedla ruku a zastrčila si pramen vlasů za ucho. Když poslouchala další policistovu otázku, skousla si spodní ret, jako by byla nervózní. Jako by lhala.

	„Adresa?“

	Rawlinsova otázka odvedla Ryeovu pozornost. Udal Rawlinsovi adresu svého bytu. Zástupce šerifa si ji přidal k poznámkám v notesu. „Co se stalo, když jste havaroval?“

	Rye vylíčil, jak se mu podařilo dostat se z letadla. „Pokoušel jsem se přijít na to, kudy se dostat zpátky na silnici, když vtom se ukázala doktorka O’Nealová. Vynechal, jak tajnůstkářsky se chovala, když letadlo našla, a dopověděl zbytek.

	„Dostali jsme se k jejímu vozu, objevili poničené kolo a nedalo se nic dělat než dojít sem. Našli jsme Bradyho Whitea. To je všechno. Tak, jak jsem vám to řekl na začátku. Víc nevím. Můžeme to tedy uzavřít?“

	Ale Rawlins s ním ještě neskončil. „Říkal jste, že jste s Bradym mluvil přes vysílačku. Co naposledy říkal?“

	„Zeptal se, jestli jsem nervózní.“

	„Kvůli čemu?“

	Rye se usmál.

	„Co je tady legračního?“

	„Takhle jsem odpověděl Bradymu. Přesně týmiž slovy. Zeptal se, jestli jsem kvůli přistávání nervózní. Dal jsem najevo, že ne. Řekl, že si zasloužím pár piv. Pak už se mi neozval. Hlásil jsem, že vidím světla na ranveji, ale neodpověděl.“

	„Proč si myslíte, že ne?“

	„Myslím, že proto, že ho někdo praštil. Vysílačka nebyla zapnutá, když jsme se sem s doktorkou O’Nealovou dostali. Zkontroloval jsem to.“

	„Okay,“ řekl Rawlins, ale ani trochu to nevyznělo, jako by to bylo okay.

	Potom spustil řadu obvyklých otázek: Viděl nějaké jiné osoby nebo vozy? Dotkl se něčeho nebo s něčím pohnul? Řekl Brady White něco? Na všechny Rye odpověděl záporně.

	Ten starší policista se vrátil a podal Rawlinsovi hlášení. „Tadyhle Mallett je prověřený. Ten Dash se mohl zbláznit, když jsem mu řekl o letadle, ale já ho uklidnil. Posílá vám mailem letový plán, který Mallett vyplnil, spolu s doklady na to, co vezl.“

	Rawlins vytáhl telefon. Vyhledal e-mail a zeptal se Rye. „Proč jste mi tohle všechno nedal?“

	„Nežádal jste o to.“

	Rawlins procházel doklady a zastavil se u účtu za dopravu. „Jako zákazník je uvedený doktor Lambert.“

	„Považoval jsem ji za doktorku Lambertovou, dokud mi neřekla, že je to jinak.“

	„Přišla jako zástupce doktora Lamberta?“

	Brynn mu řekla, že přišla místo doktora Lamberta. Mezi jako zástupcea místo byl drobný rozdíl, ale Rye na policistovu otázku přikývl, protože nemáte-li ponětí, jak odpovědět, je odpověď beze slov nejjistější.

	„Černá kovová schránka,“ četl zástupce šerifa z dodacího listu připojenému k e-mailu. „Nestojí tady, co je v ní.“

	Rye znovu pokrčil rameny. „Jak jsem říkal.“

	Zástupce zavřel e-mail a zasunul telefon zpátky do kapsy zimní bundy. „Vy a doktorka O’Nealová jste se před dnešním večerem znali?“

	„Ne.“

	Rawlins pochybovačně sklonil hlavu.

	„Ne,“ zopakoval Rye. „Nikdy jsem o ní neslyšel. Nikdy předtím, než se vynořila ze zamlženého lesa, jsem ji neviděl. Ani jsem nevěděl, že je to žena. Když mi bylo řečeno, že zákazníkem je nějaký doktor Lambert, očekával jsem muže.“

	„Feministky by si na tom zgustly.“

	„Nechlubím se tím. Jenom vám říkám, jak to bylo.“

	Zástupce se snažil upřeným pohledem chytit ho při lži, ale odpověď paradoxně byla holá pravda, a tak mu Rye pohled bez mrknutí oplácel. Rawlins to vzdal jako první. Špičkou boty šťouchl do koženého vaku u Ryeových nohou. „Co je v tom?“

	„To je můj letecký vak.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Poslužte si. Ale je tam devítka. Mám na ni povolení.“

	Rawlins natáhl otevřenou ruku. Rye vytáhl ze zadní kapsy peněženku a z ní povolení nosit zbraň. Zástupce šerifa je zkoumal, jako by Rye byl na seznamu hledaných teroristů, několikrát porovnal fotografii na povolení s Ryeovým obličejem, pak mu je vrátil, přidřepl si a rozepnul zip na vaku.

	Zamumlal něco v tom smyslu, že obsah vypadá jako železářství zabalené do kůže, ale rovnou našel zapnutou kapsu se zbraní uvnitř. Zvedl se s pistolí v ruce a prohlédl si ji. „Je nabitá.“

	Jelikož konstatoval to, co bylo patrné, neřekl Rye nic.

	„Jak to?“ zeptal se zástupce.

	„Medvědi.“

	„Medvědi?“

	Rye ukázal palcem k obrazu na zdi za sebou. „Než jsem uviděl baterku doktorky O’Nealové, uslyšel jsem z lesa šramot, něco se ke mně blížilo. Nechtěl jsem se potkat s medvědem ani s žádným jiným predátorem. Tak jsem zbraň pro všechny případy nabil.“

	Bylo to logické vysvětlení. Což ovšem neříkalo, že z něho Rawlins uvěřil jedinému slovu. Ale než stačil jeho pravdivost ověřit další otázkou, policista, který vyslýchal Brynn, zvolal: „Rawlinsi, můžeš na vteřinku?“

	„Zůstaňte tady,“ nařídil Ryeovi a vykročil ke svému kolegovi.

	Dav policistů prořídl. Zřejmě dospěli k závěru, že přece jenom nebyl při jejich službě spáchán zločin století. Jeden z těch, co zůstali, se probíral Whiteovými papíry, jako by rozhodoval, jestli je některý důležitý a vrhne světlo na to, kdo sem přišel a praštil ho bez zjevného důvodu.

	Další poprašoval psací stůl kvůli otiskům prstů. Když přesunul zájem ke sbírce předmětů na poličce a chystal se sáhnout na model letadla, odlepil se Rye ode zdi. „Hej! Nehýbejte s tím.“

	Všichni ustali v tom, čemu se věnovali, a otočili se k němu. Rye pohlédl na Rawlinse s druhým policistou, kteří si s hlavami u sebe porovnávali poznámky. Rye řekl: „Kdokoli ho omráčil, neměl čas se těmito věcmi zabývat. Nechte je na pokoji.“

	Rawlins přejel pohledem věci na poličce, Zamyslel se, pak zavrtěl hlavou na technika, který sbíral otisky. Každý se vrátil ke své práci.

	Rye se znovu opřel o zeď a pohlédl na Brynn. Jako všichni ostatní se otočila, když napomenul technika, a teď si Rye zvědavě měřila.

	 

	 

	3.21

	 

	Upřený pohled Rye Malletta zůstával nehybný, bez mrknutí a deptající.

	Dala by cokoliv, aby věděla, co řekl zástupci šerifa. Jejich líčení, jak objevili Bradyho Whitea, budou podobná, i když ne slovo od slova. Ovšem leželo jí v hlavě, jak podal jejich setkání na místě nehody. Kolik toho řekl, jak pravdivé to bylo a co vynechal?

	V její prospěch působilo, že ten muž byl od přírody málomluvný a vyhýbal se hovoru. Rovněž měl nechuť do čehokoli se plést, což přiznal sám. Stejně jako ona bude chtít, aby se s tím co nejdříve skoncovalo, takže pochybovala, že to bude rozvádět a že se od něho zástupci šerifa dočkají něčeho víc než stručných odpovědí na přímé otázky.

	Pokud šlo o ni, dávala si pozor, když odpovídala na policistovy otázky, ale nemluvila tak vyhýbavě, aby vzbudila podezření.

	Zeptal se jí na škrábance na rukou. Připisovala je tomu, jak cestou lesem při hledání letadla zakopla a upadla do houští. „Když jsem letadlo našla, tolik se mi ulevilo, když jsem zjistila, že je pilot naživu a nezraněný.“

	„S panem Mallettem jste se znali?“

	„Vůbec ne. Uvázl tam stejně jako já. Sem jsme šli společně.“

	Zástupce šerifa – jmenoval se Wilson, příjmením či jménem – pohlédl na Rye, který právě podstupoval výslech. „Vypadá, že s ním nejsou žerty.“

	Musela souhlasit. Choval se arogantně a sebejistě. Měl nevlídnou povahu, reflexy chřestýše a čišela z něho hrozba, což byla těžko zvládnutelná kombinace, když ho na místě činu vyslýchali policisté. Kdyby zaujal příjemnější a přátelštější postoj, prospělo by to jim oběma, ale už bylo moc pozdě mu to poradit.

	„Jak jsem řekla, poznala jsem ho až dnes večer,“ odpověděla Wilsonovi. „Ale upřímně řečeno jsem byla ráda, že ho mám vedle sebe. Ta mlha a vůbec všecko.“

	Takhle to pořád dokola probírali, aniž ona odhalila něco podstatného. Ulevilo se jí, když postoupili od jejího prvního setkání s Mallettem k tomu, jak našli Bradyho Whitea. „Lidé, kteří ho napadli, zanechali otisky bot. Bohužel…“ Ukázala na podlahu.

	Wilsonovi rozpaky zčervenaly uši, když uviděl, že jakékoliv zanechané otisky jsou teď rozmazané a jako prostředek, který by pomohl identifikovat pachatele, nepoužitelné.

	Položil jí ještě pár otázek a pak se zeptal na to, čeho se nejvíc obávala. „Co vám to přivezl?“

	„To nemůžu říct.“

	„Promiňte?“

	„Bylo by to porušení soukromí mého pacienta, kdybych vám to řekla.“

	Wilson si ji chvíli pozorně prohlížel a pak tišeji řekl: „Znám vašeho tátu, paní doktorko.“

	Srdce jí divoce bušilo, ale hlas si zachovala odměřený. „Vážně?“

	„Strávíte Díkůvzdání spolu?“

	„Ne. Musím zítra pracovat. Ve skutečnosti…“ Ostentativně se podívala na hodinky, a když uviděla, kolik je, rozrušeně tiše vyjekla. „Musím se co nejdříve vrátit do Atlanty, a protože se mým vozem nedá jet, potřebuju si zpáteční cestu zařídit jinak. Jak dlouho ještě tohle potrvá?“

	Nedal najevo žádné porozumění pro její časovou tíseň a držel se tématu jejího otce. „Kdy jste naposledy Wese viděla?“

	„Nejsme v kontaktu už dlouho. Léta.“

	Vyboulil jazykem tvář a nepříjemně dlouho jí pátravě hleděl do očí, načež se od ní odvrátil a přivolal svého spolupracovníka. „Rawlinsi? Můžeš na vteřinku?“

	A nyní, zatímco se ti dva policisté šeptem radili a ona s pilotem na sebe upřeně hleděli, ji nanejvýš vyvedlo z míry, že bylo jednodušší vydržet Wilsonův pronikavý pohled než ten Mallettův.

	V plném světle nevypadal o nic úctyhodněji, než když ji přitiskl k zemi v lese. Měl vytáhlou postavu, ale jak věděla ze zkušenosti, byl silnější, než se podle jeho hubenosti zdálo.

	Tmavě plavé vlasy měl husté a nepoddajné a sahaly mu k límci letecké bundy. Jeho hranatou, výrazně utvářenou bradu nezměkčovalo nic navíc, ale vyrazilo mu na ní strniště nepatrně tmavší, než měl vlasy. Nerozpoznala barvu jeho očí, vzhledem ke stropnímu světlu je měl ve stínu. Ale vycítila nepřátelství, které k ní vysílaly. Kdyby skutečně mohl pohled zabíjet…

	Nejvíc ji však zneklidňovaly jeho patrná odhodlanost a nepřístupnost.

	Wilsonův návrat přišel jako vítaná úleva od Ryeova nasupeného pohledu. „Poslal jsem jednoho zástupce posoudit, nakolik je váš vůz poškozený,“ řekl Wilson. „Potvrdil, že je nepojízdný. Zavolal jsem odtahovou službu, ale vyjedou, až se rozední. Na stanici můžete jet se mnou. Pan Mallett se sveze se zástupcem Rawlinsem. Vyhovuje vám to?“

	Vycítila, že se jí zeptal jen ze zdvořilosti, a ne proto, že by její názor na tenhle plán něco znamenal. „Na stanici?“

	„Do šerifovy kanceláře. Sepíšeme tam vaše výpovědi. Všichni si dáme kafe. Bude vám tam mnohem pohodlněji.“

	Rye zaslechl, co se chystá, a syknul nadávku. Byla sprostá, ale Brynn ji chtěla ještě zdůraznit. „Jak dlouho to potrvá?“

	„Nemůžu říct,“ odpověděl Wilson.

	„Nemám co dodat k tomu, co už jsem vám řekla.“

	Wilson se na ni mile usmál. „Možná vás, jak to budete znovu vyprávět, napadne něco dalšího.“

	„To těžko.“

	„A stejně,“ pokračoval, jako by nic neřekla, „bychom se rádi podívali do té schránky.“

	 

	 

	
		Kapitola sedmá



	 

	
4.02

	 

	Ty dva hlídkové vozy dorazily do šerifovy kanceláře současně, ale Rye a Brynn drželi odděleně, když je Rawlins s Wilsonem doprovázeli k budově. Nepřáli si, aby se ti dva domluvili na svých výpovědích.

	Policejní postup. Rye to chápal. Jenom se mu to nelíbilo. Chovali se k němu spíš jako k podezřelému než jako ke svědku k věci. Ten náznak ho štval a zneklidňoval.

	Co se to sakra děje? Odpověď byla u Brynn. Laser na něho možná sama nenamířila, ale je ona a ta zatracená schránka důvodem, proč to udělal někdo jiný? Cosi jí zabraňovalo, aby se chovala upřímně, a to nejen k němu. Policisté taky něco zvětřili.

	Všichni čtyři vešli vchodem označeným „Jen pro zaměstnance“. Jakmile se ocitli uvnitř, chraplavý hlas zvolal: „Brynn! Jsi to ty, děvče?“

	Chodbou si to proti nim pomalu šinula žena v policejní uniformě, která na její plné postavě div nepraskala. Měla kovově šedivé vlasy a rty tak tenké, že téměř neexistovaly, a Rye její věk odhadl na něco málo přes šedesát. Když se blížila k Brynn, zmírňoval její rozhodné chování úsměv.

	„Zaslechla jsem tvoje jméno v hlášení a věděla jsem, že přijdeš. Nemohla jsem se dočkat, až tě uvidím!“

	Brynn se na ni s nelíčenou vřelostí usmála. „Ahoj, Myro.“

	Myra ji sevřela do mocného objetí a pak si ji podržela na délku paže. „Podívejme se! Jsem na tebe tolik pyšná, děvče.“

	„Děkuju.“

	„Pořád jsi v Atlantě? A lékařka?“

	„Ano, a ještě jednou ano.“

	„Bože,“ řekla žena. „To je úžasné. Taky jsi hezká jako vždycky.“

	Brynn se začala usmívat o něco váhavěji, jako by ji ženino lichocení uvádělo do rozpaků. „Myslela jsem, že už jsi odešla do důchodu, Myro.“

	„Co bych dělala? Posedávala v houpacím křesle? Věnovala se pletení a pěstování růží? To mě rovnou zastřel. Kromě toho by se tohle oddělení rozpadlo, kdybych tady nebyla a nedržela ho pohromadě.“

	Brynn se zasmála. „O tom nepochybuju.“

	Myra se nepřestávala radostně usmívat, ale pak si zřejmě vzpomněla, že se Brynn jenom nezastavila, aby ji pozdravila. „Co se tam na letišti stalo? Brady White je na jednotce intenzivní péče. Co se děje?“ Ty otázky položila div ne obviňujícím tónem Rawlinsovi.

	„To se snažíme zjistit,“ odpověděl. „Omluv nás.“

	Spolu s Wilsonem pobízel Rye a Brynn ke schodišti. Brynn přes rameno řekla: „Ráda jsem tě viděla, Myro. Pěkné Díkůvzdání.“

	Když vykročili po uzavřeném schodišti, vyklouzl Rye z letecké bundy a přehodil si ji přes předloktí. Na podestě do něho Brynn nechtěně strčila. Otočila hlavu, že se omluví, a letmo zahlédla podšívku bundy.

	Zastavila se o schod výš než on a upřela mu pohled do očí. S přehnanou péči znovu složil bundu tak, aby vnadnou dívčinu, ručně namalovanou na hedvábné podšívce, už nebylo vidět. „Omlouvám se,“ řekl s upřímností obchodníka s teplou vodou. „Uvnitř je mapa světa.“

	„Velmi příhodné.“

	„Vlastně ano. Může být ošidné najít v neznámém terénu správný směr.“

	Wilson za nimi řekl: „Pokračujte prosím.“

	Brynn se otočila a vykročila do schodů těsně před Ryem. Byl v pokušení popadnout ji za pramen vlnitých vlasů a zatahat ji za ně, aby se zastavila, a pak jí říct, že to teda má nervy, když je naštvaná na něho, zatímco je to on, kdo má plné právo zuřit. On, který vždycky jenom chtěl, aby ho nechali na pokoji a mohl si hledět svého, ale teď je zapletený do průšvihu, který zavinila ona, a povaha toho průšvihu je mu stále záhadou.

	Situace se zvrtla v okamžiku, kdy mu laser zasáhl oči. Věci se nezlepšily. Dál se zhoršují.

	Šerifova kancelář nebylo nikdy dobré místo k tomu, aby se tam člověk ocitl před svítáním. Měl nepříjemný pocit, že leze do lvího doupěte, a uvědomil si, že sbírá síly na jakýkoli ošklivý otřes, který ho čeká.

	Kromě Wilsona, Rawlinse a Myry sloužilo jen pár lidí, ale když došli do prvního patra, starší policista, který mířil ke schodům, zaváhal, když uviděl Brynn, a usmál se, neboť ji poznal.

	„No to se podívejme,“ řekl skřípavým hlasem dlouholetého kuřáka. Když mu odpověděla pouze tlumeným pozdravem a letmým úsměvem, nechal si pro sebe to, co se chystal říct, smekl pomyslný klobouk a pokračoval po schodech dolů.

	Schody ústily do prostorné místnosti pro personál stanice. Ze spousty stolů byl jenom jeden obsazený ospalým mužem v civilu, který seděl a zíral do monitoru počítače.

	„My dva půjdeme do místnosti číslo tři,“ řekl Wilson Brynn. Ryeovi neuniklo, že zamířila do boční chodby, aniž potřebovala, aby ji nasměroval. Rawlins je následoval a vybídl Rye: „Tudy.“

	Minul místnost, kam vešli Brynn s Wilsonem. Dál na chodbě otevřel dveře do zakramařené kanceláře. Pověsil si kabát a klobouk na věšák připevněný na zdi a mávl na Rye, ať jde dál. „Posaďte se. Jsem hned zpátky.“

	„Mohl bych si prosím půjčit nabíječku na mobil?“

	„Jistě.“ Rawlins odešel a zavřel za sebou.

	Mezi Rawlinsem a Wilsonem nebyla žádná soutěž o to, kdo bude „zlý polda“. Rye uvažoval, proč měl takovou smůlu, že si vytáhl právě jeho.

	Sedl si před psací stůl, který vypadal, že prodělal vichřici. Zbytek kanceláře vyhlížel podobně zaneřáděně. Zdi byly plné starých kalendářů, oznámení o hledaných osobách a nejrůznějších poznámek a vzkazů.

	Mezi knihami a složkami v knihovně o třech policích bylo nacpáno několik křiklavých golfových trofejí, spolu s chmýřovitou hlavou tygra, maskota univerzity v Clemsonu, a snímkem mladšího Rawlinse v plné výstroji univerzitního fotbalového týmu. V kostce z plexiskla byl podepsaný baseballový míč.

	Rawlinse bylo snadné odhadnout. Někdejší sportovní náfuka, který lpěl na dnech zašlé slávy.

	Brady White miloval svoji rodinu a letectví.

	Rye Mallett?

	Pohlédl na svoji hnědou leteckou bundu, kterou měl položenou na klíně.

	Byla z druhé světové války. Objevil ji v kufru v jednom zaprášeném krámku specializovaném na vojenské memorabilie. Byla to láska na první pohled. Požádal majitele krámku, aby mu ji schoval, než dá dohromady dost peněz, aby si ji koupil. Zanechal desetidolarovou zálohu a splácel za odložené zboží, kdykoli mu vybylo trochu peněz. V den, kdy ve věku šestnácti let dostal pilotní průkaz, zašel do toho obchodu, vyrovnal, co zbývalo, a bundu si odnesl.

	Majitel obchodu si nemohl vzpomenout, odkud nebo od koho ten kufr získal, takže se Rye nedozvěděl jméno ani osud letce, který bundu za války nosil. Nášivky na bundě označovaly jeho letku a různé letecké základny, ale Rye po stopách těchto vodítek nikdy nešel. Nebyl si jistý, že chce vědět, co se s letcem stalo, protože s velkou pravděpodobností nepřežil. Kdyby to bylo jinak, nikdy by se se svojí leteckou bundou nerozloučil.

	Rye přejel rukou přes pomačkanou a poškrábanou kůži a přál si vědět, jak ke každé té odřenině a opotřebovanosti došlo. Byly vtisknuté do kůže a představovaly kapitoly v historii té bundy. Přibyly na ní škrábance, které přidal sám, a stal se tím její přirozenou součástí, přesto se nepovažoval za jejího majitele. Byl pouze opatrovatelem, letcem, jemuž byla dočasně svěřena, dokud ji nepostoupí někomu jinému.

	Uchechtl se při vzpomínce, jak se doktorka O’Nealová puritánsky zatvářila, když zahlédla podšívku. Natáhl si nohy, zaklonil hlavu a zavřel oči. Kromě zdřímnutí, které si dopřál na Dashově pohovce, nespal čtyřiadvacet hodin. Byl vyřízený.

	Jako další si Rye uvědomil, že se Rawlins vrátil. Posadil se rovně, přejel si dlaní po obličeji a pohlédl na hodinky. Podřimoval téměř čtvrt hodiny.

	Tu dobu zástupce nepromarnil. Měl natolik plné ruce, že musel dveře zaklapnout nohou. Podal Ryeovi nabíječku a ukázal na nejbližší zásuvku.

	„Děkuju.“ Rye vylovil z leteckého vaku mobil a dal ho nabíjet.

	Rawlins před něho postavil umělohmotný kelímek s kávou. „Smetana se srazila a sušená nám došla. Mám sladidlo.“ Když si sedal, pohodil na stůl různé balíčky.

	„Mně to vyhovuje.“ Rye sundal umělohmotné víčko a srkl si. Káva byla horká, silná a povzbuzující.

	Rawlins si položil svůj mobil na dosah na zakramařený stůl, napil se kávy a pak sundal velkou svorku na papír ze štosu listů, kterou přinesl v podpaží. Rye viděl, že je to hromada úředně vypadajících formulářů a dokumentů.

	Doprčic.

	Rawlins řekl: „Vy jste samé překvapení, pane Mallette.“

	Rye se dál tvářil bezvýrazně. „Jak to?“

	„Vypadáte jako vandrák a chováte se jako mizera, ale na Letecké akademii jste graduoval s poctami, odpilotoval nebezpečné mise v Afghánistánu, z druhého turnusu jste se vrátil jako vyznamenaný hrdina.“ Rawlins se na něho přes stůl zadíval. „Co se stalo?“

	„Našel jsem Boha.“

	Zástupce šerifa unaveně vydechl a zaklonil se se židlí. „Vaše zábavné načasování potřebuje rozvést.“

	„Když jsme u toho času, jak brzy budu moct odtud vypadnout?“

	Na to Rawlins zareagoval s patrnou popuzeností. „Víte, já tady taky nechci být. Slunce se chystá vyjít, je Díkůvzdání a moje žena je vzteky bez sebe, protože v poledne se dostaví hromada příbuzných a já zapomněl přinést smetanu. Nebo to možná bylo kondenzované mléko. Tak nebo tak nemůže dokončit pečení a já to schytávám.“ Postavil židli rovně, jako by se chystal sám sebe katapultovat. „A to všechno kvůli vám.“

	„Já jsem nic neprovedl.“

	„Ne?“

	„Ne. No, jenom to, že jsem udržel letadlo ve vzduchu dost dlouho, abych ušetřil život doktorky O’Nealové, ale dobré létání vám tady u vás zřejmě moc neříká.“

	„Nikdy jste nebyl zatčen?“

	Rye ukázal bradou na hromádku papírů. „Co tam stojí?“

	Rawlins prolistoval několik stránek. „Tady stojí rušení nočního klidu.“

	„Kdy a kde přesně?“

	„To je právě ono,“ odtušil Rawlins suše. „Všude možně.“ Přejel pohledem další listy. „Stojí tady opilost.“

	„Vine. San Diego. Špatná várka tequily. Noc v cele pro opilce, kde to bylo mnohem pohodlnější než v motelu, který byl ten lakomý klient ochotný zaplatit. Alespoň jsem věděl, kdo se tam vymočil na podlahu.“

	„Reno. Nevada. Napadení v hotelovém pokoji.“

	„Čtete to špatně. To já podal stížnost. Dotyčný napadl mě.“

	„Dotyčný?“

	„Zapomněla se zmínit, že má manžela.“

	Rawlins popotáhl a zavrtěl hlavou. „Vy když si sáhnete na dno, tak s velkou parádou, že jo?“

	„Dobré výsledky, to je moje.“

	Zástupce šerifa to nepobavilo. „Kdo vyhrál? Vy, nebo manžel?“

	„Pohrozil jsem mu, že jestli toho nenechá, prohodím ho oknem v desátém patře.“

	„Jenom jste blufoval?“

	„To se nikdy nedozvíme. Ustoupil, než jsem byl podroben zkoušce.“

	Rawlins se na něho pozorně zadíval přes kelímek s kávou, z něhož upil, a pak pravil. „Lžete.“

	„Prohlásím pod přísahou, že to bylo desáté patro.“

	„Lžete, když tvrdíte, že nevíte, co je v té schránce doktorky O’Nealové.“

	„Nevím to.“

	„Nebo proč Bradyho Whitea napadli.“

	„Nemám tušení.“

	„To jsou žvásty, pane Mallette.“

	Rye mocně zívl.

	Rawlins prolistoval další stránky. „Spoustu času jste strávil létáním do Střední a Jižní Ameriky.“

	„Do palubního deníku jsem zapsal tisíce hodin.“

	„Z nějakého zvláštního důvodu?“

	„Je to velký kontinent. Spousta nemovitostí. Spousta zastrčených míst, kam se lze dostat jenom letecky. Samotné Peru má –“

	„Převážel jste někdy zbraně?“

	„Jenom pro vojenské letectvo Spojených států.“

	„Drogy?“

	„Ano.“

	Poznal, že to okamžité přiznání vyvedlo Rawlinse z konceptu. „Jednou,“ upřesnil to Rye a zvedl ukazováček. „Aniž jsem o tom věděl. Náklad tvořily napodobeniny značkových kabelek určené pro řetězec diskontních obchodních domů v jižním Texasu. Když jsem přistál a začal vykládat náklad, zjistil jsem, že ty zatracené tašky jsou nacpané heroinem. To mě namíchlo. Anonymně jsem upozornil Úřad pro potírání drog a Celní správu. Ale ještě předtím jsem přiměl chlapa, co mě do toho navezl, aby litoval dne, kdy se narodil.“

	„Tvrdíte mi, že se vás nikdy nikdo nepokoušel najmout –“

	„To jsem neřekl. Neustále mě někdo kontaktuje. Velké ryby, běžní dealeři, zkorumpovaní vládní úředníci. Všichni mně nabízeli těžké prachy, protože vědí, že poletím kamkoli. Federální vězení mě neláká a v žádném případě nejsem pašerák drog.“

	Zvedl se a oblékl si bundu.

	„Nepromyslel jste si to, Rawlinsi.“

	„Posaďte se.“

	Rye zůstal stát a hovořil dál. „Doletím sem, vyhýbám se horám a elektrickému vedení. Přes mlhu nevidím vůbec nic, spoléhám na přístroje a Bradyho Whitea, který dělá, co je v jeho silách, aby mi pomohl bezpečně přistát. Tak proč bych sakra, když jsem vyvázl z toho, co mohla snadno být smrtelná nehoda, chtěl toho člověka praštit do hlavy?“ Rawlins nepotřeboval vědět, že zpočátku měl Rye přesně tohle v úmyslu.

	„Dejte si pohov,“ řekl zástupce. „Měl jste mu za zlé, že jste minul ranvej.“

	„Ne, neminul.“

	„Přístroje vám vypověděly? No tak, Mallette. Přiznejte to. Zvoral jste to a Brady byl váš obětní beránek.“

	O laseru pomlčel, víc udělat nemohl. Neměl důkazy, že se to stalo. Vyznělo by to jako fňukání, jako svalování viny za nehodu na všechno možné, jen ne na vlastní omylnost. Rawlins mu nedůvěřoval. Pravděpodobně by se nahlas zasmál.

	Rye rovněž neměl čím doložit obvinění, že ti, kteří zaútočili na Bradyho Whitea, byli ti, kteří na něho zamířili laser. Ale Rawlins je svědomitý polda, neochotně by to začal prověřovat, což by zabralo čas, a Rye byl už víc než připravený odtamtud vypadnout. Ať si tenhle bývalý sportovec, co si zakládá na sádlo, myslí o té nehodě, co je mu libo.

	Rye mu řekl pravdu. „Já Bradyho nenapadl a nevím, kdo to udělal.“ Zvedl svůj letecký vak. „Chcete to vzít jako moji výpověď a dát mi to podepsat, prosím. Sepište to a oba odtud vypadneme. Vy cestou domů vyzvednete kondenzované mléko, čímž uklidníte rozezlenou manželku. Jinak jestli mě chcete zadržet pro podezření ze spáchání zločinu, přestanu vypovídat a právník tady bude tak rychle, že vám půjde hlava kolem. Jestli mě dokonce dáte pod zámek, vaše četné příbuzenstvo bude slavit Díkůvzdání bez vás, neboť vy budete tady vyplňovat formuláře a snažit se napravit svůj špatný úsudek a zabránit tomu, aby vaše bezvadná šerifova kancelář neměla na krku žalobu za to, že mě držela v cele předběžného zadržení, když jsem se ničeho nedopustil.“

	Do doznívajících slov zazvonil Rawlinsovi mobil. Vzal ho a ohlásil se jménem. Poslouchal a pak sáhl po zápisníku.

	„Jak se to píše? Kdy se to stalo?“ Pár minut mu volající sděloval informace a on si dělal poznámky. „Máte adresu? Dobrá, jděte se podívat, jestli je doma. Zjistěte, kde byl kolem druhé dnes v noci. Dejte mi vědět co nejrychleji.“

	Zavěsil a vrhl pohled na Rye, pak zrychlenou volbou zavolal. „To jsem já, Wilsone. Dostal jsi něco z doktorky O’Nealové?“

	Wilson musel odpovědět záporně.

	„Ani já ne. V každém případě ne moc,“ řekl Rawlins. „Hele, právě volal z nemocnice Thatcher. Vypadá to, že se předevčírem Brady White do krve pohádal s jedním místním chlápkem, který si nechává letadlo v hangáru. Dluží Bradymu za palivo a za nájem. Když se Brady pokusil si to u něho vybrat, obvinil ho, že ho natáhl, a odmítl mu zaplatit. Brady si ponechal klíče od jeho letadla, dokud nedostane zaplaceno.“ Zakašlal do pěsti. „Thatcher toho chlapa prověří.“

	Wilson mu položil několik otázek, na ně Rawlins monotónně odpověděl. Ryeovi se honilo hlavou bezpočtu zlomyslných a urážlivých poznámek, ale řekl si, že Rawlinse už to dost ponížilo i beztoho. Kromě toho se mu ulevilo, že Brady White nabyl vědomí. Takže když Rawlins ukončil hovor, zeptal se: „Brady přišel k sobě bez problémů?“

	Rawlins zavrtěl hlavou. „Ještě se neprobral. Náš zástupce se o té hádce dozvěděl od jeho manželky. Zůstává v nemocnici. Má tam spoustu přátel. Whiteovi jsou oblíbení.“

	„To jsem si domyslel.“ Nebyla to dobrá zpráva, že se Brady ještě neprobral. Rye se na chvilku odmlčel a pak se zeptal: „Mohli bychom teď vyřídit tu výpověď, abych mohl odejít?“

	„Za chvilku. Odpovězte mi na jedno. Proč jste měl námitky, aby se tamhle z toho vzaly otisky?“

	Rye pokrčil rameny. „Nevím. Z náhlého popudu. Připadalo mi to hloupé a u artefaktů zbytečné.“

	„Hm.“ Rawlins si ho chvíli pronikavě měřil. „Proč jste se s doktorkou O’Nealovou chovali tak podivně ohledně obsahu té schránky? Co je v ní?“

	„Už jsem vám několikrát řekl, že nevím. Musíte to vytáhnout z ní.“

	„Dobrý nápad.“

	Zástupce šerifa se zvedl a pobídl Rye ke dveřím.

	 

	 

	4.42

	 

	Pod nátlakem sdělila Brynn Wilsonovi číslo mobilu svého kolegy, doktora Nathana Lamberta.

	V několika minulých letech pracovala s Natem Lambertem na různých případech. Oba byli ve svém oboru specialisté, ale Nate měl o deset let víc zkušeností a chvástal se tím. Taky měl reklamního pracovníka, který mu zajišťoval přednášky, a nakladatele, který čekal, až od něj dostane knihu.

	Dělal si jméno a byl tak proslulý, že si mohl vybírat pacienty. Také to dělal. Mnozí z nich byli bohatí a slavní lidé, kteří nastoupili do nemocnice pod jiným jménem. Nate měl ovšem zálibu v tom, že se svými známými vychloubal.

	Wilson mu zavolal. Přes pokročilou hodinu se Nate ozval okamžitě, jako by už držel mobil u ucha. Wilson se představil a Nate na to zareagoval slovy: „Bože, ne. Stalo se něco doktorce O’Nealové?“

	„Jsem tady.“ Řekla to natolik hlasitě, aby ji slyšel.

	„Jsi v pořádku, Brynn?“

	„Já ano. Ale situace je zapeklitá. Byl to rušný večer, mírně řečeno.“

	„Dočkala ses toho letadla?“

	„Ano.“

	„Bohudíky.“ Zaslechla z jeho hlasu úlevu a přímo ho viděla, jak si přejíždí rukou po hlavě hladké jako mramor, kterou si holil s úzkostlivou pravidelností. Řekl: „Když ses mi neozvala, začal jsem si dělat starosti a spojil jsem se s tím člověkem v Columbusu. Dash, že ano? Ujistil mě, že letadlo je na cestě.“

	„Musel jsi s ním tedy mluvit, ještě než ho uvědomili o nehodě.“

	„To letadlo spadlo?“

	Wilson jí pokynem ruky dal svolení, aby vypověděla, co se událo po jejím odjezdu z Atlanty. Nate odpovídal na každé její sdělení buď šokovaným mlčením, nebo se hlasitě nadechoval, ale poslouchal, aniž ji přerušil. Vysvětlila okolnosti stručně, ale nic neopomenula. Nakonec ho ujistila, že ta černá schránka je v jejím držení a je nepoškozená.

	„Stále zapečetěná?“

	„A zamčená na visací zámek.“

	„Výborně.“ Pak se po krátké odmlce se svou charakteristickou odměřeností zeptal: „V čem je tedy problém?“

	„Problém, pane doktore,“ skočil jim do řeči Wilson, „je časový sled dvou událostí. Vyšetřujeme útok na pana Whitea a potřebujeme se ujistit, jestli nějakým způsobem nesouvisí s obsahem této schránky.“

	„Jak by mohl?“

	„Přesně tak.“ Brynn na Wilsona výmluvně pohlédla. „Neuvedla jsem nic, co by mohlo narušit pacientovo soukromí. Ale můj postoj mě dostal do patové situace s místními vyšetřovateli.“

	Otevřely se dveře a vešel Rawlins. Omezený prostor nedovolil Mallettovi vejít, a tak postával na prahu. Na schodišti se k sobě přiblížili, takže si všimla, že oči má zelené. Teď na ní spočinuly.

	Připadal jí naštvaný, ale přitom samolibě spokojený. Předpokládala, že je namíchnutý, že ho tady zdržují, ale udělalo mu dobře, když vyšla najevo hádka Bradyho Whitea s nějakým zákazníkem a jeho to očistilo. Poté co uslyšela Wilsonův hovor s Rawlinsem, na chvíli sama zažila podobné pocity.

	Dokud Wilson urputně netrval na tom, aby otevřela schránku.

	„Máme na telefonu doktora Lamberta,“ oznámil Wilson příchozím.

	Kvůli svému kolegovi řekla do telefonu: „Připojil se k nám, Nate, zástupce šerifa Rawlins a pilot letadla pan Mallett.“

	„Pane Mallette,“ řekl Nate, „jsem vám velice a upřímně vděčný za to, že jste souhlasil, že dnes v noci poletíte. Mrzí mě vaše nehoda a poškození letadla. A jsem moc rád, že jste se nezranil nebo ještě něco horšího.“

	Rye odpověděl lakonickým „Díky“.

	Pak doktor Lambert řekl: „Pánové, Brynnino zadržování nás stojí drahocenný čas, který si náš pacient nemůže dovolit.“

	„Snažila jsem se zdůraznit, jak je situace naléhavá, ale mají vlastní postupy.“

	„Postupy,“ zopakoval Nate posměšně. Opovrhoval každým, kdo se pokusil omezit jeho génia. „Mám tomu rozumět tak, že tě zadržují kvůli tomu, co je v té schránce?“

	„Přesně tak.“

	„Tak jim, Brynn, vyhov, pokud nepadne jméno našeho pacienta a schránka nezůstane otevřená moc dlouho.“

	 

	 

	4.53

	 

	Rye zůstával stát v otevřených dveřích a hodnotil Brynniny reakce na to, co se odehrávalo. Zaznamenal každou její odezvu, vědomou i bezděčnou. Neuniklo mi jediné její mrknutí, zacukání svalu, nic.

	Takže když doktor Lambert souhlasil, aby řekla, co je ve schránce, postřehl, jak se jí maličko rozšířily oči. Uvědomil si, že zadržela dech a pracně polkla.

	Těchto fyzických reakcí si však zástupci šerifa nevšimli, protože se vzpamatovala velmi rychle. „Neměl by se do ní dostat vzduch.“

	„To je jasné, Brynn.“ Lékař ji oslovil úsečným, blahosklonným tónem, takže k němu Rye pocítil odpor už jen proto, že mluvil jako nadutý kretén. „Ale zřejmě to nejde jinak. Oni mají svoji policejní práci, my máme vážně nemocného pacienta. Čím dřív jim vyhovíme, tím dřív se můžeme dál snažit zachránit mu život.“

	Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Dobrá. Ale nemám kombinaci toho zámku.“

	„Vypni reproduktor.“

	Rychle pohlédla na Wilsona. Beze slov se poradil s Rawlinsem a ten odměřeně přikývl. „Chci vidět, co je uvnitř,“ řekl.

	Wilson vypnul reproduktor na svém mobilu a podal ho zpátky Brynn. Pak jí přes stůl přisunul schránku, aby ji měla na dosah. Přiložila si mobil k uchu. „Jsem připravená.“

	Zámek měl pětičíselnou kombinaci. Když si podle instrukcí svého kolegy nastavila číselnou kombinaci, zatáhla za visací zámek a rozpojila ho. Pak pohlédla nejprve na Wilsona a pak na Rawlinse. „Uvažte to, prosím. „Přístup vzduchu by mohl kontaminovat –“

	Rawlins ji nenechal domluvit. Sám zvedl víko.

	I ze svého místa Rye do schránky viděl. Schránka byla vyložena černou tvarovanou pěnou, dokonce i její víko. V otvorech vyříznutých do pěny vězely čtyři zapečetěné válce. Ampulky s krví. Všechny opatřené štítkem.

	„Je to otevřené,“ oznámila Brynn do telefonu. Pár vteřin poslouchala, pak znovu zapnula reproduktor mobilu a položila telefon na stůl. „Na žádost doktora Lamberta,“ řekla policistům. „Můžeš mluvit, Nate.“

	„S doktorkou O’Nealovou se specializujeme na zhoubná hematologická onemocnění. Leukemii, rakovinu krve. Máme pacienta s mimořádně vzácnou formou. Ten pacient podstoupil agresivní léčbu ozařováním a chemoterapií, bez žádoucího výsledku. Jedinou nadějí na přežití je alogenní transplantace kmenových buněk nebo pupečníkové krve. Ale je v tom problém. Shoda HLA. Lidských leukocytárních antigenů. Buněčné markery…“

	Rye ho přestal poslouchat a pozoroval Brynn. Zatímco její nabubřelý kolega vykládal o využití kmenových buněk a komplikacích po alogenní transplantaci krvetvorných buněk, stála s pažemi zkříženými na břiše, vtahovala rty a tiskla je tak, že je měla bezbarvé.

	„To, na co se, pánové díváte, jsou krevní vzorky odebrané čtyřem různým možnýmdárcům po dlouhém a nesmírně náročném hledání. Ale nebudeme vědět, jestli některý bude přijatelně odpovídat pacientovu HLA, dokud se to neotestuje, a s doktorkou O’Nealovou chceme provést vlastní testy. Ne že bychom nedůvěřovali laboratořím, které jsme použili, ale náš pacient je vysoce postavený veřejný činitel, který trvá na utajení, a to bychom samozřejmě rádi dodrželi.“ Po téhle směšné vysvětlivce se odmlčel, aby se nadechl.

	„Vzorky mají časovou omezenost a testování je složité, neboť není žádný prostor pro chybu. Mezitím se krátí pacientův čas. Je třeba najít dárce a začít s nezbytnými kroky, které transplantaci předcházejí. Brzy. To by vám mělo objasnit, jak je situace naléhavá, i snahu doktorky O’Nealové zachovat krevní vzorky neporušené a chránit pacientovu totožnost, důstojnost a soukromí. Ještě nějaké otázky?“

	Wilson si přejel rukou po unaveném obličeji, ústech a bradě a pak řekl: „Děkuji, pane doktore. Natáhl ruku a zaklapl víko schránky.

	Na poděkování Lambert nezareagoval. Řekl: „Brynn, uzamkni prosím schránku, aby se zabránilo kontaminaci nebo ohrožení vzorků – doufejme, že k ničemu takovému už nedošlo – a co nejrychleji ji doprav sem. Jak se míníš dostat do Atlanty, když máš vůz nepojízdný?“

	Zvedla mobil, vypnula reproduktor a řekla: „Doprava je další věc, kterou musím vyřešit.“ Chvíli hleděla Ryeovi do upřených očí, pak odvrátila hlavu.

	Pohled na ni mu najednou zastínil Rawlins. „Pojďte ještě ke mně do kanceláře. Jakmile podepíšete výpověď, můžete odejít.“
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	5.10

	 

	„A ještě pořád tam jsou. Od té doby, co policisté ty dva odvedli do budovy, nikdo nevešel dovnitř ani nevyšel.“

	Se vzrůstající netrpělivostí poslouchala Delores Huntová Goliadovo líčení, jak se věci mají. „Jak je to dlouho?“

	„Něco málo přes hodinu.“

	Delores si zapálila cigaretu a vyfoukla kouř k otevřenému francouzskému oknu, aby ho Richard neucítil, což dokázal dokonce i přes zeď. Nesnášel, když kouřila. Zapálila si, jen když byla nanejvýš rozčilená. Kdyby ji teď přistihl, jak přechází po obývacím pokoji se zapálenou cigaretou, poznal by, že něco není v pořádku.

	Když se naposledy zašla do ložnice na něho podívat, s nechutí souhlasil, že se převleče do pyžama a ulehne. Po poslední řadě ozařování zeslábl a snadno se unavil, ale ani on, ani ona nezavedli řeč na to, že jeho někdejší zdatnost slábne.

	Předtím byl hádavý a popudlivý, protože Goliad se neozýval, a tak nevěděli, kdy mohou očekávat, že se doktorka O’Nealová vrátí do Atlanty.

	Jeho podrážděnost by se vystupňovala do naprosté zuřivosti, kdyby se dozvěděl o dalším odkladu, jehož příčinu by mu Delores nedokázala vysvětlit, protože ji neznala. Uklidnila ho tím, že přiznala nějaké drobné problémy, které připisovala příšernému počasí, a ujistila ho, že ona, doktor Lambert a Goliad mají situaci pevně v rukou.

	Přála si jedině, aby to tak opravdu bylo.

	Před půlrokem se jejich život obrátil vzhůru nohama, když Richardovi zjistili rakovinu, o které žádný z nich v životě neslyšel. Obrátili se na doktora Natea Lamberta, proslulého odborníka, ale zároveň člověka, jehož znali přes společenské kontakty.

	Jeho přesvědčení o vlastní všemohoucnosti se zdálo jen těžko snesitelné, ale bylo možné je využít. Nate zasáhl a Richardova léčba začala okamžitě a probíhala za naprostého utajení. Ani ti nejdůvěryhodnější zaměstnanci nevěděli, že je Richard nemocný; jedinou výjimkou byl Goliad. Nikdo další se to nesměl dozvědět. A především se to muselo utajit před médii.

	Každý den diagnostikovali tisícům lidí rakovinu v pokročilém stadiu. Do celostátních zpráv se nedostali.

	Senátor Richard Hunt by se tam dostal.

	„Hodinu, říkáte?“

	„Ano, madam. Přibližně,“ odpověděl Goliad.

	Delores, podrážděná a nervózní, zvažovala tuto novou zneklidňující informaci.

	„Nechápu, proč se do kanceláře letiště sjelo tolik policistů. Vyšetřovali tu nehodu? Proč doktorku O’Nealovou a pilota odvedli do šerifovy kanceláře? Stručně řečeno, co se tam, Goliade, proboha děje? Co jste mi neřekl?“

	Po několika zlověstných vteřinách řekl: „Timmy to trochu přehnal.“

	Zvedla zapalovač a párkrát ho rozškrtla, zhasla, rozškrtla, zhasla, v jakési hypnóze, do níž se sama uvedla. „Vysvětlete to prosím.“

	„Blbnul s laserem.“

	„Co prosím?“

	Svým netečným způsobem, který v ní často vzbuzoval chuť netrpělivě se rozkřičet, jí Goliad sdělil sled událostí. „Jakmile jsme se vrátili ke kanceláři letiště –“

	„Ano, ano, to už jste říkal. Hemžilo se to tam policajtama. Když jste věděli, že doktorka O’Nealová a ten pilot toho člověka najdou, proč jste je nezastavili, než se tam dostali, ačkolijsem vám to řekla, jak si vzpomínám? Mlha. Na to jste se vymluvili.“

	„Mlha rozhodně sehrála roli. Musel jsem najít místo, kde se otočit s vozem. Nemohli mít před námi velký předstih.“

	„Ale měli a teď je vyslýchá policie.“ Opět začala přecházet. „Jestli ten člověk z letiště přežije, může vás identifikovat?“

	„Ne. Přišli jsme zezadu.“

	Chtěla se zeptat, proč ho jednoduše nezabili. To by měla o jednu starost méně. Řekla: „Poslala jsem vás tam s jednoduchým úkolem. Nespustit doktorku O’Nealovou z očí a ujistit se, že nám tu schránku dodá. A vám se doposud podařilo pozvat na náš večírek šerifovu kancelář.“

	Goliad měl dost rozumu a nepopřel to.

	„Víte vůbec, kde je ta schránka teď?“

	„Když vcházeli do šerifovy kanceláře, nesl ji jeden policista.“

	„Kristepane.“ Delores si zapálila další cigaretu. „Teď tam jste?“

	„Přímo přes ulici, s výhledem na dveře, kudy vešli.“

	„Dva muži ve voze, kteří sledují šerifovu kancelář? Nevzbudí to podezření?“

	„Nemyslím, že hrozí nějaké nebezpečí. Podle všeho slouží jen několik málo policistů. Ulice jsou opuštěné.“

	„No dobře. Nespouštějte tu budovu z očí. Nemůžou zadržovat doktorku O’Nealovou věčně. Nikoho nenapadla.“

	„Pochybuju, že ji z toho budou podezírat. Ale mohli by toho pilota. Jestli si myslel, že chlápek z letiště je ten s laserem, měl motiv ho napadnout.“

	„Tím líp pro nás,“ řekla. „Pokud si policie myslí, že viník je on, zadrží ho. Když ho propustí, bude se muset vypořádat s havarovaným letadlem. Ať tak nebo tak, nepředstavuje pro nás problém. Doktorka O’Nealová ano. Sledujte ji, Goliade. Pokud to vypadá, že ona – Ach, volá Nate. Selhání nepadá v úvahu, Goliade.“

	Nedopřála mu čas na odpověď, ukončila hovor, zhluboka se několikrát nadechla a přijala příchozí hovor. „Nate! Hodiny jsem se snažila vás zastihnout. Kde proboha vězí doktorka O’Nealová? Už měla být dávno zpátky. Richard úplně šílí.“

	„Uklidněte se, Delores. Právě jsem dotelefonoval s Brynn, která mi vysvětlila, proč se zdržela. Měla nějaké potíže.“

	„Jaké potíže?“

	Předstírala, že o událostech v Howardville nic neví. Nate Lambert byl skvělý lékař, ale důvěryhodný člověk ne. Jejich nejužší kruh tvořil pouze Richard a ona. Neřekli Nateovi, že poslali Goliada, aby zajistil včasný návrat doktorky O’Nealové.

	Poslouchala, když naivně líčil, jakým nebezpečím byla jeho kolegyně vystavena, a začal nehodou letadla.

	„Řekl jste nám, že ta firma je spolehlivá.“

	„Řekl jsem, že ta firma je nejspolehlivější z těch, které jsem našel a které souhlasily, že včera v noci poletí.“

	Když Nate domluvil, Delores poznamenala: „Měla jsem nepříjemný pocit, že se něco nečekaného stane, jestli pojede doktorka O’Nealová sama. Někdo ji měl doprovodit. Nebo ještě lépe, neměla tam vůbec jezdit. Měl jste jet vy. Řekla jsem vám to naprosto jasně.“

	„Ovšem,“ řekl Nate. „Ale nechtěl jsem zmařit své plány na večeři a táhnout se do divočiny. Neznáte Brynn tak dobře jako já. Je schopná a rozvážná. Sebejistě zvládla nevypočitatelnou situaci. Když jsem s ní mluvil, byla pozoruhodně klidná. Samozřejmě odmítala schránku otevřít, ale –“

	„Cože?“ Tentokrát Delores údiv nepředstírala. „Ona tu schránku otevřela?“

	„Opravdu jsme neměli na vybranou. Ti provinční detektivové na tom tvrdošíjně trvali. Vyhovět jim byl jediný způsob, jak odtamtud Brynn dostat.“

	„Ale –“

	„Je to v pořádku, Delores. Dal jsem jasné příkazy, jak mají být vzorky zabaleny, a bylo to provedeno podle mojí specifikace.“

	„Richardovo jméno –“

	„Brynn ho neprozradila.“

	„Bohudíky.“

	„Musí podepsat výpověď ohledně toho incidentu na letišti. Jakmile to udělá, celá nešťastná záležitost se uzavře.“

	„Jste si jistý, že ji propustí?“

	„Okamžitě. Fiasko je odvráceno,“ řekl protivně vesele. „Jedeme dál.“

	„A co čas, který nás to stálo?“

	„Jenom pár hodin. Přestaňte si dělat starosti.“

	„To se snadno řekne.“

	„Jak je Richardovi?“

	„Spí, ale jakmile se probudí, bude chtít vědět, proč se nevrátila a kdy ji můžeme čekat.“

	„Brynn řeší, aby se vrátila co nejdříve. Je na vás, kolik toho povíte Richardovi.“

	„Nenechte mě v nejistotě, Nate. Dejte mi vědět, jak se to vyvíjí.“

	Ukončila hovor a poslala zprávu Goliadovi, že šerifova kancelář doktorku O’Nealovou propouští. Až odtamtud odejde, nespusťte ji z očí! Odpověděl zaškrtávací značkou.

	Fiasko odvráceno. Jestli. Bez ohledu na to, jak pečlivě člověk plánuje, pořád musí spoléhat na ostatní. Vrtochy a selhání jiných přiváděly Delores k šílenství.

	Zhluboka potáhla z cigarety a vyfoukla dým k francouzskému oknu. Pak vycítila v místnosti pohyb a otočila se.

	Na prahu ložnice stál Richard. Měl na sobě pouze kalhoty od pyžama a jeho vzhled neodpovídal jeho bojovnému postoji. V tuhle chvíli nevypadal slabý a nemohoucí. Jeho hlas neztratil na síle. „Přestaň mě ochraňovat, Delores. Nejsem dítě a nejsem bezmocný. Ještě ne. Dožaduji se vysvětlení, co se zvrtlo. Ihned.“
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	6.37

	 

	„Patříte k rodině?“

	„Ne.“

	„Lituji, pane. Nemůžu poskytovat informace o pacientovi nikomu jinému než členům rodiny.“

	Na vteřinu dvě odvrátil Rye pohled a pak se znovu otočil k ženě za psacím stolem na pohotovosti v nemocnici. Aby s ním mohla mluvit, odsunula skleněnou přepážku, ale předpisy byly mnohem důkladnější překážkou.

	Rozhodl se apelovat na její lidskost. „Znáte Bradyho Whitea osobně?“

	„Znám ho odjakživa. Chodili jsme do stejné třídy. Marlene byla o ročník níž.“

	Domyslel se, že Marlene je paní Whiteová. „Nechci znát podrobnosti. Jenom to, jestli bude v pořádku.“

	Zatvářila se zarmouceně, ale neustoupila. „Takový je přístup nemocnice, pane. Nemůžu –“

	Trhla sebou, když se Rye opřel dlaněmi o pult a naklonil se k ní. „Nebýt mě, tak tam včera v noci nebyl. Potřebuju vědět, jestli se z toho dostane.“

	Upravila si brýle a prohlédla si ho od hlavy k patě, zvláště vzala na vědomí jeho bundu a letecký vak. „Vy jste ten, co měl nehodu s letadlem?“

	„Jo, to jsem já,“ řekl a snažil se, aby to nevyznělo moc jízlivě. „Já jsem z té ošklivé záležitosti vyšel dobře, ale Brady ne. Můžete mi alespoň říct, jestli se probral?“

	Zaváhala, ohlédla se přes rameno, jako by se obávala, že někdo z jejích nadřízených by ji mohl přistihnout, jak porušuje nařízení, mrkla na něho a zašeptala: „Nikam nechoďte. Podívám se.“ Zavřela skleněný panel a zmizela dveřmi v zadní části kanceláře.

	Rye zůstal v čekárně sám. V jasném světle zářivky vypadala studeně a nevlídně. Neuniklo mu, jak je to paradoxní. Přistoupil k oknu obrácenému na východ. Přestože nastal den Díkůvzdání, nebylo možné obdivovat žádný růžový východ slunce. Zastírala ho hustá mlha.

	V tuhle hodinu bude v Austinu pořád ještě úplná tma. Na telefonování moc brzy.

	Což vlastně znamenalo ideální dobu. Sotva to někdo vezme, on nebude muset mluvit, ale volání se zaznamená. Bude moct poctivě tvrdit, že se pokusil.

	Navolil číslo. Telefon vyzváněl. Při třetím zazvonění to zamáčkl. Hotovo.

	Pak si ovšem uvědomil, že číslo jeho záložního telefonu nikdo nepozná. To volání se nepočítalo. Stále se musel obávat.

	Dash bude vzhůru. Dash byl vždycky vzhůru. Rye navolil číslo. Dash se ohlásil obvyklým zavrčením, a když se Rye představil, řekl: „No, však už bylo načase. Byl jsem –“

	„Rozbil se mi telefon, a než se do mě začneš navážet, poslechni si pár podrobností, které policista, co ti včera v noci volal, neznal.“

	Projednou držel Dash jazyk za zuby tak dlouho, dokud Rye mluvil. Ten zakončil tvrzením, jak ho mrzí, co se stalo s cessnou. „Dělal jsem, co jsem mohl. Nestačilo to.“

	„Ále houby, Ryei. Letadlo je pojištěné. Shrábnu prachy, a co se nepoškodilo, prodám. Má větší cenu nabourané než předtím. Ale kdyby ses zabil –“

	„Nedostal bys nic. Nejsem pojištěný. Můj život nestojí za fajfku tabáku.“

	„Nedělej si srandu.“

	„Myslel jsem to vážně.“

	Po krátké napjaté odmlce se Dash zeptal: „Jseš si jistej tím laserem?“

	Rye se rozzuřil. „Neurážej mě, Dashi.“

	„Jenom kladu jednoduchou otázku. Nic z toho nevyvozuj.“

	Ryeovi bylo jasné, že za Dashovou jednoduchouotázkou je toho mnohem víc, ale nechal to plavat. „Paprsek mě zasáhl přímo do očí.“

	„Víc jsem nepotřeboval slyšet. S chutí bych toho prevíta vykastroval.“

	„Stoupni si do fronty.“

	„Už poldové pochytali nějaké podezřelé?“

	Tady se dostane na tenký led. „Neřekl jsem jim to. Nechal jsem je při tom, že jsem zvoral přistání.“ Rye si pomyslel, že to Dashe tak zaskočilo, že ztratil řeč. Pokračoval, než se Dash vzpamatuje. „Ničemu by neprospělo, kdybych jim to řekl, Dashi. Měli by na to jen moje slovo, a už teď vidím, jak se tváří. Kdybych začal o laseru, vypadalo by to, že jsem si vymyslel nepravděpodobnou výmluvu, proč jsem minul přistávací dráhu.“

	„A to je snad horší než je nechat při tom, že to byla tvoje chyba?“

	„Tentokrát jo.“

	„Chceš mi říct proč?“

	„Je to komplikované.“

	Dash si odfrkl. „Tohle vím.“

	„Souvisí to s klientem.“

	„S doktorem Lambertem, nebo s osobou, která ti přijela naproti?“

	„Myslím, že s oběma. Celá tahle záležitost je nějak podivná. Tu schránku ona ochraňuje, jako by to byl svatý grál.“

	„Ona?“

	„Doktorka O’Nealová.“

	„Ten doktor, o kterém jsi mluvil, je doktorka O’Nealová?“

	„Máš něco proti doktorkám?“

	„Ve skutečnosti jim dávám přednost. Ale jsem znechucenej z pilota, který mlží a skoro mi zničil letadlo, čeká hodiny, než mi zavolá podrobnosti,a když se konečně ozve, vodí mě za nos a myslí si – ovšem špatně –, že se s tím spokojím.“

	„Já z toho taky nemám radost, věř mi. Kromě toho nevím, co se děje. Rád bych tady zůstal, dokud nezjistím, kdo ten laser držel, a nevyřídím si to s ním. Ale pro mě i pro tebe bude lepší tu zprávu o nehodě nějak zašolíchat. Říct, že to mohl být i laser – a ne, že to rozhodně tak bylo. Chci odtud co nejdřív vypadnout a na tu nehodu se vybodnout jako na nešťastnou shodu okolností.“

	Dash si to nechal projít hlavou a pak se zeptal: „Do té schránky jsi viděl?“

	„Ano.“

	„Protože si nepřeju, aby se Dash-It-All zapletla do něčeho nezákonného.“

	„Je mi to jasné. Já se nechci zaplést do ničeho. Tečka. Očistili mě od jakéhokoliv provinění. Můžu svobodně odejít.“ Požádal, aniž by to vyznělo zoufale. „Pošli mě někam, Dashi.“

	„Kde momentálně jsi?“

	„V čekárně na pohotovosti. Zastavil jsem se zeptat, jak je na tom ten chlápek, co ho někdo praštil.“

	„To se mi nejeví, jako že se na to vybodneš.“

	„Tolik mu dlužím, proboha.“

	„Okay, okay. A pak budeš připravený vypadnout z toho Zapadákova?“

	„Jakmile si prohlédnu letadlo a promluvím s kanceláří Federální letecké správy v Atlantě. Pochybuju, že se sem nějaký úředník dohrabe v nejlepším případě dřív než v pondělí. Pravděpodobně se nedostaví vůbec. Sleduj e-mail. Pošlu ti fotky. Můžeš je přeposlat likvidátorovi škod do pojišťovny.“

	„Zapomeň na to, co jsem říkal před minutou. Dost mě mrzí, že ta cessna půjde do šrotu. Byl to moc dobrý letoun.“

	„Mě to mrzí kvůli tobě. Možná půjde opravit.“

	„Uvidíme.“

	„Máš pro mě nějaký let?“

	Dash hlasitě vydechl. „Proč si nedáš trochu pohov, Ryei? Včera v noci jsi měl namále.“

	„O to víc důvod vrátit se do vzduchu.“

	„Snažím se udělat ti laskavost.“

	„Udělej mi laskavost. Posaď mě do letadla.“

	Dash něco zamručel, co Rye nepochytil, a pak řekl: „Tak jo. První, co se naskytne, je tvoje. Ale je Díkůvzdání a ty trčíš v tom hnízdě. Jak se odtamtud dostaneš?“

	„Zařídím si svezení.“

	„Kam? Nejradši bych tě měl tady v Atlantě.“

	„Já sebe taky.“

	„Dej mi vědět, až se ti to podaří zařídit. Mezitím se trochu vyspi.“

	„Dobrá.“

	„Myslím to vážně.“

	„Řekl jsem dobrá. Z Atlanty mě můžeš poslat kamkoliv. Je mi jedno, kam.“

	„To jsem od tebe slyšel snad tisíckrát.“

	„A děkuju, že se ohledně toho letadla chováš tak slušně.“

	„To jsem já, slušnost sama.“ S tím zavěsil.

	Rye zastrčil telefon do kapsy bundy. Pak zaostřil a zadíval se na svůj odraz v okenním skle. To teda byl pohled. Jako nějaký vandrák. Oči měl červené nevyspáním. Strniště na bradě dva dny staré a vlasy vypadaly, jako by si je vyfoukal vysavačem na listí. Žádný div, že se na něho ta žena u příjmu dívala s obavami.

	Žádný div, že se tak na něho dívala Brynn O’Nealová.

	Když ji viděl naposledy, vybavovala se po telefonu se svým kolegou. Rawlins odvedl Rye zpátky do své kanceláře a nechal ho tam. Kolečka se otáčela pomalu, jak je typické u vojenských a policejních postupů. Nechat přepsat tu zatracenou výpověď a pak ji podepsat zabralo přes hodinu. Jakmile ho Rawlins pustil, vypadl, dokud to šlo. Po Brynn nebylo ani vidu.

	V přízemí zahlédl Myru za psacím stolem v jinak prázdné místnosti. Zastavil se a zeptal se jí, kudy se dostane do nemocnice, a ona mu to vysvětlila.

	„Jak je to daleko?“

	„Míle, míle a půl. Můžu vás tam zavézt.“

	„Ne, děkuju. Půjdu pěšky.“

	Odešel vchodem pro zaměstnance, kterým je přivedli, čímž oficiálně ukončil rušné, ale krátké setkání s doktorkou Brynn O’Nealovou.

	Už se nemůžu dočkat, až na to dojde.

	Teď už bude na zpáteční cestě do Atlanty, ke svému kolegovi doktoru Lambertovi, svému smrtelně nemocnému pacientovi, své lékařské praxi, svému životu, o němž si nepřál nic vědět. Viděl ji naposledy. Kontakt přerušen. Žádná další účast na ničem. Dokonce ani rozloučení.

	Což je dobře.

	Utvrdil se v tom.

	„Pane?“

	Úřednice z recepce se vrátila a usmívala se. Vykročil k ní, ale ukázala mu k výtahu. „První patro. Marlene vás vyhlíží.“

	V tu chvíli se chtěl otočit a utéct. Potřeboval věcnou informaci, kterou mu sdělí cizí člověk. Nežádal o osobní setkání s Bradyho manželkou, proboha. Ale nedokázal být takový mizera, aby teď odešel.

	Vyjel nahoru, vystoupil z výtahu a okamžitě poznal ženu z fotografie z dovolené na psacím stole Bradyho Whitea. Měla kyprou postavu a krásný úsměv.

	Sáhla po jeho pravé ruce a sevřela ji v dlaních. „Vím, kdo jste, ale promiňte, nevím, jak se jmenujete.“

	„Rye Mallett.“

	„Pane Mallette –“

	„Stačí Ryei.“

	„Já jsem Marlene. Tolik to pro mě znamená, že jste se přišel na Bradyho podívat. Děkuju vám.“

	„Neděkujte mi. Nebýt mě, nebyl včera v noci na letišti. Jak se mu vede?“

	„Říkají jeho stavu ‚stabilizovaný‘. Žádná zlomenina lebky ani promáčklina. Má otřes mozku, ale s tím se smířím.“ Zářivě se na něho usmála. „Načasoval jste si to dokonale. Povolili nám dvě minuty.“ Pustila jeho ruku a rychle vykročila po chodbě.

	Rye ji dlouhými kroky dohnal. „Přišel k sobě?“

	„Před pár minutami.“

	„Takže je v pořádku?“

	„Je otřesený a dezorientovaný, ale chce vás vidět.“

	Při pomyšlení na osobní setkání Rye zpanikařil. „To vy byste měla využít těch dvou minut.“

	Znovu se na něho usmála, když se blížili k jedné ze tří postelí na jednotce intenzivní péče. „Nikdy by mi to neodpustil. Ale o té nehodě ještě neví. Byla bych ráda, kdybyste se o tom nezmiňoval.“

	„Samozřejmě. Říkal, kdo ho napadl?“

	„Vůbec se na to nepamatuje. Jako poslední si vybavuje, že s vámi mluvil vysílačkou a slyšel motor vašeho letadla. Podle lékaře to vypadá, že ho praštili zezadu. Zástupce šerifa Thatcher s tím souhlasil.“

	Přes skleněnou stěnu viděl Rye muže na posteli. Byl připojený k různým monitorům, které vypadaly složitěji než palubní deska v kokpitu.

	Brynn by věděla, k čemu slouží.

	Zaváhal na prahu. Marlene vešla před ním, pak se k manželovi sklonila a něco mu řekla. Rye viděl, jak pohnul nohama pod přikrývkou. Marlene se otočila a mávla na Rye, ať jde dál.

	Rye přistoupil k posteli. Brady White nebyl k poznání jako muž na fotografii, ale to bylo pochopitelné. Měl obvázanou hlavu a oči otevřené, ale zřejmě mu dělalo potíže zaostřit. Nicméně se na Rye malátně usmál a zašátral po jeho ruce.

	Rye jeho ruku uchopil a stiskl. Byl rád, že je teplá. V mysli  mu jako zaseknutá smyčka znělo Bohudíky jsi neumřel. Bohudíky jsi neumřel. To by neunesl.

	„Děkuju, že jste včera v noci kvůli mně přišel,“ řekl. „Mrzí mě, že se vám tohle stalo. Chci, abyste věděl, jak moc mě to mrzí.“

	Brady se pokusil zavrtět hlavou, ale z té námahy se zašklebil. Skřípavým hlasem se zeptal: „Zvládl jste to dobře?“

	Rye pozvedl ruce od boků, aby ukázal, že je nezraněný. „Vždycky, když se počet bezpečných přistání rovná počtu vzletů…“ Usmál se.

	Brady mu úsměv oplatil a zvedl dva prsty. „Dvě piva.“

	„Nemyslete, že jsem zapomněl. Dáme si je a popovídáme o létání.“

	Brady přikývl. Zamžikal a zavřel oči.

	„Paní Whiteová.“ Vešla sestra, což bylo znamení, aby odešli.

	Marlene políbila manžela na čelo a připojila se k Ryeovi na chodbě. Cestou k výtahu mu řekla, že s ním sjede dolů.

	Zatímco čekali na výtah, zeptal se jí Rye, jestli si myslí, že manžela napadl ten chlapík, co si pronajal místo v jeho hangáru. „Jestli ano, museli se předtím pohádat.“

	„Znám toho člověka jenom jménem a pouze přes Bradyho. Podle něho se pohádali. „Popsal jejich hádku jako ‚rozčilenou‘, ale možná to zlehčil, abych si nedělala starosti. Když se mě zástupce šerifa Thatcher ptal, jestli měl Brady nepřátele, nemohla jsem si vzpomenout na nikoho, s kým by se Brady dostal do sporu.“

	Rye toho o Bradym věděl málo, ale připadal mu jako člověk, který má víc přátel než nepřátel. Dokonce i kdyby tento spor o cenu paliva mu vynesl zapřisáhlého nepřítele, jak by ten chlap věděl, že tam včera v noci Brady je, když všechna ostatní letiště byla uzavřená. A ještě měl s sebou laser. A jeden vzteklý nájemce byl nezanechal dvojí otisky bot.

	Bylo mnohem pravděpodobnější, že ten, kdo Bradyho přepadl, věděl, že je Brady ve službě na letišti, kde má Rye přistát.

	„Kromě vám, Marlene, řekl Brady někomu, že sem přiletím a odhadovaný čas příletu?“

	„Pokud vím, tak ne. Proč?“

	„Jenom omezuji počet podezřelých.“

	„Vy za to sotva zodpovídáte.“

	„Cítím zodpovědnost.“

	Popleskala ho po paži. „Útok na Bradyho s vámi nemá co dělat.“

	Přímo možná ne. Souvisí ale nějak s Brynn O’Nealovou?

	Přijel výtah. Když nastoupili, začal Rye o něčem jiném. „Rozumím tomu tak, že je Brady fanda do létání.“

	„To byste nevěřil, jaký.“

	„Sám létá?“

	Zesmutněla. „Ne.“

	Dveře výtahu se otevřely do vestibulu. Vystoupili a jemu se rozbušilo srdce, když uviděl Brynn, jak vystupuje z šerifova vozu zaparkovaného v krytém vchodu. Za volantem seděl Wilson. Brynn se sklonila, něco mu řekla, pak zavřela dveře a on odjel. Automatickými dveřmi vešla do vestibulu. Nesla tu zatracenou schránku. Okamžitě zahlédla jeho i Marlene Whiteovou, kterou musela poznat podle fotografie na Bradyho psacím stole, a vykročila k nim. Jeho vzala na vědomí pokývnutím, pak zaměřila pozornost na Bradyho manželku a představila se.

	Paní Whiteová sevřela Brynninu ruku stejně jako předtím Ryeovu. „Paní doktorko, moc vám děkuji, že jste se o Bradyho včera v noci postarala.“

	„Říkejte mi prosím Brynn. A rádo se stalo. Jenom si přeju, abych bývala mohla udělat víc. Jaký je jeho stav?“

	Marlene zopakovala to, co říkala Ryeovi. „Probral se z bezvědomí teprve před chvílí. Právě včas, aby ho Rye mohl navštívit.“

	Brynn na něho upřela pohled. „Mluvili jste spolu?“

	„Prohodili jsme jen pár slov. Není jisté, jestli si něco z toho zapamatuje.“

	„Zapamatuje,“ řekla Marlene se smíchem. „Nezapomene, že jste mu řekl, že si spolu popovídáte o letadlech.“

	„Překvapuje mě, že nemá pilotní průkaz,“ řekl Rye.

	„Měl by ho, kdyby to šlo. Odjakživa chtěl létat. Ale má šelest na srdci, způsobený vadou chlopně. Přišlo se na to, když mu ještě nebylo dvacet, ale pravděpodobně se s tím narodil. Příznaky má mírné a bere léky. Nebrání mu to, aby dělal téměř všechno, co chce.“

	„Kromě létání,“ řekl Rye.

	„Kromě létání,“ zopakovala sklíčeně.

	Brynn se zeptala: „Netrápí ho starat se o letiště a dívat se, jak se jiní lidé věnují tomu, co by sám moc rád dělal?“

	„Ne, právě naopak. Pořád je blázen do letadel a těší ho kamarádit se s piloty.“ Pohlédla na Rye. „Jak se včera v noci dozvěděl, že nedbáte na počasí a letíte sem, byl rozčilený jako kluk. Když odcházel z domova, řekl: ‚Nemůžu se dočkat, až toho chlapíka poznám.‘ Už vás poznal. Vaše dnešní návštěva pro něho hrozně moc znamená.“

	„Až se uzdraví, vrátím se a vezmu ho proletět.“

	Marlene se zamžily oči slzami. Přitiskla si ruku na hruď. „To by se mu moc líbilo.“

	Rye poznal, že Brynn jeho spontánní nabídka překvapila. Překvapila i jeho. Uvědomoval si, jak pátravě sledovala jeho obličej, ale nedal to najevo. Místo toho se sehnul a sebral z podlahy svůj letecký vak. „Už se dělá světlo, a tak se potřebuju zajít podívat na letadlo.“

	„Jak se tam dostanete?“ zeptala se Marlene. „Nemáte auto, viďte?“

	„Nějak to vymyslím.“

	„Vezměte si moje.“

	Popotáhl a rázně zavrtěl hlavou. „To nemůžu.“

	„Ovšemže můžete.“

	Hledal důvod k odmítnutí. „Nevezl vás sem včera v noci některý policista?“

	„Nabídl mi to. Odmítla jsem.“

	„Protože jste si myslela, že budete vůz potřebovat.“

	„Myslela jsem si, že bych mohla. Ale nepotřebuju. Mám přátele a příbuzné a ti se pořád ptají, co pro mě můžou udělat. Jestli budu potřebovat svézt, než se vrátíte, mám na vybranou. Dojdu pro klíčky, když dovolíte.“

	„Paní Whiteová – Marlene, nemůžu si vzít váš vůz.“

	„Prosím. Brady by vám půjčil svůj pickup, kdyby mohl.“

	Dívala se na něho tak naléhavě, že viděl, jak je pro ni důležité, aby přijal. Přikývl a bez dalšího přijal. „Díky. Neponechám si ho dlouho.“

	„Vůz je váš, jak dlouho ho budete potřebovat. Zajdu pro klíčky.“ Otočila se k Brynn. „Budete tady ještě, až se vrátím?“

	„Bohužel ne.“ Mávla rukou ke vchodu. Wilson právě zastavoval s vozem. „Mám odvoz. Jsem moc ráda, že jsem vás zastihla. Nechtěla jsem odjet z města a nepřesvědčit se, jak na tom váš manžel je. Vyřiďte mu prosím, že mu přeju brzké uzdravení. Ale ať to neuspěchá,“ dodala s předstíranou přísností.

	„Povím mu to.“

	Brynn sáhla do kapsy kabátu. „Napsala jsem vám číslo svého mobilu. Budu ráda, když mi dáte vědět, jak se mu daří.“

	Marlene si od Brynn vzala kus papíru a pak sevřela její ruku do dlaní jako předtím. „Ještě jednou vám moc děkuju za to, co jste včera v noci pro Bradyho udělala.“

	„To nestojí za řeč. Mrzí mě, že jsem s ním nemluvila, když byl při vědomí.“

	„Možná byste se mohla vrátit s Ryem.“

	Rye a Brynn na sebe letmo pohlédli, ale žádný nic neslíbil.

	Marlene vycítila rozpačitost, kterou nevědomky vyvolala, rychle Brynn objala a řekla Ryeovi, že se hned vrátí s klíčky od vozu. Dveře výtahu se otevřely, jen co stiskla tlačítko.

	Pak zůstal ve vestibulu s Brynn sám. Dokonce i žena z recepce někam odešla.

	Brynn k němu zvedla pohled, ale dívala se přibližně na jeho bradu. „Tohle je asi sbohem,“ řekla.

	„Asi jo.“ Pohlédl na hlídkový vůz. „Wilson vás odveze až do Atlanty?“

	„Ne. Zástupce Fordu tady ve městě pronajímá vozy. Dnes má samozřejmě zavřeno, ale za daných okolností si Wilson myslí, že by majitel mohl otevřít, aby mi pronajal vůz. Ale nechtěla jsem mu volat o svátcích tak brzy. Počkám do devíti.“

	Přikývl, ale nic k tomu nepodotkl.

	Po krátké odmlce se zeptala. „Pojedete na místo nehody?“

	„Jo.“ Znovu pohlédl ke vchodu. Kouř z výfuku Wilsonova vozu k mlze ještě přidával. „Snad se mlha brzy zvedne a budu moct pořídit mobilem nějaké fotky.“

	„Nebudou to pěkné snímky.“

	„To bohužel ne.“

	„To letadlo mě moc mrzí.“

	„Mě taky.“ Posunul si popruh vaku na rameni a všemožně se snažil nevšímat si toho, jak jí pramen vlasů neustále sklouzává na tvář a stáčí se na ní jako černý saténový otazník. „Snad abyste nenechávala rameno zákona déle čekat.“

	Pohlédla stranou a usmála se. „Myslím, že ho trochu štve, že mi musí dělat společnost.“

	Rye se podíval, kolik je hodin. „Ještě skoro dvě hodiny do devíti.“

	„Nabídl se, že mě vezme na snídani, zatímco budeme čekat. Možná mu teplé jídlo zlepší náladu.“ Znovu se otočila k Ryeovi. „Takže…,“ řekla a natáhla pravou ruku.

	Pohlédl na ni, zaváhal a pak ji uchopil. „Doufám, že to váš pacient s rakovinou zvládne.“

	Pohlédla mu přímo do očí. „Děkuji. Moc vám děkuji. Také doufám.“

	Vycítil z jejích slov skrytý smysl, ale nemohl tam jenom stát a pátrat po tom smyslu v jejích průzračných očích, a tak jí ruku krátce stiskl a pustil ji, jako by mu spálila dlaň.

	O kousek ustoupila, pak se otočila a zamířila ke dveřím. Po pár metrech se však zastavila a otočila. „Chtěla jsem se vás zeptat ještě na jedno.“

	Na souhlas pokrčil rameny.

	„Řekl jste: ‚Udělali to, kvůli čemu sem přišli.‘“

	Tentokrát pokrčil rameny, aby naznačil, že neví, o čem je řeč. Jelikož to všechno předstíral, přidal ještě svraštělé čelo, aby napomohl vyjádřit, že je zmatený.

	„Když jsme objevili Bradyho, řekl jste: ‚Udělali to, kvůli čemu sem přišli.‘ Mluvil jste o těch, co na něho zaútočili, je to tak?“

	„Nevzpomínám si, že jsem to řekl,“ zalhal. „Ale jo, mluvil jsem o těch, co to udělali.“

	„Použil jste množné číslo, protože tam byly dvoje stopy.“

	„Jo.“

	„Takže pokud je pachatel člověk, který se s Bradym pohádal, musel si s sebou vzít komplice.“

	„Vypadá to tak.“

	„Zmínil jste se o tom zástupci šerifa Rawlinsovi?“

	„Vypadlo mi to z hlavy. A stejně, detektiv je on. Měl na to pomyslet sám.“

	„Hm.“ Přikývla na souhlas. „Ve chvíli, kdy jste to vyslovil, to vyznělo tak, jako byste měl tušení, kdo by ti dva mohli být.“

	„Neměl jsem tušení. A nemám ho ani teď.“ To byla pravda.

	„Nebo že máte představu, jaký mohli mít důvod.“

	„Nemám ponětí.“ I to byla pravda.

	Upírala na něho pochybovačný pohled, on už toho začínal mít dost, takže řekl: „Nepamatuju se, co jsem říkal, ani co jsem si myslel. Říkal jsem, co mi slina na jazyk přinesla. Aby řeč nestála.“

	Skepticky se zasmála. „Máte určité povahové rysy, které jsou okamžitě zřejmé každému, kdo vás pozná. Mluvení, aby řeč nestála, k nim nepatří.“

	Nepřestávala na něho hledět, jako by se ho snažila přimět k další poznámce. Nehnulo to s ním, a tak se otočila a vyšla automatickými dveřmi. Zavřely se za ní.

	Pocítil prázdnotu.

	Má hlad, nic víc.

	Přijel výtah, vystoupila Marlene Whiteová a zahoupala klíčkem na řetízku. „Vůz parkuje na parkovišti za příjezdovou cestou,“ řekla. „Druhá řada. Modrá honda. Když stisknete tenhle knoflík –“

	Odmlčela se, když si uvědomila, že nevěnuje pozornost jí ani klíčku od vozu, ale dívá se za Brynn. Ta usedla do Wilsonova vozu na místo pro spolujezdce. Když odjížděli, poznamenala Marlene: „Je to tak milá mladá žena.“

	„Jo.“ Koncová světla zmizela v mlze. Otočil se k Marlene. „Tedy, já ji neznám. Ale připadá mi prima.“

	„Je zázrak, co ze sebe udělala, když vezmu v potaz jejího tátu.“

	„Někdo se o něm zmínil. Wes?“

	„Divný člověk.“

	„Všichni v šerifově kanceláři ho dobře znají. Je to policista?“

	Marlene Whiteová na něho ohromeně pohlédla. „Policista? Probůh, to ne. Je to trestanec.“
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	Brynn a zástupce šerifa Wilson patřili mezi hrstku hostů v jediné restauraci ve městě, kde měli toho rána otevřeno. Provizorní cedule přilepená páskou na dveřích oznamovala případným návštěvníkům, že snídaně se bude podávat od sedmi do půl jedenácté a pak bude na svátky zavřeno.

	V jednom boxu se hrbil mladší muž a zřejmě se potýkal s kocovinou. Toho samotáře si Brynn spojila s tahačem zaparkovaným na krajnici hlavní silnice. Z jiného boxu zaslechla nějakého muže, jak se ptá servírky, z čeho sestává speciální snídaně na Díkůvzdání. Odpověděla, že ke kompletnímu menu přidávají porci jablečného koláče. On i jeho společník si to objednali.

	Kromě servírky tam Brynn byla jediná žena, takže si připadala nápadná, a k tomu ještě přidávalo, že seděla s uniformovaným zástupcem šerifa. Uvědomovala si zkoumavé pohledy, které je provázely. Dokonce i mládenec s kocovinou se vzchopil na tak dlouho, než si je prohlédl.

	Nimrala se v porci palačinek a pozorovala Wilsona, jak se láduje třemi volskými oky a štědrou porcí uzené šunky.

	Jídlo jim zabralo všehovšudy dvanáct minut. Když Wilson odsunul talíř, Brynn řekla: „Nemusíte se mnou čekat. Nechci vás zdržovat v tom, co máte na dnešek v plánu.“

	„Děti jsou s bývalou manželkou. U její matky. Vlastně se mi ulevilo, že o to přijdu.“

	Usmála se na něho, protože to zřejmě očekával.

	Pohlédl ovšem na hodinky a dodal: „Asi by neškodilo, kdybyste mu zavolala před devátou. Je to milý chlápek a určitě bude ochotný vám vypomoct. Ale vsadím se, že celou záležitost bude chtít mít vyřízenou, než začnou baseballové zápasy.“

	Brynn se domyslela, že právě Wilson by chtěl mít všechno uzavřené a z krku, než dojde na výkopy. „Raději bych vyjela dřív než později.“

	„To jste říkala. A doktor Lambert zdůraznil, jak jsou ty krevní vzorky citlivé na čas.“

	Zaklonil se a pohlédl pod stůl, tam položila schránku na podlahu, když si zabrali box. „Myslíte, že jeden z nich bude dostatečně odpovídat, abyste měli dárce?“

	Na rozdíl od svého kolegy Rawlinse měl Wilson příjemné rysy a neškodný úsměv. Připadalo jí, že se o vzorky zajímá upřímně. Brynn se zastyděla, že k němu nebyla úplně poctivá. Popravdě řekla: „Doufáme v nejlepší možný výsledek.“

	„Musí být těžké, když jako lékařka máte pacienta, kterého nedokážete vyléčit.“

	„Těžší, než si dokážete představit.“

	„Asi to bude, jako když mám nevyřešený případ. Užíráte se tím.“

	„Ten příměr sedí.“

	Přikývl. „No, nechci, abyste se tady musela dlouho zdržovat. Co kdybych mu hned teď zavolal a řekl mu, o co jde?“

	„Od policisty by tu žádost mohl lépe přijmout. Bylo by to mnohem pádnější.“

	Muselo mu to zalichotit. Usmál se na ni a sáhl po mobilu. „Požádám ho, aby se s námi v osm sešel ve své kanceláři. Co vy na to?“

	„Výborně.“

	Pustil se do telefonování. Když o pár minut později domluvil, byl plán hotov. „Může vyjet hned teď. Přijede sem vozem a vyzvedne vás, pokud vám nebude vadit vysadit ho cestou z města u jeho firmy.“

	„Ovšemže ne. Děkuji vám.“

	„Rádo se stalo. Mělo by mu trvat patnáct dvacet minut, než se sem dostane. Pak můžete vyrazit. Měla byste dát vědět doktoru Lambertovi. Aby si nedělal starosti.“

	„Dobrý nápad.“ Vytáhla telefon a poslala Nateovi krátkou zprávu.

	Když Wilson zaplatil účet, přehodila si Brynn kabát přes paži a sáhla pod stůl pro schránku. „Potřebuju si odskočit, takže se omluvím. Až se vrátím, měl by tu být ten člověk s vozem. Nemusíte se tady už dál zdržovat.“

	Zvedl se z boxu a naoko protestoval, ale trvala na svém. U dveří si stiskli ruce.

	„Hodně štěstí s vaším pacientem, paní doktorko. Jestli někdy smrtelně onemocním, doufám, že můj lékař bude stejně obětavý jako vy.“

	„To je od vás moc milé.“

	Nasadil si klobouk, dotkl se krempy ukazováčkem a odešel.

	Brynn se řídila červenou šipkou. Nasměrovala ji do dlouhé prázdné chodby, která se na konci v pravém úhlu stáčela. Toalety byly nalevo. Zamkla za sebou dveře.

	Použila záchod a umyla si ruce a upravila se, jak jen to šlo. Lesk na rty si před odjezdem z Atlanty naštěstí strčila do kapsy kabátu. Bylo to jen nepatrné vylepšení, ale lépe to nedokázala. Sebrala schránku, sundala kabát z háčku na dveřích a odemkla zámek.

	Dveře se rázně otevřely z druhé strany a dovnitř vtrhl Rye Mallett. Sáhl za sebe, dveře zavřel a zamkl.

	Zaskočilo ji to tak, že pár kroků klopýtavě ustoupila. Upustila kabát, ale hned se vzpamatovala a šok vystřídala zlost. „Co to sakra provádíte?!“

	„Chci s vámi mluvit.“ Přinutil ji ustoupit až k umyvadlu. „Chci s vámi mluvit o vašem otci.“

	„O mém otci?“

	„Drahém tatíčkovi. Ta scéna Brynn! Jsi to ty, děvče mě vedla k přesvědčení, že vás dobře znají proto, že váš táta byl šerif nebo tak něco. Ukazuje se, že Wes O’Neal –“

	„Vím, jak se jmenuje.“

	„– je zloděj! Z povolání.“

	Několikrát se krátce, mělce nadechla. „Kdo vám to řekl?“

	„Na tom nezáleží. Jde o to, že je to lump a byl tolikrát v base, že se uvažovalo, že dají k jeho cele otáčivé dveře. Pravidelně jste bývala v šerifově kanceláři a zaměstnanci si s vámi hráli, zatímco čekali, až pro vás někoho pošlou z Úřadu pro ochranu dětí. Obvykle jste brečela, když vás odváděli od lidí, jako je Myra. Vy –“

	„No dobře,“ utrhla se na něho. „Vypovídal jste se.“

	„Ale kdeže. Teprve jsem začal.“

	I když si nemyslela, že by k ní mohl přistoupit ještě blíž, podařilo se mu to. Musela se zaklonit nad umyvadlo, aby se nedotýkali. „Ustupte.“ Levou rukou mu zatlačila na hruď. „Nevím, co si myslíte –“

	„Myslím si, že kráčíte ve šlépějích svého otce, v duchu rodinné tradice.“ Bouchl do víka kovové schránky, kterou držela v pravém podpaží. „Co je uvnitř?“

	„Viděl jste, co tam je!“

	„To, co jsem viděl, co viděl Rawlins a Wilson, bylo kabaretní představení, které jste sehráli vy a váš parťák ve zločinu, ješitný doktor Lambert.“

	„Nevím, o čem to mluvíte.“

	„Houby že nevíte. Já vás pozoroval. Když vám Lambert řekl, abyste jim vyhověla, zatvářila jste se, jako byste spolkla brouka. Byla jste stejně překvapená jako my tři ostatní, když Rawlins zvedl víko a všechno, co jsme uviděli, byly ampulky s krví. Pokud to byla krev.“

	„Nic jiného to není, a nebyla jsem vůbec překvapená.“

	„No dobře, spíš jste nevěřila vlastním očím a měla jste se co držet, když nás Lambert oslňoval těmi žvásty.“

	„Všechno, co řekl, bylo vědecky správné.“

	„Záměrně vědecky. Úmyslně nad naše chápání. Aby odvedl pozornost jinam.“

	„Uvažujete mylně. Jak můžete vědět, co jsem cítila, co jsem si myslela? Umíte snad číst myšlenky?“

	„Umím odečítat ze rtů.“

	„Cože?“

	„V kokpitech bývá hluk. Naučil jsem se odečítat ze rtů druhého pilota. Devět, čtyři, tři, dva.“ Založil si ruce v bok, přistrčil obličej k jejímu a posměšným šepotem zopakoval čísla: „Devět, čtyři, tři, dva.“

	Opřela se o umyvadlo za sebou, aby neztratila rovnováhu. „Ten zámek.“

	„Zámek. Odečítal jsem vám ze rtů, když jste nastavovala číslo. Poslední jsem propásl. Jaké je to číslo?“

	Odečítal jí ze rtů? To bylo skoro stejně znepokojivé, jako že bez jednoho čísla zná kombinaci zámku. Jeho oči teď byly jako magnety a držely ji v zajetí.

	Ale odvrátila hlavu a snažila se vzpamatovat. „Dopřál byste mi trochu prostoru prosím?“

	Napřímil se a o půlkrok ustoupil.

	Párkrát se krátce nadechla. „Jak jste se uhodil?“

	„Cože?“

	„Máte bouli.“ Natáhla ruku, že se jí dotkne, ale trhl sebou z jejího dosahu.

	„Praštil jsem se při té nehodě. Je to dobré. Získala jste vůz?“

	Pořád ještě jí šla hlava kolem z toho, že se tam objevil, a vůbec nevěděla, jak naloží s tím, co všechno on o té schránce ví. Myšlenky jí těkaly a zahlcovaly ji možnými katastrofálními důsledky. Silou vůle se soustředila na to, nač se jí ptal. S odmlkami mu vysvětlila, jak se vše zařídilo.

	„Wilson se nevrátí?“

	„Ne. Oběma se nám ulevilo, že jsme se jeden druhého zbavili.“ V hlavě se jí začalo vyjasňovat a s tím se dostavily otázky. „Jak jste věděl, kde jsme?“

	„Zmínila jste se, že vás Wilson bere na snídani, a paní v recepci na pohotovosti mi řekla, že tady je jediné místo, kde dnes mají otevřeno. Zajel jsem sem vozem Marlene Whiteové, uviděl vás za oknem, zaparkoval jsem a čekal, co se bude dít. Pak Wilson odešel bez vás a vy jste se nevrátila ke stolu. Spěchal jsem dozadu a našel odemčený vchod pro dodavatele.“

	„Velmi vynalézavé.“

	„Odhodlané.“

	„Byl jste odhodlaný mě vyslídit? Proč?“

	„Proč myslíte? Chci to číslo. Chci se znovu podívat, jaký kontraband jsem sem včera v noci přivezl.“

	„Není to kontraband. Jsou to krevní vzorky.“

	„Proč by potom mělo být na škodu, když mi dáte to číslo?“

	„Má to zůstat vzduchotěsné.“

	„Dobrá námitka, přesně ta správná dávka logiky, ale nevěřím vám.“

	Probodávala ho pohledem a neříkala nic.

	„No dobře, ať je po vašem,“ řekl. „Za jak dlouho tady bude ten chlapík s vozem?“

	„Wilson to odhadl na patnáct dvacet minut, polovina už uplynula.“

	Letmo pohlédl za sebe na zamčené dveře. „Tak tedy dlouho nepotrvá a budou vás pohřešovat,“ uvažoval nahlas.

	„Pohřešovat? Vůbec mě nebudou pohřešovat, pane Mallette.“

	„Co kdybyste mi odteď říkala Ryei?“

	„S radostí. Jděte k čertu, Ryei. Ale nejdřív mi ustupte z cesty. Odcházím. Jestli mě nenecháte odejít, budu –“

	Ani nedomluvila a už zvedl ruce, jako že se vzdává, ustoupil a pokývl hlavou ke dveřím. „Chcete odejít, tak jděte.“

	Pohlédla na zamčené dveře a znovu na něho. „V čem je háček?“

	„Žádný háček. Mějte se. Rád jsem vás poznal.“

	Nehnula se z místa. „Co ten zlověstný podtón?“

	„Vyznělo to zlověstně?“

	„Vy víte, že ano.“

	Pokrčil rameny. „To jenom, že když odejdete jenom s nějakým obchodníkem s auty, aby vás chránil, kdoví, co by mohli udělat.“

	„Kdo?“

	„Ti dva chlapi v rohovém boxu. Oba oblečení v černých oblecích. Jeden vysoký, hispánský typ, vypracované tělo, pohledný grázl. Ten druhý menší, neklidný, špičatý nos, s ušima jako liška. Všimla jste si jich?“

	„K snídani si přiobjednali jablečný koláč. Co mají společného se mnou?“

	„To mi řekněte vy, paní doktorko.“

	„Nikdy předtím jsem je neviděla.“

	„Ne? No, já ano. Víte kdy? Když jsem odcházel z šerifovy kanceláře. Víte kde? Seděli v černém mercedesu posledního typu, zaparkovaném přes ulici a téměř z dohledu za železářstvím, jako kdyby to tam pozorovali a čekali, až kromě mě vyjde ještě někdo.“

	Přejel ji pohledem od hlavy po špičky jejích vysokých bot a zase zpátky. „Jakkoli příjemná byste byla cena, nemyslím, že jdou tolik po vaší rozkošné osobě jako po té schránce, s kterou jste srostlá. Mnohem přesněji jdou po tom, co je v ní.“

	Bezděčně vyděšeně rozevřela rty.

	„Sprááávně,“ protáhl. „Ten podivný párek čekal na vás, a vy mi řeknete proč, a řeknete mi to hned.“

	Vzdorovitě vystrčila bradu. „Jinak co?“
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	Rye ji v kříži postrčil, aby překročila práh, vstoupil za ní do pokoje a hlasitě přibouchl dveře. Stiskl knoflík na klice a nasadil bezpečnostní řetízek. Závěsy byly zatažené, ale mezi nimi zůstala tak dvoucentimetrová mezera. Upravil je přes sebe.

	Výzdoba připomínala obvyklý horský srub z šedesátých let. Umělecký výtvor na sukovitých stěnách obložených borovicí připomínal medvěda v kanceláři Bradyho Whitea, pruhovaný přehoz na posteli měl zemité barvy, stínítka lamp byla z režného plátna. V koupelně bylo základní motelové vybavení a všechno světle hnědé.

	Zatímco to tam prozkoumával, Brynn se nepohnula z místa u dveří, jako by tam zapustila kořeny. „Po cestě tak dlouhé, až se mi z ní dělalo ve voze špatně –“

	„Horské silnice. Není moje vina, že se klikatí.“

	„Já ale myslela, že máte namířeno k letadlu.“

	„Já si to myslel taky. Změna plánu. Kromě toho je pořád ještě mlha, takže se nedá fotit.“

	„Co děláme tady?“

	Položil letecký vak na židli, pak si sundal bundu a odhodil ji na postel. Přistála podšívkou ven. Brynn se znechuceně zamračila.

	„Nebuďte na ni tak tvrdá,“ řekl. „Mnoho nocí mě zahřívala.“ Na chviličku se odmlčel a pak dodal: „Ale když jste tady teď vy…“ Nechal ten návrh viset ve vzduchu.

	„Pokračujte ve snění. Nejsem žádná holka z plakátu.“

	Pohled mu sklouzl na její ústa, pak na její prsa, a když jí znovu pohlédl do očí, řekl: „Uspěla byste.“

	Najednou se už nedohadovali. Ta dvě slova a chraplavost, s jakou je vyslovil, změnila ovzduší. A co horšího, oba si to uvědomili. Aby to napravil, odvrátil se od ní a přinutil se k lehkovážnému smíchu. „Jen klid, doktorko O’Nealová. Nemám s vámi takové záměry.“

	„Odpovězte mi na otázku.“

	„Zapomněl jsem, na co jste se ptala.“ Posadil se na postel, stáhl si jednu botu, odhodil ji a pak druhou.

	„Co tady děláme?“

	„Jo, to. Počkám si, až co vy.“

	„Počkáte si, co já?“

	„Dokud mi nedáte poslední číslo té kombinace.“

	„Nepotřebujete ho. Dovnitř jste viděl.“ Zvedla schránku za rukojeť.

	Zvedl se, vykroutil jí ji a postavil ji na komodu. „Když jsem se poprvé ptal, co je uvnitř, proč jste jednoduše neřekla ‚Jsou to čtyři životně důležité krevní vzorky s časově omezenou trvanlivostí, které se musejí uchovávat bez přístupu vzduchu‘?“ Zavrtěl hlavou. „Místo toho jste se chovala vyhýbavě. Tak se vyjádřil Rawlins, a i když je mi proti mysli s ním souhlasit, je to dokonale přesné. Od chvíle, kdy jste se přikradla z lesa k letadlu, jste se chovala neupřímně.“

	„To už je pokrok od vyhýbavě a prohnaně.“

	Upřel na ni pohled. „Nehraju si, Brynn. V sázce je moje pověst a stejně tak i Dashova. V tomhle mi věřte, nedělám si legraci.“

	„Ani já ne.“

	„No dobře.“ Ukázal na schránku. „Něco uvnitř toho, čím je to vystlané. Podobně jako na druhé straně té krasavice je mapa světa.“ Ukázal na svoji bundu. „Jestli v té schránce není nic jiného, proč jste neječela jako o život, když jsem vás hnal z té restaurace?“

	Otevřela ústa, ale nevydala hlásku a zase je rychle zavřela.

	„Vidíte, přesně to jsem si myslel,“ pokračoval. „Chtěla jste se vyhnout těm dvěma chlapům, protože vám dělali starosti. Něco máte za lubem a já chci vědět, co to je. A přeju si, abyste mi to řekla teď a ušetřila nám oběma čas a mrzutosti. A peníze. Už jsem vysolil pětačtyřicet babek za tohle okouzlující ubytování. Nechci tady trčet o nic víc než vy.“

	„Nikdo se vás neprosil, abyste do toho strkal nos.“

	„Ne, neprosil. Byla to moje povinnost.“

	„Jak to?“

	„Ať už je ve vaší vzácné schránce cokoli, stálo to Dashe letadlo a Bradyho Whitea to mohlo stát život. Takže si můžete klidně sundat kabát a udělat si pohodlí, protože tuhle místnost neopustíte, dokud se nedozvím, co je tak zatraceně cenné.“

	„Kabát si nechám na sobě.“

	Gestem naznačil ‚jak je libo‘, pak se zadíval na tu schránku. „Komu jste ji ukradla?“

	„Neukradla jsem ji.“

	„Říká dcera zloděje z povolání. Jede v tom váš táta?“

	„Neviděla jsem ho několik let.“

	„Marlene Whiteová slyšela, že ho pustili na podmínku.“

	„Taky jsem to slyšela.“

	„Od té doby, co ho pustili, jste ho neviděla?“

	„Ne.“ Pochybovačně na ni hleděl. Důrazně zopakovala „ne“ a dodala: „S tímhle on nemá nic společného.“

	„Co je to tohle? Jaký je to kontraband? Nějaké výbušné zařízení? Je nastavené na určitý čas a vy nechcete být u toho, až se to spustí? Proto máte tak naspěch, abyste to někomu předala?“

	„Zbláznil jste se?“

	„Vy jo?“

	„Ne.“

	„A co váš spojenec doktor Lambert?“

	„Je to génius.“

	„Génius, který lpí na nějaké radikální víře –“

	„Ne!“

	„Máte pravdu. Bomba na něho nevypadá. Je to příliš militantní. Příliš odvážné. Nedosti vědecké.“ Promnul si bradu, jako by uvažoval. „Vy dva se chystáte otrávit zásoby vody v Atlantě? Kontaminovat Centrum pro kontrolu a prevenci nemocí nějakým virem? Naočkujete jim hot dogy na sportovištích v Turner Field?“

	Sklopila hlavu a promnula si čelo nad obočím.

	„Přihořívá?“ zeptal se.

	„Ani náhodou.“

	„Tak otevřete tu schránku a ukažte mi, co je pod tou pěnovou výplní.“

	„Nic pod ní není.“

	„Tak to dokažte. Nechte mě se podívat.“

	„Ne.“

	„Brynn –“

	„Ne!“

	Dlouhé vteřiny jí hleděl do očí, Pak schránku posunul k okraji komody a nastavil čtyři čísla, která znal. Položila mu ruku na zápěstí. „Počkejte. Nedělejte to. Prosím. Obsah by se mohl ohrozit. Přísahám, že je to pravda.“

	„Dobrá. Tohle vám věřím. Ale nemluvíme o vzorcích krve, že ne?“

	„Opravdu pocházejí od možných dárců.“

	„Dokonce i tohle beru. Pokračujte.“

	Naléhavě na něho pohlédla. „Nemůžete se spokojit s tím, že je životně důležité, abych to co nejrychleji dopravila do Atlanty?“

	„Řekněte mi, proč je to životně důležité.“

	„Nemůžu.“

	„Protože jste zapletená do něčeho nezákonného.“

	Nic neřekla.

	„Kdo mlčí, souhlasí.“

	Ostře se ohradila. „Mlčení znamená, že je nemožné odpovědět vám jednoduše anonebo ne. Ale přísahám, že v tom smyslu, jak to vidíte vy, to nezákonné není.“

	„Potom mi řekněte, v jakém smyslu to nezákonné je.“

	„Nemůžu!“

	„Proč?“

	„Protože je to ožehavé a složité a já vám nedůvěřuju.“

	Mohla mu odpovědět na spoustu způsobů, které by ho nepřekvapily, ale tenhle ho dostal, nejspíš proto, že vyzněl pravdivě a přesvědčivě. „Jak to?“

	„Ani vás neznám.“

	To v něm vznítilo stejně automatickou reakci jako poplašné zařízení v kokpitu. „No, to můžeme napravit.“

	Položil jí dlaň do týla a přitáhl si ji k svým ústům.
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	Jen co jí zajel jazykem mezi rty, uvědomil si, že čekal na jakoukoli záminku, aby ji políbil.

	V jejím dechu uslyšel nepatrné zajíknutí a pocítil jeho závan na rtech. Obojí mu připadalo nesmírně sexy a povzbudilo ho to. Naklonil hlavu. Čím víc její ústa prozkoumával, tím víc ho lákala a jeho původní záměr se měnil v čím dál smyslnější. Měla pro to ústa jako stvořená, to poznal.

	Zajel jí rukou pod kabát, objal ji paží kolem pasu a přitáhl ji k sobě. Pocítil na hrudi její plné prsy. Nepatrně posunul levou nohu a od pasu dolů se k sobě jejich těla vstřícně přimkla. Bože, zažil to takhle někdy?

	Každý intimní impulz, který využil, ho nebývale vzrušil a na několik málo extatických vteřin pocítil podobnou vstřícnost, pobízivé naklonění, letmý dotek.

	Najednou strnula, odtrhla se od jeho úst, sklopila hlavu a pramen jejích vlasů se přitom zachytil ve strništi na jeho bradě.

	Postupně uvolňoval objetí. Když mu paže klesly, obešla ho tak opatrně, aby se nedotkla ani jeho oblečení. Jak kolem něho procházela, otáčel se, aby ji stále viděl.

	Zůstala stát nedaleko něho a zvedla si ruku k ústům. Byla k němu zády, takže nemohl nijak poznat, jestli si zahanbeně přikrývá ústa, zkouší, jestli nemá rty vlhké, dotýká se míst podrážděných od jeho vousů nebo si otírá rty, aby na nich po něm nic nezbylo.

	„Nemůžeš tu kombinaci ze mě vymámit sváděním.“

	Ta poznámka ho namíchla, ale když se k němu otočila, samolibě se usmíval. „O to mi nešlo. To jenom, že teď už mě znáš. Alespoň lépe. Vlastně moc dobře.“

	Probodla ho vražedným pohledem, což ho jenom ponouklo, aby se zazubil.

	„Určitě mi můžeš natolik důvěřovat, abys mi pověděla o těch dvou chlapech, co tě sledují.“

	„Nic o nich nevím.“ Začala přecházet po pokoji, zřejmě bezcílně, jen aby se vyhnula jeho otázkám.

	„Nemáš představu, kdo je poslal?“

	„Jenom se domníváš, že je někdo poslal, že to nebyli prostě dva muži při snídani.“

	„Hádal bych, že jsou to agenti FBI pracující v utajení.“

	Přestala bezcílně přecházet a pohlédla na něho.

	„Že by drogy?“

	Otočila se a znovu začala rozčileně přecházet.

	„Ten velký chlap by se dal považovat za agenta, až na to, že federálové nejezdí mercedesy. Ten skrček ani náhodou. Je to grázl.“

	Pohrávala si s kartou se seznamem televizních kanálů na nočním stolku.

	„Tenhle typ poznám. Jsou všude na světě. Mluví různými jazyky, mají různou barvu pleti, jsou různého vyznání, mají různé důvody. Ale vždycky vyhledávají rvačky a jde jim k duhu prolévání krve.“ Výmluvně na ni pohlédl. „Proto si myslím, že jsou nad tvoje síly, Brynn, a ty si to ani neuvědomuješ.“

	Položila kartu zpátky na noční stolek. „Proč ti na tom záleží?“

	Přitiskl si ruku na srdce. „Protože jsem takový milý chlápek.“

	Za to si vysloužil další ošklivý pohled. „Proč tady trčíš? Proč už nejsi dávno pryč?“ zeptala se.

	„Přál bych si, abych byl.“

	„Takže jak to bude?“

	„Pomysli na ty otisky bot, Brynn. Jedny velké, druhé malé. Jsem si dost jistý, že ti dva z restaurace zaútočili na Bradyho.“ Přistoupil k ní. Chtěl posoudit, jak zareaguje na to, co přijde. „Taky si myslím, že právě ti dva mě zasáhli tím laserem, když jsem se chystal přistát.“

	Zhrozila se. Rozevřela rty. Nevěřil, že by dokázala takový úlek předstírat. „Laserem?“

	„Nebyl to ten typ, který si koupíš, abys napálila souseda nebo přiváděla kočku k šílenství. Ale výkonný. Použitelný průmyslově. Dost silný na to, aby pronikl mlhou a málem i mojí lebkou.“

	„Slyšela jsem, že se to pilotům stává. Poslední dobou často.“

	„No, mně se to stalo včera v noci. Přistání bych zvládl, kdyby mě to neoslepilo vteřiny předtím, než jsem se dotkl země.“

	„Mohl ses zabít.“

	„To mně mnohokrát blesklo hlavou.“

	„Řekl jsi to Rawlinsovi?“

	„Ne, a mám k tomu své důvody.“

	„Proč jsi mi to neřekl už včera?“

	„Protože ani já jsem tě neznal.“ Nechal to pár vteřin vyznít a pak pokračoval. „Co já věděl, měla jsi něco na svědomí. To, jak ses připlížila k letadlu, ve mně vzbudilo podezření. Ale když jsem uviděl, jakou máš starost o tu schránku, nedávalo to smysl. Proč bys měla sabotovat letadlo vezoucí schránku s pokladem?“

	„Je mi to jasné. Nemyslíš si, že jsem neúspěšný vrah jenom proto, že to nedávalo smysl.“

	„Copak, zranilo to tvoje city?“ posmíval se. „Nezkoušej na mě takový pokrytecký postoj, Brynn. Já nedělám žádné tajnosti.“ Upřeně se na ni zadíval. „Doopravdy si nemyslím, že jsi teroristka odhodlaná zabít spoustu lidí, ale myslím si, že máš něco, co patří někomu jinému. Nebo přinejmenším někomu, kdo si na to dělá nárok. Diamanty, klíč k bezpečnostní schránce, kost z lidského prstu vykopanou na Marsu. Kořist pro mě nic neznamená. Ponech si ji. Rozděl se třeba se svým tátou. Je mi to jedno, ale role, kterou jsem při její přepravě nevědomky sehrál, mi jedno není. Pokud jde o něco nezákoného, mohl bych skončit ve vězení a přijít o pilotní průkaz.“

	„Jestli ti to dělá takové starosti, tak mě odvez zpátky do města k tomu obchodníkovi s auty a nech mě odjet.“

	„Ne. To není jediný důvod, proč tady zůstávám. Chci vyrovnání za škodu na Dashově letadle a za útok na nevinného člověka.“

	„Bereš to jako závazek.“

	„Jo, pro mě to závazek je.“

	„Tvoje nejhorší noční můra.“

	Ostře se na ni podíval.

	„Povinnost,“ řekla tiše.

	Neuvědomil si, že ho slyšela, když to řekl, nebo že si to uloží do paměti, aby to teď vytáhla. Všechny emoce, které to spustilo, vyústily ve vztek.

	„Už toho mám dost.“ Přistoupil ke komodě. Čtyři první čísla na zámku zůstala tak, jak je před několika minutami zanechal. Zbývalo ještě poslední. Teď tam byla čtyřka. Zámek se neodemkl. Nastavil jedničku. Ani to nezabralo. „Mám maximálně osm dalších pokusů.“

	Postupně je vylučoval a popichoval ji, ať je odpočítává. Když ani s devátým neuspěl, řekla: „Máš už jenom jednu možnost a je zbytečné ji zkoušet.“

	„Uvidíme.“

	Nastavil nulu. Zámek zůstal zamčený. Zaklel a otočil se k ní.

	„Říkala jsem ti to.“

	Tiše zuřil a pak řekl: „Fajn, hraj si svoji hru, ale budeš ji hrát bez svojí hračky.“

	Popadl schránku a paží ji k sobě přitiskl. „Dokud nebudu vědět, co je uvnitř, a nezúčtuju s těmi, kteří se mě pokusili zabít, zůstane u mě.“

	„Polož ji.“

	„Ne.“ Volnou rukou popadl letecký vak a zamířil do koupelny.

	„Co to děláš?“

	„Jdu se osprchovat a pak se trochu vyspím.“

	„Spát?“ Brynn se mu postavila do cesty. „Na to nemáme čas. Jestli ničemu jinému nevěříš, věř mi, když říkám, že je naprosto nutné, abych tu schránku dopravila na místo určení.“

	„Což je kde?“

	Dopřál jí čas, než by napočítal do deseti, a když neodpověděla, odstrčil ji bokem z cesty, vešel do koupelny a práskl za sebou dveřmi.

	 

	 

	9.01

	 

	„Ztratili jsme ji.“

	Goliadova nejnovější informace nebyla to, co Delores a Richard Hunt očekávali, že uslyší, a tu novinu rozhodně ani jeden dobře nepřijal.

	Po posledním zavolání svého bodyguarda chtěl Richard vědět všechno, co mu o situaci v Howardville Delores zamlčovala. Předložila fakta, jako když hráč při „oko bere“ vynáší karty. Metodicky, jeden po druhém. Po každém sdělení propočítal Richard pravděpodobnost, že buď vyhraje, nebo bude obrovsky tratit.

	Zdrtilo ho, jak neuvěřitelně tu záležitost zpackali, a zuřil na Delores, že bagatelizovala to nejhorší. „Dostal jsem jenom zprávu o počasí!“ zařval.

	Mohla se bránit pouze tím, že nechtěla, aby si dělal starosti.

	„Takovou ohleduplnost oceňuju,“ řekl a snažil se potlačit plnou sílu svého vzteku. „Ze stejného důvodu nesnáším, abych nebyl o všem informován. Už to nedělej. Nikdy.“

	Přijal její plačtivou omluvu a slib, že odteď před ním nebude nic tajit, bez ohledu na to, jak vážné okolnosti nastanou. Zpečetila svůj slib polibkem a připomněla mu, že situace není až zas tak bezútěšná.

	Nikdo neví o tom, že by události poslední noci nějak souvisely s ním. Nikdo neví o jeho nemoci. Média uvěřila prohlášení, které vydala jeho kancelář ohledně jejich plánu na dovolenou. Trávili Díkůvzdání poklidně pouze spolu ve své oblíbené nemovitosti v Georgii. Uvítali oddech od společenského dění ve Washingtonu. Cení si svého společného pobytu doma. Bla, bla, bla.

	S důvěrou prohlásila. „Sice jsme zápasili s určitou časovou ztrátou, ale to už je za námi. Nate mě ujistil, že je všechno v pořádku.“

	Její přesvědčení bylo předčasné.

	Nevědělo se, kde se nachází doktorka O’Nealová. Goliad a jeho přiblblý parťák ztratili její stopu.

	Richard seděl na posteli opřený o polštáře, s Delores po boku, a nasadil takový výraz, který senátoři opozice při debatě na pódiu neradi viděli. Tvářil se neústupně – jako tváře vytesané do hory Rushmore. Dokonce i Delores dokázal nahnat strach.

	Položila mu dlaň na ruku, ale setřásl to utěšující gesto a vyštěkl: „Co se stalo, Goliade?“

	Hovořil s nimi přes zapnutý reproduktor a rychle sdělil klíčové skutečnosti, jak tomu Richard dával při špatných zprávách přednost. Nejdřív chtěl slyšet nejhorší stránky této krize. Podrobnosti je možné doplnit později.

	„Odešla z šerifovy kanceláře se stejným zástupcem šerifa, se kterým tam předtím přijela. Vysadil ji u nemocnice.“

	„U nemocnice?“

	„Na pohotovosti, pane. Hádám, že se šla přeptat na Whitea, toho chlápka z letiště. Za pár minut se pro ni ten zástupce šerifa vrátil. Zamířili do restaurace. S Timmym jsme tam šli, posadili se celkem blízko, ale ne zas tak blízko, aby si toho všimli. Trochu si povídali a snídali.“

	„O čem mluvili?“

	„Nebyli jsme tak blízko, abychom je slyšeli, ale přátelsky se usmívali.“

	Vylíčil, jak se ti dva rozloučili. „Ona šla na toalety. Jenže v přiměřeném čase se nevrátila. Šel jsem to zkontrolovat. Dveře toalety byly otevřené a tam nikdo. Zadní vchod vedl do uličky. Proběhl jsem ji tam a zpátky. Nikde po ní nebylo ani vidu. Když jsem se připojil k Timmymu v jídelně, byl tam nějaký muž a vyptával se servírky, jestli neviděla doktorku, že jí tam přivezl vůz. Servírka mu ukázala dozadu. Nebyl pryč ani minutu a vrátil se naštvaný. Odjel vozem, v kterém přijel.“

	„Šel jste ji hledat?“ zeptala se Delores.

	„Ano, madam. Nemarnil jsem čas. Ve středu města toho moc není. Všude jsme to tam prohledali. Dvakrát. Všechny podniky jsou zavřené. Neměla kam jít. Prostě byla… pryč.“

	„Jak mohla v tak krátkém časovém rozpětí zmizet. Pěšky?“

	„To nedovedu vysvětlit, pane.“

	Na chvíli se všichni odmlčeli a pak Richard řekl: „Tak jak? Uslyším jenom ‚Ztratili jsme ji?‘“

	„Měl jsem nápad,“ řekl Goliad.

	„Chválabohu,“ řekla Delores.

	Goliad pokračoval. „Než šla do restaurace, byla na pohotovosti. Vrátili jsme se to tam prověřit. Nechal jsem Timmyho ve voze a šel dovnitř. Nebyl tam nikdo, jenom nějaká žena s krvácejícím prstem zabaleným v utěrce a sestra u příjmu. Řekl jsem jí, že hledám doktorku O’Nealovou, a popsal jsem ji. Říkala, že ji viděla mluvit s Whiteovou manželkou. A s tím pilotem.“

	Delores a Richard na sebe pohlédli. Nadzvedla obočí. „To vypadá nadějně.“

	„Taky mě to napadlo,“ řekl Goliad. „Takže jsem s tou ženou ještě trochu klábosil. Vypadá to, že paní Whiteová půjčila tomu pilotovi auto, aby mohl zajet na místo nehody.“

	„Myslíte, že se s doktorkou sešel před tou restaurací?“

	„Neviděl jsem ho. Nemuselo by z toho nic být.“

	„Ale také mohlo,“ trvala na svém Delores.

	„Mohlo by. Pilot odešel z šerifovy kanceláře po svých, ale teď má vůz. Doktorka ne. Jde ale o to, že o tom půjčeném voze víme jenom to, že je modré.“

	„Jak se jmenuje ten člověk z letiště křestním jménem?“ Delores sáhla po zápisníku a tužce.

	„Brady. Brady White.“

	Zapsala si to. „Nechám zkontrolovat vozy registrované na tohle jméno. Jaký je to okres?“

	Goliad jí to řekl.

	„Nemělo by to trvat dlouho,“ řekla Delores. „Pošlu vám zprávu s poznávací značkou, jen co ji budu mít.“

	„Začneme tím, že zajedeme na místo nehody,“ pokračoval Goliad. „Ale jak jsem říkal, nemuselo by z toho nic být.“

	„Už nechci slyšet žádná další ale, Goliade,“ varoval ho Richard. „Ani jakékoli další výmluvy.“

	„Ne, pane.“

	„A drž na uzdě toho Timmyho. Co krucinál prováděl s tím laserem?“

	„Už ho víckrát nepoužije, pane. Městem protéká řeka. Laser je na jejím dně.“

	„Příště nám zavolejte lepší zprávy.“ Delores přerušila spojení. Pak sklouzla z postele a vzala telefon s sebou. „Potřebujeme tu poznávací značku co nejdřív. Probudím někoho ze zaměstnanců, vymyslím si důvod, v němž bude naléhavost, ale žádná panika.“ Už rychle vyťukávala číslo.

	Richard se zachechtal, přestože byla situace vážná. „Rád vidím schopnou ženu v akci.“

	Poslala mu vzdušný polibek. „To jsi ještě nic neviděl.“ Do mobilu řekla: „U telefonu Huntová. Senátor požaduje jistou informaci. Okamžitě.“

	Dala někomu rozkaz s jistotou člověka, který ví, že úkol bude bez odkladu splněn. Ukončila hovor a okamžitě začala vyťukávat další číslo. „Doufám, že voláš Nateu Lambertovi,“ podotkl Richard.

	„Před hodinou byl značně arogantní,“ řekla Delores. „Mám na něho pár nepříjemných otázek. Začnu tím, jestli ví, kde ksakru vězí jeho kolegyně.“
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	Brynn přežila dětství, což samo o sobě byl zázrak. Dokonce ještě větší zázrak byl, že ji to příliš nepoznamenalo. Zatímco ostatní lidé během svého života naráželi na běžné překážky, ty její se daly přirovnat k horským hřbetům.

	První byla ztráta matky, která podlehla rakovině slinivky, když bylo Brynn pouhých pět let. Její výchova tedy zůstala na otci.

	Každý, kdo se někdy setkal s Wesem O’Nealem, si ho oblíbil. Říkalo se o něm, že je „originál“, vyzařovala z něho dobrosrdečnost a vždycky měl po ruce vtip. Byl srdečný, společenský a podivně velkorysý. Podivně proto, že měl rovněž sklony ke krádežím. Během jeho opakovaných pobytů ve vězení svěřovali Brynn do péče pěstounských rodin. Soucitní učitelé a lidé z města ji rovněž vzali pod svá křídla a starali se, aby dostávala k Vánocům a narozeninám dárky, poskytovali jí oblečení, když bylo zapotřebí, dohlédli na to, aby nepřišla o mimoškolní aktivity, nahrazovali jí normální život, jak jen to šlo.

	Ale přes všechnu laskavost, které se jí dostávalo, se bála, že bude mít pokřivenou osobnost. Kdo by dokázal vydržet takovou nejistotu, aniž utrpí trvalou duševní újmu? Nečekalo se, že dcera Wese O’Neala to někam dotáhne.

	Brynn se brzy rozhodla, že z ní něco bude.

	Den poté, co absolvovala střední školu, odešla z Howardville. Wes si zrovna kroutil trest ve státním vězení, takže tam nebyl, aby ji vyprovodil. Vzala jeho nepřítomnost na vědomí, ale nijak netruchlila. Už dávno předtím se smířila s tím, že pokud se má někam dostat, musí se o to postarat sama.

	Nezažila typický vysokoškolský život. Od prvního ročníku na lékařské fakultě dostávala většinu různých stipendií, o která si zažádala, ale musela je doplňovat zaměstnáními na částečný úvazek. Při studiu a práci nezbývalo příliš času na společenský život.

	Příležitostně navázala milostný vztah, ale nikdo z mužů pro ni neznamenal tolik jako její cesta za úspěchem. Jenom jeden z nich jí zlomil srdce svými opakovanými nevěrami, ale časem si uvědomila, že jí nestojí za hněv a soužení, které na něho vynaložila. Bez lítosti se ho zbavila.

	Všechny oběti se jí vyplatily. Nyní byla součástí nemocnice proslulé svým výzkumem. Byla finančně zabezpečená a soběstačná ve všech aspektech svého života. Získala si úctu svých kolegů. Její pacienti jí důvěřovali a spoléhali na ni.

	Co však bylo ze všeho nejdůležitější, Brynn O’Nealová nespoléhala na nikoho.

	Když jí ovšem Rye Mallett zabouchl dveře koupelny před nosem, přiznala si, že situaci nezvládá a že vůbec neví, co by měla udělat dál.

	Jen taktak vyklouzla policistům a nehodlala je přivolat zpátky tím, že by oznámila, že zůstala někde trčet s Ryem Mallettem – nezašla by tak daleko, aby řekla, že ji unesl. Strhnout na sebe pozornost policejních úředníků bylo to poslední, co si přála, a usoudila, že Rye s takovým zdráháním počítal.

	A ti dva muži v restauraci? Mají na svědomí události včerejší noci, jak je Rye podezírá? Pokud ano a pokud jdou po té schránce, mohlo by jí od nich hrozit nebezpečí. Kdyby byla fyzicky schopná tu schránku Ryeovi vyrvat nebo kdyby ji požadovala zpátky a on jí ji bez námitek vrátil, co by udělala pak? Vyrazila pěšky? Viděla, jak si Rye zastrčil Marleniny klíčky do přední kapsy džínů, takže nepřicházelo v úvahu, že by si je vzala, ale i kdyby se jí to podařilo, neukradla by Marlenin vůz.

	Vypadalo to, že je v koncích, ale nemohla v tomhle nanicovatém stavu zůstat. Musela přijít na nějaké řešení, a to rychle. Zástupce šerifa Wilson navrhl, ať pošle z restaurace zprávu Nateovi, ale ohledně času odjezdu se vyjádřila neurčitě. Napsala mu „brzy“. Neodpověděl, což ovšem nebylo nic neobvyklého. Často se neobtěžoval.

	Přesto budou on i Huntovi očekávat, že je už na cestě do Atlanty.

	Ať už ji v Atlantě čekají jakékoli důsledky, až se tam dostane, musí tam a její možnosti se scvrkly na jednu.

	Rye se vynořil z koupelny.

	Až na boty byl úplně oblečený. Vyměnil si pomačkanou košili za jinou pomačkanou, ale vonící čistotou. Měl ji jenom napůl zapnutou, vlasy si očividně vysušil ručníkem a nechal tak. Ale oholil se. Přes dveře slyšela vrčení holicího strojku.

	„Nechal jsem ti ručník,“ řekl, sundal si kožený vak z ramene a znovu ho odložil na židli. Pak přešel na opačnou stranu postele, než seděla, a odhrnul přehoz. Zhasl lampu na nočním stolku, ulehl na bok zády k ní a přitiskl si na hruď černou schránku jako medvídka.

	Brynn se zhluboka nadechla, jako kdyby stála na konci vysokého skokanského prkna a chystala se skočit do ledové vody hluboko pod sebou, a pomalu vydechla. „GX42.“

	Překulil se na záda a otočil k ní hlavu. „Cože?“

	„To je název látky, který dal farmakolog léku, na němž pracoval.“

	„Farmakolog.“

	„Nesnažím se životy ukončit, Ryei. Snažím se je zachránit. Nebo alespoň prodloužit.“

	Zadíval se jí hluboko do očí, jako by v nich hledal klam.

	„Nevěříš mi.“

	„Ještě nevím,“ řekl. „Proč všechno to zatajování?“

	„GX42 je experimentální lék, který ještě FDA neschválila pro klinické testy.“

	„Chceš říct na lidech.“

	„Ano. Kolik toho víš o vývoji léku?“

	„Podej mi výklad pro hlupáky.“

	„Když se nový lék nabízí k prodeji, má za sebou přísné a nekonečné testování. Musí projít třemi stadii. Nezdá se, že je to moc, ale každé stadium testování zabere měsíce a mnohem častěji roky.“

	„Rozumím.“

	„To platí pro léky určené na každodenní použití, které mají velký trh a přinášejí i velký zisk, jako třeba nový lék proti vysokému tlaku a srdečním problémům nebo protizánětlivé léky. Tenhle proces je dokonce ještě delší u specifických léků.“

	„To je co?“

	„Lék, který se vyvíjí na léčbu vzácné choroby. Přinese užitek poměrně malému počtu lidí.“

	„Tyhle léky mají tedy nízkou prioritu.“

	„Už ne tak nízkou jako do doby, než byl schválen zákon týkající se těchto léků. Ovšem financování výzkumu spoléhá téměř výlučně na granty. GX42 je takový lék. Výzkumná skupina má oddaný personál, peníze a léta se výzkumu léku věnuje. Lék má za sebou první dvě stadia. Klinické testy skončily. GX42 postoupil ke schválení, ale ještě schválen nebyl.“

	„A tvůj pacient nemůže čekat, až dostane zelenou. A nejde to nějak popohnat?“

	„Existuje takzvaný rozšířený přístup. Použití ze soucitu. Je to výjimka určená pacientovi, u něhož byly vyčerpány veškeré jiné možnosti léčby.“

	„Zoufalý pokus.“

	„Ano. Úřad pro kontrolu potravin a léčiv je udělování těchto výjimek nakloněn, ale musejí být splněna určitá kritéria. Požadavky jsou přísné. Lékař musí pro toho určitého pacienta podat žádost. S Natem jsme ji pro jednoho podali. Komise naši žádost stále ještě zvažuje.“

	Rye to všechno vstřebával. „Takže ta schránka. Nechala jsi ten lék propašovat z jiného státu, kde už se používá?“

	Neměla vůbec žádný důvod tomuto muži důvěřovat. Pokud to, co jí řekl, byla pravda, žil jako tulák. Byl neurvalý a působil dojmem, že se zajímá jenom o sebe a je lhostejný k prospěchu kohokoliv jiného.

	Přesto pociťoval závazek ke svému příteli Dashovi kvůli ztrátě letadla a k Bradymu Whiteovi. Zasáhl, když se chystali poprášit sbírku leteckých upomínek černým práškem. Marlene Whiteová v něm vycítila jistou čestnost, jinak by mu nesvěřila svůj vůz.

	To, co mu musela říct Brynn, bylo tisíckrát závažnější než zapůjčení vozu, ale byla přesvědčená, že on neustoupí, dokud mu to neřekne, a už jí zbývalo jen málo času.

	„Ne,“ odpověděla. „V Evropě se na malé skupině pacientů testuje podobný lék. GX42 jeho účinnost převyšuje.“ Pohlédla na schránku. „Včera v noci se jedna dávka z laboratoře propašovala.“

	„Nějaká korporace. Viděl jsem to na účtu za leteckou dopravu.“

	Přikývla. „V laboratoři dosáhli úžasných výsledků při testech na zvířatech. Zaručují se, že je lék bezpečný a účinný. Nate a já jim věříme.“

	„Jsi přesvědčená, že lék zabere.“

	„Jsem přesvědčená, že stojí za to vyzkoušet ho na pacientech, kteří nemají žádnou jinou naději a kterým není dopřána ani tato naděje kvůli pryžovému razítku.“

	„Tito pacienti nemají co ztratit.“

	„Jenom své životy.“

	„A co negativní vedlejší účinky? Mohlo by být pacientovi kvůli nim hůř, a ne lépe?“

	„To je právě na tom skvělé. Během testování v loňském roce laboratorní zvířata, která uhynula, zemřela na rakovinu, ale netrpěla žádnými škodlivými účinky léku.“

	„Jak se podává?“

	„Infuzí.“

	„Okay. Je mi to jasné. U tohoto ručně vyráběného léku jste se ty a Lambert domluvili s farmakologem, aby vyrobil jednu dávku a poslal ti ji, abys ji mohla podat pacientovi, který má rakovinu krve.“

	„S anomáliemi, které způsobují, že jde o mimořádně vzácnou zhoubnou formu.“

	„Přešly peníze z ruky do ruky?“

	Sklopila oči. „Jak jsi vnímavý.“

	„Ani ne. Všechno je o penězích. Nech mě hádat, Lambert je ochotný pustit chlup, jen aby si koupil Nobelovu cenu.“

	Zavrtěla hlavou. „Peníze dává pacient.“

	„No jo. Vzpomínám si, že Lambert říkal, že je ten pacient velké zvíře.“

	„Mocný. Bohatý. Hodně známý.“

	„Naznač mi něco.“

	„Ne.“

	„Muž, žena?“

	„Ne.“

	„Můžeš mi věřit, Brynn.“

	„Uvěřila jsem ti natolik, že jsem se přiznala k něčemu, co by mě mohlo dostat do vězení.“

	„Možná tě dají do cely nedaleko tvého táty.“

	Úsměv, kterým si ji dobíral, mu neoplatila.

	„Promiň. To byl špatný vtip.“

	„Na tom nezáleží.“

	Zamyšleně se jí zadíval do očí a tiše řekl: „Myslím, že záleží.“

	To bylo od něho rovněž vnímavé. Příliš vnímavé, než aby se cítila dobře. Netrpělivě odsekla: „Hlavní roli teď hraje čas.“

	„To je tom pacient tak kriticky?“

	„Ne. Ano. Ale to není ten důvod ke spěchu. Jakmile je lék namíchaný, má trvanlivost osmačtyřicet hodin. To je jeden z praktických důvodů, proč ho odmítli schválit.“

	„A rovněž důvod, proč bylo zapotřebí ho dopravit včera v noci.“

	„Přesně tak. A proč se s ním musím vrátit dnes. Hned. Ale místo abych spěchala zpátky…“ Rozpřáhla paže a zahrnula do toho gesta pokoj i celou situaci.

	„Kdo jsou ti dva ranaři, Brynn?“

	„Nemám tušení.“

	„No tak.“

	„Přísahám!“

	„Já bych zas přísahal na to, že taky včera v noci čekali na letišti na to letadlo.“

	„Proč by napadli Bradyho?“

	„Aby nezavolal na tísňovou linku, když jsem havaroval. Potřebovali čas, aby tě zastavili.“

	„To se jenom domýšlíš.“

	„Myslíš, že se mýlím?“

	„Ne že by ses přímo mýlil. Jenom nevím, jestli máš pravdu. Při své práci musím zacházet s přesnými fakty.“

	„Já ve své práci také. Ale neříkej mi, že ses nikdy, když došlo na diagnózu, neřídila instinktem.“ Posoudil, jak se tváří, a dodal: „Však jsem si to myslel. Můj instinkt mi říká, že Jekyll a Hyde měli v plánu si na tebe počíhat. Zvorali to, takže tě sledovali, čekali na další příležitost. Ale byla jsi obklopená šerifovými zástupci až do chvíle, kdy jsem se do toho vložil já.“

	Byla to z jeho strany čistá spekulace, ale přicházející v úvahu. „Jestli jim ovšem šlo o GX42, proč na tebe namířili laser a riskovali, že se zřítíš?“

	„Na to taky nemám vysvětlení. Ale v nejlepším případě měli nepřátelské záměry. V nejhorším mě považovali za někoho, koho se snadno zbaví, a stejně tak Bradyho Whitea. Na tvém místě bych to považoval za špatné znamení pro budoucnost.“

	Skousla si spodní ret a protáhla ho mezi zuby, ale nechala toho, když si uvědomila, že ji přitom pozoruje.

	„Máš strach, Brynn. Bála ses už předtím, než jsem ti nastínil, proč by ses bát měla. Měla jsi nahnáno dokonce od chvíle, když ses vykradla z mlhy k mému letadlu. Proč?“

	„Co já vím? Mohlo by to být řekněme proto, že by mě moje neprofesionální chování mohlo připravit o povolení vykonávat lékařskou praxi? Jestli pacient na tenhle experimentální lék negativně zareaguje a v důsledku toho zemře, pak se dopustím vraždy. Nepřipadá ti, že to člověku stačí nahnat strach?“

	„Nevím. Mně strach nic nenažene.“

	Neřekl to žertem. Myslel to smrtelně vážně. Ale pod jejím soustředěným pohledem setřásl ze sebe důvod, proč se zatvářil tak vážně, a ukázal bradou ke koupelně. „Voda je teplá. Použil jsem kostku mýdla, ale je tam nějaký sprchový gel s květinovou vůní.“

	„Nebudu se sprchovat.“

	„Bojíš se svléknout donaha? Už jsem ti řekl, že pokud jde o mě, je tvoje ctnost v bezpečí.“

	„Pokud jde o mě, také, pane Mallette. Starosti mi dělá čas.“ Poklepala na ciferník hodinek.

	„Naložila jsi toho na mě hodně, včetně skutečnosti, že jsem vezl nezákonný lék přes státní hranice. Mohl bych u soudu prohlásit, že jsem o ničem nevěděl, a možná by mě nechali jít, ale Dashe by to pořád ještě mohlo připravit o živobytí a mě o pilotní průkaz.“

	Zaváhala a pak tiše řekla: „Mohl ses tomu riziku vyhnout tím, že bys mě oznámil policii.“

	Soustředěně si ji prohlížel, jako by o tom uvažoval, a pak zavrčel: „Nemám zájem se nechat otravovat. Další kolečko s Rawlinsem. Děkuju, nechci. Už jsem v tom zapletený víc, než je mi milé.“

	„Přeješ si, abych ti to neřekla, viď?“

	Na to neodpověděl, ale naštvaně řekl: „Zasloužím si aspoň pár minut, abych si to rozvážil, nemyslíš? Zatímco budu přemýšlet, můžeš si stejně dobře dopřát mýdlo a vodu.“

	Musela uznat, že horká sprcha je lákavá vyhlídka. Toužebně pohlédla k otevřeným dveřím koupelny, zvedla se a setřásla ze sebe kabát. Položila ho na kraj postele a vykročila ke koupelně. Přes rameno řekla: „Nejspíš jsem za sebou spálila všechny mosty, pokud jde o toho prodejce aut. Zatímco budeš přemýšlet, pokus se vymyslet způsob, jak se dostanu zpátky do Atlanty.“

	Sice prohlásil, že je její ctnost v bezpečí, ale i tak se v koupelně zamkla.

	Voda byla horká. Použila sprchový gel, který po květinách až zas tak nevoněl. Když si spláchla šampon z vlasů, uviděla v odtékající vodě větvičky a suché listí, pozůstatky toho, jak ji Rye tiskl v lese na zem. To ji rozladilo.

	Nejlepší bude nemyslet na těch pár minut a tlak jeho stehen na jejích. Ani na světle hnědé chlupy, které na jeho hrudi zahlédla pod nedopnutou košilí. A nepřemýšlet o tom, kde asi končí. Nebo vzpomínat na erotický žár, který pocítila, když se jejich těla během polibku k sobě tak dokonale tiskla. Připustila, aby polibek trval příliš dlouho. A přitom zdaleka ne dost dlouho.

	Nebyl to žádný oslnivý krasavec, elegantní a upravený. Ale vyzařovalo z něho určité nebezpečí, skrytá nevypočitatelnost, syrová sexualita, na niž ženy zareagovaly, nerozumně a nakonec s lítostí a výčitkami svědomí. Byl to typ muže, který se v romantickém vztahu neváže déle než dvacet minut. Ale těch dvacet minut –

	Odtrhla od něho myšlenky. Od toho všeho. Nemohla připustit, aby ji cokoli rozptylovalo od včasného návratu do Atlanty s ampulkou GX42.

	Když vyšla z koupelny, čistá, ale ve stejném oblečení, ležel Rye stále na zádech na posteli a v hlubokém zamyšlení zíral na strop. Pravou paži měl položenou na černé schránce. Prohlásil: „Řekl jsem Dashovi, že se pokusím dostat do Atlanty později během dneška.“

	„Jak se tam chceš dostat?“

	Otočil hlavu na polštáři, aby na ni viděl. „Třeba bychom dokázali přemluvit Marlene, aby nám půjčila vůz. Ty bys mohla dát svému pacientovi ten přípravek. Já bych mohl odletět z Atlanty kamkoli na světě.“

	„A co to letadlo tady?“

	„Je pořád moc velká mlha, než abych mohl dnes pořídit fotky, a letadlo nemůže nikam, dokud ho neuvidí likvidátor škod z pojišťovny. Dash to zařizuje.“

	Posadila se na kraj postele. „Jak bychom Marlene vůz vrátili?“

	Tiše se zasmál. „Děláš si starosti, jak bychom vrátili vůz, a přitom pašuješ nezákonně vyrobený lék?“

	Rozpačitě se na něho usmála, zvedla se a sáhla po kabátu. „Je to dobrý nápad. Pravděpodobně ji najdeme u Bradyho lůžka.“

	„Pravděpodobně ano. Až se tam dostaneme.“

	Ta poznámka ji zarazila v pohybu. Všimla si, že nevypadá, jako by se chystal brzy někam vyrazit. Košili měl stále ještě nedopnutou, vysoké boty ležely na podlaze, bundu měl přehozenou přes opěradlo židle, na níž ležel letecký vak.

	„Nemůžu letět, dokud se trochu nevyspím,“ řekl.

	„Nemůžeš teď spát.“

	„Už skoro spím. Jsem na nohou –“ pohlédl na hodinky – „bezmála třicet hodin.“

	„To není můj problém.“

	„Je, pokud chceš, abych ti pomohl zpátky do Atlanty. A promiň, že to říkám, ale ani ty nevypadáš nijak svěže. Lehni si. Vyspíme se –“

	„Víš, nepotřebuju tvoji pomoc. Můžu to zvládnout sama.“

	„Prima. To rád slyším. Hodně štěstí. Zavři za sebou potichu, až půjdeš.“ Otočil se na bok i se schránkou.

	„Dej mi tu schránku.“

	„Zůstane u mě,“ zamumlal a pohodlněji si položil hlavu na polštář.

	„Nepatří ti!“

	Náhle se posunul, nechal schránku, kde byla, překulil se na druhý bok, na kraji postele se zvedl na kolena, a jak tam tak stála, popadl ji za ramena. „Ani tobě, nemám pravdu?“

	Odmítla odpovědět.

	„Jak to vím? Ze dvou důvodů. Nevysvětlila jsi ty dva chlapy, co tě sledují.“

	„Kolikrát ti to musím říkat? Nevím, kdo to je a co chtějí, a pravděpodobně je to pouhá náhoda, že jsi je viděl parkovat naproti šerifově kanceláři.“

	„To je větší šance na výhru v loterii, ale čistě teoreticky řekněme, že to je pouhá náhoda. Druhý důvod. Proč jsi nezavolala doktoru Lambertovi a neřekla mu o posledních potížích? Proč jsi nepožádala jeho, aby ti pomohl vrátit se do Atlanty?“

	Obořila se na něho: „Protože jsem ho nechtěla znepokojit, ani vyděsit vážně nemocného pacienta tím, že jsem se ještě víc zdržela. Kromě toho mi nefunguje signál, od chvíle, kdy jsi mě hnal z té restaurace.“

	Letmo pohlédl přes rameno. „Na nočním stolku je telefon.“

	„Zamčený. Nerada bych, aby tě to přišlo na víc než těch pětačtyřicet dolarů.“

	Vzpouzela se, chtěla se mu vykroutit. Pustil ji, ale jeho ostrému pohledu neunikla. Upřený pohled mu oplácela, odmítla odvrátit oči jako první.

	Nečekaně se zeptal: „Kdo vymyslel tu lest s krevními vzorky?“

	„Nate. Čistě pro případ, že by se schránka z nějakého důvodu otevírala. Ale nebyla jsem si jistá, že to farmakolog udělal správně.“

	„Měl jsem tedy pravdu. Byla jsi nervózní, když Rawlins schránku otevřel.“

	„Velmi. Ten lék je zabalený v pěnové výstelce, jak jsi uhodl.“

	Nechal si to projít hlavou. „Jaký je konečný termín, kdy lék nebude použitelný?“

	„Ampulka byla uzavřena v devět včera večer. Hodinu potrvá infuze. Tudíž se musí začít podávat nejpozději v osm zítra večer.“

	„Zítra večer? Proč potom ten spěch? Máš spoustu času.“

	„Zítra v osm večer je naprosto nejzazší termín. Chceme mít jistotu, že se lék dostane na místo s časovou rezervou. Chceme, aby všichni byli uvolnění, ne stresovaní. Úzkost by pro pacienta nebyla dobrá.“

	„Myslím, že ani pro tebe.“

	Na to nic neodpověděla.

	Ještě chvíli na ni hleděl a pak řekl: „Nikdy nespím moc dlouho v kuse. Nastavím budík, aby mě vzbudil za pět hodin.“

	„Za tři,“ řekla.

	„Za čtyři.

	Zaobíral se hodinkami, pak nastavil zápěstí tak, aby si mohla přečíst čas, který zadal. „Vidíš? Neošidil jsem tě o jedinou minutu.“ Natáhl se, otočil se k ní zády a schránku svíral v náručí.

	„Ty jsi mizera.“

	„Myslím, že psí kurýr se mi líbí víc.“

	Potom už neslyšela nic než hluboké oddechování. Naklonila se přes postel, aby mu viděla do obličeje. Usnul.

	 

	 

	10.07

	 

	Rye to na ni sehrál. Nemínil spát, dokud neusne Brynn.

	Ale byla neklidná a zklamaná. Několikrát přešla u postele po její délce. Přistoupila k oknu a rozevřela závěsy natolik, aby mohla vyhlédnout mezerou, pak je zase netrpělivě zatáhla přes sebe a proklela přetrvávající mlhu.

	Vrátila se k posteli a z druhé strany se na ni posadila. Rezignovaně si povzdechla, stáhla si boty, lehla si a přikryla se přehozem přes postel. Už se nepohnula.

	Poznal okamžik, kdy usnula, protože se změnil rytmus jejího oddechování, a přistihl se, že sleduje jeho uklidňující tempo. Byl v pokušení se otočit a podívat se, jak se jí zvedá a klesá hruď, ale neudělal to. Vybavil si, jak příjemně se k němu její prsy tiskly, a věděl, že ještě lepší by bylo potěžkat je v dlaních.

	A od ní musel dát ruce pryč.

	Ruce ovládal. Ovšem hlava, to byla jiná. Zřetelně si pamatoval, jak se jejich těla vzájemně přizpůsobila, když se k ní přitiskl. A ten smyslný, svůdný polibek. Její ústa.

	Zavřel oči před představami, jež se mu v mysli míhaly jako němý film. Němý erotický film. Vzrušil se, ale vzrušení silou vůle potlačil. Protože přese všechno, jak ho přitahovala, by zaplést se s Brynn O’Nealovou byl špatný nápad.

	S velkou pravděpodobností je zlodějka. S jistotou věděl, že je lhářka.

	Zatímco se sprchovala, zavolal Federální leteckou správu v Atlantě. Oznámil havárii bez lidských obětí a slíbil, že pošle podrobnou zprávu, jakmile se mlha zvedne a on bude moct pořídit fotografie. Úředníkovi, s nímž mluvil, to vyhovovalo. Nikdo nechtěl pracoval o svátečním víkendu. Se vším všudy trval rozhovor tři minuty.

	Spojení přes mobil bylo dokonalé.

	 

	 

	
		Kapitola třináctá



	 

	13.28

	 

	„Brynn, vzbuď se.“

	„Hmm?“

	Třásl jí ramenem. „Vzbuď se.“

	Připadala si, jako by ji budil z kómatu. Otevřela oči a zamrkala, tím na Rye zaostřila. „To už utekly čtyři hodiny?“

	„Ne, ale máme společnost.“

	Nechal ji být, obešel nohy postele a vyhlédl skulinou mezi závěsy. „Zaslechl jsem jejich vůz. Právě zastavují.“

	„Kdo?“

	„Umělecké duo Pouhá náhoda.“

	To ji úplně probudilo. Odkopla přikrývku a vyděšeně sledovala, jak Rye vytahuje z leteckého vaku zbraň. „Co s tím budeš dělat?“

	„Když budeme mít štěstí, tak nic.“ Zasunul si ji do zadní kapsy džínů, spodní okraj košile ji zakryl. Výhrůžně na ni pohlédl. „Máš ještě jednu šanci mi říct, kdo ti chlapi jsou.“

	„Nevím.“

	„Jo, a taky tady není signál.“

	Uznala, že má právo mít vztek, když ji přistihl při lži.

	Stále ještě rozzuřený řekl: „Sundej si džíny.“

	„Cože?“

	„Sundej si džíny,“ zopakoval s důrazem na každé slovo. „Nebo to aspoň zařiď tak, aby to vypadalo, že si je natahuješ.“ Letmo vyhlédl mezi závěsy. „Máš deset vteřin.“

	Zatímco jí dával pokyny, rozpínal si poklopec a stihl to, právě kdy se ozvalo dvojí rázné zaklepání na dveře. Popadl polštář, na němž spal, a hodil ho vedle toho jejího.

	Další, ráznější a hlasitější zaklepání.

	„Kdo je?“ zeptal se Rye nevrle a chraplavě.

	„Hledáme doktorku O’Nealovou.“

	„Co jí chcete?“

	„Je tam?“

	„Jste nemocní?“

	Člověk na druhé straně dveří zvolal: „Paní doktorko?“

	Odměřeným pokývnutím jí Rye naznačil, ať odpoví. Srdce měla až v krku. Nepotřebovala koktání předstírat. „Chvichviličku.“

	„Pospěšte si,“ řekl hlas za dveřmi.

	Rozepnula si džíny a trochu si je stáhla. Rye otevřel dveře, co to bezpečnostní řetízek dovoloval, a mezerou řekl: „Radši ať má někdo smrt na jazyku.“

	Pootevřenými dveřmi Brynn viděla vysokého pohledného muže z restaurace. „Pusťte nás dovnitř,“ řekl.

	„To ani náhodou,“ řekl Rye. „Kdo jste?“

	„Vás to nemusí zajímat. Otevřete dveře.“

	„Uveďte mi jediný dobrý důvod, proč bych měl.“

	„Pacient doktorky O’Nealové.“

	Rye se ohlédl na Brynn s nevyslovenou otázkou.

	V hlavě měla zmatek, ale chtěla vědět, kdo tyhle muže poslal a proč. Přikývla, ať je Rye pustí.

	Zabodl jí pohled do očí, zavřel dveře a záměrně nešikovně sundával řetízek, hlasitě jím chrastil, a přitom jí zašeptal: „Ať řeknu cokoliv, hraj s sebou, nebo jim tě přisámbůh přenechám.“

	Teprve v tu chvíli si Brynn uvědomila, že schránka už není na posteli. Nikde ji neviděla.

	Neměla ovšem čas se Rye zeptat, co s ní udělal. Řetízek volně visel na zárubni. Vešel ten velký Hispánec, odstrčil Rye ramenem a přistihl ji, jak si vytahuje džíny. Ten práskaný grázlík – Ryeův popis na něho nachlup seděl – vešel za svým parťákem dovnitř, obhlédl výjev, který Rye zinscenoval, a zahihňal se.

	Pro efekt si Rye levou rukou zapínal poklopec, nespěchal a ani trochu nevypadal v rozpacích, ale působil nesmírně otráveně. „‚Žádné vazby,‘ řekla jsi. Měl jsem vědět svoje.“

	Toho si nevšímala a oslovila vysokého muže. „No dobře, jste tady. Kdo jste a co ode mě chcete?“

	„Poslali nás, abychom vás zkontrolovali.“

	„Já potřebuju kontrolovat?“

	Temným pohledem objel místnost, Rye a vrátil se k ní. „Zřejmě.“

	„Vysvětlila jsem doktoru Lambertovi –“

	„Ten nás neposlal,“ skočil jí do řeči. „Váš pacientsi dělá starosti, abyste se dostala zpátky včas.“

	„Není důvod k obavám. Časový limit si velmi dobře uvědomuji, pane…?“

	„Goliad.“ Naklonil hlavu na druhou stranu. „Tohle je Timmy.“

	„A jak můžu vědět, že pracujete pro… mého pacienta?“

	„Chcete si to ověřit, tak jo. Zavolejte mu. On a jeho paní budou rádi, že jsme vás konečně vystopovali.“ Znovu přejel místnost pohledem a skončil na posteli. „Nemůžu říct, že je potěší, až se dozvědí, z jakého důvodu jste se zpozdila.“

	„Jak jste zjistili, kde jsem?“

	„Začali jsme hledat modrou hondu, ale trvalo to moc dlouho. Tak jsme vás našli přes váš mobil. Signál nás dovedl přímo k vám.“

	„Vynaložil jste velkou námahu, abyste mě našel.“

	„Za to dostávám zaplaceno.“

	„Ale já vás viděla v té restauraci. Jestliže jste mě hledali, proč jste nepřišli a nepředstavili se mi?“

	Významně na ni pohlédl. „Když jste byla ve společnosti zástupce šerifa?“

	„Aha. Ovšem důvod, proč tomu tak bylo, neměl nic společného s mojí služební cestou. Krátce poté, co jsem se sem včera v noci dostala –“

	„O tom víme všechno,“ přetrhl jí řeč Goliad.

	„Vážně? Jak?“

	„Doktor Lambert,“ pravil klidně. „Všechno vysvětlil mému šéfovi. Nejdřív havarovalo letadlo.“

	Pokynula rukou k Ryeovi. „Pilotoval ho on.“

	Rye se opíral o zeď, nohy překřížené v kotnících, což Brynn začínala rozpoznávat jako jeho typický postoj. Tvářil se otráveně a nijak zvlášť se nezajímal o to, o čem byla řeč. Nicméně si všimla, že má ruce vzadu, čímž měl na dosah zbraň v zadní kapse.

	Oči měl zpola přivřené, když se Goliada zeptal: „Co víte o té havárii?“

	Jeho otázku Goliad ignoroval, ale zeptal se: „Jak se jmenujete?“

	Rye pokrčil rameny a pověděl mu to.

	Goliad na něho zíral ještě dalších pár vteřin, jako by si Ryeův obličej vštěpoval do paměti, načež znovu obrátil pozornost k Brynn. „Stručně řečeno jste přišla na místo činu a odvezli vás do šerifovy kanceláře, abyste učinila výpověď.“

	„Což trvalo mnohem déle, než jsem předpokládala,“ řekla Brynn a předstírala dotčenost, i když ve skutečnosti pociťovala obavy. Už nepochybovala, že měl Rye pravdu. Tihle muži ji sledovali kvůli Huntovým.

	Snažila se nevypadat vynervovaně a pokračovala: „Díky intervenci doktora Lamberta se věc urovnala. Řekl vám o mém voze?“

	Muž přikývl.

	„Jelikož je nepojízdný, byl zástupce šerifa Wilson tak laskav, že mi zařídil pronájem vozu. Když jste nás viděli v restauraci, čekali jsme, až mi ho přivezou.“

	„Až na to, že jste potají zmizela s tadyhle senzačním letcem.“ To přišel se svou troškou Timmy s liščí tváří, který se na Rye nestydatě zazubil. Rye mu to neoplatil.

	„Připadalo mi, že to trvá dlouho. Bála jsem se, že došlo k nějakému nedorozumění. Mezitím si pan Mallett vypůjčil vůz, hondu, o níž jste se zmínil.“ Naklonila hlavu. „Mimochodem, jak jste se o tom dozvěděl?“

	„Pokračujte ve vyprávění.“

	„To není žádné vyprávění. Pan Mallett mi nabídl, že mě odveze do Atlanty.“

	Grázlík hlasitě popotáhl. „Výměnou za šoustačku.“

	Rye pohnul jenom očima a zabodl pohled do Timmyho. „Vsadím se, že by sis tak neotvíral klapačku, kdybys neměl v rukávu kudlu.“

	Timmy se přestal samolibě zubit. Udělal k Ryeovi krok. „Tak hele –“

	„Timmy! Nech toho.“

	Goliadův hlas zazněl jako švihnutí bičem a účinně Timmyho zarazil, ať už se chystal zaútočit jakkoli. Ustoupil, ale nepřestával na Rye nenávistně civět.

	„Doktor Lambert mé zaměstnavatele ujistil, že si pospíšíte zpátky,“ řekl Goliad Brynn. „Ale nestalo se. Co tady děláte s ním?“

	„Po tom vám nic není,“ vložil se do toho Rye.

	„Ale je, pane Mallette.“

	„Nevidím, jak by mohlo. Tadyhle doktorka je dospělá. Není vdaná.“ Pohlédl na Brynn. „Nebo jo?“

	Než stačila odpovědět, zeptal se Goliad: „Kde je schránka?“

	Rye zamručel. „Ten zatracenej krám.“

	Ten velký se k němu otočil. „Co je vám po tom?“

	„Přivezl jsem to z Columbusu a neměl jsem ponětí, co v tom je. Kdybych to věděl, strčil bych to dozadu do letadla, co nejdál, a nepoložil bych to na sedadlo hned vedle sebe. Připadám si jako Drákula. Letěl jsem se spoustou divných nákladů, ale nikdy s krabicí krve. Nebo pokud jo, tak jsem to nevěděl.“

	Brynn mu skočila do řeči. „Viděl, co je uvnitř, když mě zástupci šerifa přinutili schránku otevřít.“

	Goliad obsidiánovýma očima znovu obhlédl místnost. „Ještě jednou se ptám, kde je?“

	Než stačila odpovědět, řekl Rye: „Dost mi to kazilo náladu. Strčil jsem to pod postel.“

	Na pokyn od Goliada poklekl Timmy na koleno, nadzvedl lem přehozu přes postel a nakoukl pod ni. Zvedl se se schránkou v obou rukou.

	„Díky, prcku.“ Než se někdo stačil vzpamatovat, Rye Timmymu schránku vytrhl. Goliad k němu udělal dva kroky, ale zbraň v Ryeově pravici namířená na jeho hruď ho zarazila v rozběhu. „Zkus mě bodnout, Timmy, a prostřelím ti díru do lokte.“

	„Co to děláš, Ryei?“ přerývaně vydechla Brynn.

	Goliad udělal uklidňující gesto. „To poslední, co si šéf přeje, jsou problémy.“

	„Já ovšem už s vaším šéfem problém mám, že vás poslal, abyste mi mlátili na dveře a dožadovali se vstupu.“

	„Odložte zbraň,“ řekl Goliad. „Ustup, Timmy. Všichni se zhluboka nadechneme.“

	„Mně se dýchá bezvadně, děkuju,“ opáčil Rye.

	„Dejte mi tu schránku a my vyrazíme.“

	„V žádném případě.“

	„Nepatří vám.“

	Rye letmo pohlédl na Brynn. „Vysvětlíš to ty, nebo to mám udělat sám?“

	Mohutný Goliad se posunul, aby na ni lépe viděl, a přitom nepřestával ostražitě sledovat Rye. „Co má vysvětlit?“

	Brynn se snažila tvářit, že ví přesně, čeho se Ryeovo vysvětlení týká. „Nechám to na tobě.“

	Rye oslovil Goliada. „Dokud se schránka nedoručí, zodpovídám za ni já.“

	„Doručil jste ji včera.“

	„V zásadě nedoručil.“ Trhl rukou, čímž zbraň zamířila na strop, a ne na Goliadovu hruď.

	Timmy se vrhl dopředu.

	Goliad vyštěkl: „Uklidni se sakra, Timmy.“

	„Jo, Timmy, koukej se uklidnit. A když už budeš v tom, o dva kroky ustup,“ řekl Rye.

	Na strohé Goliadovo pokývnutí Timmy poslechl. „Svého se dočkáš,“ zavrčel.

	Rye si ho nevšímal a řekl Goliadovi. „Všichni v pohodě? Teď zbraň odložím a sáhnu si do zadní kapsy pro potvrzení.“

	„Potvrzení?“

	Rye pomalu zasunul zbraň do zadní kapsy a vytáhl z ní složený list papíru. „Doklad o převzetí se jménem doktor Lambert vytištěným nad řádkou pro podpis.“ Roztřepal složený doklad a podržel ho tak, aby si Goliad mohl přečíst jméno. „Vyrozuměl jsem, že Lambertovo křestní jméno je Nathan. I bez toho, abych zkontroloval její řidičský průkaz, vím, že ona,“ naklonil hlavu k Brynn, „není doktor Lambert.“

	„Očekává se ode mě, že doručím zásilku osobě uvedené na dokladu, pokud jiná osoba – „ znovu ukázal hlavou na Brynn – „nemá písemné svolení, aby zásilku převzala. Ona je nemá.“

	O tom slyšela Brynn poprvé a vážně pochybovala, že je to pravda. I kdyby to bylo nařízení Federální letecké správy vytesané do kamene, Rye by na něm nekompromisně netrval, pokud by se mu nehodilo, nebo by na něm netrval vůbec.

	Ale nebylo zapotřebí, aby tomu věřila ona, pokud na to skočili ti dva. Jestli je Rye odhadl správně, kvůli nim letadlo málem spadlo, a napadli Bradyho Whitea. Nepřekvapilo ji, že Richard a Delores Huntovi občas najímají bodyguardy, ale tihle dva jí připadali mnohem vhodnější jako ochranka nějakého zločineckého bossa než senátora Spojených států a jeho manželky. Měla z nich hrůzu.

	Ray jí pohrozil, že jim ji vydá napospas, pokud nebude hrát s ním. V posledních minutách jí připadal stejně nebezpečný jako oni, ale aspoň to byl ďábel, kterého znala.

	Takže dál hrála s ním. „Když jsem souhlasila, že sem zajedu a převezmu zásilku, neuvědomila jsem si, že je zapotřebí mít písemný souhlas, ani doktor Lambert ne. Říkala jsem mu to,“ vrhla kyselý pohled na Rye, „ale byl umíněný jako mezek.“

	Goliad podezíravě přivřel oči a připomněl Brynn: „Měla jste tu schránku s sebou v té restauraci.“

	„Však mi taky chlápek, pro kterého lítám, vynadal,“ řekl Rye. „Prokecnul jsem se a on mi připomněl, že pokud schránka nebude dodaná Lambertovi, mohl by on mít různé potíže s leteckou správou a já bych dostal pokutu nebo by mi pozastavili pilotní průkaz. Nepřeju si ani jedno, ani druhé. Tak jsem se snažil sehnat doktorku O’Nealovou. Ta paní v nemocnici mi řekla, že pravděpodobně šla se zástupcem šerifa na snídani. Hnal jsem se tam, vešel zadem a narazil na ni před toaletami. Dali jsme se do řeči…“ Výmluvně nadzvedl obočí. „A skončili jsme tady. Nebyl to nejlepší nápad, jak se ukazuje,“ dodal a vrhl na Brynn naštvaný pohled.

	„Přijal byste elektronický podpis?“

	„Přijal,“ řekl Rye. „Ale ten strejc, co mě sem poslal, o elektronickém podpisu pravděpodobně v životě neslyšel a nedůvěřoval by tomu. Nedůvěřuje technologiím, a ještě méně důvěřuje lidem, kteří se objeví v časných ranních hodinách a dožadují se zásilky, která jim není adresovaná. Řekl mi, ať koukám obstarat Lambertův podpis, a já to míním udělat. Předám tu schránku osobně. Až se Lambert podepíše, tak už nebude moje starost, co se stane s ní nebo s kýmkoliv z vás. Budu z toho venku a nic nebudu nikomu dlužit a stejně tak charterová společnost.“

	„My to doktoru Lambertovi předáme,“ pravil Goliad. „Podepíše nám to a kopii vám pošleme e-mailem.“

	„Na mou duši?“ řekl posměšně Rye.

	Té poznámky si Goliad nevšímal. „Doktorka O’Nealová a já převezmeme plnou zodpovědnost. Vy ani charterová společnost nebudete mít nepříjemnosti. Spolu s ní dohlédnu na to, že doktor Lambert tu schránku dostane.“

	Rye k sobě schránku ještě víc přitiskl. „Tomu mám věřit? Lituju, ale nemám nejmenší důvěru v to, že mi říkáte pravdu. Tadyhle Pěkná tvářička mi lhala od začátku. Načež se objevíte vy dva, vypadáte jako rváči z béčkového filmu a tvrdíte, že pracujete pro někoho, kdo sleduje lidi přes jejich mobily. Nevím, kdo je ten člověk, neznám vás dva zázraky, co si říkáte jenom jedním jménem, neznám ji, a pokud mi doktor Lambert neukáže průkaz s fotografií, tak tuhle schránku taky nedostane.“

	Timmy byl neklidný, pohupoval se na prstech nohou. „Proč ho prostě nezabijem a nevezmem si to?“

	„Povězte mu, Goliade, proč to není dobrý nápad,“ řekl Rye. „Ne? No dobře, řeknu mu to sám.“ Zadíval se na Timmyho. „Protože by to způsobilo spoustu problémů, s nimiž je zapotřebí se vypořádat, a to stojí spoustu času. Moje mrtvola. Pozůstatky stop. Nepořádek, který je potřeba uklidit. Podle Goliada si váš šéf žádné problémy nepřeje a kromě toho je posedlý ubíhajícím časem.“ Znovu se obrátil na Goliada. „Nemám pravdu? Kdyby ne, tak už bych byl po smrti.“

	Brynn měla srdce až v krku. Provokoval je, nic jiného. Nicméně Goliad nereagoval a nechal ji při tom, že Rye se trefil do černého.

	Pokračoval. „Hele, nemám ponětí, jaká je vaše branže, a nezajímá mě to.Může být nevinná nebo zločinecká, pro mě v tom není žádný rozdíl, kromě toho, že jestli je zločinecká, nechci s tím nic mít, abych si neohrozil pilotní průkaz. Proto se držím směrnic. Doručím tu schránku tomu, kdo je uvedený na dodacím listu. Jakmile ji Lambert převezme, mizím. A na můj vkus čím dřív, tím líp. Tohle můžeme opravdu snadno dovést do zdárného konce tím, že se sebereme a vyrazíme do Atlanty.“ Postupně pohlédl na každého z nich. „Připadá vám to jako plán?“

	Brynn se snažila vytušit, jak Rye uvažuje, a přijít na to, jaký je jeho skutečný plán. Ale jak to dopadne, nezáviselo na ní ani na něm.

	Rozhodl to Goliad. „To je výtečný plán, pane Mallette. Pojedeme všichni společně.“
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	Když vzal zástupce šerifa Rawlins mobil, zeptal se Wilson: „Co děláš?“

	„Snažím se koukat na fotbalový zápas, ale jeden synovec pozvracel koberec krabím dipem, takže jsem to musel přerušit a čekám, až se to uklidí.“

	„Já to mám puštěné. Nechceš přijít sem?“

	„Manželka by mě zabila.“

	„Řekni jí, že pracujeme na případu.“

	„Pracujeme?“

	„Ten chlápek, co se pohádal s Bradym Whitem. Má alibi. Je na lyžích v Coloradu.“

	„Stejně jsem si nemyslel, že v tom má prsty.“

	„Potom se ti bude líbit tohle: Doktorka O’Nealová vůbec nepřevzala auto, které jsem pro ni zařídil. Vypařila se.“

	„Hned jsem tam.“

	„Přines pytlík chipsů. Neškodil by ten krabí dip.“

	Měli to k sobě sotva pět minut jízdy, ale když se Rawlins dostal do Wilsonova bytu, měl už Wilson vychlazené balení piv. Dvě láhve otevřel, a když zapadl do svého křesla, jednu podal Rawlinsovi. „Veselé Díkůvzdání.“

	Přiťukli si láhvemi a napili se.

	Rawlins se posadil na pohovku, otevřel sáček chipsů, pár ji schroustal a pak se vrátil k tomu, o čem předtím mluvili. „Kam šla?“

	„Na záchod.“

	Rawlins přestal žvýkat a tázavě na Wilsona pohlédl. Wilson mu objasnil, co vyzvěděl od obchodníka s auty a servírky v restauraci. „Od té doby ji nikdo neviděl.“

	„Chceš se vsadit?“ lenivě se zeptal Rawlins a dal si další doušek piva.

	„Mallett?“

	Rawlins pokrčil rameny. „Je to ten typ.“

	Wilson s nechutí přikývl. „Čert aby ho vzal.“

	„I s jeho vlasama.“

	Wilson, který o polovinu vlasů už přišel, na parťáka ublíženě pohlédl.

	„To jednoho namíchne.“

	Rawlins se zachechtal. Wilson si znovu lokl piva a pak začal mimoděk seškrabávat nehtem palce nálepku na láhvi. „Pořád mi něco zní v hlavě.“

	„Která písnička?“

	„Písnička ne. Něco, co jsem zaslechl na stanici, když jsme s nimi šli nahoru. Doktorka a Mallett se na podestě zastavili.“

	„Pamatuju se, žes jim řekl, ať pokračují.“

	„Správně, ale pořád se musím vracet k tomu, co řekl.“

	„Souviselo to –“

	„V tu chvíli ještě s ničím,“ připustil Wilson. „To až později.“

	„Okay.“

	„Jeho bunda. Přehodil si ji složenou přes ruku a ukázala se podšívka. Bílé hedvábí, ale od pohledu staré, zažloutlé. Na něm byla namalovaná pěkná holka.“

	„Tak, jako se kdysi malovaly na čumáky bombardérů?“

	„Než nastoupila politická korektnost,“ řekl Wilson. „Nic sprostého. Dívka byla oblečená. Spíš taková legrácka. Ale když to doktorka uviděla, nebylo jí to po chuti a dala mu to najevo.“

	„Co řekla?“

	„Přímo nic. Ale znáš ten pohled, kterým na tebe ženské koukají. Jako by říkaly: ‚Kdy už dospěješ?‘“

	„Ten pohled znám,“ řekl Rawlins.

	„Mallett teda složil bundu jinak, posměšně se jí omluvil a řekl jí, že na druhé straně je mapa světa.“

	Rawlins poslouchal, chroupal chipsy a napil se piva. „Okay.“

	„No…“ Wilson letmo pohlédl na televizi s vypnutým zvukem. Hráč právě dokonale přihrál, ale ani jednoho už zápas nezajímal. „Takže mi začalo vrtat hlavou, že nám možná ukázali vzorky krve, abychom nehledali něco pod nimi.“

	Rawlins postavil pivo na nízký stolek. „Něco uvnitř té pěnové výplně.“

	„Tak.“

	Chvíli na sebe zírali, pak si Wilson vzal od Rawlinse sáček s chipsy a hrábl do něho. Rawlins nevidomě civěl na televizi a přemílal si to v hlavě. „Bradyho zranění vypadá, jako by dostal do hlavy pažbou pistole, a Mallett má tu kapesní devítku. Ale je malá a nebyla na ní žádná krev, když jsem ji vytáhl z jeho vaku.“

	„A proč by chtěl Bradyho odrovnat?“ namítl Wilson.

	Rawlins přiznal, že mu Rye Mallett položil stejnou otázku.

	„Připadl jsi na nějaký motiv?“ zeptal se Wilson.

	„Na žádný obstojný.“

	„Doktorka O’Nealová trvala na tom, abych ji odvezl do nemocnice, aby se, než odjede z města, mohla osobně přesvědčit, jak na tom Brady je. Buď si skutečně dělala starosti, nebo je moc dobrá herečka. Překvapilo mě, že jsem tam uviděl Malletta.“

	„Byl tam?“

	„Když jsem ji vysadil. I pak, když jsem ji vyzvedával.“

	„Ometal se v nemocnici? Proč? Dělalo mu těžkou hlavu, že se Brady probere a ukáže na něho prstem?“

	„Podle Thatchera Brady neví, kdo ho praštil. Dostal to zezadu.“

	„Kdyby Brady umřel, tak by měl ten, kdo ho praštil, na krku mnohem vážnější obvinění. Zabití, pokud ne vraždu. To by mělo podezřelého znervóznit.“

	„Znervóznit natolik, že by zašel na návštěvu do nemocnice?“ Wilson odložil chipsy a oprášil si sůl z rukou. „Nevím. Ale jestli je tak chladný a vypočítavý, nevidím, jak dokázal pohlédnout Marlene do očí.“

	„Mallett s ní mluvil?“

	„Doktorka O’Nealová taky.“

	„Hm.“ Wilson zamyšleně svraštil čelo, pak se zvedl a sáhl po kabátu. „Tak to myslím, že bychom si měli promluvit s Marlene.“

	Přestože oficiálně nebyli ve službě, cestou cucali mátové bonbony, aby nikdo z jejich dechu necítil pivo. Sestra u příjmu je poznala od pohledu, i když byli v civilu.

	„Je tady pořád ještě Marlene Whiteová?“ zeptal se Rawlins, když přistoupili k přepážce.

	„Někteří příbuzní se už vytratili, ale říkali mi, že ona neodejde.“

	Oba zástupci šerifa vyjeli výtahem nahoru. V čekárně Bradyho manželku obklopovali lidé, kteří to mysleli dobře. Rawlins se zeptal, jestli by s ní mohli mluvit o samotě. Ostatní se vytrousili na chodbu.

	Vypadala sice unaveně, ale starosti si dělala o ně. „Mrzí mě, že musíte pracovat ve svátek.“

	„Nás mrzí, že ho trávíte tady,“ řekl Wilson. Zeptal se na Bradyho.

	„Drží se,“ odpověděla. „Zástupce šerifa Thatcher říkal, že člověk, který se s Bradym pohádal, je nevinný. Neznám nikoho, kdo tohle mohl udělat.“

	Wilson se krátce odmlčel a pak řekl: „Doktorka O’Nealová byla rozhodnutá, že se tady před odjezdem do Atlanty zastaví.“

	„Bylo od ní moc milé, že přišla. Ona i Rye. Myslím, že jeho návštěva Bradyho povzbudila.“

	„Navštívil Bradyho?“

	„Jenom na minutu.“

	„Mluvili spolu?“

	„Ale ano. Rye se cítil zodpovědný za to, co se stalo. Slíbil, že vezme Bradyho proletět, až se uzdraví. Brynn byla podobně milá. Doufala jsem, že se s ní rozloučím, ale už odjížděla, když jsem se vrátila s klíčkem. Rye ji pozoroval přes –“

	„Promiňte,“ skočil jí Rawlins do řeči. „Jakým klíčkem?“

	„Od svého vozu. Půjčila jsem mu ho.“

	Policisté na sebe pohlédli a znovu se otočili k ní. „Vy jste mu půjčila vůz?“ ubezpečoval se Rawlins.

	Vysvětlila, jak k tomu došlo. „Nechtěl si ho vzít, ale trvala jsem na tom. Chystal se na místo nehody. Řekla jsem mu, ať si vůz nechá, jak dlouho bude potřebovat.“

	„Už vám ho vrátil?“

	„Ne, a moc se omlouval, že ho musí někde zanechat.“

	Wilson zvedl ruku. „Zanechat?“

	„Volal… tak možná před půlhodinou. Ztratila jsem pojem o čase.“

	„Co ten vůz?“ pobídl ji Rawlins.

	„Říkal, že musí do Atlanty. Okamžitě. A nebude se vracet přes město.“

	Wilson se s obnovenou naléhavostí zeptal: „Zanechal vám vůz poblíž místa nehody?“

	„Ne.“

	Pověděla jim název zchátralého motelu asi pět mil za městem u dvouproudové státní silnice, kde nebyl žádný velký provoz.

	„Řekla jsem mu, že pro mě není žádný problém někoho poslat, aby mi vůz vyzvedl. Můj bratr a synovec se už nabídli, že tam zajedou. Navrhla jsem Ryeovi, aby nechal klíč u recepčního, ale řekl, že mu nedůvěřuje. Pověděl mi, kam ho schoval.“

	 

	 

	14.41

	 

	Když Wilson s Rawlinsem vešli do recepce, kde bylo možné si pronajmout chatku, pochopili, proč Mallett recepčnímu nedůvěřoval. Byl zdrogovaný. Jeho ospalý úsměv sestával z křivých a zkažených zubů. „Kterej z vás je její táta?“

	„Žádný.“

	Zástupci šerifa ukázali odznaky.

	„Áááá, doprčic.“ Recepční se nervózně ohlédl přes rameno k otevřeným dveřím, jimiž bylo vidět zaneřáděnou kancelář.

	Rawlins spustil: „Zapomeneme, že tady smrdí tráva, pokud nám řeknete, čí táta si myslíte, že jsme mohli být.“

	„Nevím.“

	„Zkuste to znova.“

	„Vůbec jsem ji neviděl. Sem přišel jenom ten chlápek.“

	„Jak ten chlápek vypadal?“ zeptal se Rawlins.

	„Vysoký, světlé vlasy, kožená bunda. Brýle proti slunci.“ Vyhlédl oknem do mlhy. „Nedokážu přijít na důvod.“

	„V kolik hodin se zapsal?“

	„V kolik?“ Přemýšlel, škrábal si trudovitou tvář. „Před devátou?“ Prohlásil to jako otázku, jako kdyby odhadoval odpověď při vědomostní soutěži.

	„Pod jakým jménem se zapsal?“ chtěl vědět Wilson.

	„Pod žádným. Zaplatil hotově a požádal, aby to zůstalo jen mezi námi.“

	„Hmm,“ řekl Wilson. „Kouřit marihuanu a obrat zaměstnavatele o pronájem chatky. Měl jste rušný den.“

	Ta obvinění pobídla recepčního k podstatně větší vstřícnosti. „Říkal, že se vytratili na Díkůvzdání, aby si spolu užili, a kdyby se někdo přišel zeptat, jestli si někdo tak v poslední hodině pronajal chatku, mám se tvářit hloupě.“

	„To by bylo náročné,“ podotkl Rawlins s kamenným obličejem.

	Recepční dychtivě pohlédl z jednoho na druhého. Olízl si křivé přední zuby. „Vypadal na chlapa, co se vyzná. Co provedli?“

	„O tom nemůžeme mluvit.“

	„No, ať je to jakkoli, moc se nepoměli. Chatku už vyklidili.“

	„Vůz mají pořád tady.“

	Když tam zajížděli, zahlédli modrou hondu parkovat před chatkou, která byla od kanceláře a silnice nejdál.

	„Tak jak odjeli?“ zeptal se Rawlins.

	„S těmi dvěma chlápky.“

	Rawlins s Wilsonem na sebe znovu nechápavě pohlédli. „S jakými dvěma chlápky?“ zeptal se Wilson.

	Recepční začal vypadat stísněně. Zvedl obě vyhublé paže, jako když se vzdává. „To se mě netýká a nechci s tím mít nic společnýho. Dám majiteli peníze za tu chatku. Přísahám.“

	„Jací dva chlapi?“ zeptal se znovu Wilson.

	„Vím jenom to, že přijeli černým autem. V kanceláři se nezastavili. Jeli rovnou k tý chatě. Za pár minut zase odjeli. Ten chlápek seděl na zadním sedadle za řidičem. Žena s dlouhými vlasy byla vzadu, na druhé straně. Do obličeje jsem jí vůbec neviděl. Jenom jsem zahlédl její hlavu zadním okýnkem.“

	„Kterým směrem odjeli?“

	„Doprava.“

	„Na jih.“

	Zamrkal. „Asi jo.“

	Rawlins vytrvale pokračoval. „V jakém typu černého vozu?“

	„Značky jsem si nevšiml, ale byl nový. Chrom na kolech se leskl. Honosný auťák.“

	„Mercedes sedan,“ oznámil Wilson a překvapený Rawlins se k němu otočil, aby to rozvedl.

	„Byli v té restauraci,“ řekl Wilson. „Přišli krátce po nás, po mně s doktorkou. Parkovali přes ulici, ale vozu jsem si všiml.“ Popsal Rawlinsovi ty dva muže. „Vzpomínám si, jak jsem si říkal, že ten vůz musí patřit tomu mohutnému chlápkovi. Šaty měl pomačkané, ale kvalitní.“

	„Co ten druhý?“

	„Ten byl taky v tmavém obleku, ale vypadal, jako by byl víc doma v gangsterské kukle.“

	„Co dělali, když přišli do té restaurace?“

	„Sedli si do boxu. Snídali. Moc nemluvili, ani na nich nebylo znát, že by se zajímali o ni nebo o mě.“

	„Co ona? Reagovala, když je uviděla?“

	„Ne. Vlastně k nim byla zády, dokud jsme neodešli ke dveřím a nerozloučili se.“

	„Ale právě tam a v tu chvíli se tě zbavila,“ podotkl Rawlins.

	Wilson natáhl ruku k recepčnímu. „Dejte mi klíč od té chatky.“

	Recepční zalovil v zakramařené zásuvce a vytáhl klíč s visačkou z lepenky, na níž stálo číslo deset. Wilson si ho od něho vzal. S Rawlinsem zamířili ke dveřím.

	„Mám jít s vámi?“

	„Ne,“ pravili současně.

	Ručníky v koupelně byly stále ještě vlhké. Na posteli a polštářích se leželo. Jinak v chatce nebylo nic, co by jim naznačilo, kam Brynn O’Nealová a Rye Mallett odjeli, nic, co by identifikovalo muže, s nimiž odešli.

	„Nepředpokládám, že máš poznávací značku toho mercedesu.“

	Wilson mrzutě zavrtěl hlavou. „Ani její část.“

	Rawlins zamířil k otevřeným dveřím chatky. „No, máme štěstí, že restauraci na jaře vykradli.“

	Wilson pochopil, co má na mysli, a dodal: „Mají tam bezpečnostní kameru.“

	„Instalovali ji týden po vloupání.“ Rawlins zamířil ke svému SUV.

	Wilson zpomalil jen na tak dlouho, než zpod kamene vyzvedl klíček Marlene Whiteové. Mallett jí řekl, že tam bude. Wilson se nabídl, že jí vůz zaveze zpátky a nechá ho na nemocničním parkovišti. „Klíček jí dám do recepce,“ řekl Rawlinsovi. „Vyzvedni mě vepředu.“

	„Cestou zavolám majiteli té restaurace a řeknu mu, že se tam s ním setkáme. Chci vidět video z bezpečnostní kamery.“

	„To se mu nebude líbit. Je Díkůvzdání.“

	„Je mi to fuk, i kdyby byl druhý příchod Ježíše Krista. Brady je stále na jednotce intenzivní péče a na přístrojích. Rye Mallett a doktorka O’Nealová si možná Marlene získali, ale pořád se mají hodně z čeho zodpovídat.“

	 

	 

	15.03

	 

	„Věděla jsem, že jsme ji tam neměli nechat jet samotnou,“ řekla Delores. „Říkala jsem to Nateovi. Což dokazuje, že mě můj instinkt neklamal.“ Uchopila stopku křišťálové sklenky a pozvedla víno k Richardovi.

	Přiťukli si a napili se.

	Tradiční jídlo na Díkůvzdání jim naservírovali v jídelně určené pro slavnostní příležitosti. Dávali si je v poledne, neboť očekávali rušný večer. Senátor seděl v čele dlouhého stolu, Delores po jeho pravici. Na tu příležitost se slavnostně oblékli, aby udrželi zdání normálního stavu, i kdyby jenom pro jejich hospodyni a kuchařku v jedné osobě.

	Pár minut předtím, než měli odejít do jídelny, jim zavolal Goliad, na což nervózně čekali. Většinou byly zprávy dobré. Našli doktorku O’Nealovou.

	Nicméně situace, v níž ji našli, Delores rozzuřila. Pořád ještě ji to nepřešlo.

	„Co ji to vůbec popadlo, že si sjednala rande, když čas běží?“ Zdůraznila slova bodáním do plátku krůtích prsíček.

	„Živočišná přitažlivost?“

	Vidlička zachrastila na porcelánovém talíři. „Jak o tom můžeš žertovat, Richarde? I když podle toho, jak pilota popsal Goliad, se ještě úplně nevybarvil.“

	Usmál se. „Pochybuju, že je to tak přízemní člověk, jinak by doktorku O’Nealovou nepřitahoval.“

	„Je mi jedno, jestli ho jmenovali nejvíc sexy mužem na světě. Co ji to popadlo?“ Talíře s jídlem si nevšímala. Objížděla špičkou prstu vzorek na ubrusu a sledovala to pohledem. „Doufám, že je to jenom sex, co ji tak zdrželo. Všechno to vypadá podezřele, jako by se dala s tím pilotem dohromady. Ta záležitost s dodacím listem mi připadá jako naprostý nesmysl. Jsi senátor. Slyšel jsi někdy o takových předpisech Federální letecké správy?“ Na Richardovu odpověď nečekala, odhodila plátěný ubrousek na stůl a zvedla se. „Zařídím, aby to někdo z tvojí kanceláře vyhledal.“

	„Posaď se, Delores.“

	Jeho velitelský tón ji zastavil. Uraženě a překvapeně na něho pohlédla.

	„Doktorka O’Nealová je mladá, zdravá a nezávislá žena. Chtěla jít do postele s mužem. Přestaň z toho dělat něco kolosálního.“ Mluvil rozvážným rozumným hlasem, který byl mnohem působivější než nějaká pompézní tiráda. Vypovídalo to o tom, že sotva ovládá zlost, že je to křehká kontrola vlastního vzteku.

	Delores si přitiskla ruku na hruď. „No tak mi promiň, že je pro mě záchrana tvého života nesmírně důležitá.“

	Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. „Omlouvám se, že jsem s tebou mluvil tak příkře. Oba jsme napjatí.“ Zvedl se a podržel jí židli. „Prosím, Del. Dojezme oběd.“

	Posadila se a znovu se pustila do jídla, ale nečinnost jí nevydržela dlouho. „A Nate,“ jeho jméno vyslovila pohrdavě, „si ani nevšiml, že jeho kolegyně má několik hodin zpoždění.“

	Neodpovídal na jejich opakovaná volání, a když se konečně ozval, jenom jim sdělil, že dostal od Brynn těsně před osmou esemesku, že brzy odjede z Howardville. Připomněl jim, že byl celou noc vzhůru. Myslel si, že je všechno v pořádku, a tak vypnul telefon a šel se trochu prospat.

	Mnohomluvně se omluvil za svoji nedostatečnou bdělost a ohromně se mu ulevilo, když uslyšel, že Brynn se vrací v doprovodu mužů, které zaměstnávají. Čekal na ni ve své kanceláři.

	„Nate se zděsil, když se dozvěděl, co prováděla během těch promarněných hodin, a slíbil, že to s ní vyřídí,“ řekla Delores.

	„Myslíš, že jí odejme výhody? Nebo ji vyhodí?“ zeptal se Richard s vážným obličejem.

	„Zase žertuješ?“

	„Jenom to nevidím jako konec světa. Goliad má situaci pevně v rukou.“

	Souhlasně zamumlala.

	Richard si ji pronikavě měřil. „Ale?“

	Upřeně se zahleděla před sebe, pak odložila příbor na talíř, jídla se sotva dotkla. „Nechci nic nechat na náhodě nebo na někom nespolehlivém, jako se ukázala doktorka O’Nealová. Teď je na nás, na tobě a na mně, abychom odvedli tuhle práci.“

	Richard si uvědomil, že toho má Delores ještě víc na srdci, opřel se na židli a poplácal si stehna. Přišla a posadila se mu na klín. Po manželském způsobu mu upravila vázanku.

	„Mám nápad,“ řekla. „Je poněkud odvážný. Neříkej ne, dokud si mě nevyposlechneš.“

	„To mě zajímá. Co máš na mysli, drahoušku?“
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	Když vyšli z chatky, nabídl se Goliad, že uloží černou schránku do kufru mercedesu, ale Rye trval na tom, že ji poveze u sebe na zadním sedadle. Ležela na podlaze mezi jeho nohama. Letecký vak měl na klíně. Do kapsy bundy si zastrčil svoji devítku. Bez zásobníku. Na tom trval Goliad.

	Když mu Rye neochotně zásobník předával, Goliad řekl, že jakmile doktor Lambert podepíše dodací list na schránku, dostane střelivo zpátky.

	Nespecifikoval ovšem, jak.

	Rye se nenechal obalamutit a nemyslel si, že Goliad uvěřil jeho výmyslu, že potřebuje na dodací list Lambertův podpis. Goliad ho vzal s sebou jenom proto, že nevěděl, co si s ním má počít. Ale až Rye ten lék doručí Lambertovi, bude postradatelný. Možná že stejně tak Brynn. Snažil se nedat na sobě znát, že si to uvědomuje.

	Jel s hlavou opřenou o sedadlo a se zavřenýma očima předstíral, že podřimuje, ale byl úplně vzhůru a pronikavě si uvědomoval každý pohyb, který ve voze ostatní udělali.

	Timmy se na sedadle pro spolujezdce vrtěl, jako by měl pod kůží brouky, kteří se snaží provrtat ven.

	Goliad udržoval rychlost těsně pod hranicí přikázaného limitu, obě ruce měl na volantu, oči na silnici, jenom občas pohlédl ve zpětném zrcátku na Rye.

	Byl to zkušený profesionál. Příliš inteligentní na to, aby jeho nálada diktovala, jak se zachová. Měl v sobě jakousi klidnou důstojnost. Zabil by Rye, kdyby musel, ale neudělal by to s gustem, jak by to provedl Timmy.

	Různé styly, stejně smrticí, za něž zodpovídají jejich zaměstnavatelé, bezejmenní manželé, z nichž jeden je pacient. Rye uvažoval, co je to za lidi, když můžou vysledovat mobilní telefony a držet si osoby, které za ně dělají špinavou práci jako tihle dva.

	Je Nathan Lambert další z jejich loutek? Nebo právě Lambert tahá za provázky? Brynn o něm řekla, že je génius, ale to nutně nemusí být klad. Spousta géniů byli šílenci, kteří svoji vysokou inteligenci použili jako ospravedlnění spáchaných zvěrstev.

	Ale ať už je Nate Lambert světec, anebo hříšník, až mu Rye předá tu schránku, musí odtamtud pěkně rychle vypadnout.

	Problém byl ovšem v tom, jak si zároveň vyřídit účty za Dashe a Bradyho Whitea, o nichž se při vyjednávání v chatce záměrně nezmínil.

	Potřeboval plán, jak to uskuteční. Ale jak si ho vytvořit, když nebude vědět, jaká situace na něho čeká, dokud se v ní neocitne? Dokonce netušil, kam přesně jedou. Mohli být na cestě do penthousu stejně jako někam na skládku. Musí být připravený na všechno.

	A co Brynn?

	Pořád nevěděl, jakou roli v tomhle podělaném dramatu hraje.

	Přidala se k té šaškárně ohledně dodacího listu, jelikož měla nahnáno z Goliada a Timmyho, a mluvila tak, že to vyznělo přesvědčivě. Což ovšem neznamenalo, že si s Brynn slepě důvěřují. Bylo to, co mu řekla o GX42, jenom další ze série lží a polopravd?

	Zázračný lék s krátkou trvanlivostí? Vážně, Brynn?

	Pokud to je pravda a řečený lék je určený pacientovi, jehož dny jsou bez něho sečteny, a Brynn ho doručuje s čtyřiadvacetihodinovou rezervou, o což přesně jí zoufale šlo, proč nepovídá a nepřekypuje energií v očekávání, že brzy dosáhne svého cíle? Místo toho je od jejich odchodu z chatky tichá a nešťastná.

	Neměli příležitost promluvit si spolu o samotě a on nutně potřeboval vědět, co se s ní děje. Přestal předstírat dřímotu a pohlédl na ni. Dívala se oknem vozu na siluetu Atlanty, která se objevila na obzoru, viditelná, ale rozostřená mlhou. Připadala mu stejně nadšená, že ji vidí, jako odsouzenec na doživotí, když se blíží k Alcatrazu.

	Byla strnulá napětím. Ruce měla v klíně pevně sevřené. Natáhl se přes sedadlo a položil jí na ně dlaň. Trhla sebou, jako by ji postřelili, a otočila se k němu. Jejich pohledy se do sebe zaklesly. Neřekli nic. Nemohli.

	Ani nepočítal s tím, že se Brynn bude tvářit tak nepokrytě zoufale.

	Věděla něco, o čem neměl ponětí. Otrávený ze své neschopnosti prolomit její mlčení, jí stiskl prsty sevřené ruce, jako by z ní chtěl vymáčknout pravdivou informaci.

	Pak mu zazvonil mobil a všechny polekal.

	Timmy otočil hlavu a jeho prohnaný obličej se objevil v mezeře mezi předními sedadly. Goliadovy nehybné oči pohlédly do Ryeových ve zpětném zrcátku. „Vezměte to,“ řekl.

	Rye vytáhl mobil z kapsy bundy a uviděl, že volá Dash. Přijal hovor. „Ano?“

	„Kde vězíš?“

	„Jedu do Atlanty.“

	„To je dobře. Zařídil sis svezení?“

	„Svým způsobem.“

	„Mluvil jsi s leteckou správou?“

	„Nejdřív v pondělí.“

	„S tím jsem počítal.“

	„Možná se tam budu muset vrátit kvůli fotkám. Dnes to nešlo.“

	„Nějak se to sfoukne. Vyspal ses trochu?“

	„Moc ne.“

	„Vyspi se víc. Zítra večer letíš. Dovolil jsem si rezervovat ti pokoj. Pošlu ti zprávu, kde.“

	„Okay.“

	„Nemusíš spěchat s děkováním nebo tak.“

	Dash se odmlčel, jako by čekal na odpověď, ale jelikož měl posluchače, o nichž Dash nevěděl, neřekl nic.

	Dash si dlouze, trpně povzdechl a pokračoval: „Taky jsem ti obstaral místo u laciného komerčního dopravce, s kterým se dostaneš sem.“

	„V kolik?“

	„Krátce po deváté. Pokud se nezdržíš.“

	„Pořád ještě je mlha.“

	„Jo, ale už ne taková. Od západu se to vybírá. Atlantské letiště má znovu otevřít do hodiny, ovšem aerolinky to budou dohánět, a než se jim to podaří, bude to konec civilizace, jak víme. Proto nebylo snadné splašit ten pokoj. Musel jsem použít svoji platinovou kartu.“

	„Jestli jsou lety tak podporované, proč si prostě nepronajmu letadlo a neletím sám?“

	„Na to není rozpočet. Jestli to nestihneš, Ryei, budu muset poslat někoho jiného.“

	Rye pohlédl na Brynn, která zírala na Timmyho sedadlo, strnulá a zdánlivě netečná. „Stihnu to,“ řekl Dashovi.

	„Však jsem si myslel, že jo. Čekám tě tady, jen co přistaneš. Letadlo budu mít připravené k odletu.“

	„Druhý pilot?“

	„Chceš nějakého?“

	„Ne.“

	„Já to věděl bez ptaní.“

	„Co náklad?“

	„Palety kůží. Výrobci nábytku došly a chce je včera.“

	„Kde?“

	„V Portlandu.“

	„V Maine možná bude pořád ještě omezený letecký provoz.“

	„Ne v Maine, v Oregonu. Tam je jasno jedna báseň. Teda až na déšť. Ale co naděláš? To je Oregon.“

	„Dobře.“

	„Co je s tebou?“

	„Nic.“

	„Myslel jsem, že budeš jásat. Mluvíš, jako by ti umřelo štěně.“

	„Jsem utahaný, nic víc. Zralý se natáhnout.“

	„Pošlu ti info o hotelu.“

	„Díky, že jsi splašil tu práci. Ozvu se ti ráno.“ Ukončil hovor a vrátil telefon do kapsy. „Jak je to ještě daleko?“ zeptal se očí ve zpětném zrcátku.

	„Moc daleko ne.“

	„Vy jste přímo studnice informací.“

	Rye letěl přes Atlantu tolikrát, že by to ani nespočítal. Měl jasno ze vzduchu. Velmi dobře se orientoval na hlavním letišti a znal všechny provozovatele pevné základny v okolí, ale systém pozemní dopravy moc ne.

	Snažil se sledovat, kudy Goliad jede, ale když zajel mercedesem do nehlídané parkovací garáže výškové kancelářské budovy, věděl Rye, že by měl potíže najít cestu zpátky na hlavní dopravní tepnu. I kdyby měl vůz, a to neměl.

	Taky by se odtamtud nemusel dostat živý. Ne že by se bál smrti. Denně s ní flirtoval, předcházel si ji, provokoval ji. Jenom nechtěl, aby smrt přišla z rukou takového bezcenného ničemy, jako je Timmy.

	Z umírání neměl strach. Pouze se bál zemřít nečestně.

	Goliad vyjel dvě rampy garáže a zastavil ve třetím, nejvyšším poschodí. Vypnul motor a otočil se k Brynn. „Pošlete mu zprávu. Řekněte mu, že jsme tady.“

	Udělala, co jí řekl. Goliad nečekal na odpověď na esemesku, otevřel dveře u řidiče a vystoupil. Timmy udělal totéž na druhé straně. Brynn také. Rye vystoupil jako poslední, s vakem na rameni a schránkou bezpečně přitisknutou druhou paží k tělu.

	„Nikdy předtím jsem tady nebyl,“ řekl Goliad Brynn. „Jděte první.“

	Když kráčela kolem Rye, krátce mu pohlédla do očí. Zamířila k jedinému výtahu. Trvalo celou věčnost, než přijel. Čekali mlčky, jenom Timmy si s praskáním protahoval prsty a tiše pohvizdoval mezi zuby.

	Stěsnali se do malé kabiny. Brynn stiskla knoflík do pátého poschodí. Vyjeli nahoru, dveře se rozevřely. Vystoupili a Brynn je nasměrovala doleva. Tam, kde končila okázale obložená chodba s přepychovým kobercem, stál v otevřených dveřích nějaký muž.

	Při prvním pohledu na Natea Lamberta došel Rye k názoru, že se mu nelíbí jeho vzhled o nic víc než jeho hlas v telefonu. Muži tak vyzáblí a bledí by si neměli holit hlavy ani nosit kalhoty s úzkými nohavicemi, které končí u kotníků. To mu dokonce mohl říct někdo tak neznalý módy, jako byl Rye.

	Všichni čtyři kráčeli chodbou, Brynn jako první, za ní Rye, Goliad a Timmy vzadu. Lambert pokývnutím vzal na vědomí ty dva ranaře. Uviděl, že Rye nese tu schránku, a to jeho pozornost na několik vteřin upoutalo. Když se k němu přiblížili, zaměřil se na Brynn.

	„Jsem opravdu rád, že jsi to stihla.“

	Oplatila mu podobně. „Ani pro mě to nebyl zábavný den, Nate.“

	„Slyšel jsem něco jiného.“ Přejel po Ryeovi pohledem a dal najevo znechucení. „Tohle je ten úžasný pilot, který ti připadal neodolatelný?“

	Brynn se napřímila v plné výšce, ale ta urážka jí nestála za odpověď, čímž dala najevo mnohem větší úroveň než Lambert. Přes všechnu svoji elegantní uhlazenost to byl kretén.

	Rye postoupil kupředu a zůstal stát vedle Brynn. „Chcete tu schránku, nebo co bude?“ Ze zadní kapsy džínů vytáhl dodací list a stále ještě složený ho podal Lambertovi.

	Doktor si vzal z náprsní kapsy košile brýle na čtení a nasadil si je. Uchopil doklad za růžek, jako by byl zamořený infekcí, a okázale ho roztřepal. Přejel ho pohledem, pak netrpělivě opakovaně luskl prsty. „Pero?“

	„Doklad totožnosti s fotografií.“

	Div se mu nekouřilo z uší, ale vytáhl z kapsy kalhot peněženku a ukázal Ryeovi řidičský průkaz. „Jeden postačí? Mám jich ještě několik, které souvisejí s mojí profesí.“

	„Jeden stačí. Máte někdo pero?“

	Brynn na tu žádost nezareagovala. Stála s rukama překříženýma na břiše a hleděla na podlahu. Goliad vytáhl propisovačku. Lambert mu ji vytrhl, rozprostřel dodací list na zeď a naškrábl svůj podpis.

	Podal list Ryeovi, ten ho složil, zastrčil si ho do kapsy a podal schránku Lambertovi. „Chcete ji otevřít a zkontrolovat si obsah?“

	„Vzorky už byly zbytečně vystaveny vzduchu.“

	„Odpověď zní tedy ne?“ ujišťoval se Rye. „Dobrá. Při pohledu na krev se mi dělá blbě.“

	Lambert si zastrčil schránku pod paži a netrpělivě se zeptal: „Takže vyřízeno?“

	„Doručeno. Všichni jsou spokojení. Já odcházím.“

	Když se otáčel, zachytila Brynn rukáv jeho bundy. „Děkuju.“

	Její dotek, chraplavá intimita, s jakou to vyslovila, ho vzrušily. Pohlédl jí na ruku, pak do očí a s vědomím, kolik je tam přihlížejících, řekl: „Jenom dělám svoji práci.“

	Po nepatrném zaváhání dodala: „Bezpečný let.“ Pak ruku odtáhla, obešla Lamberta a vešla do kanceláře.

	Rye se otočil. Hned za ním stáli bok po boku Goliad a Timmy. Protáhl se mezi nimi a pokračoval k výtahu. Zaslechl Lamberta, jak říká: „Děkuji za vaši intervenci, pánové. Vyprovodíte se sami? Huntovi čekají, že se jim ozvu.“ Pak se dveře kanceláře hlučně zavřely.

	Přivolal výtah. Když se k němu Goliad a Timmy připojili, natáhl ruku dlaní nahoru. „Vezmu si teď svůj zásobník.“

	„Myslím, že si ho ponechám,“ řekl Goliad.

	„No, to je mi překvapení.“ Rye zamumlal nadávku, pak se od nich odvrátil a řekl: „S vámi dvěma končím. Jdu po schodech.“

	„Hej, frajere, než odejdeš…“

	Rye otevřel dveře na schodiště a ohlédl se přes rameno na Timmyho.

	Ten naklonil hlavu ke konci chodby. „Na zádech, nebo na všech čtyřech?“

	Rye ho nechal, ať se chechtá vlastní vtipnosti.
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	Když se v třetím poschodí parkovacího domu otevřely dveře výtahu, Rye s hasicím přístrojem byl připravený. Postříkal je pěnou a většinou jim mířil do obličeje. „Není to laser, ale představu si uděláte.“

	Hodil hasicí přístroj Timmymu na hlavu. Ten zavyl a zlomil se v pase. Rye věděl, že po něm půjde s nožem v ruce.

	„Goliade, to s tím laserem provedl on?“

	Goliad si vytíral pěnu z očí, přikývl a zavrčel: „Pitomej sráč.“

	Rye uskakoval, když k němu Timmy poslepu klopýtal, ječel nadávky a divoce se rozmachoval nožem.

	„A Brady White?“ zeptal se Rye.

	Goliad si setřepl pěnu z ruky. „Já ho praštil.“

	„Tak to jsi na řadě.“

	„Nechal jsem Whitea naživu. Timmy ho chtěl podříznout.“

	Rye zamručel, když zachytil Timmyho paži uprostřed rozmáchlého pohybu, využil toho a tlačil ho dozadu, až Timmy tvrdě narazil do betonového sloupu. Otloukal jeho ruku o sloup, dokud Timmy nepustil nůž, a pak mu dal jednu do brady, až jeho hlava narazila do sloupu. „To bylo za Bradyho. Tohle je za laser a za člověka, jemuž jsi zničil letadlo.“ Vrazil mu pěst do propadlého břicha a přísahal by, že se zabořila až k páteři. „Tohle je za urážku doktorky O’Nealové.“ Poodstoupil a vložil veškerou zbylou sílu do kopance, jímž zasáhl Timmyho mezi nohy.

	Timmy zavřeštěl, popadl se v rozkroku a zřítil se na podlahu.

	To už Goliad vytáhl zbraň, ale držel ji u boku, když si měřil Rye.

	Rye ukázal na zbraň. „Chystáš se mě odprásknout?“

	Goliad zavrtěl hlavou. „Zasloužil si to.“

	„Díky, žes mě nezabil v té chatě. Mohl jsi.“

	„Nebyla na to pravá chvíle.“

	„Měl bych se po tobě ohlížet přes rameno?“

	„Ohledně tebe teď nemám žádné rozkazy. Nemůžu slíbit, že je nedostanu.“

	„A Brynn?“

	Zaváhal a pak zopakoval: „Nemůžu slíbit, že je nedostanu.“

	Porozuměli si. „Dobře.“ Rye udělal pár kroků pozpátku, pak se otočil a rychle kráčel pryč.

	Nerozběhl se, dokud se nedostal na rampu; pak se dal na útěk a nezastavil se, ani když se dostal na ulici. Nechal za sebou dva bloky, než si uvědomil, že za ním zůstává krvavá stopa.
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	„Jsou venku?“

	Nate hovořil do telefonu a přitom si jezdil rukou po hlavě, bylo to gesto zklamání a netrpělivosti, které u něho Brynn viděla bezpočtukrát. Nyní ji pošetile napadlo, že možná kontroluje, jestli mu neraší vlasy.

	Položil černou schránku na psací stůl, kousek od místa, kde seděla. Zírala na ni, zatímco Nate pokračoval v dohadování s tím, kdo vzal u Huntových pevnou linku, poté co volání na mobily senátora a paní Huntové šly do hlasové schránky.

	„Jak můžou být venku? Obědvali snad doma, ne?“ Vyposlechl si odpověď a zkontroloval si nápadné hodinky. „Kam tedy šli? Fajn. Fajn. Podívejte, jestli vás instruovali, že když bude někdo volat, nejsou doma, ujišťuju vás, že pro mě to neplatí.“

	Asi minutu takhle pokračovali. Brynn myslela, že bude křičet, než konečně zavěsil. „Přísahá, že nejsou doma.“

	„Možná nejsou.“

	„Teď by se nerozhodli pro nedělní vyjížďku, Brynn. Nebo sis myslela, že možná šli do kina?“

	„Takhle se mnou nemluv, Nate.“

	Za svoji blahosklonnost se neomluvil. Pochybovala, že ji vůbec vnímal. Hladil si hlavu a přecházel. „Vůbec to nechápu. Od té včerejší katastrofy mě Delores neustále honila. Mě! Volala každou půlhodinu a ptala se, jaká je situace a kdy se vrátíš.“

	Odmlčel se a pohrdavě na ni pohlédl. „Zatímco jsem se snažil udržet ji a Richarda v klidu, ty ses někde potloukala s tím… Kristepane!“ Zaklonil hlavu a zadíval se na strop, jako by tam hledal odpověď na svoje nepochopení. „Nemůžu uvěřit, že umí číst, natož pilotovat letadlo.“

	„Absolvoval Leteckou akademii. Létal na záchranných misích v Afghánistánu.“

	„Rovněž špehuje pro CIA?“ řekl pohrdavě.

	Vlastně to byl Wilson, kdo se s ní podělil o informace, které vyšly najevo, když si kontrolovali minulost Rye Malletta. Jeho povaha se dramaticky změnila po druhé misi. Musel ve službě zažít něco, co ho hluboce zasáhlo, ale nevěděla, co to bylo.

	Jenom dělám svoji práci.

	Dotáhl to do konce, umyl si nad celou tou záležitostí ruce a odešel od toho – tak, jak řekl, že udělá. Jednoho dne, až bude oznámen medicínský průlom, bude možná přemýšlet, jestli to souvisí s lékem, který nevědomky propašoval. Víc než pravděpodobně si nevzpomene, jak se ona jmenuje, ale mohl by si ji zapamatovat jako ženu, která mu zkomplikovala život a držela ho na zemi, zatímco by byl raději ve vzduchu.

	Už si tolik nepřála nikdy víc ho nevidět, ale bylo pozdě s tím něco udělat. V každém případě byl pryč a naprostý rozchod byl za daných okolností to nejlepší. Ona se musí výlučně soustředit na GX42.

	S očima přilepenýma ke schránce se zeptala: „Nate? Děláme dobře, že tohle dáváme Richardu Huntovi?“

	Zaslechl v jejím hlasu pochybnost a přestal přecházet. „Naprosto.“ Její nejistota musela být zjevná, protože zaklepal na schránku klouby a zopakoval: „Naprosto. Rozhodli jsme se, Brynn.“

	„Já vím, ale –“

	„Teď nemůžeme couvnout. To nepadá v úvahu.“

	Přesto jí leželo v hlavě, zda její kolega někdy pocítil zrnko pochybností, ale i kdyby ano, nikdy by to nepřiznal. V každém případě byly už kostky vrženy. „Dozvěděl ses alespoň přibližně, kdy se Huntovi vrátí domů?“

	„Hospodyně prohlásila, že neví. Mám být připravený a ona mi dá vědět. Takhle mi to řekla, ‚být připravený‘. Věřila bys tomu? Služka.“

	„Doufám, že to nepotrvá dlouho. Jsem vyčerpaná. Existuje možnost, že by se počkalo do zítřka?“

	„Ne, vyjádřili se jednoznačně. Žádné další odklady, to by se mohlo něco stát.“ Znovu se podíval, kolik je hodin.

	Nemohl se dočkat, aby to provedl, a nejenom kvůli Huntovým. Nechtěl odkládat cestu k uznání a hvězdné medicínské kariéře. Brynn jenom chtěla, aby už bylo po všem a ona mohla přestat pochybovat, váhat a říkat lži a polopravdy.

	V kapse kabátu jí zavibroval mobil. Vytáhla ho a uviděla, že jí přišla esemeska. Odesilatel se ohlásil pouze číslem, ne jménem.

	HUNTOVI. Chci vědět, jakou hraješ hru. Na tvém parkovacím místě. Hned.

	Srdce jí málem vyskočilo z hrudi. Prudce se nadechla. Nate to zaslechl a otočil se. „Co se děje?“

	„Nic. Jde… o moje auto. Už ho opravili. Někdo z Howardville ho sem zavezl.“

	Pohlédl na hodinky. „Teď?“

	„Předpokládala jsem, že oprava potrvá několik dní. Jasný?“

	„Ať ho zaparkují a klíčky dají pod kobereček.“

	„Musejí se podepsat papíry. Víš, jak to chodí.“ Zlehka se zasmála. „Seběhnu dolů a vyřídím to.“

	„Hned se vrať. Budeme odjíždět narychlo.“

	Vzala to na vědomí. Jen co za sebou zavřela dveře, rozběhla se po chodbě, a protože věděla, jak je výtah pomalý, vzala to po schodech do prvního poschodí parkovací garáže. Měla tam rezervované místo a nad ním na zdi napsané své jméno.

	Na jinak prázdném parkovacím místě stál Rye a tvářil se nepříjemně, naštvaně a byl od krve.

	 

	 

	17.22

	 

	Brynn k němu spěchala a přitom zvolala: „Co se ti stalo s rukou?“

	„To ten odporný smrad.“

	„Timmy?“

	„Schytal to, jen co je pravda.“

	„Ty ses s ním pral? Myslela jsem, že jsi odešel.“

	„No, neodešel.“

	Předtím Rye ze vzdálenosti několika bloků pozoroval, jak z garáže odjíždí černý mercedes. Když vůz míjel místo, odkud ho on sledoval, uviděl, že řídí Goliad a Timmy se zhrouceně opírá o dveře spolujezdce.

	Podle všeho to na noc už zabalili. Ale Rye by nic nedal za to, že se Goliad vrátí. Po té rvačce mohl dostat ohledně Rye rozkazy.

	Dal jim pět minut, které mu připadaly nekonečné. Cestou zpátky do garáže si objednal Uber taxi. Když přijelo, dal řidiči dvacet dolarů navíc, aby počkal, a napsal zprávu. Bylo riskantní se tam ochomýtat, ale usoudil, že se Brynn přižene rovnou dolů, když zmínil jméno jejího tajemného pacienta, a to udělala.

	„Bolí to?“

	Uchopila by ho za ruku, ale držel ji z jejího dosahu. „Ne.“ Pak dodal: „Trochu.“

	Timmyho nůž mu udělal čistý řez přes všechny první klouby levé ruky. Krev se nesrážela, jak měla, protože si opakovaně protahoval prsty a zatínal ruku v pěst. „Aby mi neztuhly,“ vysvětlil Brynn, která ho přitom pozorovala. „Musím být schopný uchopit knipl. Zítra letím.“

	„Slyšela jsem. Měl by sis na to něco dát. Mám kancelář ve čtvrtém patře. Mohli bychom jít nahoru –“

	„Na to zapomeň.“ Popadl ji za paži a nasměroval k východu. „Kdo jsou ti Huntovi?“

	Zastavila se a vytrhla se mu. „Kde jsi to jméno zaslechl?“

	„Uklouzlo tvému pitomému kolegovi. Hunt. To jsou ty štědré kapsy za pašováním toho léku?“

	Zarytě mlčela.

	„Nic? Ne? Okay, dal jsem ti poslední příležitost. Odteď na to budeš sama. Pamatuj si, že jsem tě poctivě varoval.“

	Nechal ji tam stát a kráčel pryč. Už byl téměř u východu a začínal si myslet, že jeho lest prokoukla, když vtom se za ním rozběhla.

	Zadýchaně se zeptala. „Před čím jsi mě varoval? Kam jdeš?“

	Pokračoval v chůzi. „Na nejbližší policejní okrsek. Nemám chuť, aby mě strčili do vězení, až tam půjdete vy ostatní.“

	„Počkej!“

	Zastavil se a otočil. Tyčil se nad ní. „V Howardville ses chystala tu schránku ukrást pro sebe. Pak se všechno zvrtlo. Nejednala jsi na rovinu se mnou, nejednala jsi na rovinu s policií, ale nakonec jsi neměla na vybranou a musela jsi spolupracovat s těmi lotry, které poslal Hunt, a předat schránku Lambertovi.“

	Neodpověděla, ale vzal její mlčení jako potvrzení toho, co řekl.

	„Je to vůbec lék, Brynn?“

	„Ano.“

	„GX“

	„Ano. Ano! Všechno jsem ti o tom řekla popravdě.“

	„No dobrá. Pacientem je pan Hunt, nebo paní?“

	„Pan Hunt.“

	„A je –“

	„Zoufalý.“

	„Bez toho léku umře.“

	„Dá se doufat, že léčba –“

	„Útěšné řeči přeskoč. Zemře?“

	Odměřeně přikývla.

	„Tak proč jsi nechtěla, aby Lambert ten lék dostal?“

	Neřekla nic.

	„Brynn? Proč? Proč jsi ho chtěla ukrást?“

	Tiše, poraženecky, vyjekla a odhrnula si vlasy. „Jaký je v tom teď rozdíl? Nate to dostal. Jak jsi říkal, všichni jsou spokojení.“

	„Všichni až na tebe.“ Nehýbal se z místa, hleděl jí do očí a pak ji vzal za paži a popoháněl ji na ulici.

	Znovu se vzepřela. „Řekla jsem Nateovi, že se hned vrátím.“

	„Nevrátíš.“

	Dál ji strkal ze dveří. Mlha venku značně prořídla, ale citelně se ochladilo. Rozpršelo se. Hnal ji k taxíku, který vrněl u chodníku, otevřel zadní dveře a pobídl ji, ať nastoupí.

	„Teď ho v tom nemůžu nechat, Ryei. Dnes večer tu proceduru provedeme.“

	„Ta věc se nezkazí do zítřejšího večera.“

	„Nechtějí čekat. Když teď znovu zmizím, budou panikařit.“

	„A vyvolat paniku, to bychom nechtěli, že? Můžu tomu hned teď zabránit, když se vrátím do čtvrtého patra a vyliju si srdce Lambertovi. Bude pravděpodobně stejně zvědavý jako já, proč ses snažila, aby na ten životodárný lék svýma měkkýma, bledýma rukama nedosáhl.“

	„Co ti na tom záleží, když nechceš s ničím nic mít?“

	„Protože se stanu ve tvém plánu spoluviníkem, aniž to budu vědět. Ať už je to cokoli. To ví jen Bůh. Ale hodlám to zjistit. Od tebe. Takže si buď my dva soukromě trochu popovídáme o tvojí eskapádě v horách, nebo půjdeme nahoru a ve třech probereme s tvým kolegou, žes chtěla ukrást jeho zázračný prostředek. Rozhodni se sama, Brynn. Máš na to vteřinu.“

	 

	 

	17.34

	 

	Delores si setřásla norkové paleto z ramen a požádala řidiče, aby stáhl topení. „Je tady jako v tropech.“

	Řidič se omluvil a nastavil termostat v limuzíně. Delores mu poděkovala a vysunula přepážku, čímž měli zajištěné soukromí. Usmála se na Richarda. „Tak jak?“

	„To bylo skvělé, Del.“

	„Myslela jsem si to.“

	Zasloužila si škodolibě se pokochat úspěchem jejich odpoledního projektu. Richard natáhl ruku a pohladil ji po tváři. „Bylo to nápadité. Takové, že bych to rád připsal sobě.“

	Políbila ho na hřbet ruky. „Doufám, že tě to nevyčerpalo.“

	„Jsem unavený. Ale stálo to za tu námahu.“ Vytáhl z náprsní kapsy mobil a zapnul ho. „Čtyřikrát mi volal Nate.“

	Zapnula vlastní telefon. „A mně třikrát. Což musí znamenat, že to má.“

	„Má.“ Oblažil ji úsměvem z volebních plakátů. „Goliad poslal zprávu, že doktorka O’Nealová a zboží byli doručeni asi tak před hodinou do Nateových rukou.“

	„Bohudíky.“

	„Zavolej Nateovi. Ten je pravděpodobně na mrtvici.“

	Navolila číslo a zapnula reproduktor. Nate telefon okamžitě vzal. „Delores, kde proboha –“

	„Než mi uděláš kázání, počkej, dokud ti neřeknu, proč jsme dočasně k nezastižení.“

	Sdělila mu holá fakta. „Rozhodli jsme se na poslední chvíli. Jediný člověk, jehož jsme uvědomili předem, je Richardova asistentka. Předtím byla trochu dotčená, že se neobjevíme na veřejnosti při oslavách Díkůvzdání, tak po tom nápadu skočila, vynaložila značné úsilí a dostala tam média. Ukázali jsme se, vyfotografovali nás, pořídili záznam. Richard učinil krátké prohlášení. Dnes to bude ve večerních zprávách.“

	„Dobrý tah!“ řekl Nate.

	„To jsme si mysleli.“ Vrhla na Richard samolibý úsměv. „Převzal jsi mezitím pro nás tu zásilku?“

	„Je přímo tady. Kde jste teď?“

	„Ve voze na cestě domů.“

	„Setkáme se tam.“

	„Nate?“ zeptal se Richard. „Měl bych se nějak speciálně připravit?“

	„Ano, nalij Delores pořádného panáka.“

	Všichni se zasmáli.

	Nate pokračoval. „Opravdu nic. Udělej si pohodlí. S Brynn připravíme kapačku. V podstatě je to všechno, co je zapotřebí.“

	Delores řekla: „Nevíme, jak ti za tohle poděkovat, Nate.“

	„V tom ohledu mám spoustu nápadů. Možná bys mohl zařídit, aby po mně pojmenovali křídlo nemocnice.“

	„Nejsi zrovna skromný, Nate,“ řekl Richard.

	„Kdybych byl jiný, Delores by brzy byla vdova. Uvidíme se za chvilku.“

	Delores ukončila hovor. „Za to, co jsme mu zaplatili, by si mohl vlastní nemocniční křídlo koupit. Drzý mizera.“

	Rozepnula si bezpečnostní pás a posunula se po zadním sedadle, aby se k němu mohla přitulit. „To je. Ale je to náš drzý mizera. A je vždycky užitečné mít nějakého, který je ti zavázán.“

	 

	 

	
		Kapitola sedmnáctá



	 

	17.43

	 

	Když Nate dotelefonoval s Huntovými, zašel do koupelny ve své kanceláři. Schránku si vzal s sebou. Nehodlal ji spustit z očí.

	Umyl si ruce a vyčistil zuby. Zkontroloval si hlavu a usoudil, že je čas ji oholit. Sundal si vázanku a košili a zkušeně se do toho rituálu pustil.

	Leštil si právě holou hlavu ručníkem, když si uvědomil, že to Brynn v garáži nějak hrozně dlouho trvá. Zavolal jí, aby ji upozornil, že budou co nevidět odjíždět k Huntovým.

	Nevzala telefon. Pravděpodobně je ve výtahu.

	Vybral si čistou košili a vázanku, nenápadné, ale na kameru budou vypadat dobře. Huntovi mu dali svolení natočit video, až bude Richard dostávat infuzi, doprovozené jeho výkladem, pod podmínkou, že bude určeno pouze pro soukromé promítání.

	Ačkoli až se Richard stane v historii medicíny prvním, kdo lék dostane, mohli by změnit názor a netajit je před veřejností. Nate předpokládal, že z něho budou chtít vytěžit co nejvíc. V takovém případě bude mít dokumentaci.

	Poté co se naposledy zkontroloval v zrcadle, vrátil se do kanceláře. Černou schránku postavil na psací stůl a právě si oblékal sako od obleku, když zaslechl, jak se ke dveřím blíží kroky tlumené kobercem.

	Brynn. Otevřel dveře a chystal se říct Nejvyšší čas, ale slova mu zmrzla na rtech. Několikrát nechápavě zamrkal.

	Jeden ze dvou uniformovaných mužů se zeptal: „Doktor Nathan Lambert?“

	„Ano. Kdo jste? Co chcete?“

	„Jsem zástupce šerifa Wilson. To je Rawlins. Dnes v časných ranních hodinách jsme spolu mluvili po telefonu.“ Ukázal prstem za Nateovo rameno k psacímu stolu. „Chceme se znovu podívat do té schránky.“

	Nateovi se podlomila kolena. „Právě jsem chtěl odejít. Může to počkat?“

	„Bohužel ne,“ řekl Wilson. „Vážili jsme celou tu cestu z Howardville, jen abychom se s vámi setkali.“

	Nate si založil paže. „Což mě přivádí k mé druhé otázce. Není to tady mimo vaši pravomoc?“

	„Už jsme zavolali do šerifovy kanceláře okresu DeKalb. Má povědomost o tom, proč jsme tady.“

	„Tak tedy dobrá, šerifova kancelář má přede mnou výhodu,“ řekl Nate. „Myslel jsem, že jsme tuto záležitost vyjasnili po telefonu.“

	„My také.“ Nate vůbec poprvé slyšel Rawlinse promluvit, ale nepříjemně si uvědomoval, jak podezíravě si ho zástupce šerifa měří. „Situace je mnohem vážnější.“

	„Jak to?“

	„Zaprvé: Brady White má –“

	„Kdo je Brady White?“

	„Člověk, kterého napadli na letišti.“

	„Aha, nevybavuju si, že by mi někdo sdělil, jak se jmenuje. Pokračujte.“

	„Stav pana Whitea se moc nezlepšil,“ řekl Rawlins po krátké odmlce.

	„To mě moc mrzí,“ konstatoval Nate. „Tím se ovšem pořád nevysvětluje, proč jste přišli za mnou.“

	„Přišli jsme za vámi z toho důvodu, že pokud to pan White nezvládne, stanou se Rye Mallett a vaše kolegyně doktorka O’Nealová důležitými svědky ve vyšetřování vraždy. A v důsledku toho i vy.“

	„Já?“

	Wilson ukázal kloboukem, který držel v ruce, k Nateovu psacímu stolu. „Je to vaše schránka a my si myslíme, že přispěla k motivu napadení pana Whitea.“

	Nateovi se začaly potit dlaně, ale dál se tvářil panovačně. „Dokážu připustit, že tenhle Mallett by se mohl snadno zaplést do nějaké kriminální činnosti. Ale Brynn O’Nealová? Nikdy.“

	Rawlins podotkl. „Přestože to má v rodině?“

	„Kriminální činnost?“

	„Její otec. Má trestní rejstřík dlouhý jako vaše ruka.“

	Nateovi začalo šumět v uších. „O tom nic nevím, protože její soukromý život neznám. Ona a já nejsme víc než kolegové. Nejsme rodina, nejsme skuteční přátelé. Občas máme stejné pacienty, což vyžaduje, abychom spolu konzultovali jejich diagnózy a léčbu. Takový je rozsah našeho vztahu.“

	Zástupci šerifa si vyměnili pohled. Dokonce i Nateovi to připadalo, jako by si kryl záda.

	„Kdy jste ji viděl naposledy?“ zeptal se Rawlins.

	Nate pohlédl na hodinky a teprve v tu chvíli si uvědomil, kolik času uteklo od chvíle, kdy Brynn odešla dolů do garáže. „Vrátila se z Howardville kolem půl páté. Spolu máme ihned testovat ty krevní vzorky. K tomu se chystám.“

	„Takže…?“ Wilson pohlédl mimo něho. „Je tady?“

	„Ano, je v budově, ale odvolali ji dolů do garáže kvůli vozu, který jí přivezli.“

	Policisté se po sobě znovu podívali, tenhle jejich zvyk mu připadal otravný. „Co je?“

	„Vůz doktorky O’Nealové je stále ještě připevněný k odtahovému vozu a čeká, až autoopravna v Howardville po svátečním víkendu znovu otevře. V pondělí v sedm ráno.“

	Nateovi se do hlavy nahrnula krev. Zabije ji. Pověsí její mrtvolu ven, aby uschla.

	„Tak to mi lhala,“ řekl. „Přišla jí esemeska a odběhla. Vím o tom jenom tolik, že sem dorazila v –“

	„Jak?“

	„Jak co?“

	„Jak sem dorazila?“

	„Zainteresovaná strana poslala vůz s řidičem, aby ji odvezl nazpátek do Atlanty.“

	„Řídil ten člověk černý mercedes?“

	„Nevím.“

	„Číslo poznávací značky?“

	„Nemám ponětí. Já to nezařizoval.“

	„Kdo je zainteresovaná strana?“

	„Můj pacient. Jehož život visí na vlásku, zatímco mi kladete nepodstatné otázky o motorových vozidlech.“

	„Viděl jste řidiče?“

	„Doprovodil Brynn k těmto dveřím.“

	„Mohutný Hispánec? A menší chlápek s ním?“

	„To jsou oni. Taky ten pilot se dostavil.“ Nate neskrýval nízké mínění, když jim vykládal o podpisu, který vyžadovala Federální letecká správa. „Upřímně řečeno si myslím, že si to vymyslel.“

	„Proč by to dělal?“

	„Předně ze zlomyslnosti. A možná proto, že uháněl Brynn. Něco spolu měli.“

	„V jisté chatce,“ řekl Wilson. „O tom víme.“

	Nate opovržlivě popotáhl. „To názorně dokazuje znepokojivý nedostatek rozlišovacích schopností a úsudku z její strany. Možná proto někoho poslali, aby ji vyzvedl.“

	„Ji, nebo tu schránku?“

	„Obojí. Víte, jak je důležitá.“

	„Nejsem si jist, že to víme.“

	„Dnes ráno jsem vám to vysvětlil.“

	„To jo,“ řekl Rawlins, „ale rádi bychom se znovu podívali dovnitř.“

	„Nemůžu riskovat a obsah znovu vystavit světlu a vzduchu, dokud nebudu ve sterilním prostředí.“

	„Dobře. Teď máme volno.“ Rawlins ukázal chodbou k výtahu. „Máte vůz tady v garáži? Svezu se s vámi. Wilson pojede za námi.“

	Nate se pokusil nedat najevo strach. Mezitím bleskurychle hledal nějakou výmluvu. Zhluboka se nadechl a napřímil se. „Pánové, Brynnino chování dnes ráno je netypické u odbornice, kterou znám. Ale ani na chvíli nevěřím, že se včera v noci, dnes nebo kdykoli jindy zapletla do nějaké zákon porušující činnosti, ačkoli nemám stejnou důvěru v bezúhonnost toho člověka, se kterým strávila několik hodin v tom motelu. Jsem si jistý, že Brynn brzy přijde k rozumu a ujme se svých povinností k našemu pacientovi.“

	Pohlédl na hodinky a pak si povytáhl manžety.

	„Oceňuji vaši oddanost službě. Máte můj obdiv, že tak důkladně vyšetřujete napadení pana Whitea. Ale nyní mě opravdu musíte omluvit. Mám schůzku.“

	„A my máme povolení k prohlídce,“ řekl Rawlins.

	Nateovi zatrnulo. „Vy máte povolení k prohlídce?“

	„Té schránky.“

	„Proč… proč jste považovali za nutné obstarat si povolení k prohlídce na Díkůvzdání?“

	„Protože si myslíme, že byste se mohl vzpírat.“

	„S dovolením. Já senevzpírám.“

	„Místní šerifova kancelář spolupracovala,“ řekl Wilson. „Zastavili jsme se u soudce doma, aby nám příkaz k prohlídce podepsal.“

	Rawlins ho vytáhl z vnitřní náprsní kapsy bundy, rozložil a podržel tak, aby si ho mohl Nate přečíst. „Otevřete tu schránku, pane doktore.“

	Čím víc bude protestovat, tím to pro něho bude horší. Uvědomil si to, zacouval do ordinace a pobídl je k psacímu stolu. Snažil se, aby se mu netřásly ruce, nastavil čísla na zámku a odemkl ho. Zvedl kovové víko.

	Rawlins si navlékl latexové rukavice a metodicky vyndal zapečetěné ampulky, každou prohlédl a položil na stůl, čímž zůstaly v pěně čtyři vykrojené kulaté otvory.

	„Tak vidíte,“ řekl Nate. „Co jste čekali, že najdete?“

	Rawlins si ho nevšímal, zajel prsty za okraj pěnové výstelky a začal ji odtahovat od kovových stěn schránky. „Podíváme se, co je pod tím.“ Vytáhl výstelku ven.

	Na holé, lesklé hlavě vyrazil Nateovi pot.

	 

	 

	18.02

	 

	Pokoj byl objednaný na Dashovo jméno, jeho skutečné jméno na platinové kartě. To by mohla být výhoda, pokud by se někdo v místních hotelech dotazoval po Ryei Mallettovi nebo Brynn O’Nealové.

	Hotel stál u letiště a patřil do hotelového řetězce. Rye musel recepčnímu ukázat doklad s fotografií, ale uštvaný mladý muž na ni pohlédl jen letmo a nebylo pravděpodobné, že si ji zapamatuje. Doráželi na něho obtížní stěžovatelé, kteří se utábořili v hale a čekali buď na to, až se uvolní nějaký pokoj, nebo až jim aerolinky umožní odletět. Podle toho, co bude dřív.

	Rye by vůbec nepřekvapilo, kdyby Brynn zmizela, zatímco se zapisoval, ale čekala na něho u výtahů, jak se domluvili. Nahoru vyjeli mlčky a vystoupili v šestém poschodí, kde panovalo požehnané ticho ve srovnání s rozvášněným davem v hale.

	Vešli do pokoje. Rye zasunul zástrčku. Rozsvítila lampu na nočním stolku, pak se k němu rozzlobeně otočila. „Bylo opravdu nutné zahodit můj mobil?“

	Cestou z centra ji požádal, aby mu ukázala telefon. Neptala se proč a podala mu ho. Než mu v tom stačila zabránit, vyhodil mobil oknem vozu.

	„Chceš, aby po tobě Goliad a Timmy znovu šli?“

	„Jejich společnost by mohla být lepší.“

	Poklepal si na hruď. „To já mám právo se vztekat. Ty nevyváděj, dokud neskončím.“

	„Tak do toho.“

	Odhodil bundu na postel.

	„Zítra si můžeš koupit nový mobil.“

	„Mezitím by mohl nějaký pacient potřebovat naléhavou pomoc.“

	„Tak si pravidelně kontroluj záznamovou službu. Půjčím ti telefon, zavolej tam.“

	Soptila, ale nevšímal si toho. Pak se zeptala: „Jak jsi získal moje číslo, abys mi mohl poslat esemesku?“

	„Požádal jsem o ně Marlene. Řekl jsem jí, že ti dám vědět, až tam pojedu, abych vzal Bradyho proletět.“

	„Dozvěděl ses od ní něco nového, jak na tom Brady je?“

	„Ne. A ty?“

	Zavrtěla hlavou. „Předpokládám, že o mém tátovi ti řekla ona.“

	„Myslel jsem, že to byl policajt. Cha!“

	„Uslyšel jsi, že to byl zloděj, a řekl sis: ‚Jaký otec, taková dcera.‘“

	„Přesvědč mě, že nemám pravdu, Brynn.“

	„Nemusím ti dokazovat vůbec nic.“

	Namíchnutě k ní přistoupil. „Nemám právo vědět, do čeho jsi mě zatáhla?“

	„To je teď vedlejší.“

	„Vážně?“

	„Schránku má přece Nate?“

	„Jako výmluvu jsi mu naservírovala, že jdeš pryč? Řeklas mu, že se máš setkat se mnou?“

	„Ne. Lhala jsem.“

	„To ti jde dobře.“

	Místo aby se urazila, jak očekával, zatvářila se zahanbeně, pozpátku udělala pár kroků k posteli a posadila se na její konec. Svěsila ramena a sklonila hlavu. „Až tak dobře zřejmě ne,“ řekla zkormouceně. „Viděl jsi do mě od začátku.“

	„Díval jsem se zblízka.“

	Zvedla hlavu. Setkali se pohledem. Přestože se nepohnuli, prostor mezi nimi jako by se zmenšil. Ovzduší zhoustlo vzpomínkou na jejich jediný polibek. „Rozloučil ses,“ řekla sotva slyšitelně. „Mohl jsi svobodně odejít. Proč ses vrátil?“

	Pomalu k ní přistoupil, prsty pravé ruky jí zajel do vlasů a zaklonil jí hlavu. „Jeden důvod znáš.“ Zadíval se jí do očí způsobem, jaký ji nenechal na pochybách.

	„Nezachoval ses podle toho.“

	Jeho tělo žádalo, aby ano. Chtěl se ponořit do vášně, kterou sliboval její nevázaný polibek, toužil se v ní ztratit, hledat a nalézt pár minut zapomnění a klidu. Vyžadovalo to veškerou vůli, jíž vládl, aby tomu pokušení odolal.

	„A nezachovám.“ Pustil její vlasy a odtáhl ruku. „Jestliže si někdo zahrává s mojí svobodou pilotovat letadla, zahrává si s mým životem, protože létání je všechno, co mám. Ty jsi to ohrozila, Brynn.“

	„Neúmyslně.“

	„Zpočátku možná ne. Ale neřeklas mi všechno.“

	„Řekla,“ zaprotestovala a hlas se jí chvěl. „Víš, co je v té schránce a proč jsem zašla tak daleko, abych to ochránila.“

	„Ten lék.“

	„Ano.“

	„Určený Huntovi.“

	„Ano.“

	„Ale pokusila ses ho ukrást. Proč?“ Opřel se pěstmi po každém její boku a sklonil se nad ní. „Černý trh?“

	„Nejsem zločinec.“

	„Ty a tvůj táta –“

	„Ne!“

	„Tak mi to řekni, krucinál. Proč ses snažila, aby se k tomu Lambert nedostal? Profesní žárlivost? Abys mu zabránila se proslavit?“

	„Ne.“

	„Chtěla jsi zabránit, aby ten lék dostal Hunt?“

	Rozevřela rty, ale nehlesla.

	Uvolnil se a znovu zopakoval. „Chtěla jsi zabránit, aby ten lék dostal Hunt?“

	Oči se jí zamžily.

	„Brynn? Proč jsi nechtěla, aby ho dostal on?“

	Vzlykla a řekla: „Protože jsem ho chtěla pro někoho jiného.“

	Violet

	„Jmenuju se Violet Griffinová a mám rakovinu.“

	Mockrát jsem si to zkoušela říct, než jsem se postavila před svoji třídu v mateřské školce a řekla to najednou všem.

	To proto, že jsem se vrátila do školky po chemoterapii a neměla jsem vlasy. Moje lékařka – ještě ne paní doktorka O’Nealová, protože to jsem ji ještě neznala – moje první lékařka mi řekla, že mi vypadají vlasy, takže to nebylo překvapení. Ale i tak jsem plakala. A maminka taky. Ne když mi česala vlasy a velké chomáče jich zůstávaly v hřebeni. Ale potom, když šli s tatínkem spát, jsem ji slyšela plakat. Pořád mi opakovala, že jsem krásná a že na vlasech nezáleží.

	Ale trochu záleží. Zvlášť když jsou všechny pryč a musíte se vrátit do školky a promluvit o tom před třídou.

	Moje učitelka, slečna Wheelerová, mě pohladila po paži a řekla: „Přijmi to, Violet.“ Nebyla jsem si jistá, co tím myslí, ale když řekla „Jako že to k tobě patří“, věděla jsem, že si žádné z dětí nebude ze mě dělat kvůli mojí holé hlavě legraci, když budou vědět, že jsem nemocná.

	Nechtěla jsem být jediné dítě ve školce, které má rakovinu, ale jsem.

	Když dostanete rakovinu, lidi s vámi mluví jinak. Někdy šeptají. Chci jim říct, že rakovina neubližuje mým uším a že můžou mluvit normálně.

	I mí bratři se začali chovat divně, když jsem onemocněla. Myslím, že tatínek si s nimi promluvil. Dřív mi schovávali panenky a házeli míč moc vysoko, abych ho nechytila, a smáli se, když jsem se zatočila jako baletka a upadla, ale teď nic z toho nedělají. Přeju si, aby to pořád dělali. Nechci, aby byli na mě hodní jenom proto, že si myslí, že umřu dřív než oni.

	Je to dva roky, co jsem dětem ve třídě musela říct, že mám rakovinu. Teď jsem ve druhé třídě. Až na to, že teď nemůžu chodit do školy. Jestli se uzdravím, budu mít hodně co dohánět.

	Myslela jsem na ten den ve školce, protože dnes je Díkůvzdání a maminka řekla, že bychom měli být vděční, za to, co je, a řekla, že z toho je hlavní, že jsme v Atlantě, abych se mohla uzdravit. Ale nedaly jsme si s bratry a tatínkem krocana. Ti jsou doma. S maminkou jsme s nimi mluvily přes videohovor, pak šla s telefonem na chodbu a mluvila s tatínkem sama, a když se vrátila, usmívala se tak, jako se usmívá, když je smutná a nechce, abych to věděla. Ale já to vím stejně.

	Lehla si ke mně a přitáhla mě k sobě a spolu jsme se dívaly v televizi na průvod. Ráda bych na ten průvod šla a viděla tanečníky. Maminka říkala, že příští Díkůvzdání se půjdeme podívat. Ale nemyslím, že půjdeme, protože paní doktorka O’Nealová musí nejdřív zahnat moji rakovinu.

	Je speciální lékařka na můj druh rakoviny. Je jich spousta různých druhů, to víte. Tu svou mám v kostech a krvi, a to je špatné.

	Ale paní doktorka jí umí pořádně nakopat. To mi tatínek řekl, když jsem odjížděla sem do nemocnice. Zamrkal na mě. Asi proto, že řekl „nakopat“.

	Když paní doktorka s maminkou mluví o mojí rakovině, jdou na chodbu před můj pokoj. Někdy doktorka O’Nealová položí mamince ruku na záda, masíruje jí je a tváří se smutně. Takhle poznám, že to není dobré. Nedaří se to tak, jak jsme doufali.Takhle lékaři říkají, že se rakovina zhoršuje.

	Moje léčba stojí spoustu peněz. Jednou jsem zaslechla paní doktorku, jak mamince říká, aby si s tím nedělala starosti. Ona opravdu chce tuhle rakovinu zničit.

	Paní doktorka je moje nejlepší přítelkyně, i když je stará. Má mě ráda. Někdy mamince říká, aby si odpočinula, a dokonce i když maminka nechce, doktorka O’Nealová ji vyprovodí ven a chvíli se mnou zůstane. Povídáme si o spoustě věcí. O všem možném, jenom o mojí rakovině ne. Myslím, že nechce, abych věděla, jak je to špatné, ale kdyby to nebylo špatné, tak bych tady přece nebyla?!

	Mluvíme o tom, že stát se baletkou musí být to nejlepší na světě.

	Přinesla mi omalovánky jenom s baletkami. Vybarvily jsme skoro všechny stránky, ale říká, že až bude tenhle sešit vybarvený, přinese mi další. Nalakovala mi narůžovo nehty na nohou, stejnou barvou, jakou mají baletní špičky. Říká, že jednoho dne se stanu slavnou baletkou a ona se přijde podívat na moje představení a zamává mi z publika.

	Ale místo toho bych se mohla stát tanečnicí v průvodu. Tak by mi také mohla zamávat.

	Doktor Lambert se asi nikdy nepřijde podívat na moje představení. Je moc zaměstnaný a vždycky spěchá.

	Včera mi doktorka O’Nealová přinesla pohlednici na Díkůvzdání. Je na ní legrační krocan v klobouku. Dala jsem si ji na stolek u postele. Paní doktorka mi popřála pěkné Díkůvzdání a řekla, že musí něco velice důležitého vyřídit, ale že se brzy vrátí.

	Dnes ale nepřišla. Možná ještě přijde. Doufám, že ano. Musím jí říct, že se necítím dobře. Nerada jí to řeknu, ale potřebuje to vědět, jestli se chystá nakopat rakovině.

	Ale nechci, aby maminka věděla, že mi není dobře. Už se bojí, že umřu.

	 

	 

	
		Kapitola osmnáctá



	 

	18.27

	 

	Rye nechal Brynn sedět na posteli a zašel si do koupelny umýt ruce. Krvácející rány si omotal žínkou. Vrátil se do pokoje a otevřel chlazený minibar. „Co si dáš za utrejch?“

	„Vodu, prosím.“

	„Platí Dash.“

	„Jenom vodu.“

	Podal jí láhev s vodou a sobě otevřel plechovku koly. Pak si od stolu přitáhl židli a obráceně se na ni posadil naproti Brynn.

	„Kdo je tvůj pacient, Brynn?“

	„Sedmiletá holčička jménem Violet.“

	„Umírá?“

	„Pravděpodobně zemře, než jí bude osm. Pokud nedostanu povolení použít u ní neschválený lék.“

	„Ona je ten pacient, pro kterého jsi to žádala?“

	„Marně.“

	„V čem je problém.“

	„Velkou měrou ve financování. Pro zkušební testování musí být výrobce ochotný lék poskytnout a GX42 není levný. Pro jednoho pacienta by se náklady nevyplatily.“

	Rye se opřel loktem o opěradlo židle a přejel si palcem po rtech. „Bydlí Violet tady v Atlantě?“

	„U Knoxville. Rodina patří do střední třídy. Rodiče pracují a je zapotřebí příjmů obou rodičů, aby vyšli. Matka se uvolnila z práce. Violet má dva starší bratry. Přijet sem pro ně všechny představuje velké strádání. Finanční, citové. Všechno možné. Ale jsou ochotní přinést oběti, jen aby sem Violet poslali.“

	„A ty abys ji léčila.“

	Skromně pokrčila rameny. „Výzkum, který jsem provedla, byl zdokumentován v lékařských časopisech. Violetin onkolog v Tennessee mě doporučil.“

	„Jsi slavná.“

	Tomu se usmála. „Moje jméno zná pár lidí, kteří se specializují na leukemii.“

	„Co Lambert?“

	„Ten je mnohem známější.“

	„Stará se, aby byl.“

	„Nate má přebujelé ego, to ano.“

	„Kdo je Hunt?“

	Významně se odmlčela a pak odpověděla: „Senátor Richard Hunt z Georgie.“

	Rye na ni jen zíral, téměř očekával nějakou vtipnou pointu, ale Brynn byla smrtelně vážná. Ztratil chuť na chlazený drink, otočil se na židli a postavil plechovku na komodu. Znovu se otočil k Brynn a řekl: „To jsou věci.“

	„Znáš ho?“

	„Hodně jsem o senátorovi Huntovi slyšel, ale doteď bych ti nemohl říct, z kterého státu pochází.“

	„Slouží v úřadu druhé období. Slyšel jsi o něm, protože se dere do popředí a zřejmě mu jde k duhu udržovat kongresové vody rozvířené. Dovede být okouzlující, neústupně přesvědčivý nebo přímo gladiátor, záleží na tom, o čem se debatuje a jak silná je jeho opozice. Vypadá dobře a ví to. Mistrovsky to umí s médii.“

	„Jak přišel k penězům?“

	„Je jediným dědicem rodinné firmy.“ Jmenovala ji, ale Rye ji neznal. „Výrobce mobilních obytných buněk. Kanceláří na staveništi. Obytných kontejnerů.“

	„Jaké používá FEMA při mimořádných událostech?“

	„Ano.“

	Rye nadzvedl obočí. „Prodal to, než se ucházel o úřad, aby se vyhnul střetu zájmů… No jasně.“ Pokud si Richard Hunt zaplatil lék, který není dostupný pro nikoho jiného, podváděl by i v jiných věcech. „Co rodina?“

	„Je šťastně ženatý s druhou manželkou Delores. Z žádného manželství žádné děti.“

	„Kolik mu je?“

	Znovu se odmlčela a pak tiše řekla: „Šedesát osm.“

	Významně na sebe pohlédli.

	„Mladých šedesát osm,“ dodala Brynn. „Kromě leukemie je fyzicky fit. Je statný. Jeho manželka je podstatně mladší.“

	„On a Violet mají stejnou rakovinu?“

	„Jsou dva z méně než šedesáti tisíc nemocných ve Spojených státech. Ale pokud GX42 na jejich rakovinu zabere, mohlo by se jeho použití mnohem víc rozšířit na pacienty s podobnými rakovinami krve.“

	„Jak přesně lék působí? Laicky řečeno.“

	„V Anglii mají lék, který se běžně používá při klinických zkouškách u pacientů, kteří čekají na transplantaci kmenových buněk. Ten lék pomáhá pacientově kostní dřeni – zničené buď rakovinou, nebo náročnou léčbou – produkovat zdravé krevní buňky, krvinky, které jejich imunitní systém nenapadne. Zpomaluje to postup leukemie a pomáhá zabránit metastázám. Dá se říct, že je zaplaví, dokud se nenajde vhodný dárce dřeně. Což je úžasné. Ale GX42 to překonává. Když jsme ho testovali na zvířatech, měl mnohem stálejší a dlouhodobější účinek. Pravidelné infuze, často s měsíčním odstupem, udržely u zvířat produkci zdravých krvinek. S Natem jsme přesvědčení, že u lidí to zapůsobí stejně. Poslouží to účelu transplantace kmenových buněk a pupečníkové krve, ale bylo by to jako mít připraveného univerzálního dárce. Není zapotřebí shody. Je daleko menší riziko, že to pacient odmítne, i náchylnosti k infekci. I když to pacientovi nepomůže natrvalo, víme, že to poskytne více času k nalezení odpovídajícího dárce k transplantaci.“

	Rye to všechno vstřebal, zvedl se ze židle, vykročil k oknu a přitom si z ruky odmotával žínku. Řezné rány vypadaly zanícené, ale už nekrvácely.

	„Měl by sis to ošetřit.“

	„Možná později.“

	„Kde tě Timmy napadl?“

	„Nenapadl mě. To já jeho.“ Vylíčil jí ten střet.

	„Vyřídil sis to s nimi za Bradyho a Dashe.“

	„Trochu. Ne dost.“

	„Byl Timmy hodně zraněný?“

	„Nijak trvale.“

	„A Goliad?“

	„Dospěli jsme spolu k jisté shodě. Ale to by mohlo být dočasné.“

	„Co to znamená?“

	„Jedno po druhém, Brynn. Snažím se srovnat si tohle všechno v hlavě.“

	Odhrnul díl závěsu. Letiště Hartsfield-Jackson bylo několik mil daleko, ale Rye viděl, že už obnovili provoz. Osobní letadlo nalétávající na přistání se vynořilo z nízké vrstvy mraků a přeletělo nad hotelovým parkovištěm.

	„MD80.“

	„To dokážeš poznat?“ zeptala se Brynn.

	„To dokážu poznat.“

	Spustil závěs a otočil se. „Máš dva pacienty. Proč se nepřipravily dvě dávky?“

	„Farmakolog se neodvážil. Děsil se, že ho chytnou, jak tu jednu míchá a pašuje ven.“

	Rye vykročil zpátky k Brynn. „Hunt měl dopřáno šedesát let, která Violet nikdy neprožije.“

	„Nemůžeme si hrát na Boha, Ryei.“

	„Někdo si na něho zahrál. Kdo dal přednost senátorovi před tou holčičkou?“

	„S Natem jsme dospěli k rozhodnutí, založenému na četných faktorech.“

	„Jako třeba?“

	„Celkový zdravotní stav pacienta, pacientův imunitní –“

	„Nesmysl. Rozhodly to pacientovy příjmy. Kolik?“

	„U toho rozhovoru jsem nebyla.“

	„Chceš říct vyjednávání.“

	Do očí se mu přímo nepodívala a odpověděla: „Bylo mi řečeno, že Huntovi věnují značnou částku na budoucí výzkum, ale za podmínky –“

	„Že to dostane on. Myslíš, že Bůh tuhle dohodu uvítal?“

	„Musel.“ Zatvářila se rozzuřeně, zvedla se, obešla ho a s bouchnutím postavila láhev s vodou na komodu. „Protože když jsem včera v noci vzala věci do vlastních rukou, podívej, co se stalo? Ty jsi havaroval. Brady je na jednotce intenzivní péče. Já draze zaplatím za to, že jsem dnes večer vyšplouchla Natea a Huntovy. Veřejné znemožnění bude teprve začátek.“

	„Nemůžou tě rozcupovat, aniž se do toho sami namočí.“

	Tu námitku odbyla povzdechem. „Jsou toho schopní, věř mi. Pravděpodobně vymyslí způsob, jak mi nechat odebrat lékařskou licenci. Což jsem riskovala i tak. Ale nejhorší je…“ Hlas se jí zlomil. Zkusila to znovu. „Nejhorší je, že nemůžu zachránit Violet.“

	„Můžeš zachránit Richarda Hunta.“

	„Poté co jsem odešla z Nateovy ordinace? Nikdy. Nepustí mě k němu. Tvrdě jsem bojovala za Violet. Nakonec vyhrál Nate a já jsem to přijala. Ale tuším, že ani on, ani Huntovi nebyli přesvědčení, že jsem to vzdala.“

	„Proto poslali do Howardville Goliada s Timmym, aby tě sledovali a ujistili se, že s tou schránkou nepláchneš.“

	„Přesně to jsem měla v úmyslu a byla jsem ochotná nést následky.“ Bezmocně pozvedla ruce. „Jak ten plán dopadl, víš. Takže na dlouhé zpáteční cestě do Atlanty jsem se na to podívala z čistě objektivního stanoviska. GX42 se nepromarní. Nějaký život bude ušetřen, a jak jsi mi včera v noci připomněl, přísahala jsem, že budu životy zachraňovat. Jakýkoliv život. Chystala jsem se asistovat dnes večer Nateovi a mít z toho radost.“ Odmlčela se a nadechla. „Ale pak jsi mi poslal tu esemesku.“

	„Kterou jsi mohla ignorovat. Proč jsi to neudělala?“

	„Upřímně? Poskytlo mi to dobrou výmluvu skoncovat s Natem, Huntovými, tím vším. Ukazuje se, že moje objektivita přece jen nebyla tak přesvědčivá. Věděla jsem, že je Violet ztracená, a už jsem neměla odvahu. Teď bezpochyby budou vědět, že jsem je zradila. Nate na mě bude rozzuřený, že jsem mu to pokazila u bohatých a mocných Huntových. Na druhou stranu ho bude těšit, že se s nikým nebude muset dělit o uznání, pokud lék zabere tak, jak bez výhrad očekáváme.“

	„Přijdeš o uznání.“

	„Violet přijde o mnohem víc.“ Setřela si z tváře slzu, rychle se otočila a zamířila do koupelny. „Omluv mě. Až vyjdu, zavolám si vůz.“

	„Brynn –“

	„Nikdy před nikým nebrečím.“ Zašla do koupelny a zavřela za sebou dveře. Zámek cvakl.

	Přistoupil ke dveřím a zaklepal. „Brynn.“

	„Dej mi pár minut prosím.“

	V duchu zaklel a ustoupil. Usoudil, že si zaslouží se vyplakat.

	Sebral z postele svoji bundu a vytáhl z kapsy mobil. Usedl na konec postele, kde předtím seděla Brynn, podržel telefon na dlani, několikrát jím nerozhodně pohodil a potom, než ztratil odvahu, vyťukal číslo.

	„Haló?“

	„Ahoj, mami.“

	Vydechla jeho jméno. „Jsem tak ráda, že tě slyším.“

	„Volal jsem dnes ráno.“

	„Stálo tam neznámé číslo.“

	„Jo, používám rezervní. V každém případě den už pokročil. Nevyrušuju při slavnostní večeři, že ne?“

	„Ne, najedli jsme se brzy. Jídla, že by se nakrmila armáda. Máme zbytky, které se dají snadno ohřát, jestli voláš, abys mi řekl, že jsi na cestě.“

	Zaslechl v jejím hlasu naději a to ho přimělo pevně zavřít oči. „Jsem daleko od Austinu. V Atlantě. Trčím tady kvůli mlze.“

	„Bylo to ve zprávách. Neletíš –“

	„Dnes večer ne. Zítra.“

	„Kam máš namířeno?“

	Záleželo na tom? Ne. Ale řekl jí to i tak. „Slyším plakat dítě?“ zeptal se.

	„To je Cameron. Byl neklidný celý den. Lezou mu zoubky.“

	Cameron, jeho nejmladší synovec. Viděl ho jenom na fotkách, které mu přes telefon poslal jeho pyšný bratr, spolu s mírnou výtkou, že pokud by denně létal od pobřeží k pobřeží, jistě by zvládl zastavit se v Texasu a zajít za svou rodinou.

	Odkašlal si. „Takže, ech, se dneska sešel celý rod?“

	„Až na tebe. Chybíš nám.“

	„Mně taky všichni chybíte. Ale znáš to, práce. Je to šílené.“ Práce samozřejmě nebyla důvodem, proč nejezdil domů, a ona to věděla.

	„Táta je na verandě. Bude chtít –“

	„Ne, neruš ho. Za den dva zkusím zase zavolat a pak s ním promluvím.“

	„Prosím tě –“

	„Už radši poběžím, aby ses mohla vrátit k ostatním.“

	„Chceme tě vidět. Nemusíme mluvit… o ničem, o čem nebudeš chtít. Prosím. Nemůžeš přijet aspoň na pár dní?“

	„Pokusím se.“

	„Kdy?“

	Zajel si prsty do vlasů a opřel si čelo do dlaně. „Až budu moct, mami.“

	Nezeptala se, kdy by to asi tak mohlo být. Ptala se předtím a nikdy nedostala definitivní odpověď. Neměl ji pro ni.

	„Buď opatrný, chlapče,“ řekla. Hlas měla zastřený potlačovanými city.

	„Budu.“

	„Slib mi to.“

	„Slibuju.“

	„Mám tě moc ráda.“

	„Já tebe taky.“

	Ukončil hovor, podržel telefon u rtů a pak ho, otrávený ze sebe a života všeobecně, odhodil na komodu. Přistál tam, právě když Brynn otevřela dveře koupelny.

	Letmo pohlédla na odhozený telefon a pak na něho. „Kdo to volal?“

	Zůstal sedět, jenom se na ni díval, jak stála na prahu mezi těmi dvěma místnostmi, vlasy jako hřívu kadeří, zezadu osvícených světlem z koupelny. Ty zpropadené šedé oči lemované černočernými řasami, nyní vlhkými a slepenými do špiček nedávnými slzami, si ho znepokojeně prohlížely.

	„Pojď sem,“ řekl.

	Kráčela váhavě, ale zůstala stát přímo před ním. Položil jí ruce na pas, přitáhl si ji mezi nohy a přitiskl jí obličej na břicho.

	Položila mu ruce na hlavu, tak nejistě, až si zpočátku myslel, že si to jenom představuje. „Co to děláme?“

	Přejel jí rukama vzadu po stehnech nahoru a dolů, přitiskl se k ní obličejem, pak zaklonil hlavu a pohlédl na ni. „Nic.“ Znovu sáhl po bundě a rozprostřel si ji na klíně. „Škoda že se ti ona nelíbí.“

	Pohlédla na kresbu a pousmála se. „Začíná si mě získávat.“

	„Jo? To je dobře. Protože se rozhodně dá využít na různé způsoby.“

	Brynn se znovu podívala na tu spoře oblečenou dívku a pak ostražitě na něho. „Nejsem si jistá, jestli chci vědět, jak.“

	Zazubil se. „S chutí bych některé z nich podrobně vylíčil, ale nemůžu tě zdržovat.“

	„Zdržovat?“

	Zajel prsty do malé trhliny ve švu, kde byla hedvábná podšívka přišitá ke kůži, pak sáhl po Brynnině ruce a otočil ji dlaní nahoru.

	„Než se k tobě Lambert a Huntovi dostanou, musíš tohle dát Violet.“

	Na dlani jí ležela v bublinové fólii zabalená ampulka s GX42.

	 

	 

	
		Kapitola devatenáctá



	 

	18.41

	 

	Wilson s Rawlinsem pozorovali, jak Nate Lambert couvá v jaguaru ze svého parkovacího místa a vyjíždí z garáže.

	Vrátit tvarovanou pěnu do schránky nebylo tak snadné jako ji vyndat. Jakmile se to podařilo, omluvili se za svoji nedůvěru a za to, že lékaře připravili o víc než půlhodinu jeho drahocenného času, a trvali na tom, že ho vyprovodí z opuštěné kancelářské budovy, aby bezpečně odjel.

	Rawlins počkal, dokud Lambertova koncová světla nezmizela z dohledu, a pak poznamenal ke svému kolegovi: „Z toho se může vyvrbit to vůbec nejhorší Díkůvzdání.“

	„Radši bys byl doma s manželkou na válečné stezce a zvracejícími dětmi?“

	„Možná. Tohle mě otrávilo.“

	Wilson se nevesele uchechtl. „Ne často si tak naběhnu. Byl bych přísahal, že najdeme nějaký kontraband.“

	„Já taky. A víš ty co? Podle mě si to náš přítel doktor Lambert myslel taky.“

	„Jo?“

	„Jo. Připadalo mi, že je stejně šokovaný jako my, když jsme nic nenašli.“

	„Nebyl rád, že nás vidí na prahu, to vím,“ přisvědčil Wilson. „Ale že by měl strach, abychom ho nenačapali při něčem nezákonném? Nebo že by se jenom choval jako pitomec?“

	„Blbec to rozhodně je. Ale když jsem vytáhl příkaz k prohlídce, zatvářil se jako můj synovec těsně předtím, než vyzvracel ten krabí dip.“

	Wilson si to nechal projít hlavou. „Úplně stejně se tvářila Brynn O’Nealová, když jsme ji přinutili odemknout tu schránku.“

	„To je další věc. Co s ní je? Proč Lambertovi lhala o svém voze?“

	„Aby mohla snadno zmizet.“

	„To jo, ale proč?“ nenechal to být Rawlins. „Dneska ráno se nemohla dočkat, až se vrátí sem k němu a jejich pacientovi.“

	„To tvrdila, ale udělala něco jiného. Utekla s Mallettem. Říkám ti, že celá tahle záležitost – „ Wilson se odmlčel, pár kroků popošel, pak poklekl na koleno na parkovacím místě vedle toho Lambertova a pozorněji si prohlédl skvrny na betonové podlaze, které upoutaly jeho pozornost. „Krev.“

	Rawlins se k němu připojil, aby se také podíval. „Relativně čerstvá.“

	Wilson upozornil na jméno na zdi. „Na parkovacím místě doktorky O’Nealové.“

	Nebylo to velké množství krve, ale to nemělo takový význam jako skutečnost, že tam krev byla. Oba policisté sledovali občasné kapky až k východu, ale tam, kde už nekryla zem budova, smyl stopy déšť.

	„Ať krvácel kdokoli, odešel odtud.“

	„Takže co?“

	„To kdybych ksakru věděl. Možná se jenom někomu spustila krev z nosu.“

	Rawlins se otočil k Wilsonovi a zatvářil se skepticky. „To si fakt myslíš?“

	„Ne.“

	„Já taky ne. Na základě všeho ostatního, co se stalo, si myslím, že bychom do toho měli zapojit atlantskou policii.“ Rozhlédl se a uviděl bezpečnostní kamery připevněné na strategických místech na stropě. „Měli bychom mít video toho, co se tady dole událo. Vyžádám si je. Ty máš domácí adresu Brynn O’Nealové. Začneme ji hledat tam.“

	Právě rychle kráčeli k vozu, když Rawlinsovi zazvonil telefon. „Pravděpodobně volá žena a bude chtít rozvod.“

	Ale byla to Myra. Rawlins zapnul reproduktor. Bez okolků spustila. „Dvě věci. Thatcherovi skončila služba, takže to vzal v nemocnici za něho Braxton. Právě volal. Bradyho nemocné srdce –“

	„On má nemocné srdce?“

	„To ví každý,“ řekla podrážděně. „Dělá jim to starosti. Jeho stav se hodně zhoršil. Zatímco spolu mluvíme, jede do nemocnice jeho kardiolog. Marlene je zralá na to, aby ji svázali.“

	„Zatraceně,“ řekl Rawlins a s Wilsonem se na sebe ustaraně podívali. „Co je ta druhá věc?“

	„Číslo poznávací značky toho černého mercedesu.“

	„Kamera v té restauraci byla nastavená ve špatném úhlu. Nezískali jsme ho.“

	„Z téhle kamery ne, ale z té na železářství ano.“

	„Na druhé straně naší kanceláře?“

	„Měli jsme klidný den, tak jsem vyhlásila praktické cvičení. Nechala jsem zkontrolovat všechny kamery v centru města, jestli nezachytily černý mercedes. Těsně před svítáním parkoval přes hodinu vzadu za železářstvím.“

	„Zatímco jsme vyslýchali doktorku O’Nealovou a Malletta.“

	„Hmhm. Nemyslím, že je to náhoda.“ Odmlčela se a pak se zeptala: „Má Brynn nějaké potíže?“

	„Pokoušíme se zjistit –“

	„Nech si ty policajtské bláboly, Rawlinsi. Mluv se mnou jako člověk. Znala jsem tu dívku ještě předtím, než jí umřela máma. Nechci, aby se jí něco zlého stalo, když už ze sebe něco udělala.“

	„Ani já ne, Myro. Ale stalo se někdy, že by následovala příkladu svého otce?“

	„Chceš říct, jestli kradla?“

	„Přesně to mám na mysli.“ Když váhala s odpovědí, pobídl ji: „Řekni nám to na rovinu.“

	„Byla to hubená holka. Samá ruka, samá noha. Dvanáct třináct, tak nějak jí bylo. Vzala z dívčí šatny kabát. Tvrdila, že tam visel několik dní a nikdo ho nepostrádal. Bylo to za studené zimy.“

	„A ona potřebovala kabát,“ řekl Rawlins.

	„Nevzala ho pro sebe. Dala ho jednomu venkovskému dítěti, které každé ráno přijíždělo školním autobusem skoro zmrzlé.“

	Rawlins pohlédl na Wilsona, který si přejížděl prsty po čele, jako by ho začínala bolet hlava.

	„Dobře, Myro. Je nám jasné, o co ti jde,“ řekl Rawlins. „Pošli mi tu poznávací značku, prosím.“

	„To udělám. Ale už vím, na koho je ten vůz registrovaný.“

	„Poslouchám.“

	„Delores Parkerová.“

	„Nic mi to neříká.“

	„Ještě jsem neskončila,“ odsekla. „To bylo její jméno zasvobodna. Provdaná Huntová. Delores Parker Huntová.“

	„A sakra.“

	Myra si odfrkla. „Moje řeč.“

	 

	 

	18.44

	 

	Brynn ohromeně hleděla na ampulku na své dlani, pak pohlédla Ryeovi do obličeje. „Jak jsi to získal? Kdy?“

	„Když jsem se v té chatce sprchoval.“

	„Měl jsi to u sebe po celou dobu?“

	Pokrčil rameny.

	„Jak se ti podařilo odemknout zámek?“

	„Věděl jsem, že mám čtyři správná čísla ve správném pořadí, jinak by ses nezatvářila zničeně, když jsem ti je přečetl. Napadlo mě, že jsem propásl první číslo, a ne to poslední. Zkusil jsem to a u čísla tři se zámek odemkl. Pak jsem našel pod výstelkou tu ampulku. Když jsem vylezl z koupelny, měl jsem ji v kapse džínů.“

	„Po celou dobu, co jsme spali a ty jsi svíral tu schránku?“

	„Dal jsem ji jinam, až když jsem uviděl, jak se k naší chatce blíží Goliadovo auto. Roztrhl jsem šev v podšívce bundy a strčil ampulku dovnitř, pak teprve jsem tě vzbudil.“

	Během hovoru si oblékl bundu a pobízel Brynn ke dveřím hotelového pokoje. Kladla odpor. „Počkej. Snažím se si to srovnat v hlavě,“ řekla. „Věděl jsi, že je to lék, ještě než jsem ti to řekla.“

	„Ne, nevěděl. Měl jsem tu ampulku, ale je celá zabalená. Nevěděl jsem, co je v ní, ani co s ní zamýšlíš udělat. Mohl to skutečně být nějaký jed.“

	„Dobře, ale když jsem ti vysvětlila, co to je, proč jsi mi neřekl, že ji máš? Po celou tu dlouhou cestu do Atlanty jsem byla nešťastná.“

	„A já nemohl přijít na důvod. Proč tě tak trápilo, že to máš předat Lambertovi? Napadlo mě jenom, že ty se svým tátou máte v úmyslu ho vydírat nebo že jsi dostala vyšší nabídku. Tak něco. Kdyby ses chystala k něčemu nezákonnému, udělala bys ze mě spoluviníka. Nemohl jsem připustit, aby mi něco takového viselo nad hlavou.“

	„Tak jsi mi napsal a doufal jsi, že ze mě vyrazíš doznání.“

	„Což jsem udělal. Teď vím, že jsi jenom trošku neupřímná.“

	„A to ti nevadí?“

	„Rozdíl je v tom, jaký s tím máš záměr.“ Podíval se na hodinky. „Víš, jaký se strhne poprask, až Lambert zjistí, že jeho zázračný lék je pryč. Už to možná zjistil. Neměli bychom mít problém před hotelem splašit taxi.“

	„Pojedeš se mnou?“

	„Předpokládám, že Lambert si už uvědomuje, jak jsme ho doběhli, a Goliadovi postačí jen zavolat. Doprovodím tě bezpečně za Violet a pak už nebude existovat nic, co by mohli Lambert nebo senátor udělat, aby to na ně samotné neprasklo.“

	Sundal její kabát z ramínka ve skříni a podržel jí ho. Zapnula ampulku do vnitřní kapsy.

	„Kde je Violet?“ zeptal se.

	„Zatímco podstupovala ozařování, bydlely s matkou v zařízení pro ambulantní pacienty v areálu nemocnice.“

	„Ví doktor Lambert, kde dívka je?“

	„Samozřejmě. Pravidelně ji prohlíží.“

	„Tak tam tě bude hledat nejdřív. Musíme se k ní dostat první.“

	Otevřel dveře a pobídl ji ven.

	 

	 

	19.15

	 

	Ve vzdálené klenuté vstupní hale odbily vysoké stojací hodiny čtvrt na osm. Jinak nic nenarušilo hutné ticho, které se rozhostilo po prohlášení Natea Lamberta. Delores přímo cítila, jak jí to ticho tlačí na ušní bubínky.

	S Richardem seděli bok po boku na pohovce v obývacím pokoji. Nate stál před nimi, neúspěšný posel oznamující novinu, že hrad byl dobyt.

	„Co tím chceš říct, že to tam nebylo?“ zeptala se Delores.

	Přestože byl Nate očividně nesvůj, zachoval si jeho hlas jízlivost. „Jasně jsem se vyjádřil, takže jsem v žádném případě nemohl způsobit nedorozumění, Delores.“ S odmlkami mezi slovy a zřetelnou artikulací dodal: „Ta ampulka tam nebyla.“

	„Jak se to stalo? Opustila vůbec laboratoř?“

	„Cestou sem jsem zavolal tomu farmakologovi. Přísahá, že to provedl přesně podle instrukcí.“

	„Kombinaci toho zámku jste znali pouze on, ty a doktorka O’Nealová?“

	„Sdělil jsem jí ji po telefonu včera v noci, ale aniž to slyšeli –“

	„Proboha, Nate. Můžeme přestat kolem toho našlapovat? Ona to ukradla!“

	Delores se zvedla, přistoupila k baru a vchrstla do sklenice trochu whisky. Hodila ji do sebe, pak nalila whisky ještě do další sklenice a tu odnesla Richardovi.

	„On by pravděpodobně neměl –“

	„Mlč, Nate.“

	Richard jí poděkoval přikývnutím, vzal si od ní sklenici, vypil skotskou jen s nepatrně menší zdrženlivostí než ona a prázdnou sklenici odložil na nízký stolek.

	„Všichni víme, co se stalo,“ řekl. „Otázka je, co s tím uděláme.“ Pohlédl nejdřív na Delores a přistihl ji, jak si zapaluje cigaretu. S ohledem na kritickou situaci ji nepokáral. „Kde je Goliad?“ zeptal se.

	„Jakmile byla schránka doručena, propustila jsem ho na noc.“ Sjela Nata ostrým pohledem. „Sotva jsem věděla, že jeho služeb bude tak brzy znovu zapotřebí.“

	„Tohle mi vy dva nemůžete dávat za vinu,“ ohradil se Nate.

	Delores nadzvedla obočí vyvedené tužkou. „Dávat za vinu? Mám chuť tě rozčtvrtit.“

	„Vinu za to nese výhradně Brynn.“

	„To sotva. Říkala jsem ti, abys jí nedůvěřoval. Neposlouchal jsi.“

	„Vědět to, co jsem se dozvěděl později, tak bych ji tam včera večer neposlal.“

	Dala si ruku v bok a naklonila hlavu. „Nuže?“

	„Zločinnost mají v rodině. Její otec má dlouhý trestní rejstřík.“

	Richard na něho pohlédl přivřenýma očima. „Ta žena s tebou pracovala, spolu s tebou ošetřovala tvoje pacienty.“

	„Ano, ale –“

	„Ošetřovala mě!“ Richardovi se hlas chvěl potlačovaným hněvem. „A ty jsi to připustil, přestože jsi nic nevěděl o její minulosti?“

	„Měla vynikající kvalifikaci. Vůbec mě nenapadlo prověřovat její rodinu. To byla jasná chyba.“

	„Jasná katastrofa,“ řekla Delores.

	Richard se zvedl a obešel pohovku. Opřel se rukama o její opěradlo, jako by to bylo pódium, a sklopil hlavu. Delores zůstala zticha, nechtěla narušit jeho soustředění. Když chtěl něco říct Nate, vrhla na něho pohled a ten ho umlčel.

	Nakonec Richard zvedl hlavu. „Není to katastrofa, dokud nevyprší použitelnost toho léku. Máme o něco málo víc než čtyřiadvacet hodin na to, abychom našli doktorku O’Nealovou a vzali si ho zpátky.“

	Do Delores vjela činorodost. „Zavolám Goliadovi. „Ty,“ ukázala cigaretou na Nata, „začni sepisovat místa, kam mohla doktorka O’Nealová jít. Je ve styku se svým zločinným otcem?“

	„Nepřepokládal bych, že –“

	„Nepředpokládej, Nate. Zjisti to. Mezitím zavolej tomu farmakologovi a řekni mu, ať namíchá další dávku. Počasí se zlepšilo. Pošleme pro to náš tryskáč.“

	„Neudělá to, Delores.“

	„Nabídni mu víc peněz.“

	„To není otázka peněz.“

	„To je směšné,“ namítla. „Řekni mi jiný důvod.“

	Nate paličatě zavrtěl hlavou. „Je to vědec. Motivují ho pozitivní laboratorní výsledky a už se cítí zkorumpovaný, že vzal peníze za tu jedinou dávku. Ty peníze, co přesto vzal, půjdou na pokrytí nákladů na komponenty. Souhlasil by, že namíchá další dávku, jen kdyby udělil Úřad pro kontrolu potravin a léčiv výjimku ze soucitu. Mohli bychom postupovat náležitým způsobem a zažádat.“

	„Udělej to.“

	„Už jsem to udělal, Delores, až na to, že jste neústupně trvali na anonymitě. Klinické testy se velmi pečlivě dokumentují. Není možnost z toho Richardovo jméno vynechat.“

	„Ne,“ prohlásil Richard, aniž si vzal byť jen chvíli na rozmyšlenou. „Pokud se provalí, že jsem smrtelně nemocný, posílí to všechny nepřátele, které ve Washingtonu mám.“

	„Možná s více penězi za mlčení by se to utajilo,“ odvážil se navrhnout Nate.

	Tomu se Richard vysmál. „Kde to žiješ? Jsem na očích veřejnosti. Krmivo pro média. Kdokoli v tom řetězci by ve vteřině tohle chutné sousto prozradil. Nejspíš bys tu historku prodal bulváru sám.“

	Nate se napřímil v plné výšce a popotáhl si sako evropského střihu. „Tuhle urážku přehlédnu, protože jsi můj pacient, utrpěl jsi zklamání a jsi přetažený.“

	Odmlčel se, jako by očekával, že se Richard omluví. Když se tak nestalo, Nate pokračoval. „Radím ti, abys ten návrh hned nezamítl. Tvoje jméno na žádosti by tomu dodalo patřičnou prestiž.“

	„Ne.“

	„Richarde –“ zkusila to Delores.

	„Ne, Del.“

	Otočila se k Nateovi. „Richard promluvil. Nabídni víc. Tvůj přítel z laboratoře by nemusel být tak ušlechtilý, jak usuzuješ. Můžeš se posadit tamhle ke stolu.“

	Nate se zařídil, jak mu řekla, a začal telefonovat.

	Richard se odebral do své ložnice. Delores zamáčkla cigaretu a následovala ho. „Zavři dveře,“ řekl.

	Posadil se do čalouněného křesla u okna s výhledem na jejich soukromou terasu a pozemek za ní. Ona se posadila do stejného druhého křesla. Bubnoval prsty do čalouněné područky a podle všeho usilovně přemýšlel.

	Delores byla celá nedočkavá, aby už něco podnikli, ale dopřávala mu čas k přemýšlení. Nakonec se zeptal, jestli volala Goliadovi.

	„Chystala jsem se k tomu, ale nejdřív jsem chtěla slyšet tvůj názor.“

	Pořád ještě zamyšlený přikývl. „Tohle všechno začalo jako poslední možnost, jak mi zachránit život. Nicméně mě občas přepadaly pocity viny, jakési výhrady týkající se etiky této… akce.“

	„Snažila jsem se tyto pocity a výhrady zmírnit.“

	„Většinou se ti to podařilo, nicméně některé přetrvávají. Jako včera večer. Ale tyto komplikace, navršené jedna na druhou, daly věci jiný rozměr. Stala se z toho výzva. Součást kampaně.“

	„Nikdy jsi před výzvou necouvl, ani jsi – Bůh uchovej – neprohrál kampaň.“

	„Ne. A nemám to v úmyslu.“ Sáhl po její ruce. „Víš, co je zapotřebí k výhře?“

	„Nemilosrdný přístup.“

	Usmál se. „Poslouchala jsi.“

	„Posledních šestnáct let. Poslouchala a učila se. Zajatce nebrat. Za každou cenu vyhrát. Pro tebe je to víc než motto, které má břink.“

	„Je to krédo.“

	„Já jsem nejvěrnější z tvých učedníků.“

	„Tohle chci vyhrát, Del.“

	„Vyhraješ. Je to jisté.“

	„Ale ne dost. Potřebuju vyhrát… a smazat předchozí chyby.“

	Pohlédli na sebe se vzájemným porozuměním, jež zpečetila tím, že mu stiskla ruku.

	„Povolám Goliada a upozorním ho, že budeme potřebovat jeho speciální služby.“

	Senátor přikývl.

	Delores natáhla ruku a popleskala ho po koleni. „Odpočívej, drahý. Nech všechno na mně.“ Vyklouzla ze střevíců, uvolněně složila v křesle nohy pod sebe a zavolala Goliadovi. Vzal to okamžitě. Vysvětlila mu situaci.

	„Ukázalo se, že doktorka O’Nealová dokáže obratně zmizet. Potřebujeme, abyste ji znovu našel.“

	„Rozumím, madam.“

	„Víte, kde začít, a nelze plýtvat časem. Jeďte hned. Vezměte s sebou svého parťáka.“

	„Timmy je indisponován.“

	Deloresin hlas se změnil v rampouch. „Indisponován?“

	Při změně jejího tónu Richard okamžitě zbystřil. Tázavě na ni pohlédl, ale zvedla ukazováček, čímž naznačila, že až dotelefonuje, hned mu vše sdělí.

	Goliad řekl: „Timmy provokoval Malletta. Mallett to nenechal být.“

	Podrobnosti byly útržkovité, ale vylíčil rvačku v parkovací garáži.

	„Timmy ho zranil nožem. Krvácela mu ruka. Nakonec ovšem stál na nohou a byl natolik fit, že utekl.“

	„A vy jste ho nechal?“

	„Ano, madam. Všude byly bezpečnostní kamery.“

	„Chápu.“

	„V každém případě Timmy močí krev.“

	„Je mi jedno, jestli krvácí z každého póru. Seberte ho a najděte tu doktorku. Seberte tu ampulku, pak se vypořádejte s ní. Také bych se obešla bez dalšího obtěžování toho pilota. Je vám jasné, co vám říkám, Goliade?“

	„Ano, madam. Postarám se o to. O ně oba.“

	„Dohlédněte na to okamžitě. A nenechte nás čekat.“

	„Ne, madam. Dám vám vědět.“

	Delores ukončila hovor a převyprávěla vše Richardovi. „Obávám se, žes měl ohledně Timmyho pravdu,“ řekla. „Jestli hodlá řádit, měl by být aspoň výkonný. Mallet by měl být po smrti.“

	Richard se tiše zasmál. „Goliad se o to postará.“

	„Ovšemže ano.“

	Postará se. Goliad by udělal všechno, o co ho požádá. Byl do ní šíleně zamilovaný.
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	Aby se Brynn s Ryem vyhnuli zmatku v hotelové hale, použili postranní vchod. Museli čekat jen pár minut na vůz, který Rye objednal, ale pak kvůli hustému provozu na dálnici nemohli jet tak rychle, jak si přáli. Občas jenom popojížděli.

	Rye měl pravdu: Brynn se nutně potřebovala dostat k Violet, než jí v tom Nate nebo Huntovi zabrání. Hlemýždí tempo jenom přispívalo k jejímu stresu.

	Po delší odmlce ji Rye polekal otázkou: „Co ošetřovatelky? Zaměstnanci? Objevíš se večer na Díkůvzdání, nevzbudí to podezření?“ Zřejmě přemýšlel o různých překážkách, jimž by mohla čelit.

	„Tohle zařízení se podobá hotelu. V každém poschodí je služba se základním zdravotnickým výcvikem. Umí vyměnit intravenózní sáčky, zaznamenat základní věci, ale hlavně je tam kvůli tomu, aby uvědomila pacientova lékaře nebo personál na pohotovosti o jakékoli zásadní změně pacientova stavu.“

	„Máš svolení rodičů, že jí ten lék můžeš dát, i když bude první pacientka, na které se to vyzkouší? Hovořila jsi s nimi o tom?“

	„To se ptáš teď?“

	„Tak jak?“

	„Samozřejmě že jsem to s nimi probrala. V registrech dárců kmenových buněk jsme pro ni nenašli vhodného. Ani mezi členy její rodiny. Její rodiče ten lék považují za záchranu. Zapojili se do přípravy žádosti o výjimku.“

	„Takže svolí, abys jí to dnes večer dala?“

	„Bez váhání. Poslední série ozařování měla Violetin život prodloužit, ne zachránit. Velice ji to vyčerpalo. Oslabilo. Její rodiče by ji tomu nevystavili, kdyby nebyla naděje, že tak bude žít dost dlouho, aby schválili výjimku. Věř mi, Ryei, tohle je odpověď na jejich modlitby.“

	„A co Lambert?“ zeptal se. „Říkala jsi, že pravidelně Violet prohlíží. Nebude se její matka divit, proč u toho není?“

	„Pravděpodobně se zeptá. Řeknu jí, že je u jiného pacienta. A jsem si jistá, že to tak je. Jakkoli je moje situace riskantní, nechtěla bych teď být na Nateově místě.“

	„Lambert,“ řekl pohrdavě. „Nikdy se nepochybovalo o tom, komu ten lék dá, jestli senátorovi, nebo té holčičce, viď?“

	Možná tu otázku položil Rye řečnicky, ale způsobila, že si Brynn připomněla časté debaty s Natem. Od začátku argumentoval ve prospěch Richarda Hunta. Vyjmenovával, jak by vlivný kongresman mohl přispět společnosti a národu, zatímco Violet má před sebou dlouhou cestu, aby jen dohnala svůj ročník ve škole.

	Svoje argumenty podložil ještě srovnáním jejich fyzické připravenosti lék přijmout. U senátora nemoc diagnostikovali teprve nedávno a je v počátečním stadiu. Jeho tělo ještě neoslabily jiné léčby, a tak má mnohem víc životní síly. Netrpí žádnými jinými zdravotními problémy. Stručně řečeno jsou mnohem lepší podmínky, aby lék u něho zabral, než u Violet, jejíž fyzický stav je už poničený.

	Brynn namítala, že Hunt má s ohledem na svoji výtečnou kondici víc času počkat na souhlas Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv. Violet ho nemá.

	„Je nepsaný zákon nekritizovat kolegu,“ řekla. „A přes svou neomalenou a nesympatickou povahu je Nate velmi chytrý. Ale jsem přesvědčená, že jeho rozhodnutí ovlivnilo postavení Richarda Hunta, to ano. A peníze.“

	„Využil nemocnou holčičku jako trumf při vyjednávání, aby navýšil cenu.“ Ray se k tomu tlumeně nelichotivě vyjádřil. „Vědí dívčini rodiče o tomto boji?“

	„Ne. Dokonce nevědí, že je zde další podobně postižený pacient, ani o téhle propašované dávce. Nechtěla jsem živit jejich naděje pro případ, že by se mi nepodařilo lék zachytit.“

	„Mohli by si vyčítat, že byl nečestně získaný.“

	„Nebudou.“

	„Máš jistotu?“

	Tiše se zeptala: „Co kdyby to bylo tvoje dítě?“

	„Vyrazil bych dveře laboratoře a ukradl ho sám.“

	Usmála se, s jakou vervou to řekl.

	„Myslíš, že si dělám legraci.“

	„Vůbec ne. Vím, že to myslíš smrtelně vážně.“

	„A co Violet? Nebude se bát toho léku?“

	Brynn zavrtěla hlavou. „S jejími rodiči jsem se dohodla, že před ní se nikdy o GX42 nezmíníme.“

	„Pro případ, že nezabere.“

	„Vzbudit v ní naději na zázračnou léčbu a pak tu naději zničit? To by bylo příliš kruté.“

	„Ví, že je smrtelně nemocná?“

	„To slovo se před ní nepoužívá, ale je dost bystrá, aby si uvědomovala, že je vážně nemocná. Všechna ta léčba, kterou podstoupila, náročné testy. A spřátelila se s dětmi, jinými pacienty, kteří nemoci podlehli.“

	„Panebože.“

	„Přesto si nějakým zázrakem zachovává optimistický dětský přístup. Miluje disneyovské princezny a mluví o tom, že se stane baletkou. Když ji někdo škádlí, hihňá se. Hašteří se se svými bratry. Až na tu vzácnou leukemii je to normální dívenka.“

	Rye si promnul prsty čelo a pak několik minut nic neříkal a hleděl ven oknem vozu smáčeným deštěm.

	„Přemýšlíš o všech morálních a etických důsledcích, viď?“ zeptala se.

	Otočil se k ní. „Je poctivé říct, že nejsou jednoznačné?“

	„Je to poctivé. Měl jsi na přemýšlení o důsledcích jenom hodinu. Já měla měsíce a ani na chvilku, Ryei, nevěř tomu, že konečné rozhodnutí je naprosto jednoznačné. Je to jako hrát si na Boha. Kdo dostane ledvinu, kdo plíce, kdo srdce? Volba není nikdy snadná. Je pravda, že jsem dávala přednost Violet. Ale ne proto, že je to roztomilá holčička a Hunt je zkrátka Richard Hunt. Nezaložila jsem svoje rozhodnutí na tom, koho mám radši. U mě se rozhodnutí odvíjelo od jediné věci. A tou je čas. On ho má, Violet ne.“

	„Okay. Věřím ti a souhlasím.“

	„Tak proč skřípeš zuby?“

	„Co když tě chytnou?“

	„To se stane. Protože musím zdokumentovat všechny aspekty jejího zlepšování.“

	„Nebo zhoršování.“

	„Nebo zhoršování. Záznamy pomohou rozhodnout o budoucnosti toho léku, takže je nelze zfalšovat. Ale podívala jsem se na to z každého úhlu –“

	„Z každého úhlu, o kterém víš. Pravděpodobně existují desítky úhlů, které jsi nepředvídala, a kterýkoli z nich by tě mohl zničit.“

	„Zvážila jsem rizika, Ryei. Pro svoji pověst. Pro svou kariéru.“

	„Hned včera večer byl tvůj život v ohrožení.“

	„Ano! Padajícím letadlem!“

	Přiklonil se k ní blíž, aby ho slyšela, ale řidič nikoli. „Dvěma muži v černých oblecích, Brynn. Jimž dal rozkazy Hunt. Kdybych tam nebyl, jak daleko by zašli, aby od tebe dostali tu schránku? Jak daleko podle instrukcí zajít měli?“

	„Přiznávám, že mě zneklidnilo, když se objevili na scéně. Ale až bude mít Violet lék v těle, rozepře skončí.“

	„Na to nesázej. Z toho mála, co o Huntovi vím, je mi jasné, že nerad prohrává. A neprohrává jako džentlmen. A stejně tak tvůj kámoš Nate.“

	„Očekávám následky, ale to mě nezastaví. Protože jsem se přebrodila přes všechna zlá tušení, zvážila všechna pro a proti a teď zůstává jeden převažující fakt.“ Zvedla ukazováček. „Je to Violetina jediná a poslední šance na delší život. Takže to udělám a kčertu se všemi následky.“

	„Jestli to dopadne dobře, půjde po tobě Lambert, že jsi mu sebrala slávu. Bude vykřikovat, že to byla z tvé strany chyba, poukazovat na dlouhou řadu etických přehmatů. Budeš nucena se zodpovídat, že jsi dala sedmileté dívce lék, který nebyl schválený.“

	„Tak ať to udělá. Violetino zlepšení mě ospravedlní, zvláště u jiných lékařů, kteří mají pacienty v podobné situaci. Ti se za mě postaví.“

	„Okay. Jestli se všechno podaří, tak tě nějaká americká lékařská asociace poplácá po zádech a upozorní tě, abys něco takového už nedělala.“ Odmlčel se, aby dodal dalším slovům váhu. „Co bude, když to dopadne špatně? Nádavkem k případným právním důsledkům nezapomínej na to nejhorší, Brynn.“

	„To nejhorší by bylo, že jsem měla prostředky a příležitost pokusit se zachránit Violet život, a neudělala jsem to.“

	„Tahle holčička může být poslední pacient, kterého kdy budeš smět léčit.“

	„Potom je tou, kvůli níž jsem složila Hippokratovu přísahu.“

	Odsekla mnohem ostřeji, než měla v úmyslu, ale uvědomila si, jak ji tenhle nátlak štve. „Proč ti tolik záleží na tom, jak to případně odskáču? Ani ne před čtyřiadvaceti hodinami jsi nechtěl o mém životě vědět nic.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil. „Proč by mi mělo záležet na tvojí budoucnosti v medicíně?“

	„Já jenom nechápu, proč jsi mě hnal z hotelu, abych dala GX42 Violet, a teď se mě snažíš od toho odradit.“

	„To nedělám.“

	„Co tedy?“

	„Rád bych totiž,“ řekl monotónně, „abys přiznala, i kdyby jen sama sobě, že to neděláš výlučně kvůli Violet. Děláš to i kvůli sobě.“

	Tváře jí hořely. Rozezleně se pokusila odvrátit hlavu, ale uchopil ji prsty za bradu a přinutil ji, aby na něho pohlédla. „Proč, Brynn? Co se to snažíš dokázat?“

	„A co ty?“ odsekla a vyprostila se mu. „Proč jsi včera v noci letěl, když jsi věděl, jak je to nebezpečné? Proč žiješ jenom pro létání? Nikde nepřistaneš na déle, než musíš. Už musím jít – to je tvůj refrén. Čemu na zemi se snažíš uletět?“

	Prudce oddychoval, jak potlačoval zlost, a nepřestával na ni hledět, ale najednou řekl: „Jsme tady.“

	„Ach.“ Hněv ji přešel. Řekla řidiči, u kterého vchodu ji má nechat vystoupit.

	„Doprovodím tě dovnitř,“ prohlásil Rye.

	„Není zapotřebí.“

	„To bych se na to podíval, že ne. Nechci, abys skončila na špičce některého z Timmyho nožů.“

	„Jak pozorné.“

	„Myslím na sebe. Nechci to mít na svědomí.“

	Vystoupili. Rye se rozhlédl po okolí a zeptal se, jestli je v budově bezpečnostní služba.

	„U vchodu pro veřejnost je čtyřiadvacet hodin denně strážný.“

	Vešli otevřenou železnou bránou na nekryté nádvoří, kde se vydlážděné cesty vinuly kolem květinových záhonů a trávníků, sem tam byly parkové lavičky. Brynn si natáhla kapuci, aby se chránila před deštěm. Rye zůstal prostovlasý. Vešli do výškové budovy a Brynn pozdravila strážného ve službě. Seděl za stolem a vzal pozdravení na vědomí lenivým mávnutím, ale neodtrhl pohled od malé televize, kterou měl naladěnou na kriminální drama.

	Rye koutkem úst prohodil: „Jestli je tohle ochranka, tak se zas tak bezpečně necítím.“

	„Ty jsi na pohled ta nejpochybnější osoba, kterou jsem tu kdy viděla.“

	„Právě to mi dělá starosti. Nezavadil o mě pohledem.“

	Kráčeli opuštěnou chodbou k výtahům. Stiskla knoflík.

	„Pořád máš tu věc u sebe?“

	Poplácala si kapsu kabátu. „Jsem ráda, že měl ten farmakolog tolik předvídavosti a zabalil to do bublinkové fólie.“

	„Jo, jo, urazilo to kus cesty, když to vyšlo z laboratoře.“

	Přestože nebyl v dohledu nikdo kromě strážného, zůstával ostražitý a napjatý a vnímal každý pohyb a zvuk. Všimla si, že Rye znovu svírá a natahuje prsty, a řekla: „Opravdu by sis na ty rány měl něco dát.“

	„Až se k tomu dostanu.“ Pohlédl ke stropu. „V kterém je poschodí?“

	„Ve druhém.“

	Pokývl, jako by to bylo nanejvýš důležité. Předpokládala, že nezávazný hovor nahradil další dohadování. Unavovalo ji obojí. Pousmála se na něho. „Nahoru smějí jenom členové rodiny a předem schválení přátelé, takže se musíme rozloučit.“ Tiše se zasmála, jako by si na něco vzpomněla.

	„Co ti přijde legrační?“

	„Napadá mě, že dnes se takhle loučíme potřetí. V nemocnici dnes ráno, v Nateově ordinaci a teď tady.“

	„Možná je to rekord do Guinnessovy knihy.“

	„Možná.“ Pohlédla mu do očí a úsměv jí zakolísal. „Beru zpátky to, co jsem řekla před chvílí o padajícím letadle.“

	„S tím si nedělej těžkou hlavu.“

	„Víš, chci říct… Tohle by se nedělo, nebýt tebe. Kdybys včera v noci neletěl, když nikdo jiný nechtěl. Děkuju, Ryei.“

	„To už jsi říkala.“

	„Říkám to znovu.“

	Pokrčením ramen popřel, že by bylo zapotřebí znovu vyjadřovat vděk.

	Výtah přijel. Než se dveře otevřely, zůstával napjatý, jako by očekával, že z něho někdo vyskočí. Ale kabina byla prázdná. Položil ruku na dveře, aby zůstaly otevřené.

	„Čtyřiadvacet hodin k dobru.“

	„Ale hodlám s infuzí začít okamžitě.“

	Přikývl. „Hodně štěstí. Dozvím se, že to Violet udělalo dobře, až budeš slavná.“

	„Proto to nedělám.“

	„Já vím.“

	Chtěla toho říct mnohem víc, ale čím víc mluvila, tím zamlklejší bylo on. „Buď opatrný, Ryei.“ Stoupla si na špičky a zdrženlivě ho políbila na tvář.

	Ovšem když se odtahovala, položil jí volnou ruku zezadu na hlavu a políbil ji, jako by na tom závisel jeho život. Polibek to byl žádostivý a drsný a skončil téměř dřív, než si uvědomila, že k němu došlo.

	Postrčil ji do výtahu. „Dlouho si budu přát, abych se ti býval dostal pod šaty.“

	Pustil dveře.

	Když se znovu otevřely ve druhém patře, ve rtech Brynn stále ještě tepalo a Ryeova slova na rozloučenou jí zněla v mysli. Později se bude zaobírat tím, co mezi nimi mohlo být, jen kdyby situace byla jiná. Jen kdyby on i ona byli jiní. Bylo toho víc, čeho bude litovat, ale na to neměla právě čas.

	Vykročila po chodbě. Dveře do všech soukromých pokojů byly zavřené. Nikdo nebyl ani v místnosti, kde bylo možné dát si občerstvení, ani ve společenské místnosti. Když se blížila k pokoji na konci chodby, začala být hrozně nervózní, ne kvůli riziku, které podstupovala, ale z radosti, jak prospěje Violet a její rodině.

	Zlehka zaklepala. Dveře otevřela zdravotnice ve službě a vyšla na chodbu. „Paní doktorko!“

	Brynn se mile usmála a chovala se, jako by sem vždycky chodila naprosto vyčerpaná a neupravená, oblečená v šatech z předešlého dne. „Ahoj, Abby. Jak jste se měla o Díkůvzdání? Musela jste pracovat celý den?“

	„Ne. Přišla jsem dnes ve čtyři odpoledne. Jak jste se měla vy?“

	Mdle se usmála. „Vůbec ne jako obvykle.“

	„Překvapuje mě, že vás tady dnes večer vidím.“

	„Chtěla jsem zkontrolovat Violet, zeptat se, jaký měla den.“

	Úsměv mladé zdravotnice zakolísal. „Ach, já myslela, že jste to slyšela.“

	 

	 

	20.01

	 

	Rye zíral na dveře výtahu ještě dlouho poté, co mu zahradily poslední pohled na Brynn. Nehnul se z místa, dokud mu nezavibroval mobil. Volal Dash.

	Rye hádavě řekl: „To mě jako budíš?“

	„Ležíš v posteli?“

	„Jo.“

	„Jaký je hotel?“

	„Upřímně řečeno, vlastně jsem si nevšiml. Postel tady je. Na ničem jiném nesejde.“

	„A ty jsi v ní?“

	„Copak jsem to neřekl?“

	„Řekl, ale lžeš.“

	Rye překvapilo, že to Dash ví, ale snažil se mluvit otráveně. „Necháváš mě sledovat, nebo co?“

	„Mám k tomu důvod?“

	Rye v duchu zaklel. „Tak jo. Dostal jsi mě. Proč voláš? Další práce?“

	„Ne. Právě jsem si poučně poklábosil se zástupcem šerifa Williamsem.“

	„Wilsonem?“

	„To je jedno.“

	Rye se zády a hlavou opřel o zeď. „Co chtěl? Ten zmatek v Howardville se vyjasnil.“

	„Chtěl vědět, jestli já vím, kde jsi, protože není v Howardville a ten ‚zmatek‘ se vůbec nevyjasnil. Našel na podlaze v parkovací garáži v centru Atlanty krev a má tě na videu, jak si hraješ na Jackieho Chana s nějakým smradem s nožem.“

	Rye si stiskl kořen nosu tak silně, až mu vhrkly slzy do očí. „Do prdele, do prdele!“

	„To je myslím jasná odpověď.“

	Přímo viděl, co Dash provádí se svým doutníkem. Pro tuhle příležitost si ho mohl i zapálit. „Hele , Dashi, nevím, proč ti Wilson volal –“

	„Šlo o kontakt na tebe.“

	Rye pomyslel na rodiče a žaludek se mu obrátil. „Nedal jsi Wilsonovi žádné informace o nejbližších příbuzných, že ne?“

	„Jasně že ne, hrál jsem si na úplnýho blbce. Ale rád bych tak nějak věděl, v čem tě kryju. Jde o těžký zločin, nebo o přestupek?“

	„O odplatu. Ten hajzlík s nožem mě napadl laserem.“

	„Říkal jsem si, že by to mohlo být ono. Ale jak to přišlo, že jste spolu jeli do Atlanty?“

	„Wilson o tom věděl?“

	„No baže. Ten chlap je kouzelník. Vím všechno o tobě a té doktorce, jak jste spolu ňuňuňu v tý šupácký chatce, i o těch dvou chlapech, jak vás odtamtud odvezli v černým mercedesu a doručili doktoru Lambertovi, který podle toho, co říkal Wilson, nebyl blahem bez sebe, když se dozvěděl, že mu ona lhala, zřejmě proto, aby s tebou mohla zase utéct. Vědí, jak to bylo, protože Wilson a atlantská policie mají další video s tebou a doktorkou O’Nealovou, jak randíte v parkovací garáži. Nicméně ne moc láskyplně. Wilson říkal, že mu připadalo, že se jí zpočátku nechtělo s tebou jít, ale že se ti podařilo ji vylákat ven.“

	„Vylákat, to sotva.“

	„Tak jak bys to nazval? Přemluvit? Donutit? Unést? Na tvým místě bych se spokojil s vylákáním.“

	Rye ignoroval všechno kromě skutečnosti, že Wilson s Raw-linsem vystopovali Brynn a jeho do Atlanty. Pokud mají video z bezpečnostní kamery z druhého podlaží a přízemí garáže, pravděpodobně dlouho nepotrvá a zjistí poznávací značku toho taxíku, který je vezl do hotelu.

	„Dal jsi Wilsonovi tohle telefonní číslo, Dashi?“

	„Ne.“

	„Řekl jsi mu o tom hotelu, který jsi mi zajistil?“

	„Dělal jsem blbýho ve všem. Jsi teďka v tom hotelu?“

	„Ne.“

	„Myslel jsem, že si třeba s doktorkou dopřáváte –“

	„Ne.“

	„Kde teda vězíš?“

	Rye neodpověděl.

	Dash řekl: „Nemíníš mi říct ani ň, že jo?“

	„Jestli se k tobě Wilson vrátí a bude na tebe tlačit, budeš moct popravdě říct, že nic nevíš.“

	„Jenom mi řekni, že jsi v pořádku. To ty jsi krvácel v té garáži.“

	„Ten prevít mě řízl do ruky, ale nijak zle. Pomstil jsem se mu.“

	„Nevykastroval jsi ho.“

	„Schytal to druhé nejhorší. Tohle mám vyřízené.“

	„Ten zástupce šerifa na tebe nemá nic než tu rvačku?“

	„Přísahám, že ne.“

	Po významné odmlce Dash řekl: „On ovšem uvažuje jinak.“

	Rye nikdy neslyšel Dashe mluvit tak vážně. „Jak uvažuje?“

	„Neřekl to přímo, ale trousil narážky.“

	„Jaké třeba?“

	„Třeba, že stav toho chlapíka z letiště se změnil ze stabilizovaného na vážný.“

	Rye zasténal. „Krvácení do mozku?“

	„Wilson říkal, že má potíže se srdcem.“

	„Jak zlé to je?“

	„Ještě nevědí. Ale Wilson chce s tebou znovu mluvit.“

	„Jako se svědkem, nebo jako s viníkem?“

	„Neříkal, ale zmínil ‚zabití‘ a nechal ho viset ve vzduchu.“

	Rye si promnul čelo. „Co dál?“

	„Vytasil se s jistým jménem. Bylo to jako bomba.“

	„Nech mě hádat. Senátor Richard Hunt.“

	Ztišeným hlasem, nevlídným a naštvaným, se Dash zeptal: „Co se sakra děje, Ryei? Nemohl sis znepřátelit trochu menší zvíře?“

	„To je na dlouhé vyprávění, Dashi, až na to, že ti kreténi, co ti zničili letadlo a mě se pokusili zlikvidovat, jsou na výplatní listině Huntových.“

	„Co proti tobě senátor má?“

	„To nebylo kvůli mně. Bylo to kvůli té zásilce.“

	„Wilson neustále zmiňoval tu černou schránku. Co je s ní?“

	„Ode mě to neuslyšíš.“

	„Tak to už nikdy nevlezeš do kokpitu mýho letadla.“

	„Do zítra.“

	Doléhalo k němu Dashovo naštvané funění a mlaskavé žvýkání doutníku, ale když znovu promluvil, byl trochu klidnější. „Jak to vypadá s ní?“

	Mohl mluvit jedině o Brynn. „S ní to nevypadá nijak, jasný?“ Dash vyčkával. Rye vrhl pohled na výtah a tiše dodal. „To jsem taky skoncoval.“

	Dash neřekl nic, a když začalo být ticho nepříjemné, Rye se poddal a promluvil první. Zeptal se, jestli se s ním na příští večer stále ještě počítá na let do Columbusu. Dash mu to potvrdil a zeptal se, co má Rye v úmyslu dělat mezitím.

	„Wilson s Rawlinsem – to je jeho parťák – na mě nic nemají, ale mohli by mě zdržet, takže bych odtud zítra večer nevypadl. Do odletu se někam zašiju, stejně se potřebuju vyspat.“

	„Jak dlouho jsi nespal?“

	„Dlouho.“ Než se Dash stačil kvůli tomu do něho pustit, řekl: „Dochází mi baterie. Ráno se ti ozvu.“

	„Pořád chceš to první, co se namane?“

	„Čteš mi myšlenky.“

	Ukončil hovor a vykročil po chodbě. Jeho kroky ve vysokých botách se v té prázdnotě hlasitě rozléhaly. Strážný byl zaujatý tím, co sledoval v televizi.

	Dokonce ještě víc než předtím, protože když slyšel, že se Rye blíží, otočil se. Po obličeji, který připomínal baseta, se mu rozléval široký, pyšný úsměv. „Hele, koukněte. Jsem v televizi.“

	Rye došel ke stolu a zastavil se. „Cože?“

	„Zprávy jsou později kvůli baseballovému zápasu, ale vidíte?“

	Strážný se zasmál a ukázal na sebe na obrazovce, na níž byl široký záběr nepočetného davu lidí. Rye rozpoznal nádvoří, přes které nedávno kráčeli s Brynn, i budovu v pozadí.

	Strážný byl v davu rozpoznatelný, protože měl uniformu, zatímco všichni ostatní byli buď v civilu, nebo v bílých pláštích.

	Ryeovi dělalo potíže porozumět nebo uvěřit komentáři. Titulky, které běžely dole na obrazovce, mu připadaly stejně nesmyslné. Ale postupně si začal dávat dohromady událost, jež mu připadala k nevíře a sklíčila ho.

	Strážný řekl: „Asi jsem neměl mluvit o sobě, když je to všechno o Violet. Milé dítě.“

	Mluvil sám se sebou. Rye už běžel k výtahu.

	 

	 

	
		Kapitola dvacátá první
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	Světlo naznačovalo, že výtah stále ještě stojí v druhém poschodí. Podruhé během tří hodin zvolil Rye požární schodiště. Schody bral po dvou, ani na podestách nezpomalil a vtrhl dveřmi označenými „DRUHÉ PATRO“ bez dechu, ale rozčilený, aby našel Brynn. Dlouhá prázdná chodba se táhla vlevo i vpravo. Uběhl pár metrů jedním směrem, nikoho nezahlédl ani nezaslechl za zavřenými dveřmi hlasy, rozběhl se opačným směrem, až se dostal k poslednímu pokoji, odkud na chodbu svítilo světlo pootevřenými dveřmi.

	Otevřel je a vešel. Byla tam nemocniční postel, prázdná, až na růžového opelichaného králíčka na polštáři. Pod oknem stálo dvoulůžko, nepovlečené, lůžkoviny z něho se vršily v ranci na matraci. Na zdech byly připevněné vybarvené obrázky baletek.

	To všechno vzal Rye na vědomí ve vteřině.

	Brynn a mladá žena se jmenovkou připevněnou k pracovnímu oblečení stály před plochou televizí připevněnou na stěně a sledovaly reportáž, z níž část viděl Rye v přízemí.

	Brynn ho zaslechla za sebou ztěžka oddechovat a otočila hlavu. Tvář měla bezbarvou a tvářila se zoufale. Postavil se vedle ní, aby jí byl oporou, ale nedotkl se jí. Uvědomoval si, jak je druhá žena zvědavá, že se tam tak najednou objevil.

	Reportáž končila shrnující větou usmívající se komentátorky. „Senátor a paní Huntová připravili pro malou Violet a její rodinu nepochybně památné Díkůvzdání. Co říkáš, Marku?“

	Druhý komentátor se zadíval do kamery zvlhlýma očima. „To rozhodně ano. Jak podnětný a dojemný nápad na večer Díkůvzdání! A tím to ještě nekončí. V úterním ranním vysílání se můžete podívat na Violetin návrat domů.“

	Pokračoval řečmi, že je to den, kdy se sčítají požehnání a zahrnují štěstím ti, kteří potřebují rozveselit, a všichni by si měli vzít k srdci příklad Huntových. Ryeovi se zvedl žaludek. Jelikož mu připadalo, že Brynn zhypnotizovaly komentátorovy žvásty, vzal jí z ruky ovladač a vypnul zvuk.

	Žena se jmenovkou si ho nejistě měřila. „Vy jste přišel s paní doktorkou O’Nealovou?“

	Brynn se vzpamatovala. „Omlouvám se, Abby, to je… ach… můj… přítel.“

	Vystrčil bradu. „Dobrý den.“

	Abby mu pozdrav oplatila a pak se zeptala. „Je všechno v pořádku, paní doktorko?“

	Brynn jí konejšivě položila ruku na paži. „Ano, samozřejmě. Všechno je v pořádku. Jenom mě poněkud překvapuje, že to se mnou nikdo předem nekonzultoval.“ Ukázala na televizi. „Kdo Violet propustil? Doktor Lambert?“

	„Ne.“ Lékaře, jehož jmenovala, musela Brynn znát, protože nepřítomně přikývla. „Kdyby mě o tom uvědomili, mohla jsem tu být a popřát Violet bezpečnou cestu domů.“

	„Všechno se zběhlo tak náhle,“ řekla Abby se srdečným úsměvem. „Jen co jsem nastoupila službu, začaly se před bránu sjíždět televizní přenosové vozy. Řekli mi, že to ředitel nemocnice povolil, a sotva čtvrthodinu předtím, než dorazili Huntovi, přijela dlouhá bílá limuzína. Zamýšleli to jako překvapení, prý nešlo o ně, ale o Violet.“

	„Člověk se musí divit, jak o tom televizní stanice věděly předem,“ podotkla Brynn.

	Abby pokrčila rameny. „Je to dvojice, o kterou se veřejnost velmi zajímá. Asi je pro ně těžké udržet něco v tajnosti.“

	„Ta limuzína to mohla prozradit,“ poznamenal Rye. Obdivoval Brynn, že se dokáže stále nuceně usmívat, když sám měl sto chutí něco rozbít.

	Brynn se zeptala. „Vysvětlil někdo, jak se stalo, že Violet vybrali pro tuhle –“

	„Frašku.“

	„– poctu?“ přehlušila Brynn Ryeův vzteklý šepot.

	Abby smutně sešpulila rty. „Zaslechla jsem, jak senátor říká jednomu reportérovi, že chtěli tohle udělat pro dítě, které je vážně nemocné, ale které je schopné tu cestu vydržet.“ Tiše se zasmála. „Samozřejmě jí tu cestu ulehčili. Zařídili, aby Violet s matkou neměly žádné potíže.“

	„Ano,“ řekla Brynn a nepřestávala se usmívat. „Bez přehánění pro ně natáhli červený koberec.“

	Za limuzínou Huntových jely přenosové vozy na soukromou přistávací dráhu, kde čekal tryskáč Huntových, aby Violet s matkou dopravil do Tennessee na setkání s otcem, bratry a milovaným psem jménem Cy.

	Kamery zachytily, jak vybraně se k nim chovali dva piloti a letuška, stejně jako vlídné objetí na rozloučenou, kterým senátor s manželkou obšťastnili usmívající se Violet a její uslzenou a vděčnou matku.

	Závěr té dojemné reportáže ukázal, jak letadlo Huntových vzlétá z ranveje do deštivého nebe. Ti dva stáli do sebe zavěšeni pod deštníkem na tarmaku a mávali, dokud blikající světla letadla nezmizela v oblacích; komentátorce z toho srdceryvného záběru vhrkly slzy do očí.

	„Na Violet čekají ještě další překvapení,“ sdělila jim Abby tlumeným šťastným hlasem. „Zítra ji má doma navštívit Elsa z Ledového království.Violet rovněž dostane nový iPad a v něm už bude mít všechny oblíbené aplikace, a ještě televizi do svého pokoje.“ Abby klábosila dál a vůbec si nevšimla, jak je to pro Brynn strašlivé.

	„Paní Huntová je osobně dokonce ještě hezčí než v televizi. Oblečená byla senzačně, ale její boty, za ty by se umíralo.“

	Než se Abby stačila rozpovídat o oblečení, popadl Rye Brynn za loket a řekl tiše: „Musíme odtud.“

	Brynn pochopila, jak je to naléhavé a že je k tomu důvod. „Jdeme na večírek,“ řekla druhé ženě. „Jenom jsem chtěla Violet rychle pozdravit.“

	Rye ji vedl ven z pokoje a po chodbě k výtahu. Šla bez protestu.

	Abby s nimi srovnala krok. „Máte k Violet a její rodině tak blízko, že by určitě uvítali, kdybyste jim zavolala. A Violet se vrátí v úterý.“

	V úterý. To GX42 už dávno nebude účinné.

	„Ano,“ odtušila Brynn. „Další ozařování má naplánované na středu.“ Skousla si spodní ret. „Bez ohledu na to, jak hladce cesta proběhne, má velmi oslabený imunitní systém, takže se obávám infekce. Hluboké únavy.“

	„Slyšela jsem paní Huntovou, že posádka má volný víkend, ale že dopraví Violet zpátky. A bude hlídaná. Uvědomili Violetina lékaře v Knoxville. Lékařský tým, který on povede, bude po celou dobu v pohotovosti. Senátor na tom trval. Violetino blaho je u něho na prvním místě.“

	Brynn a Rye na sebe pohlédli.

	„Taková škoda, že jste se sem dostala moc pozdě.“

	„Ano, moc pozdě,“ řekla tiše Brynn.

	„Musím se vrátit k práci,“ řekla Abby. „Užijte si hezky večírek.“

	Vykročila chodbou nazpátek. Rye ji pozoroval, dokud nezašla do Violetina pokoje. Když došli k výtahu, všiml si, že svítí tlačítko označující přízemí, což značilo, že si výtah někdo přivolal. Mohl to být kdokoli, ale zježily se mu vlasy na zátylku a on se na ten instinkt spolehl. „Honem,“ pobídl Brynn.

	Zareagovala bez ptaní, když ji táhl k požárnímu schodišti a hnal ji po něm dolů. Když se dostali do přízemí, pootevřel dveře na škvíru. U výtahu ani na chodbě nikdo nebyl. Strážný se zády k nim stále ještě hrbil u televize. „Je tady jiná cesta ven?“

	„Nouzový východ na druhé straně budovy.“

	„Spustí alarm, když ho otevřeme?“

	„Znám kód, kterým se vyřadí.“

	„Veď mě.“

	Proklouzli dveřmi, aniž si jich strážný všiml, a vykročili co nejrychleji a nejtišeji. Rye se nepřestával ohlížet přes rameno a kontrolovat dveře z požárního schodiště, kterými právě prošli. Uši měl nastražené na cinknutí, které by oznámilo příjezd výtahu.

	Zabočili za roh na křižovatku chodeb. Nouzový východ byl na druhém konci jedné z nich. Rozběhli se k němu. Brynn namačkala na klávesnici kód a zámek se s hlasitým kovovým cvaknutím uvolnil. Když Rye zatlačil na kovovou závoru a těžké dveře otevřel, alarm se nespustil. Pobídl Brynn před sebou, ještě naposledy se ohlédl a vyšel za ní. Počkal jen tak dlouho, až uslyšel uklidňující cvaknutí zamykajících se dveří, pak ji popadl za ruku a rozběhl se jako o život.

	 

	 

	20.18

	 

	Abby se vynořila z Violetina pokoje s náručí plnou lůžkovin, ale polekaně se zastavila. Hned za dveřmi stál nějaký vysoký muž. „Dobré nebe, vy jste mě polekal.“

	„Omlouvám se,“ řekl. „To jsem nechtěl.“

	„Co pro vás můžu udělat? Jenom rodině je dovoleno –“

	„Ano, já vím. Říkal to strážný. Ale dnes večer jsem řidič doktora Lamberta. Nechtěl v dešti vystupovat z vozu, tak mě poslal zjistit, jestli je tady doktorka O’Nealová. Potřebuje se s ní poradit o nějakém pacientovi. Když jsem se ptal strážného, říkal, že to není tak dlouho, co přišla.“

	„Byla tady. Právě jste ji propásl.“

	„Právě?“

	„Divím se, že jste je nepotkal ve výtahu.“

	„Je?“

	„Myslím, že to byl její přítel. Byli na cestě na nějaký večírek. Jestli je to naléhavé, můžu jí zavolat a říct jí, aby se vrátila. Mám na ni číslo.“

	„To je právě problém. Doktor Lambert jí volal přes hodinu. Myslí si, že musí mít rozbitý telefon.“ Vytáhl kousek papíru s telefonním číslem napsaným rukou. „Je tohle číslo, které na ni máte?“

	Vytáhla telefon z kapsy tuniky a otevřela kontakty. „To je ono.“

	„Nemáte náhodou nějaké jiné její číslo?“

	„Jenom na službu v nepřítomnosti.“

	„Doktor Lambert zkoušel i to. Také se snažil ji zastihnout. Musí mít úplně vybitou baterii v mobilu.“ Začal ustupovat. „Omlouvám se, že jsem vás polekal.“ Usmál se na ni.

	Dokud se neotočil a nevykročil pryč, nevšimla si Abby druhého muže čekajícího u výtahu. Nebyl to takový fešák jako ten, se kterým mluvila. Měl vyhýbavé oči a vypadal neupraveně i v tmavé uniformě řidiče. Jeho obličej jí připadal potlučený, ale to mohlo způsobit osvětlení.

	Abby nedokázala přijít na to, proč potřebuje doktor Lambert dva řidiče. Ovšem znala doktora Lamberta, a tak usoudila, že jednoho má pro sebe a druhého pro svoje ego.

	 

	 

	20.22

	 

	Nemocniční komplex byl rozlehlý. Betonové cesty spojující různé budovy byly osvětlené jako bulvár v Las Vegas. Déšť pomohl světlo rozostřit, ale zároveň nebyli na cestách chodci, takže Rye a Brynn působili mnohem nápadněji. Za krátkou dobu ušli značný kus, ale ne tak velký, aby Rye polevil v ostražitosti.

	Hnal se s Brynn rychle kupředu a přitom se rozhlížel po černém mercedesu. Nevěděl s jistotou, že jsou jim Goliad a Timmy na stopě, ale pokud už nebyli, brzy mohou čekat je nebo někoho jejich druhu v žoldu Huntových. První místo, kam se po Brynn přijdou podívat, bude to, kde ona očekává, že najde Violet.

	Zahlédl taxi odjíždějící od jedné z hlavních budov a řekl: „Zastavím ho. Přidej do kroku.“ Pustil její ruku a rozběhl se. Když ho dohnala, držel jí otevřené zadní dveře. Nastoupili.

	„Kam to bude?“ zeptal se řidič.

	„Jen jeďte,“ řekl Rye. „Ona se potřebuje trochu sebrat. Právě se dozvěděla špatné zprávy o své sestřenici.“

	„Mám jet nějakým určitým směrem?“

	„Jenom jeďte.“

	Taxíkář zamručel, poposedl si a vyjel. První půlmíli vyhlížel Rye zadním oknem, ale neobjevil nikoho, kdo by se na ně pověsil.

	„Sledují nás?“

	„Myslím že ne. Ale mohl bych se mýlit.“

	Brynn si stáhla kapuci. Přední světla projíždějících vozů jí chvilkami letmo ozářila obličej. Nedokázal rozpoznat, jestli mokré stopy na jejích tvářích jsou slzy, déšť nebo odrazy stružek na oknech. Bez ohledu na to byl její výraz výmluvný. Byla zničená.

	„Po celou dobu věděli, že se pokusím ten lék pro Violet ukrást,“ řekla. „Jak dokazuje načasování té groteskní komedie. Zinscenovali to, zatímco jsme se vraceli z Howardville.“

	„Dokonce už předtím, než jsi utekla od Lamberta, se pojistili tím, že dostali Violet z tvého dosahu.“

	„Ještě něco horšího, zařídili, že se k ní nedostanu. Její návrat domů natočí televize. Znamená to další média tam na místě. Světla, kamery.“ Pevně si přitiskla prsty na spánky. „Byla jsem duševně připravená překročit hranici etiky. Znala jsem rizika a byla jsem ochotná je podstoupit. Ale byla bych radši, aby na nikoho přitom nemířily reflektory.“

	„Mohla bys zavolat manželům Griffinovým.“ Brynn mu neřekla Violetino příjmení, ale už nebyl důvod ho tajit. Po televizní reportáži znal jejich jméno každý. O to se Huntovi postarali.

	„Zavolej, řekni jim, že GX42 máš,“ pobídl ji. „Pokud se tam dostaneš před osmou zítra večer, poslali by Elsu do háje a nechali tě jednat.“

	„Nechali, Ryei? Teď? Když se na ně zaměřila pozornost veřejnosti? Tím si nejsem tak jistá. I pro ně by to znamenalo větší riziko.“

	„Co kdyby to bylo tvoje dítě?“

	Posmutněle se usmála, že opakuje její otázku. „Poslala bych Elsu do háje.“

	„Vsadím se, že by to udělali taky.“

	„Ale i kdyby ano, je tam v pohotovosti lékařský tým. Jelikož je Violetino blaho u senátora ‚na prvním místě‘, budou ji bedlivě sledovat.“ Zatvářila se poraženecky a dodala: „Huntovi mysleli na všechno.“

	„Myslíš, že je za tím Lambert?“

	Uvážila to a pak zavrtěla hlavou. „Kdyby Nate věděl o tom televizním spektáklu, který naplánovali, byl by jeho středobodem. Mnohem pravděpodobněji je naštvaný, že ho z toho vynechali.“ Zamyslela se a po chvilce prohodila: „Tohle vypadá na její dílo.“

	„Té manželky v botách, pro které by se umíralo?“

	„Je to senátorova máma medvědice. Rovněž je to skvělá organizátorka. Velmi úspěšná.“ Položila si hlavu na opěradlo sedadla a zavřela oči. „Bojovali nečestně, ale vyhráli. Jako lékařka nemůžu připustit, aby se tahle dávka promarnila. Dnes večer jim tu ampulku předám. Ponížím se a přiznám dočasné pominutí smyslů. Nebo tak něco. Provedu to zdrženlivě. Dodržím Hippokratovu přísahu. Budu mít čisté svědomí a už se nebudu ohlížet přes rameno po Goliadovi a Timmym.“

	„Nejsou jediní, kdo tě sleduje.“

	Tón jeho hlasu ji přiměl otevřít oči. Věnovala mu plnou pozornost.

	„Volal mi Dash.“

	Pověděl jí obsah rozhovoru. Přestože věděl, že je vyčerpaná a skleslá, neušetřil ji žádných podrobností. Potřebovala si uvědomit všechno, co ji čeká.

	„Nevyjádřil se podrobněji o Bradyho stavu?“

	„‚Má potíže se srdcem.‘ Víc mu Wilson neřekl.“ Odmlčel se. „Vnímala jsi všechno, Brynn?“

	„Goliad a Timmy. Wilson a Rawlins. Všichni jdou po mojí maličkosti. Nikdy jsem nechtěla být tak populární.“

	„Zástupci šerifa sledují nesprávnou stopu, ale aspoň dělají svoji práci. Těm ostatním jde o ten lék.“ Poposedl si a trochu se k ní otočil. „Můžu ti předestřít jistý nápad?“

	„Bude k něčemu?“

	„Mohl by ti vytříbit uvažování.“

	„Takže poslouchám.“

	„Okay, řekněme, že doručíš ten lék Huntovým. Ponížíš se. Budeš milá. Všechno, jak jsi říkala. Co se stane, až mu to dáš?“

	„Jeho nemoc ustoupí, nevrátí se, bude žít zdravěji a déle.“

	„Ale co ty?“

	„Co jako?“

	„Máš jistotu, že odvolají psy?“

	„Co by proti mně měli, jakmile bude mít Hunt v těle GX42?“

	„Zradu. Dala bys to Violet, kdyby nenapnuli síly, aby tomu zabránili. Nepřipadají mi jako lidé, kteří odpouštějí, Brynn. A protože tvůj plán dát to Violet ztroskotal, co by ti zabránilo v tom, abys celou věc práskla?“

	„To bych neudělala, vždyť bych tím přiznala vlastní vinu.“

	„Jenže senátora a paní Huntovou by čekal mnohem horší pád. Byla řeč o zájmu veřejnosti. Můžeš ho zaměřit přímo na ně a nebude to záře, v níž by se chtěli slunit.“

	Pátrala v hlubinách jeho očí. Zůstával věcný. Ona se musí rozhodnout sama.

	Tiše řekla: „Naznačuješ, že ať ten lék dostane kterýkoli pacient, budu čelit odhalení, kritice a možná nebezpečí?“

	„To jsou silnější slova, než bych použil, ale v zásadě je to tak.“

	„Takže v podstatě jde o to –“

	„Ty víš, Brynn, o co v podstatě jde. A co je ještě horší? Už jsi to řekla. Máš prostředek, jak Violet zachránit, a neuděláš to.“ Dotkl se kapsy jejího kabátu, kde měla ampulku. „Dokud držíš míč, vyhráváš.“

	Ještě pár vteřin na něho hleděla a pak vyhrkla: „Kdybych se dnes večer mohla dostat do letadla do Knoxvillu, mohla bych hned ráno být u Griffinových.“

	„Obklopená médii.“

	„Ale Griffinovi by mě uvítali s otevřenou náručí. Tím jsem si jistá. Mohla bych jim to všechno povědět. Možná by odmítli, ale aspoň by měli možnost volby. Pokud by souhlasili, vymyslím způsob, jak infuzi podat.“

	„Pokud řeknou ne?“

	„Odnesu to Richardu Huntovi.“

	„Do osmi večer?“

	„Vsadím se, že by posádce svého letadla zrušil volný víkend.“

	Podíval se na hodinky. „Při tom zmatku v aerolinkách dnes v noci pravděpodobně nic nepoletí.“

	„Pronajmu si vůz.“

	„Cítíš se na tu cestu?“

	„Jak dlouho to tam potrvá?“

	„Bez ohledu na to, jak dlouho, byla jsi včera celou noc vzhůru a dnes sis jenom krátce zdřímla.“

	„Tak nebo tak, jedu.“ Naklonila se a řekla taxíkáři: „Odvezte nás na letiště, prosím.“

	Taxíkář se zašklebil do zpětného zrcátka. „Provoz na obou mezistátních silnicích se moc nehýbe z místa. Jestli se snažíte chytnout let –“

	„Dělejte, co je ve vašich silách,“ řekl Rye.

	Taxíkář na něho vrhl naštvaný pohled. „Tahle věc nemá křídla, víte?“

	Rye se zasmál. „Jo, já vím. Ale mám v kapse dvacetidolarovku, která může být vaše navrch k jízdnému, plus očekávaných patnáct procent, jestli přestanete remcat a pojedete. Ale nejeďte cestou k hlavním terminálům. Vezměte to po té těsně předtím.“

	Brynn se zeptala. „Zadní cesta?“

	„Zadní ulička.“

	„Co je tam?“

	„Spousta porna na zdech.“

	 

	 

	
		Kapitola dvacátá druhá



	 

	20.58

	 

	Delores ukončila hovor rozhodným poklepáním na displej mobilu. „Propásli je o několik minut.“

	Nate, stále ještě usazený za stolem, kam ho vykázala, si přejel rukou po temeni hlavy.

	Richard sevřel područky klubovky, v níž seděl, což byl očividný pokus udržet se a nezačít zuřit.

	Delores pouhou silou vůle zachovala klidný hlas, když jim sdělovala všechno, co se dozvěděla od Goliada. „Podle toho, co říkal, museli použít nouzový východ. Je to jediná možnost, jak se mohli z budovy dostat, aby je nikdo neviděl. Neví, jestli odtamtud odešli pěšky, nebo jestli měli nějaký dopravní prostředek, ale zmizeli. Posledních dvacet minut projížděl celým areálem a hledal je.“

	„Dala jsi Goliadovi její domácí adresu?“

	„Právě tam jede. Ale byla by pitomá, kdyby šla domů, a pitomá ona není, jak se ukázalo.“ Otočila se k Nateovi. „Jak jsi ji mohl spustit z očí, než jsi zkontroloval tu schránku, abys měl jistotu, že tam ta ampulka pořád ještě je?“

	„Když jsem byl s ní, tak ten lék nevzala,“ zvolal. „Vyčítej to těm svým dvěma hlídacím psům. Ti s ní byli spoustu hodin. Měla bys kritizovat je, ne mě.“

	Delores překřížila ruce a rozčileně si jezdila dlaněmi po pažích. Nate měl ve velké míře pravdu, ale ona ať se propadne, jestli to přizná. Kromě toho, kdo je on, aby jikritizoval? Začíná si o sobě moc myslet.

	„No,“ řekla, „můžeme být rádi, že jsme sáhli k tomu preventivnímu kroku. To děvče je stovky mil daleko, obklopené médii a zdravotnickým personálem. Doktorka O’Nealová se k ní nemůže dostat. Ale my se musíme dostat k doktorce O’Nealové.“ Zkontrolovala si, kolik je hodin. „Musím někomu připomínat, že už nemáme ani čtyřiadvacet hodin, abychom začali s infuzí?“

	Přistoupila zezadu ke křeslu, naklonila se a objala Richarda. „Už jsme měli kratší konečné termíny, drahý.“ Políbila ho na temeno a pak se obrátila k Nateovi. „Jaké je poslední stanovisko toho farmakologa, že by dodal další dávku?“

	„Je neoblomný. Nabídka více peněz na tom nic nezměnila.“ Zvedl se od stolu, přistoupil k baru a nalil si na tři prsty jejich nejlepší skotské.

	Delores řekla: „Takže co bude?“

	Nate pohlédl na Richarda, který seděl klidně, ale spíš jako vulkán, v němž narůstá tlak, než vybuchne. Delores rozpoznala příznaky. Nate nikoliv. Postavil se Richardovi tváří v tvář.

	„Během našeho posledního rozhovoru použil farmakolog slovo ‚transparentnost‘. Vícekrát.“

	„V jakém kontextu?“ chtěl vědět Richard.

	„V kontextu nadcházejícího jednání senátního výboru. Je tuším naplánované na přespříští týden.“ Dal si doušek whisky a odkašlal si. „Nedostatek opioidů vytvořil tlak – mnozí se obávají nebezpečného spěchu – dostat léky na trh. Tím jsou postaveni komisař Úřadu pro kontrolu léčiv a potravin a ředitelé několika farmaceutických společností před důležitá a zodpovědná rozhodnutí. Ty v tom výboru zasedáš, Richarde, jako přímočarý kritik uspěchaného testování a jako zastánce prosazování přísnějších předpisů.“

	„Říkáš mi to, co už vím, Nate,“ podotkl. „Ale krize, která mě dnes večer nejvíc znepokojuje, se odehrává v tomhle obývacím pokoji.“ Aby zdůraznil poslední slova, bodal ukazováčkem k podlaze.

	„Je mi to samozřejmě jasné,“ řekl Nate. „Ale obhajoval jsi ostrý zásah proti sponzorům experimentálních léků, zvláště těch, které zastřešoval zákon o lécích na vzácné choroby. Soustavně jsi zdůrazňoval, že nejde ‚efektivně utratit miliony‘ na vývoj léku, z nichž má prospěch relativně malý počet pacientů. Jak víš, GX42 do této kategorie spadá.“

	Odmlčel se, aby jim to došlo, přestože Delores pochopila, o co mu jde, a stejně tak Richard.

	Nate zavířil skotskou ve své sklenici. „Toto je důvodem morálního dilematu u toho farmakologa. Prožívá emoční konflikt, že by to měl poskytnout tobě, když je tvůj portrét na krabičkách s mýdlem, kde požaduješ krácení rozpočtu, které omezí jeho testování. Abych ho parafrázoval, vypadá to, že chceš za pět minut dvanáct využít situace, než budou schválena omezení, která tak vášnivě prosazuješ.“

	Richardovy prsty na područkách zbělely. „Je mi jasné, že u čestného člověka, jakým podle tebe tenhle vědec je, může tohle vyvolat morální dilema.“

	„Nuže –“

	„Ale ty čestný nejsi, Nate.“ Zabodl do něho svůj nejzuřivější pohled. „Jak si dovoluješ se mnou takhle povýšeně mluvit?! Nevykládej mi o morálních dilematech nebo transparentnosti. Stručně řečeno, nezahrávej si se mnou. Už nikdy.“

	Do těch hlasitě se rozléhajících slov se ozval bzučák, signalizující, že je někdo u brány sídla. „Nepochybně média,“ řekla Delores. „Snaží se podrobněji navázat na dnešní reportáž o té dívce. Hospodyně se o to postará.“

	Uchopila svůj zlatý zapalovač, pohrávala si s ním a přitom začala přecházet. „Prozatím předpokládejme, že ten farmakolog je ztracený případ. Kam mohla Brynn O’Nealová jít, Nate?“

	„Já –“

	„Promiňte, pane senátore, paní Huntová.“ V otevřených dveřích stála hospodyně. „U brány je zástupce šerifa Don Rawlins. Říká, že s vámi naléhavě potřebuje mluvit.“

	Nate schoval obličej do dlaní. „Copak se ti šašci nikdy nevzdávají?“

	Delores se prudce otočila a vyjela na něho. „Co by nám tak mohli chtít?“

	„Nemám ponětí,“ řekl Nate. „Když mě vyprovázeli z parkovací garáže, omlouvali se, že mě připravili o čas.“

	Delores se obrátila na hospodyni a řekla: „Povězte jim, že už jsme si šli lehnout –“

	Richard jí skočil do řeči. „Uveďte je.“ Hospodyně odešla splnit příkaz. Richard řekl Nateovi a Delores: „Informace jsou síla. Poslechneme si, co nám chtějí říct. Možná nám prozradí něco užitečného o doktorce O’Nealové nebo o tom pilotovi.“

	Nate dopil skotskou. Delores si zkontrolovala účes a rtěnku v nástěnném zrcadle a zaujala „postoj senátorovy manželky“ – nohy mírně rozkročené a ruce sepjaté u pasu. Hospodyně uvedla do obývacího pokoje dva policisty.

	„Pánové,“ pravila Delores s úsměvem. „Omluvte, že vás přijímáme tak neformálně. Nečekali jsme společnost, kromě našeho drahého přítele Natea Lamberta, s nímž jste se, jak jsem vyrozuměla, už setkali.“

	S klobouky v rukou se představili a zdvořile si potřásli rukou s ní a s Richardem. „Je nám ctí, pane,“ řekl Rawlins. Pohlédl na Natea. „Zdravím vás.“

	Wilson pozdravil Natea podobně nevlídně.

	Delores zapnula svůj šarm, pokynula policistům, aby se posadili, a zaujala roli hostitelky. „Od Natea vím, že jste měli velmi dlouhý den. Díkůvzdání si nikdo z vás nemohl moc užít. Nedali byste si něco? Můžu vám k jídlu nabídnout krůtí sendviče.“

	Usmáli se, jak se od nich očekávalo, ale odmítli sendviče a stejně tak i koláč. „Jenom kávu, prosím,“ řekla hospodyni. „Ta by nám myslím mohla všem přijít vhod.“ Posadila se na područku Richardovy klubovky a položila mu ruku na rameno. „Myslím, že nám s panem senátorem něco uniklo. Co vás sem přivádí?“

	Richard pravil: „Moje stanovisko stran podpory policejních úředníků znáte. Jak vám můžeme pomoci?“

	Slova se ujal Wilson a pohlédl na poznámku, kterou si udělal do telefonu. „Máme číslo vozu a rádi bychom měli potvrzeno, že je registrované na paní Huntovou. Černý mercedes.“ Přečetl číslo.

	Delores s Richardem na sebe pohlédli a pak se oba obrátili k policistům. „Nemám ponětí,“ řekla.

	„Ani já ne,“ přiznal Richard. „Za údržbu automobilů, které vlastníme a používáme, osobně nezodpovídáme ani tady, ani ve Washingtonu.“

	„Ten vůz byl dnes ráno v Howardville.“

	„Ach! To tedy musí být vůz, kterým tam jel Goliad,“ řekla.

	„Má Goliad příjmení?“

	Zasmála se. „Určitě má, ale já ho znám jenom tímhle jménem. Jeho celé jméno je jistě ve složkách našich zaměstnanců.“

	„Rád bych znal celé jeho jméno, pokud mi je prosím můžete poskytnout.“

	„Samozřejmě. Na noc se už rozloučil, ale můžu vám je poskytnout hned ráno.“

	„Dostal pokutu za parkování ve vašem městě?“ zeptal se Richard s výběrovým diplomatickým úsměvem. „Pokud jste přišli vybrat pokutu, rád ji zaplatím.“

	Wilson se přinutil k smíchu. Ten druhý, který měl podle Deloresina názoru bojovný obličej, úsměv ani nenaznačil.

	Vešla hospodyně se servírovacím vozíkem. Několik příštích minut zabralo nalévání a servírování kávy každému podle jeho chuti.

	Hospodyně odešla a Delores navázala na předchozí hovor. „Poslali jsme Goliada do Howardville, aby se postaral, že se doktorka O’Nealová bezpečně dostane zpátky do Atlanty. Vyřizovala pro nás důležitou záležitost.“

	„Ano, vysvětlila to, ale neřekla, koho se to týká.“

	„Ovšem ani já ne,“ podotkl Nate obzvlášť nadutě. „Je to důvěrná informace.“

	Rawlinse to neodradilo. „Když máte takové obavy o toho pacienta,“ řekl, „předpokládal bych, že budete v laboratoři provádět testy těch krevních vzorků s omezenou trvanlivostí a snažit se najít shodné… Cože to bylo? Buněčné markery?“

	„Zanechal jsem ty vzorky v laboratoři cestou sem. Nechtěl jsem senátorovi a jeho paní vnucovat únavné vysvětlování srovnávacího procesu.“

	„Určitě vaši ohleduplnost oceňují,“ podotkl Rawlins. „Už jste našli doktorku O’Nealovou?“

	„Ne. A jsem tomu skoro rád. Velmi mě rozhněvala. Nesmírně zklamala.“

	„Že s vámi nedohlíží na ty testy?“

	„Kromě jiného,“ odpověděl Nate a delikátně se zachvěl.

	Richard odložil šálek s podšálkem na stolek u svého lokte. „Nate nás zpravil o zřejmém pobláznění doktorky O’Nealové do toho pilota a jejich nevhodně načasovaném dostaveníčku dnes ráno.“

	Wilson řekl: „Odešli z místa schůzky s vaším Goliadem a ještě jedním mužem.“

	„Kdo to mohl být?“ Delores předstírala nevědomost a zadívala se na Richarda, aby jí to vysvětlil.

	„Nějaký nový člověk, kterého si vzal Goliad na starost a cvičí ho,“ řekl policistům. „Jmenuje se tuším Timmy. Příjmení neznám.“

	Mávla rukou jako by na těchto podrobnostech nezáleželo. „Tohle vůbec neodpovídá povaze doktorky O’Nealové. Obvykle je tak vyrovnaná, zcela se věnuje léčbě té milé holčičky a hledá všemožné cesty, aby ta malá přežila.“

	Policisté se na sebe podívali. „Milé holčičky?“

	„Pacientky doktorky O’Nealové a Natea.“ Když se policisté na Delores nechápavě zadívali, pohlédla na Natea zmateně a s náznakem nechuti. „Měla jsem dojem, že jsi pánům vše vysvětlil, aniž jsi Violetino jméno prozradil.“

	Jako by mu vrazila facku. Jenom tam seděl jako panák, otvíral a zavíral ústa, ale nic z nich nevycházelo.

	Naštěstí mu žádný z policistů nevěnoval pozornost. Hleděli na ni a na Richarda. Wilson si odkašlal do pěsti. „Omluvte nás, pane senátore, i vy, paní Huntová. Domnívali jsme se, že ty krevní vzorky se testují pro někoho z vás.“

	„Ach,“ vydechla. „Ne. Richard i já jsme požehnáni dobrým zdravím.“ Nechala svůj úsměv zakolísat. „Bohužel tomu tak není u Violet. Dozvěděla jsem se o její situaci prostřednictvím jedné nadace, kterou s Richardem podporujeme. Chtěli jsme pro ni a její rodinu udělat něco užitečného.“

	„Co kdybychom si přehráli záznam?“ navrhl Richard. „To by všechno vysvětlilo.“

	„Také bychom toho mohli užitečně využít.“ Zdrženlivě a omluvně se na zástupce šerifa usmála. „Chtěli jsme, aby to zůstalo mezi námi a rodinou té dívky, ale média se to dozvěděla. Už není zapotřebí chránit její identitu.“

	Richard prostřednictvím iPadu na stolku zapnul plochou obrazovku vestavěnou do knihovny. Přehrávač se spustil v okamžiku, kdy ve zpravodajství začínala reportáž o Violet.

	Policisté to sledovali se zájmem, a když Richard záznam zastavil na jejich tryskáči, jak mizí v oblacích, zatvářili se dost omluvně a rozpačitě. „Neobyčejně velkorysé gesto,“ řekl Wilson.

	„Díky. Měla to těžké a zaslouží si pár šťastných dní.“ Richard se zvedl. „Pokud je to všechno, s Del jsme také měli dlouhý den.“

	Oba zástupci šerifa si stoupli. Wilson protahoval krempu klobouku mezi prsty.

	„Není to úplně všechno, pane senátore.“

	Richard pohlédl z jednoho na druhého s patrnou, ale ovládanou netrpělivostí. Rawlins řekl: „Stále ještě je v Howardville člověk, kterého včera v noci napadli.“ Otočil se k Nateovi a vysvětlil: „Chtěli bychom položit doktorce O’Nealové ještě pár otázek ohledně toho, co se tam na letišti stalo.“

	Nate řekl: „Brynn dnes byla nerozvážná, to je jisté, ale není ten typ, který člověka udeří, až ztratí vědomí.“

	„Ale on je ten typ.“

	„Mallett?“

	Rawlins přikývl.

	„Potom navrhuji, abyste se po něm poohlédli,“ řekl Nate. „Ani nevíme, jestli je pořád ještě v Atlantě, nebo jestli jsou spolu.“

	Delores pozorovala, jak policisté zareagují na Nateovu lež.

	„No, jsou spolu, doktore Lamberte,“ řekl Rawlins. „Poté co od vás odešla, došlo v parkovací garáži k zajímavým věcem.“ Otočil se k Delores. „Zaprvé se Mallett dostal do sporu s vaším přítelem, co řídí mercedes, a jeho pomocníkem.“

	„Dobré nebe!“ Šokovaně zalapala po dechu. „Věděl jsi o tom, Richarde?“

	„Ovšemže ne.“

	„Po střetu s Mallettem ukazují bezpečnostní kamery Goliada a toho druhého, jak odjíždějí v mercedesu. Rovněž ukazují Malletta a doktorku O’Nealovou, jak se o pár minut později setkávají na jejím parkovacím místě a pěšky spolu odcházejí.“

	„Vypadá to, že tenhle Mallett je středobodem veškerého toho krveprolití,“ řekl Richard.

	„Jímá mě hrůza při pomyšlení, že je s doktorkou O’Nealovou,“ řekla Delores. „Myslíte, že jí hrozí nebezpečí? On má v sobě zřejmě násilnické sklony.“

	„Nepochybuji, že zranil toho člověka na letišti,“ přizvukoval Nate.

	„Popsala ubohá oběť toho útočníka?“ zajímala se Delores.

	„Dostal ránu zezadu.“

	„To je mi líto. Doufám, že se brzy uzdraví.“

	K tomu nikdo nic nepodotkl. Potom Wilson řekl: „Nuže, už jste nám věnovali dost svého času. Dejte nám prosím vědět, pokud některého z nich uvidíte nebo o něm uslyšíte.“

	Odbylo se potřásání rukou a přísliby, že se podělí o informace, pokud se nějaké vyskytnou. Delores osobně doprovodila policisty ke dveřím a vyprovodila je, načež se vrátila do obývacího pokoje, zamířila rovnou k baru a nalila si drink.

	„Právě když potřebujeme být co nejvíc neviditelní, máme díky Brynn ty křupany v patách,“ stěžoval si Nate. „Já bych ji zabil.“

	„Nejdřív ji musíme najít,“ podotkl Richard. „Ty ji znáš líp než my. Vídáš ji skoro každý den. Nenapadá tě, kam mohla jít? Jaké má k dispozici prostředky? Má nějaký druhý domov? Jiné auto? Silniční mapu k Violetinu domu v Tennessee?“

	Ve srovnání s řevem, jakým otázky zakončil, byl Deloresin hlas tlumený a dokonale ovládaný. „Udělal jsi chybu, drahý.“

	„Kolosální,“ řekl Richard. „Že jsme důvěřovali doktorce O’Nealové.“

	„Že ses zmínil o krveprolití.“

	Richard na ni upřel pohled.

	„Zástupci šerifa o krvi nic neříkali. Jak bychom věděli o krveprolití, pokud nevíme o jeho boji s Timmym?“
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	Wilson s Rawlinsem nastoupili do vozu. Počkali, dokud nevyjeli z brány a nezajeli do proudu vozidel, pak Wilson na Rawlinse pohlédl. Jednohlasně řekli: „Lžou.“
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	Ohledně dopravy na mezistátních dálnicích taxíkář nepřeháněl. Cesta trvala déle, než Rye předpokládal, a když pomáhal Brynn vystoupit, podívala se na něho, jako by ztratil rozum.

	Okolí bylo nebezpečné, téměř hrozivé. Pouliční lampy byly buď rozbité, nebo prostřílené. Těch několik málo podniků, které tam ještě fungovaly, na noc zavřelo. Většina měla kovové mříže na oknech a dveřích na ochranu proti vloupání. Ulice byla zabedněná, temná a bylo nejlepší se jí vyhnout.

	Jelikož se ovšem Ryeovi nezamlouvaly taxíkářovy slídivé oči ani jeho postoj, požádal ho, aby je vysadil o dva bloky dřív. Jen nerad mu dal slíbených dvacet dolarů spropitného a ani se nedočkal poděkování. Počkal, až zadní světla taxíku zmizela za rohem, potom zatáhl Brynn do výklenku vchodu opuštěné provozovny. „Došlo ti štěstí. Je to tady zavřené.“

	Upozornila ho na vybledlou ceduli s nápisem „Na prodej“ přilepenou na dveřích. „A vypadá to, že už nějakou dobu.“

	„Sem nejdeme. Nechtěl jsem, aby taxíkář věděl, kam máme namířeno.“

	„Já nevím, kam máme namířeno.“

	„Vzpomínáš si na ten bar na pobřeží, kam jsi svého času šla se svými přáteli? Říkal jsem ti, že takové putyky jsou nedaleko každého letiště na světě.“

	„Do takového podniku jdeme?“

	„Pár bloků odtud. Drsné prostředí. Sprostý bar.“

	„Spousta pornografie?“

	„Uvidíš. Ale jestli chceš letět do Tennessee, musíš tam, kde jsou letci.“

	„Na dosah je mezinárodní letiště. Tam je spousta letadel a letců.“

	„A taky protestů cestujících, bezpečnostních kontrol a ověřování totožnosti. Kdyby si někdo řekněme s pravomocí člena Kongresu zkontroloval, jestli cestuješ letem –“

	„To mě nenapadlo.“

	„Richarda Hunta to napadne. Zkontroluje si taky půjčovny vozů.“

	„Co teda mám dělat?“

	„Nech mě, abych ti to domluvil se soukromým pilotem.“

	„Promiň, že upozorním na to, co se nabízí.“

	„Nemůžu tě odvézt, Brynn. I já mám svoje hranice. Nesedl bych znovu do kokpitu, dokud se trochu nevyspím.“

	„Nikdy jsem si nenajímala letadlo. Kolik to bude stát?“

	„Záleží na typu letadla. Ale já nepřipustím, aby tě někdo využil. Vyjednám ti férovou dohodu.“

	„Pravděpodobně to přesáhne limit mojí kreditní karty.“

	„Stejně bys neměla platit vlastní kartou. Zavolám Dashovi. Zaplatí to. Později se můžete vyrovnat.“

	„Udělal by to?“

	„Bude mít plno řečí, ale udělá to. Co na to říkáš?“

	Povzdechla si, rozhlédla se, očividně váhala.

	Založil si ruce v bok. „Rozhodni se, Brynn. Uděláme to, nebo ne? Je to na tobě.“

	Uvažovala ještě vteřinu dvě a pak řekla: „Ještě jsem se tak úplně nerozhodla, ale poslal jsi pryč taxi a možnosti, že bychom na této ulici chytili jiné, se rovnají nule. Když jsme tak blízko toho baru, tak by asi neuškodilo poohlédnout se po nějakém charteru.“

	„Počkej.“ Popadl ji za paži, než stačila vykročit. „Ještě tě musím varovat. To místo bude plné chlapů, kteří se na tebe jednou kouknou a uvidí čerstvé maso. Většina jich bude opilá, neotesaná a mluvit budou oplzle.“

	„To zvládnu.“

	Pobavilo ho, jak rázně nad tím mávla rukou. „Vážně?“

	„Nevyrostla jsem v klášteře.“

	„Ne, ale vyjel po tobě někdy pilot? Ti se s tím nemažou. Není čas na rafinovaný postup. Do hodiny či dvou někam poletí. Musí to mít, dokud je příležitost.“ Položil jí ruku na zadek, přitáhl ji k sobě, naklonil hlavu a přiblížil rty k jejím.

	„Ne.“ Odstrčila ho, ale ruce mu stále opírala o hruď. „Co kdyby ses vyspal plných osm hodin, Ryei?“

	Neřekl nic.

	„Žádná odpověď taky odpověď.“ Spustila ruce a ustoupila od něho. „Měl to být polibek na rozloučenou, viď? Jakmile mě předáš dalšímu letci, předvedeš grandiózní odchod.“

	„Jako laskavost tobě. To jsi řekla, že chceš. Už mě nikdy nevidět. Vzpomínáš si?“

	„Přesně tak. Proč se tedy namáhat s líbáním. Dokonce jsem se tě ani neprosila o pomoc.“

	Teď ji chtěl políbit víc než kdy jindy, kdyby jen proto, aby dokázal, že může, a stále ještě odejde bez lítosti a ani se neohlédne. Problém byl, komu by to dokazoval. Jí? Nebo sobě?

	Měl by spát. Měl by být už dávno pryč. Přesto tady trčel a vynakládal svoji pomoc a znalosti na úsilí vyřešit její problém. Každý slušný člověk by udělal totéž, když ne pro Brynn, tak pro to nemocné dítě.

	Dotáhne to do konce a pak odejde s čistým svědomím. A jestli se Brynn obejde bez polibku, tak ksakru on taky. „Chceš se dostat do Tennessee?“

	„Na to odpověď znáš.“

	„Pak musíš pohnout kostrou, než ti bude polovina Atlanty plus Wilson s Rawlinsem dýchat na krk. Jestli ti nevyhovuje tenhle plán, fajn. Nechceš žádnou další moji pomoc? Ještě líp.“ Zamáchal rukama ve vzduchu. „Doprovodím tě k hlavnímu letišti a odtamtud půjdeme každý svou cestou. Ale rozhodni se.“

	Překřížila si paže přes břicho, dloubla špičkou boty do suchého plevele v široké prasklině na chodníku, pohlédla na zamřížovaná okna a znovu si přečetla ceduli „Na prodej“.

	Když mu znovu pohlédla do očí, zeptala se: „Jak výmluvná je ta pornografie?“
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	Hluk připadal Brynn nepříjemně hlasitý a pronikavý, ale Rye, který jí křičel přímo do ucha, aby ho bylo slyšet, řekl: „Je Díkůvzdání. Lidi se baví.“

	Pevně ji popadl za loket a majetnicky ji vedl kolem stolů, kde se skupiny mužů mačkaly nad sklenicemi piva a plnými talíři.

	Do klapání biliárových koulí zaznívalo vítězoslavné halekání i nadávky poražených. Na televizní obrazovce větší než stěna Brynnina obývacího pokoje běžel Top Gun. Z chraplajících reproduktorů nad hlavou ryčela ohlušující hudba.

	Byla tam jen hrstka žen, všechny mladší a ne tak obyčejně oblečené jako Brynn. Nicméně se jí dostalo příslušného podílu zkoumavých pohledů, hvízdání a lascivního pošilhávání.

	Rye zamířil ke stolu na okraji, který byl trochu v ústraní a tlumeněji osvětlený. Seděli u něj dva muži, z jejichž nachos zbyly už jen drobty.Na stole stála sbírka prázdných sklenic. Rye se naklonil. „Koupím vám rundu výměnou za ten stůl.“

	Pohlédli na něho, hodili očima po Brynn a jeden řekl: „Dvě rundy.“

	„Platí.“

	Se šťouchanci loktem a pomrkáváním popřáli Ryeovi hodně štěstí a šli po svých. Usadili se na uprázdněné židle a Rye řekl: „Doporučuju držet se běžného jídla, jako je cheeseburger a hranolky nebo nachos.“

	„Co je jinak na jídelním lístku?“

	„Přílohy.“

	„Jaké?“

	„Chilli a jalapeňos.“

	„Dám si cheeseburger. Žádnou přílohu.“

	Dal znamení procházejícímu uklízeči nádobí, a když jim muž uklízel stůl, Rye řekl: „Dva cheeseburgery, prosím.“

	„Nejsem číšník.“

	Rye se na něho mrzutě podíval. „Nech toho a přines dva cheeseburgery, okay?“

	Mládenec se zatvářil dokonce ještě mrzutěji. „Hranolky?“

	„Co myslíš? A dvě koly.“

	„Bourbon do nich?“

	Rye zavrtěl hlavou. „Zítra možná poletím.“

	„Rum?“

	Rye se zasmál. „Čistou kolu.“

	Když mládenec odešel, poznamenala: „Jsi tady jako doma.“

	„Jo. A vím, jak to chodí. Počkej tady. Hlavu měj skloněnou. Nikomu se nepodívej do očí, jinak to vezme jako povzbuzení.“

	„Kdo?“

	„Vyber si někoho. Kohokoliv.“

	Zvedl se od stolu, propletl se k baru a mávnutím přivolal zaneprázdněného barmana. Zaplatil drinky mužům, kteří mu přenechali stůl, a pak soukromě pohovořil s barmanem.

	Brynn si četla jména, data a sprosťárny vyřezané do desky stolu.

	Rye se vrátil. „Hodil jsem řeč s barmanem.“

	„Najde mi pilota?“

	„To nebude muset. Pilot si najde nás.“

	„Takhle to chodí? Pustíš to do oběhu a uvidíš, kdo se naskytne?“

	„V podstatě. Ale neměj strach. Ať tě nakonec vezme kdokoliv, bude muset dostát mým požadavkům. Nebude to žádný nováček.“

	„Děkuju.“

	„Nech si to na pak, až budeš na cestě.“

	Rozhlédla se. „S tou pornografií sis ze mě dělal legraci.“

	„Ne, nedělal.“ Ukázal na nejbližší zeď. Zadívala se na ni a uvědomila si, že celá zeď je pokrytá snímky letadel. Byla tam zastoupená všechna období letectví, takže tam měli každý typ, tvar, barvu a velikost letadla.

	„Říkám tomu ‚letecká pornografie‘, protože je to to, co každého chlapa tady vzrušuje,“ vysvětlil Rye.

	„Létání.“

	„Létání.“ Podal pětidolarovou bankovku uklízeči nádobí, který se dostavil s jejich jídlem a pitím.

	Vylepšili si burgery kořením, které bylo uprostřed stolu v obalu od balení piv, a pak se do nich hladově pustili. Když se Brynn potřebovala nadechnout a trochu se napila, zeptala se: „Proč to máš tolik rád?“

	„Tabasco?“

	Předtím si ho trochu nalil na svůj talíř, ale věděla, že to řekl, jen aby se vyhnul odpovědi. „Proč máš létání tolik rád?“

	„Asi proto, že jsem u toho byl od dětství. Většinou jsem vyrůstal na vojenských leteckých základnách.“

	„Tvůj otec byl pilot?“

	„Měl pilotní průkaz, ale létání mu nedělalo dobře na uši. Z akrobacie mu bylo zle.“

	„Neměl na to žaludek.“

	Zareagoval na její škádlení, ale pak jeho úsměv přešel v zamyšlený výraz. „Neměl – „ Nevěděl, jak to vyjádřit, a tak jenom mávl rukou.

	Snědla poslední hranolek, odsunula umělohmotný talíř stranou a utřela si ruce do papírového ubrousku. „Neměl co?“

	„Nevím.“

	„Ale víš.“

	Namočil poslední sousto burgeru do pálivé omáčky, ale nesnědl ho a vrátil ho na talíř. Napil se, poposedl si, otočil se, jestli snad na něho barman nezapomněl. Když se konečně znovu usadil a spočinul na ní pohledem, řekla: „Ryei, tohle může být náš poslední soukromý rozhovor. Ať to stojí za to.“

	„Proč?“

	„Protože je to zhruba čtyřiadvacet hodin, cos mě srazil na zem. To byl zlatý hřeb. Od té doby to byla jedna katastrofa za druhou. Nemám právo odnést si z této zkušenosti něco zábavného?“

	„A co ohmatávání a moc prima romantický polibek?“

	Stále mu hleděla do očí.

	Dal se obměkčit, zhluboka vydechl a opřel se na židli. „Jde o to, že nevím, jak vysvětlit, co pro mě létání znamená, o nic víc, než jak bych vysvětlil svoje otisky prstů. Vždycky tady byly a stejně tak posedlost létáním. Přesahuje to skutečnost, že se ti to líbí, nebo dokonce, že to miluješ. Je to…“ Odmlčel se, hledal to pravé slovo a znovu se inspiroval otisky prstů. „Vrozené.“

	Musel si myslet, že k tomu něco podotkne nebo mu poděkuje, že jí to vysvětlil, a tím to skončí. Ale dál na něho soustředěně hleděla.

	Nakonec pokračoval. „Chtěl jsem být ve vzduchu, co se jen pamatuju. Nakonec jsem trávil spousty hodin tak blízko ranveje, jak se dalo, a pozoroval vzlétající letadla. Jedno za druhým. Pořád dokola. Nikdy mě to nepřestalo bavit. Záviděl jsem chlapovi na sedadle pilota. Pořád jsem si myslel: ‚Bože, nemůžu se toho dočkat.‘“

	Pohlédl ke stropu, jako by jím viděl otevřené nebe. Pak se znovu zadíval na ni. „Do dnešního dne, do posledního zlomku vteřiny, než zatáhnu za knipl, si vychutnávám to dychtivé očekávání, že vzlétnu. Pořád se nemůžu dočkat.“

	Oči se jí zaleskly slzami, potlačila je a popotáhla. „No vidíš, bylo tak těžké to říct?“

	„Nijak zvlášť poetické.“

	„To se mýlíš.“ Promluvila hlasem zastřeným emocemi, ale věděla, že ji i v tom hluku slyšel.

	Poposedl a opřel si lokty o stůl. „Tak jo, doktorko O’Nealová, je řada na vás. Proč ses stala lékařkou? Lákala tě představa, že budeš sloužit svému bližnímu?“

	„Něco takového. Matka zemřela, když jsem byla ještě malá. Než jsem pochopila, co jsou to nevyléčitelné nemoci, zlobila jsem se na lékaře, že ji nevyléčili. Copak k tomu lékaři nejsou?“

	„Chtěla sis vést lépe než oni.“

	„Asi to sehrálo roli, alespoň zpočátku. Ale stát se lékařkou bylo i –“

	„Promiňte…“

	S Ryem pohlédli na muže, který je vyrušil. Byl přibližně Ryeova věku, ale lépe a nakrátko ostříhaný a hladce oholený. Košili s pestrým potiskem si zastrčil do džín. Přes rameno měl přehozenou džínovou bundu zaháknutou na ukazováčku.

	„Rye Mallett?“

	Rye mrskl po barmanovi otráveným pohledem. „Řekl jsem mu: žádná jména.“

	„Potřebuješ pilota, který dopraví tuhle dámu na dosud nejmenované místo. Co nejrychleji. Je to tak?“

	„Máš příslušnou kvalifikaci?“

	„Ano.“

	„Kolik hodin máš nalétáno podle přístrojů?“

	„Nežádám o místo.“

	„Tak jak?“ zeptal se Rye popuzeně.

	„U krajních stolů se nějaký polda vyptává, jestli někdo neviděl tebe se ženou, jejíž popis sedí tadyhle na dámu. Říkal, že policie prohledává všechna místa, kde by sis pravděpodobně pronajal nebo půjčil letadlo.“

	„Sakra!“

	„Takže je ti to jasný?“

	„Jo, je mi to jasný,“ zamumlal Rye.

	„Co jste vy dva provedli, že jste namíchli atlantskou policii?“

	„Je ti jedno, co jsme provedli, jinak bys tady nebyl a nevaroval nás.“

	„Bylo to něco menšího, než že jste někoho zabili?“

	„O hodně menšího. Ve skutečnosti je ona lékařka, která se snaží někomu zachránit život a už na to nemá moc času. Bezpečnostní kamery v jedné parkovací garáži mě zachytily, jak se snažím naučit způsobům jednoho kreténa, který po mně šel s nožem. Jeho vybavení bude několik dní potřebovat pytlík s ledem, ale pořád ještě dýchá.“

	To vysvětlení muže zřejmě uspokojilo. Natáhl si bundu. „Ten polda šel na záchod, ale nebude tam dlouho. Já s ní vyjdu ven, jako by to bylo moje děvče. Ten policajt má tvůj snímek z policejní kamery. Zahlédl jsem ho. Je rozostřený, moc na něm znát není, takže si vezmi moji čapku.“

	Podal Ryeovi čapku sportovního týmu Atlanta Braves. Rye si ji nasadil a sundal si bundu.

	„Dobrý tah,“ řekl muž. „Ta bunda je skvělá, ale taky je to součást tvého oficiálního popisu. Setkáme se venku.“ Otočil se k Brynn a řekl: „Připravená, miláčku?“

	Přidržel jí židli.

	Brynn pohlédla na Rye s panickým strachem nejenom proto, že je policie oficiálně hledala, ale i proto, že tohohle člověka vůbec neznali a měl se jí ujmout. Bez ohledu na stanovisko, které zaujala předtím, nechtěla, aby ji Rye opustil teď.

	„Jdeš?“ zeptala se.

	„Hned za tebou,“ odpověděl. „Už běž!“

	Zvedla se, nejistá, jestli ji roztřesené nohy unesou. Cizinec jí položil paži kolem ramen a vedl ji ke dveřím. Jen co jimi prošli, zůstala stát na místě. „Bez Rye už dál nejdu.“

	„Snažím se pomoct, přísahám.“

	„Proč byste měl?“

	„Rye Mallett? To myslíte vážně? Je to legenda.“

	Právě v tu chvíli vyšla legenda z baru.

	Sotva Ray uviděl policejní vůz zaparkovaný stranou, převzal si Brynn tím, že ji popadl za ruku. „Děkuju, kamaráde, jsem ti vděčný, ale musíme se rozejít.“

	„Kde máte vůz?“

	„Žádný nemáme.“

	„A sakra! Pojďte.“ Mávl, aby ho následovali, a vedl je bludištěm parkoviště, kde nalinkovaná parkovací místa všichni ignorovali. Když došli k jeho vozu, odemkl ho ovladačem a otevřel zadní dveře.

	Rye řekl: „Nejdu, dokud nebudu vědět, kdo jsi.“

	„Jake Morton.“

	Potom Ryeovi zasalutoval.

	 

	 

	Violet

	 

	Dnes budu spát ve vlastní posteli. Mám měkčí polštář než ten v nemocnici. Říkají tomu hotel, ale co komu chtějí namluvit? Je to vlastně nemocnice, jenom není tolik osvětlená. Bydlí tam jenom nemocní. Já jsem na patře pro děti s rakovinou. Jsem tam s maminkou, když mě ozařují. Ozařování nenávidím, ale nemusím na to myslet až do středy.

	Budu mít možnost zůstat doma čtyři noci, možná i pět. Maminka říkala, že chce, aby doktorka O’Nealová řekla, kdy bych se měla vrátit. Paní doktorka tam nebyla, když mě poslali domů.

	Všechno to bylo takhle: Právě jsem spala. Vzbudila jsem se, když lidé přišli do mého pokoje. Jeden byl senátor. Jeho manželka se jmenovala paní Huntová. Měla červenou rtěnku a světlé vlasy. Mluvili na mě jemnými hlasy a po celou dobu se usmívali a ona mi řekla, že jsem roztomilá. On mě pohladil po rameni a řekl, že si zasloužím medaili, že jsem tak statečná.

	Myslí si, že jsem voják? Musí být opravdu hloupý.

	Když jsem to pošeptala mamince, řekla pst – a že mi to vysvětlí později, ale vůbec se k tomu nedostala, protože senátorova manželka pořád mluvila a přestala, jenom když ji fotografovali. Zeptala se mě, jestli jsem nadšená, že budu v televizi. Řekla jsem „Ano, madam“, protože maminka se na mě dívala s tím svým výrazem „Ukaž, že jsi vychovaná“. Paní Huntová mi řekla, ať zamávám do kamer, tak jsem to udělala, protože jsem ji nechtěla rozzlobit. Chovala se, jako by každému rozkazovala.

	V letadle byl gauč, abych si mohla lehnout. Nezvracela jsem. Paní v tmavomodrých šatech mi přinesla zázvorovou limonádu. Všechnu jsem nevypila. Pořád se mě ptala, jestli ještě něco nechci, ale nechtěla jsem.

	Když jsme vystoupily z letadla, bylo tam víc lidí a fotografovali. Domů jsme jely v dlouhém bílém voze – jako předtím k letadlu. Před námi jeli dva policisté na motocyklech.

	Spousta lidí byla u nás na přední zahradě. Také fotografovali, ale byla jsem už moc unavená na to, abych zamávala. Jenom jsem chtěla vidět tatínka. Vyběhl z hlavních dveří a po schodech a objal mě. Musel zvednut Cye a držet ho, protože štěkal na lidi od televize.

	V mém pokoji je spousta balonků. Bratr jeden propíchl. Tatínek mu řekl, ať se uklidní.

	Přišla doktorka – ne doktorka O’Nealová – a prohlédla mě. Ošetřovatelka stráví noc v našem domě.

	Všichni z mého pokoje odešli, až na tatínka. Sedl si ke mně na postel. Zeptal se mě na cestu letadlem. Vyprávěla jsem mu o tom gauči a zázvorové limonádě. Pohladil mě po hlavě a řekl, že cítí, jak mi už rostou vlasy, ale já vím, že tam žádné nemám. Ale i tak jsem se usmála.

	Naklonil se, dal mi pusu na tvář a řekl, ať odpočívám, protože zítra bude velký den. Pak odešel, abych neviděla, že je mu do pláče. Myslí si, že nevím, že někdy pláče, ale já to vím. Děti jsou o moc chytřejší, než si dospělí myslí.

	Slyším bratry v jejich pokoji. Hrají nějakou videohru. Maminka a ošetřovatelka a teď i tatínek si v kuchyni dávají koláč a kávu. Přenesli Cyovi pelíšek ke mně do pokoje. Spí v něm. Od té doby, co jsem onemocněla, je Cy jediný, kdo zůstal normální a nechová se ke mně jinak.

	Tatínek řekl, že mě zítra čeká velké překvapení. Myslím, že tady bude doktorka O’Nealová, až se probudím. Leží mi v hlavě, jestli senátorovi a jeho manželce dovolila, aby mě poslali domů. Pokud jim to nedovolila, bude se zlobit, protože víc než co jiného chce, abych se uzdravila. Opravdu doufám, že se uzdravím. Jestli umřu, bude moc zklamaná.
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	Když Jake Morton zasalutoval, Rye o krok ustoupil, jako by dostal ránu. „Tohle vynech.“

	Morton se přátelsky usmál. „Okay. Ale nastupte si. Zavezu vás, kamkoli máte namířeno.“

	„I tak děkuju,“ řekl Rye, „ale nevezmu si na svědomí, že bych tě zatáhl do potíží.“

	„Já se od vás nehnu, Mallette. O tom se nebudeme dohadovat. Ten polda nebude na záchodě věčně.“

	Rye povolil a pokývl na Brynn. Všichni nastoupili do vozu, Brynn a Rye dozadu. Jake neztrácel čas, zvládl od baru vzdálenost několika bloků a pak se zeptal, kam chtějí jet.

	„Odvez nás jenom k letišti. Vysaď nás u výdeje zavazadel. Někde poblíž stanoviště taxíků.“

	Jake řekl: „Vážně, řekněte, kam. Odvezu vás.“

	„To nemůžu udělat. Někdo tě mohl vidět, jak s námi odjíždíš. Kdyby se tě později ptali, můžeš poctivě říct, že jsi nás zanechal na letišti. Potom už nevíš.“

	„To je ta záležitost s policií tak vážná?“

	„Ne. Ale vážně je na tom její pacient.“

	Jake pohlédl na Brynn ve zpětném zrcátku. „Nemůžu o tom mluvit,“ řekla, „ale opravdu je to otázka života a smrti.“

	Jake vážně přikývl. „Takže na letiště.“

	„Lítáš?“ zeptal se Rye.

	„No jo. Mám bonanzu.“

	„To je fajn.“

	„Je starší, ale renovovaná. Před dvěma lety jsem dal nový motor. Dneska jsem nikde nebyl. Byl bych ji vzal proletět, kdyby nebyla ta mlha.“

	„Čím se živíš?“

	Zasmál se. „Létáním.“ Jmenoval nákladního leteckého přepravce.

	Brynn s Rayem na sebe pohlédli. Nadzvedl obočí, jako by se jí ptal, jestli je Jake jejich člověk. Chtěla přikývnout, když vtom Jake řekl: „Odlétám třicet minut po půlnoci. Okružní jízda do Kansas City. Na snídani jsem zpátky.“

	Což znamenalo, že dnes v noci není k dispozici, a Brynn si uvědomila, že je zklamaná. Jake Morton se jí zamlouval. Měla pocit, že Ryeovi také.

	Zeptal se: „Jak jsi mě poznal? Setkali jsme se někdy?“

	„Byl jsem v Afghánistánu ve stejnou dobu jako ty.“

	Rye strnul, byla to tak drastická změna, že ji vycítila i Brynn. Jake nepřestával mluvit. „Pilotoval jsem C130 na základnu v Bagrámu a zpátky. Přepravoval jsem vojenské jednotky, balenou vodu, džípy. Na co si vzpomenete. Nelítal jsem do nejhoršího pekla jako ty, ale o všem jsem slyšel. Vůbec mě nenapadlo, že se s tebou setkám.“

	Rye odvrátil hlavu a zadíval se z okna. „Děkuju, že jsi mi dnes večer pomohl.“

	„V pořádku. Považuju to za čest.“

	Provoz na letišti byl mnohem hustší než obvykle, ale Jake pomalu popojížděl k chodníku a pak se vrhl na místo, které právě uvolnila odjíždějící dodávka. Rye otevřel zadní dveře na straně pro spolujezdce. „Nevystupuj kvůli nám, Jakeu. Musíme sebou hodit.“

	„Chápu.“ Uviděl, že se Rye chystá sundat si baseballovou čapku a vrátit mu ji, a tak řekl: „Nech si ji, ale rád bych ti stiskl ruku.“ Natáhl ruku. Rye ji uchopil a stiskl mu ji.

	Jake prohlásil: „Na světě neexistuje pilot, který by nechápal, jak ti bylo. A taky žádný, kdo by tě nepozval na pivo. Ve vteřině.“

	Rye mu chvíli hleděl do očí a pak stroze řekl: „Dávej na sebe pozor.“

	Brynn se posunula na sedadle a vystoupila. Rye zabouchl dveře vozu, dvakrát zaklepal na střechu a Jake odjel.

	Setkání začalo a skončilo tak náhle, že Brynn připadalo neskutečné, ale bylo jí jasné, že rozhovor na rozloučenou mezi těmi dvěma muži byl pro oba významný. Přála si, aby se mohla Rye zeptat, o čem mluvili ale nebyl na to vhodný čas ani místo.

	Policie byla všude.

	Naštěstí měli policisté plné ruce práce s automobilovým provozem a chodci a pilně se snažili mít nad nimi jakési zdání kontroly. Rye s Brynn se zase snažili na sebe neupoutat pozornost, stoupli si do fronty na taxi a pomalu se šourali kupředu.

	„Omlouvám se.“

	„Za co?“

	„Nemohl ses dočkat, až si nade mnou umyješ ruce.“

	„Jo, no, tobě jsem taky zůstal na krku.“

	„Pořád bych si mohla pronajmout auto a odjet do Knoxville.“

	„To bys mohla. A ve zpětném zrcátku sledovat, kdy se objeví Goliad a Timmy. Nebo by ses po nich rozhlížela, ale byla by to dvojice nějakých nových hráčů. Nepostřehla bys, že se blíží, dokud by nebylo moc pozdě.“

	„Huntovi by nenařídili moji popravu, Ryei.“

	Zachechtal se. „Kvůli tomu, co máš v kapse? Nic si nenamlouvej, Brynn. Mladé ženy mizí neustále. Lambert by pro tebe veřejně truchlil, ale utěšil by se přívalem peněz. Hunt by dostal svoje GX42 a tvůj život by odepsali jako malý obchodní výdaj.“

	„To je cynické.“

	„To je život. Špatní chlapi prosperují, dobří umírají.“

	Napadlo ji, jestli mluví o kamarádech z války. „Kdo konkrétně?“

	„Doufejme, že ne Brady White.“

	Podle Jakeovy rady na sobě neměl bundu, ale popleskal kapsu a vytáhl mobil. Požádal virtuální asistentku Siri o číslo a nechal ji vytočit je místo něho. Brynn poslouchala.

	„Všeobecná nemocnice Howardville. Kam mám přepojit váš hovor?“

	„Jsem přítel Bradyho Whitea. Slyšel jsem, že se jeho stav zhoršil. Můžete mi prosím říct, jak se mu daří?“

	„Spojím vás s chirurgií. Můžete si promluvit s vrchní sestrou.“

	„Je na operačním sále?“

	„Kdybyste… Kdybyste počkal u telefonu, pane. Půjdu zjistit, v jakém je stavu. Nezavěšujte prosím.“

	Ukončil hovor a vysvětlil Brynn: „Ráno mi žena na pohotovosti neřekla nic. Tahleta se snažila udržet mě na lince. Znamená to, že odposlouchávají hovory.“

	„Alespoň víme, že Brady stále ještě žije.“

	„To už je něco. Je to ohromné. Ale pořád máme problém, jak tě dostat k Violet.“

	„Jsem otevřená nápadům.“

	„Nejprve si obstaráme nové telefony.“ Zručně vypnul zvuk na telefonu, z něhož právě volal, a odhodil ho do nejbližšího koše na odpadky. „Dříve či později spojí šerifova kancelář v Howardville tohle číslo se mnou. Což znamená, že to sdělí Wilsonovi a Rawlinsovi a ti zase atlantské policii. Pokud telefon vysledují, budou mě hledat tady, zatímco já budu někde jinde. Pokud se podaří, aby se ta zatracená fronta hnula.“

	Zadíval se dopředu, jako by počítal, jak dlouho potrvá, než na ně přijde řada. Měl stále na hlavě baseballovou čapku, takže nikdo kromě Brynn neviděl, že neustále propátrává pohledem okolí plné lidí, jestli neuvidí, že je zahlédl někdo v uniformě.

	„Co máš v úmyslu udělat? Vrátit se do hotelu?“ zeptala se.

	Řekl jí, že mu dělají starosti bezpečnostní kamery, jež zachytily poznávací značku taxíku, který si vzali od parkovací garáže do hotelu. „Ale nemám na vybranou, musím se tam vrátit. Nechal jsem si tam letecký vak.“

	Znovu odhadl délku fronty. „Trčíme tady jak kachny na vejcích. Nutně si potřebujeme splašit nějaký vůz. S Jakem jsme měli štěstí, ale andělé strážní se nevyskytují tak často a používat taxíky a najímat si vozy je riskantní.

	Neznáš někoho, kdo by ti narychlo půjčil auto pozdě v noci na Díkůvzdání, kdo by se moc nevyptával? Někoho, komu důvěřuješ? Kolegu lékaře? Přítelkyni? Přítele?“

	Odvrátila od něho pohled.

	„Ááá jo,“ řekl. „To bylo jako studený vzduch na bolavý zub. Je v tvém životě nějaký muž?“

	„To bývalo.“

	Snažila se nepohlédnout na něho zpříma, ale sledoval její uhýbavé oči. „Manžel?“

	„Nebyli jsme sezdaní.“

	„Ale byl to vážný vztah.“

	„Nějakou dobu jsme spolu bydleli.“

	„Hmm.“ Oči mu stínil štítek čapky, ale vycítila, že intenzivně pozoruje její obličej. „Nedávno jsi zakázala líbání. To kvůli němu?“

	Rozčileně se zeptala: „Záleží na tom, jestli nám může pomoct?“

	Odvrátil se a něco zamručel. Pomyslela si, že je jenom dobře, že nepochytila, co. Pak se k ní otočil a lhostejně pokrčil rameny. „Když se ti přestane točit vrtule, koukáš, kde bys přistála, a bude se to hodit kdekoli.“

	 

	 

	22.47

	 

	„Takže ty jsi Timmy.“

	Někdejší člen pouličního gangu stál obviněný před velice přísným soudcem. Richard Hunt na něho hleděl s pohrdáním.

	Delores musela souhlasit, že na Timmyho je politováníhodný pohled, zvláště když stál vedle Goliada, který jako obvykle vypadal dobře a dokonale se ovládal. Timmy se nakláněl doleva a jeho obličej nesl šeredné důkazy výprasku, který mu uštědřil Rye Mallett.

	„Tenhle první úkol byl svého druhu konkurz,“ pravil Richard. „Tvůj výkon na mě dosud neudělal dojem. Lidé, kteří pro mě v této specializované funkci pracují, tak činí nanejvýš nenápadně. V utajení. Víš vůbec, co ten pojem znamená? Znamená to, že se nedopouštějí nebezpečných a hloupých skutků, které přivedou zástupce šerifa odněkud z venkova do mého domu.“

	„Ano, pane.“

	Goliad udělal krok kupředu. „Timmy jednal impulzivně, pane, ale v sebeobraně.“

	Timmy prudce otočil hlavu a na Goliada skoro zavrčel: „A ty jsi tam jenom stál jako pařez a nechal ho, aby se na mě vrhl.“

	„Protože jsem až příliš ostřílený, než abych se pletl do cesty noži,“ odpověděl Goliad klidně.

	„Pánové,“ vložila se do toho Delores, „tohle obviňování nás nikam nedostane a ztrácíme vzácný čas, který nemáme. Chci skutečně slyšet pouze jediné: že jste zjistili, kde je doktorka O’Nealová.“

	„Bohužel, madam, nezjistili,“ odpověděl Goliad.

	Richard v duchu zaklel.

	Delores s hlavou sklopenou a rukama založenýma obešla místnost a zastavila se před Timmym. „Omluvíte nás, prosím?“

	Ostražitě naklonil hlavu, málem stříhal ušima jako zvíře, které cítí predátora. „Proč to?“

	„Protože jsem přesvědčená, že potřebujete prášek proti bolesti a hospodyně má nějaké v kuchyni.“ Delores se na něho sladce usmála. „Goliad přijde za chvilku.“

	Timmy přivřel oči. Věděl, že se ho zbavují, ale neměl moc na vybranou, jen musel rychle odejít. U Richarda si to už polepil.

	„Kudy?“

	Pobídla ho dvoukřídlovými dveřmi. „Držte se vlevo. Nemůžete to minout.“

	Naštvaně se přes rameno ohlédl na Goliada, ale udělal, co mu řekla. Delores za ním dveře zavřela.

	„Kolik toho o téhle situaci ví?“ zeptal se Richard Goliada.

	„Jelikož jsou do toho zapletení lékaři, domyslel se, že obsah té schránky nějak souvisí s medicínou. Ale nic víc než to neví.“

	„Ať to tak zůstane,“ řekl Richard. „Jsi v celé organizaci jediný, komu jsme se svěřili s tím, jak je situace vážná. Musíme od doktorky O’Nealové získat ten lék.“

	„Rozumím.“

	„Myslím, že Timmyho bychom z toho měli vynechat,“ pokračoval Richard. „V každém případě prozatím. Je to neřízená střela. Pokud budou později zapotřebí jeho specifické dovednosti, víme, kde ho najít.“

	„Souhlasím,“ řekla Delores bez zaváhání. „Útok nožem? Kristepane. Je mi jedno, nakolik ho ten pilot provokoval.“ Obrátila se na Goliada. „Ať to vyzní, že nás znepokojují jeho zranění. Řekněte mu, aby si vzal dnes v noci volno a šel si lehnout. Zítra mu zavoláte, abyste se přesvědčil, jestli je v pořádku a může se vrátit do práce.“

	„Ano, madam.“

	„A nyní ta druhá záležitost,“ řekl Richard. „Kde je ksakru doktorka O’Nealová?“

	Goliad se vzchopil a teprve pak odtušil: „Podívali jsme se na všechna místa, která logicky padala v úvahu. Její kancelář. Nemocnice. Její dům. Je zamčený. Pokusili jsme se vystopovat její mobil. Tentokrát jsme neměli štěstí. Jsem si jist, že na to dohlédla – tedy mnohem pravděpodobněji Mallett.“

	„Nate vám dal seznam jejích blízkých přátel.“

	„Zastihl jsem polovinu z nich,“ odpověděl Goliad. „Řekl jsem jim, že jsem našel její mobil a že obvolávám její kontakty a pokouším se jí ho vrátit. Vyptával jsem se, jestli nemá třeba dům u jezera, nějaké místo, kde by mohla trávit dovolenou. Na všechno odpověděli záporně. Na sebe má registrovaný pouze jediný vůz; víme, kde je.“

	„Něco ohledně otce?“

	„Dlouhý seznam O’Nealů se záznamem v trestním rejstříku. Nasadil jsem na to lidi, kteří se snaží s ním spojit, ale nějakou chvíli to potrvá.“

	„Já bych Nateovi nakopala, že z těch policajtů nedostal jeho jméno,“ řekla Delores.

	Krátce předtím, než dorazili Goliad a Timmy, se Nate vytratil a nechal úkol najít jeho vzpurnou kolegyni na nich. Ne že by něčím zvlášť přispěl a jeho nevyžádané rozklady začaly jít Delores na nervy.

	„Kdybychom se teď těch zástupců šerifa zeptali na křestní jméno jejího otce, vzbudilo by to podezření,“ řekl Richard. „Kromě toho pochybuju, že zůstane na jednom místě. Bude se snažit dostat se k té dívce.“

	„Nasadil jsem hackery, aby zkontrolovali aerolinky a půjčovny vozů,“ řekl Goliad. „Nikde se neobjevilo ani její, ani Mallettovo jméno.“ Nadechl se. „A nastala další komplikace.“

	„Skvělé. Přesně to, co potřebujeme,“ podotkla Delores.

	Goliad na ni omluvně pohlédl a pak vysvětlil: „Měl jsem všude po městě špehy s ušima nastraženýma. Jeden zaslechl policistu z atlantského policejního oddělení, jak se po nich poptává v jednom baru nedaleko letiště, kde se zdržují piloti Mallettova kalibru.“

	„Policie z Atlanty?“ zeptala se Delores.

	„Díky Timmymu a jeho rozhánění se nožem,“ podotkl Richard.

	„Pravděpodobně,“ potvrdil Goliad střízlivě. „To poslední, co bychom si přáli, je, abychom při pátrání po doktorce O’Nealové na sebe s policií naráželi. Všichni vědí, pro koho pracuju. Něco se jí stane a mohlo by se to vrátit k vám.“

	Richard si přejel rukou přes obličej. „Takže co se nabízí?“

	„Budu pokračovat v hledání, ale diskrétně. Doufám, že se něco vynoří.“

	„Bez jakékoli záruky, že k tomu dojde, než vyprší čas.“

	Goliad pozvedl ruce svěšené u boků v bezmocném gestu. „Dokud nenastane nějaký zvrat, nevím, co jiného dělat, pane.“

	Delores bezcílně přecházela po místnosti, ale sledovala každé slovo. „Nemůžeme záviset na tom, že dojde k nějakému průlomu,“ řekla. „Protože to vypadá, že se doktorka O’Nealová stáhla do ústraní, musíme podniknout něco, co ji vyláká na světlo.“

	„Jako třeba co?“ zeptal se Richard.

	„Nevím, ale někdo by měl přijít s nápadem. A brzy.“ Otočila se ke Goliadovi a řekla: „Odvezte Timmyho tam, kde přespává, a pak se hned vraťte. Chci vás tady mít, pokud se na některý háček, který jste nastražil, něco chytí. My s Richardem se sotva držíme na nohou. Trochu se prospíme. Vy se můžete natáhnout na pohovce v pracovně.“

	„Hned jsem zpátky.“ Goliad zamířil ke dveřím.

	Delores vykročila za ním. „Vyprovodím je,“ řekla. „Chtěl bys něco z kuchyně?“

	„Není třeba.“

	S Goliadem společně vyšli z místnosti. Po Timmym nebylo ani vidu. Přiměla Goliada, aby se zastavil. „Jsem ráda, že máme chvilku mezi čtyřma očima,“ zašeptala. „Je tady něco, o čem nevíte, a já mám pocit, že byste to vědět měl.“

	Pověděla mu o Richardově přehmatu, když se policistům zmínil o krveprolití. „Nepředpokládalo se, že o té rvačce něco víme. Když nám o tom řekli, tvářili jsme se, jak nás to šokovalo. Možná si toho přeřeknutí nevšimli.“

	Goliad svraštil čelo. „Bude bezpečnější předpokládat, že jim to neuniklo a teď jim leží v hlavě, proč jste lhali.“

	Ramena jí poklesla. „To mi dělá největší starost. Proto taky jsem vám to musela říct.“ Zatvářila se kajícně a dodala: „Všechno necháváme na vás a přespříliš vás zatěžujeme.“

	„Vůbec ne.“

	„Ale ano. Vidím, že jste stejně vyčerpaný jako my, ale jste tak obětavý. Nebereme vaši loajalitu jako samozřejmost, i když jsou bohužel chvíle, kdy byste si mohl myslet, že ano. Pravda je, Goliade, že nevím, co bychom si bez vás počali.“

	Zlehka mu položila ruku na légu košile. „Nevím, co bych si já bez vás počala.“ Přistoupila blíž a podotkla: „Timmymu tak úplně nedůvěřuju. Upřímně řečeno, mám z něho trochu strach. Neusnu, dokud nebudu vědět, že jste se vrátil a jste pod naší střechou.“

	„Vrátím se co nejdřív.“

	„Určitě budete mít na té pohovce dostatečné pohodlí?“

	Hlasitě polkl. „Ano, madam.“

	„Dobrou noc, Goliade.“

	„Dobrou noc.“

	Sjela rukou po jeho košili a obrátila se. Pro sebe se usmívala. Goliad se nikdy nenechal strhnout touhou, protože se bál trvalého odloučení od ní. Raději bude v trýznivém mlčení trpět a zůstávat v její blízkosti, než aby provedl něco spontánního, co by způsobilo jeho vyhnanství.

	Nikdy by se jí nedotkl, ale vždycky čas od času mu Delores připomněla, jak moc by chtěl.
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	Rawlins zajel s vozem k chodníku a vypnul motor. On i Wilson zůstali sedět a prohlíželi si domek, před nímž stáli. Ulice byla temná a tichá; bylo slyšet jen tikání vychládajícího motoru. Neviděli, že by se někde uvnitř svítilo. I světlo na verandě bylo zhasnuté. „Co myslíš?“ zeptal se Wilson.

	„Dokud to nezkontrolujeme, nebudeme vědět.“

	„Jsem tak utahanej, že do mě asi budeš muset šťouchnout, abych se zvedl.“

	Rawlins se uchechtl. „To přejde.“

	Otevřel dveře u řidiče a vystoupil. Wilson zahekal a také vystoupil. Společně došli po cestičce ke krytým předním dveřím. Rawlins stiskl zvonek a slyšeli, jak klinká.

	Zazvonil ještě dvakrát, než se uvnitř něco hnulo. Pak se jim nad hlavou rozsvítilo světlo na verandě a téměř je oslepilo. Vzápětí zacvakaly zámky na dveřích a dveře se otevřely.

	Před nimi stál bosý Wes O’Neal v bílém tričku a červeném flanelovém spodku od pyžama s tučňáky. „Já to neudělal,“ řekl.

	Wilson se usmál. „Dlouho jsme se neviděli, Wesi.“

	„Ztratil jsem přehled. Kam se vám poděly všechny vlasy?“

	Zeptal se tak radostně, že se to Wilsona nedotklo. „Jak se ti pořád vede?“

	„Ještě před dvěma minutami jsem s čistým svědomím spal. Nedovedu si představit, co vás sem celou tu cestu z Howardville přivádí. Nebyl jsem tam hotovou věčnost. Ať se ztratilo cokoli, já to nevzal. Napravil jsem se.“

	„Nevadí, když půjdeme dál?“

	„Proč?“

	„Jestli ses napravil, nemáš se čeho obávat.“

	Wes si o tom zřejmě myslel své, ale pak vyhákl háček na síťových dveřích. Když je otvíral, panty zaskřípaly. Otočil se k nim zády a vykročil rozsvítit lampu. Obývací pokoj odděloval od kuchyňky jídelní pult s umakartovou deskou a jedinou vysokou stoličkou. U malého kulatého stolu byly dvě židle, které se k sobě nehodily. Na stole ležela šachovnice s rozehranou hrou. Většinu prostoru zabíralo nastavitelné křeslo; ošklivá záležitost potažená ohavnou kaštanově hnědou kůží.

	„Nemám moc společnost, takže sezení je omezené,“ řekl Wes a obsadil křeslo.

	„Pěkné křeslo,“ podotkl Wilson.

	„Neukradl jsem ho.“

	„Napravil ses.“

	„To není ten důvod. Ten zatracený krám bych neunesl.“ Wes přejel rukama sem a tam po vycpávaných područkách. „Koupil jsem ho v garážovém prodeji. Za hotové. Mám práci. Dělám od devíti do pěti ve Walmartu.“

	„Doplňuješ zboží?“

	„Dávám pozor na zloděje.“

	Rawlins zařval smíchy. „Liška hlídá kurník.“

	„Proto jsem v tom dobrý.“ Zašilhal na Rawlinse a řekl: „Nepamatuju si, jak se jmenujete, ale poznávám váš obličej. Hrál jste fotbal za Clemson, je to tak?“

	„Správně. Don Rawlins. V prvním roce v šerifově kanceláři v Howardville jsem vás zatýkal za vloupání. Obchod s autodíly.“

	Wes se zazubil. „Obvinění bylo staženo. Majitel mi řekl, že si můžu půjčit nějaké kabely. Neřekl ovšem, že musím počkat, až ráno otevře, abych si je vyzvedl.“

	Wilson se uchechtl. Rawlins na tom neviděl nic vtipného. Zatvářil se, jako by měl zahájit zápas proti Alabamě v národním šampionátu. „Nebude vadit, když se tady rozhlédnu?“

	Wes doširoka rozpřáhl paže. „Poslužte si. Nic se tam neschovává. Do ložnice a koupelny tudy.“ Ukázal na otevřené dveře. „Vzadu na dveřích visí můj župan. Přineste mi ho prosím. Je tady zima.“

	S přehnanou zdvořilostí se Rawlins zeptal: „Ještě něco?“

	„Děkuju za zeptání. Pantofle by měly být u postele.“

	Rawlins se otočil a odpochodoval.

	Wes se otočil k Wilsonovi. „S ním je teda sranda. Co vlastně hledá?“

	„Jen se tak rozhlíží.“

	To si vykládej, komu chceš, řekl si Wes v duchu.

	Wilson přistoupil ke stolu, kde ležela šachovnice. „S kým hraješ?“

	„Většinou se sebou.“

	„Švindluješ?“

	„No bodejť.“

	Wilson vytáhl od stolu židli a otočil ji, aby seděl obličejem k Wesovi. Když se vrátil Rawlins, zavrtěl na Wilsona hlavou, aby mu dal vědět, že se v zadních místnostech Brynn O’Nealová neskrývá. Upustil pantofle před Wesovu židli, hodil na něho župan a pak si sedl na barovou stoličku.

	Wes zajel pažemi do rukávů flanelového županu. „To už je lepší. A co vás sem přivádí?“

	„Jsme tady kvůli Brynn.“

	Wesovi sklouzl úsměv z tváře. Přitiskl si ruku na srdce, zhroutil se ke straně a chytil se područky křesla.

	Wilson ho rychle ujistil, že je Brynn v pořádku. „Alespoň pokud víme, tak je.“

	Wes, stále ještě s rukou na srdci, se několikrát zhluboka nadechl, aby se uklidnil. „Takže tohle není návštěva nejbližšího příbuzného v případě maléru?“

	„Ne. Nechtěl jsem, aby tě tohle napadlo,“ řekl Wilson. „Mrzí mě to.“

	„To by mělo. Vyděsil jste mě k smrti.“ Wess se narovnal a zhluboka si vydechl. „Pokud se jí nic nestalo, tak co se děje?“

	„Nevyznáme se v tom, co se děje, Wesi, a to je svatá pravda. Ale řeknu ti, co víme.“

	Wilson začal nehodou letadla, na které Brynn čekala. Její otec bez přerušení poslouchal. Wilson viděl, jak ho ten bizarní sled událostí vyděsil, a ve chvíli, kdy mu Wilson pověděl o několika posledních hodinách, bylo na něm znát, jak trpí.

	Otočil hlavu k Rawlinsovi, jako by doufal, že ten to všechno popře nebo to označí za pouhý žert, a pak se znovu zadíval na Wilsona. „Říkáte, že se Brynn pohřešuje?“

	„Říkáme, že okolnosti jsou nejasné. Zalhala svému kolegovi o tom, s kým se má setkat v té garáži. Bezpečnostní kamery ji zachytily, jak odchází s tím Mallettem.“

	„Jehož pověst je přinejlepším pochybná,“ dodal Rawlins.

	Wesovy třpytící se oči zaplály. „Jestli jí ublíží, zabiju ho.“

	„Pokud tě to utěší,“ řekl Wilson, „nemáme pocit, že by jí fyzicky ublížil. Kdybych měl hádat, tak si fakticky myslím, že ji chrání před těmi dvěma chlapy na Huntově výplatní listině.“

	„Počkat. Řekl jste, že Hunt je poslal do Howardville, aby se Brynn bezpečně vrátila s tou schránkou. Proč potřebovala ochránit před nimi?“

	Vysvětlení se ujal Rawlins. „Máme dojem, že se toho ohledně senátora s jeho manželkou děje víc, než je na pohled patrné.“

	„No to je jasný. Je to politik.“

	„Ano, ale uvažujeme o tom, že v té schránce je kromě krevních vzorků ještě něco jiného.“

	„Co jako?“

	„Nevíme. Ale ať je to cokoli, pokud to patří Richardu Huntovi a vaše dcera s tím pláchla, potom –“

	„Počkat,“ řekl Wes a vyskočil na nohy. „Já jsem – byl jsem – zloděj. Přiznávám se k tomu. Ale Brynn? Nikdy!“

	„To může být pravda, ale její dnešní chování je podezřelé a je nedostupná. Její mobil jde rovnou do hlasové schránky a s telefonní službou pro nepřítomné se nespojila. Podívali jsme se po ní na každém pravděpodobném místě, kam se mohla uchýlit.“

	Wes žuchl zpátky do křesla. Na jeho vrásčitých rysech bylo znát, že mu to došlo. „Aha. Teď je mi jasné, proč jste tady. Mysleli jste si, že přiběhla k tátovi?“

	Wilson nasadil ostřejší tón. „Viděl ses s ní, Wesi?“

	„Ne.“

	„Mluvil jsi s ní?“

	„Ne.“

	„Kdy naposledy?“

	„Před dvěma lety. Možná před třemi.“

	To souhlasilo s tím, co mu Brynn včera v noci řekla.

	„Nepamatuju se, kdy přesně to bylo,“ pokračoval Wes. „Někdy předtím, než mě naposledy zavřeli. Tenkrát už skončila postgraduální vzdělávání v nemocnici a tam pak začala pracovat. Je úspěšná.“

	„Pracovala v té době s doktorem Lambertem?“

	„Nikdy jsem to jméno neslyšel, než jste ho vyslovil. Brynn mluvila o své práci, ale jenom obecně, abych tomu rozuměl.“

	„Zmiňovala se o pacientce jménem Violet?“

	„Nepamatuju se, že by vůbec o nějakém pacientovi mluvila. Proč?“

	„Je to holčička, dnes asi sedmiletá. Těžce nemocná. Brynn k ní má zřejmě blízký vztah.“

	Wes pokrčil rameny. „To nevím. A stejně, jak to souvisí s tím, co se děje?“

	„Díval jste se dnes večer na televizi?“ Rawlins ukázal na zastaralý přístroj v koutě.

	„Je rozbitá.“

	„Hm,“ zamručel Rawlins. Pak se soustředil na Wese a zeptal se: „Nemáte představu, kde by vaše dcera mohla být? Třeba s někým z přátel?“

	„Možná. Já ale žádné její přátele neznám.“

	„Jestli má potíže a vy zamlčujete –“

	„Nic takového nedělám!“

	Rawlins sklouzl z barové stoličky. „Očekáváte, že uvěříme, že jste léta neviděl svoji dceru, ani se vám neozvala?“

	Wes se nasupil. „Jsem zloděj, ale nejsem lhář.“

	Wilson se do toho vložil, než se rozhovor stačil víc vyhrotit. „Uklidni se, Wesi.“

	„Proboha, mám se uklidnit.“ Vyskočil z křesla. „Vzbudíte mě, řeknete mi, že Brynn hrozí nebezpečí od dvou zabijáků, co slouží senátorovi, který je – a na to bych vsadil těžký prachy – mnohem větší zločinec než já. Je ve společnosti nějakého… nějakého pilota, který přitahuje maléry. Proč nepročesáváte město a nehledáte ji, místo abyste si mě podávali?“

	Wilson se zvedl. „Máš telefon, Wesi?“

	„Je snad někdo, kdo ho nemá?“

	Vyměnili si s Wilsonem telefonní čísla. „Mrzí mě, že jsme tě rozčílili, Wesi. Doufám, že je pro to všechno logické a neškodné vysvětlení. Možná jsme to s Rawlinsem přehnali a jsme úplně vedle ohledně Huntových, doktora Lamberta a všeho ostatního.“

	„Ale máte tušení, že něco není, jak by mělo být.“

	„Silné tušení,“ odpověděl Wilson. „A někdo se musí zodpovídat z útoku na Bradyho Whitea. Teď nevím, jestli se Brynn něčím provinila. Ale kolem ní se točí spousta otázek. A dosud nám neposkytla upřímné odpovědi.“

	„Od vás to zaznělo, jako by Brynn byla zločinec na útěku.“

	Wilson řekl: „Těsně předtím, než jsme sem dojeli, nám zavolala Myra z šerifovy kanceláře. Pamatuješ se na ni?“

	„Jistě, jistě. A co?“

	„Do nemocnice v Howardville volal nějaký muž a ptal se, jak je na tom Brady White. Lidi, kteří v nemocnici obsluhují telefony, jsme požádali, aby z každého volajícího dostali co nejvíc informací o něm. Spojovatelka zneklidněla.“ Pověděl Wesovi podstatu toho hovoru. „Musel něco vycítit. Zavěsil.“

	„Nebo to mohl být přítel, který se dozvěděl, co slyšet chtěl.“

	„Třeba. Až na to, že jsme získali jeho číslo, předali je místním oddělením a ten telefon, z něhož hovor přišel, se našel v odpadkovém koši na letišti. Což je trik, který by použil někdo na útěku, aby nás svedl ze stopy.“

	„Brynn by to nikdy nenapadlo,“ řekl Wess.

	„Malletta ano.“ Hlasem zlého policajta Rawlins pokračoval: „Jestli se s vámi dcera spojí, potřebujeme to okamžitě vědět. Jestli poskytnete jí nebo Mallettovi přístřeší, bude váš probační úředník první osoba, které zavolám.“

	Wes se na něho zamračil. „Nevyhrožujte mi. Vězení se nebojím. Najděte moji dceru a ujistěte se, že jí nic nehrozí. Na ničem jiném mi nezáleží.“ Otevřel hlavní dveře. „A teď běžte a pusťte se do toho.“

	Wilson se zastavil na prahu. „Moje číslo máš, Wesi.“

	„Jasně, jasně.“ Je co Wilson vyšel ven, zahákl Wes síťové dveře a přibouchl ty druhé. Zámky zacvakly.

	Cestou k jejich vozu Wilson řekl: „Nemyslím, že o něčem z toho věděl.“

	„Připadal mi skutečně rozčilený,“ řekl Rawlins a uchechtl se. „A opravdu se urazil, když jsem zpochybnil, že mluví pravdu.“

	„To je Wes,“ řekl Wilson. „Krade, ale nelže.“

	 

	 

	23.23

	 

	Wes cestou nazpátek do ložnice pozhasínal světla.

	Jen co do ní vešel, vymrštila se zpoza dveří paže. Jeho krk se ocitl v ohbí něčího lokte a on vzápětí na něčí pevné hrudi. Na průdušnici pocítil dusivý tlak.

	„Ani slovo,“ uslyšel.

	Bez přívodu vzduchu nemohl ani pípnout. A nezkusil by to, ani kdyby mohl. Nebyl ani trochu odvážný.

	Koutkem oka zahlédl temnou postavu – ženu, jestli ho neklamal zrak – u okna obráceného do přední zahrady. Vyhlížela mezírkou v závěsech.

	Ve chvíli, kdy řekla „Jsou pryč“, se Wes potřeboval už nutně nadechnout.

	Paže na jeho krku povolila a pak ho pustila. Promnul si ohryzek a zakrákoral: „Brynn?“

	„Jsem to já.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Ano, jsem.“

	Vykročila k němu, a jak se blížila, její obrys postupně nabýval tvar. Viděl ji o trochu lépe, když ten chlap rozsvítil světlo v koupelně, ale dveře nechal otevřené jen na škvíru.

	Poprvé po dlouhých letech uviděl Wes obličej své dcery, a i když bylo takové šero, zapůsobilo na něho, jak je krásná. Jako její matka. Vypadala unaveně a trochu ošuntěle, ale jinak se nezdálo, že by byla zraněná.

	Nebyli ve styku od posledního rozloučení, které proběhlo bouřlivě. Navzdory tomu, co se domnívali zástupci šerifa, Wes popravdě neočekával, že ho Brynn vyhledá. Ale byla tady a jeho nenapadalo, co by řekl.

	Když bylo z dlouhého ticha patrné, že ani ona nenachází vhodná slova, poznamenal: „Tak jsi přece přiběhla k tátovi.“

	„Jenom proto, že jsem neměla jinou možnost.“ Hodnotila, jak otec vypadá, stejně jako on hodnotil ji. „Proč tučňáci?“

	Roztáhl pytlovité nohavice spodku od pyžama jako by se chystal udělat pukrle. „Bylo ve slevě.“

	„Opravdu pracuješ ve Walmartu?“

	„Zítra tam jdu o dvě hodiny dřív kvůli tomu, že jsou výprodeje. Bude to tam o život, ale já nepracuju v davu. Trávím směnu nahoře v bezpečnostní kabině, kde jsou obrazovky. Pátrám po zlodějích.“

	„Znáš všechny jejich triky.“

	„Většinu. Už jsem to trochu pozapomněl. Zloději jsou špičkoví. Ale stejně tak možnosti, jak je chytit.“

	„Proto ses polepšil? Předtím tě strach, že tě chytnou, nikdy nezastavil.“

	„Hmm. Pořád zahořklá, jak vidím.“

	„Tvůj smysl pro humor možná okouzluje všechny ostatní, ale na mě přestal působit už dávno,“ řekla studeně.

	Wes si odkašlal a otočil se k vysoké postavě vykrojené světlem z koupelny. „Vy jste –“

	„Pilot, který létá kamkoliv.“

	Wes si ho prohlédl od hlavy k patě a nesouhlasně popotáhl. „Z toho, co jsem slyšel, jste zdrojem potíží mé dcery.“

	„Pochopil jste to obráceně. Do té doby, než jsem včera v noci odletěl se zásilkou pro ni, byl život příjemný. Od té doby stojí za starou belu. Takže i když je tohle rodinné setkání tak vřelé a láskyplné, můžeme přejít k tomu, proč jsme tady?“

	„Což je co?“

	„Potřebujeme vůz, abychom mohli zmizet. Co můžete ukrást?“

	 

	 

	
		Kapitola dvacátá šestá



	 

	23.27

	 

	Pilot naklonil hlavu k Wesovi.

	„Tohle je ten muž?“

	„Ano, je,“ řekla Brynn.

	„Ten, s kterým jsi bydlela.“

	„Ve vážném vztahu. Přesně jak jsem řekla.“

	„Ano, ale záměrně jsi ve mně vzbudila přesvědčení –“

	„Nemůžu za to, že jsi dospěl k nesprávnému závěru.“

	„No jasně.“

	Wes se zájmem sledoval jejich dohadování. Brynn jako by si najednou uvědomila, že tam otec je. Tiše je představila. „Tohle je Wes. Rye Mallett, tati.“

	Wes řekl: „Zatím nemůžu říct, že mi bylo potěšením.“

	„Mám na to stejný názor.“

	„Bylo nutné zmáčknout mi průdušnici?“

	„Mohlo být. Nemínil jsem nic riskovat.“

	Brynn, otrávená z nich obou, se zeptala: „Mohli bychom dostat kávu?“

	Zatímco Wes připravoval kávu, obešel Mallett všechna okna v obývacím pokoji a ubezpečil se, že jsou závěsy pořádně zatažené. Rovněž zkontroloval zástrčku na hlavních dveřích.

	Když byla káva hotová, posadili se Brynn a Wes naproti sobě ke stolku se šachovnicí. Mallett si zabral barovou stoličku. Oči měl pozorné jako jestřáb. Nebo jako pilot, usoudil Wes. Uvidět a vyhnout se nebezpečí. Není to letecký pojem? Rovněž byl nastražený na každý zvuk.

	Wes u něho rozpoznal příznaky, že se cítí v obtížné situaci a je neklidný. Domyslel si, že dostat se z maléru není pro Malletta nic nového. Vypadal na ten typ.

	„Jak jste se dostali dovnitř?“ zeptal se ho.

	„Naučil jste Brynn pár triků, jak se dostat do domu.“

	Wes se k ní otočil. „Vlezla jsi oknem?“

	„Přesně jak jsi mě to naučil.“

	To Wese potěšilo. „Tak to jsem pro tebe přece jenom něco udělal. Poldové uvnitř. Neudělala jsi žádný hluk. To jsi zvládla skvěle.“

	Jeho chválu nevzala na vědomí. „Přijeli jsme taxíkem, ale řidiče jsme přiměli, aby nás vysadil o pár bloků dřív. Zbytek jsme došli pěšky a uviděli šerifův vůz u chodníku a dva policisty na tvojí verandě. Šli jsme dozadu, že počkáme, dokud neodejdou. Okno tvojí ložnice bylo tak na prst pootevřené.“

	„Když člověk spí několik let v kuse ve vězeňské cele, tak ocení čerstvý vzduch.“

	„Rawlins si pootevřeného okna nevšiml, když přišel do ložnice. Bylo otevřené tak akorát, abychom slyšeli váš rozhovor.“

	„Bylo všechno, co mi s Wilsonem řekli, pravda?“

	„Víceméně,“ odpověděla Brynn.

	„Takže jak? Více, nebo méně?“

	„Ani Rye, ani já jsme tomu člověku na letišti neublížili. Ve skutečnosti si o něho děláme velké starosti.“

	„Tomu věřím. Slyším dobře zaváhání?“

	„Ale opravdu mám něco, co Richard Hunt považuje za svoje.“

	Wesovi poklesla ramena. „Tvoje matka zemřela s přesně těmito obavami.“

	„S jakými obavami?“

	„Bála se, že jsi podědila moje sklony a jednoho dne že se to ukáže.“

	Brynn si povzdechla. „Klid, tati. Tvoje sklony krást jsem nepodědila.“

	„Nekradu,“ ohradil se. „Jenom…“

	„… si berete věci, které vám nepatří,“ podotkl Mallett.

	Wes po něm střelil pohledem. „Nedělám to z ničemnosti ani ze závisti nebo chamtivosti. Nic takového. To jenom –“

	„Jenom co?“

	„Že se mi to hodí.“

	„Aha. Díky za vysvětlení.“ Mallett pozvedl hrnek s kávou k posměšnému přípitku.

	Wes se vrátil k Brynn. „Co to je, co ten senátor považuje za své?“

	„To ti nemůžu říct.“

	„Nechal bych si vyříznout jazyk, než abych tě prozradil.“

	„To vím. Ale čím méně toho víš, tím lépe pro tebe. Nechci tě dostat do potíží.“ Otráveně pohlédla na Malletta. „Nevšímej si toho, co řekl Rye. Nechceme po tobě, abys pro nás ukradl auto. Ale kdybys měl nějaké, které bychom si mohli vypůjčit, moc by nám to pomohlo.“

	„Má to něco společného s tou nemocnou holčičkou, o níž se policajti zmínili?“

	Brynn nepatrně přikývla. „Neptej se mě prosím na podrobnosti.“

	„No dobře. Ale podle toho, co mi řekl Wilson se svým parťákem, vyhýbáš se nejenom jim. Jdou po tobě i mnohem nebezpečnější syčáci.“ Ukázal bradou na zranění na Ryeově levé ruce. „Ta rvačka v garáži?“

	„Timmy,“ řekl Mallett. „Je to zkažený spratek, který si toho chce hodně dokázat.“

	„Znamená to, že je nebezpečný.“

	„Vysoce nebezpečný.“

	Wes si přejel dlaní přes ústa a bradu. Zadíval se na Brynn. „Holčičko – „ řekl.

	„Neříkej mi tak.“

	„No dobře. Ale prosím tě, vyslechni starého člověka. Někdy musíš zvednout ruce a vyjít z úkrytu. Kapitulovat. Vzdát se policii není nikdy vítaná volba, ale občas je to jediná prozíravá volba.“

	„Nevzdám se.“

	„Vlastně by to nebyla kapitulace. Wilson tě chce jenom ‚vyslechnout‘. To neznamená zatčení. Dal mi svoje číslo. Co kdybych mu zavolal, přiměl ho, aby se sem vrátil, všichni byste si společně sedli –“

	„Ne.“

	„Brynn –“

	„Ne! Nemůžu se jim vzdát. V žádném případě ne teď. Ještě ne.“

	„Okay, okay. Chceš si to ještě rozmyslet. To chápu. Řekněme tedy hned ráno.“

	Zavrtěla hlavou. „Dokonce i kdyby mě nechali jít, nemůžu si dovolit ztratit čas, který by zabralo, než by se všechno vyjasnilo. Je to závod s časem.“

	„S časem? Jak to? Existuje nějaký konečný termín?“

	„Rozhodující.“

	„Potom je to o to pádnější důvod jednat rychle. Zavolej Wilsonovi hned. Možná když se s ním dohodneš, dáš jemu a Rawlinsovi něco na Hunta výměnou za –“

	„Ne.“ Posunula se na kraj židle. „Vyposlechla jsem tě, teď vyposlechni ty mě. Bez ohledu na to, jak to vypadá, dělám správnou věc. Přísahám na matčin hrob.“

	„Ale říct mi, co to je, nemůžeš?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Rawlins se chová neurvale, ale Wilson je rozumný člověk. Vsadím se, že pochopí, když mu vysvětlíš –“

	„Možná to udělám, až bude po všem. Ale dřív ne.“

	„Pročpak?“

	„Protože by mě mohli zastavit.“

	„Třeba ne. Přesvědči je, že tvoje pohnutky jsou čestné.“

	„Ty neposloucháš. Tady nejde o vinu nebo nevinu. Jde o čas.“

	„Holčičko, Brynn, já mám s těmihle věcmi zkušenost. Vím, jaký přístup na poldy platí. Nech mě –“

	„S tímhle nemůžeš pomoct, tati, a stejně musíš jít do práce.“

	„Můžu nechat práci plavat.“

	„To bych ti nedovolila.“

	„Ale –“

	„Plýtváte dechem,“ poznamenal Mallett.

	Wes se k němu otočil. „Je to moje dcera a teď s ní mluvím. Žádám vás, abyste mě laskavě nepřerušoval.“

	„Ona se nevzdá a ani já ne,“ řekl Mallett. „A každá vteřina, kterou stráví dohadováním s vámi, je promarněný čas, který se dá využít lépe.“ Svezl se ze stoličky. „Pokud jde o ten vůz – ano, nebo ne? Jestli ne, tak odcházíme.“

	Wes pohlédl z jednoho na druhého, viděl, že se oba tváří rozhodně, a uvědomil si, že je to dva proti jednomu a že ten lichý je on. Konsternovaně se zadíval na Brynn. „Podobně jsem ti nedokázal vymluvit, aby ses nescházela s tím divokým Hendrixovic klukem.“

	„A přežila jsem ho.“

	„Jo, ale koukni se, jak jsi na tom teď.“ Máchl rukou k Mallettovi. „Nemá tvoji úroveň, jestli chceš něco vědět. Ale,“ povzdechl si, „vezmi si můj vůz, na jak dlouho potřebuješ.“

	Neskrývala úlevu. „Podle toho, jak všechno půjde, bych ti ho mohla vrátit až za několik dní. Jak se dostaneš do práce?“

	„Znám se s někým, kdo vítá v obchoďáku zákazníky, přátelíme se. Bydlí nedaleko. Občas jezdíme spolu. Cestou domů si koupíme pizzu.“ Ukázal na šachovnici. „Sníme ji spolu a zahrajeme si šachy.“

	„Nebude mu to vadit?“

	„Jí.“ Brynn se zatvářila překvapeně a Wes se zasmál. „Jsem zloděj, ne mnich.“

	Natáhla se přes stůl a dotkla se jeho ruky. „Děkuju.“

	Vzal její poděkování na vědomí přikývnutím, pak si znovu ztěžka povzdechl, plácl se do stehen a zvedl se. „Z kterého státu chcete být?“ Zatvářili se tázavě, a tak dodal: „Musíme prohodit poznávací značky.“

	Otočil se, vykročil k ložnici a přes rameno řekl: „Jestli se vy dva chcete skrývat, máte se hodně co učit.“

	 

	 

	23.39

	 

	„Pohotovostní potřeby“ měl Wes vždycky někde v domě. Nynější úkryt byl pod prkny podlahy v jeho skříni. Ve starém kufru našli několik neplatných poznávacích značek, různé nové mobily, stále ještě zabalené, zipový sáček nacpaný penězi, které Brynn s Ryem ihned odmítli, a malé pouzdro s toaletními potřebami – to si zabrala.

	S Mallettovou pomocí dal Wes zpátky na místo prkna. Brynn se omluvila a odešla s toaletním pouzdrem do koupelny a Wes s Mallettem se vrátili do obývacího pokoje a dali nabít telefony.

	Wes se posadil do křesla. Rye se posadil na židli, zhoupl se na zadních nohách a opřel se o stěnu.

	„Vypadá vyřízená,“ poznamenal Wes.

	„Oba jsme skoro nespali.“

	„Můžete tady zůstat do rána a trochu se vyspat.“

	„Slyšel jste Rawlinse. Kdyby se snad vrátili a našli nás tu, měl byste problémy se svým probačním úředníkem. Kromě toho Brynn potřebuje vyrazit na cestu.“

	„Kam?“

	Mallett zavrtěl hlavou. „Když vám to neřekla ona, proč si myslíte, že se to dozvíte ode mě? Jsem k ní loajální.“

	„Ovšem,“ řekl přikývl Wes, ale pochyboval, že loajalita je jediným základem jejich solidarity. Pokaždé, když ti dva na sebe pohlédli, to mezi nimi zajiskřilo, a dokonce i když se očnímu kontaktu vyhýbali, bylo patrné, jak si sebe navzájem uvědomují.

	Wes se lenivě poškrábal v podpaží. „Vy dva jste se poznali až včerejší noci?“

	„To souhlasí.“

	„Hmm.“

	„Co má být?“

	„Nic.“ Udělal si v křesle větší pohodlí. „Já jen, že jste tak zaujatý jejím problémem.“

	„Až příliš.“ Mallett opět vypadal neklidný a zahnaný do úzkých. „Ale to brzy skončí. Ona odejde a já z toho budu venku.“

	„Brynn půjde svou cestou a vy zase tou svojí.“

	„Jo. Jenom o den později, než bylo v plánu.“

	„Byl to perný den.“

	„To mi povídejte.“

	„Zůstanete s Brynn v kontaktu?“

	„Ne. Tak to bude lepší pro všechny zúčastněné.“

	„Zvláště pro vás.“

	Mallett nepatrně přivřel zelené oči. „To teda máte velkou pravdu.“

	Wes ho přejel kritickým pohledem a popotáhl. „Myslíte si, že jste pro moje děvče moc dobrý?“

	„Naopak.“

	„Souhlasím s vámi.“ Wes se zhluboka nadechl a pomalu vydechl. „Pro mě je taky příliš dobrá.“

	„To je jasně vidět.“ Mallett se rozhlédl po ošuntělém pokoji. „Byla zoufalá, jinak by sem nepřišla. Nechce s vámi nic mít.“

	„To vám řekla sama?“

	„Nemusela.“

	Wes se na Rye smutně usmál a tiše řekl: „Špatně jste to, synku, pochopil.“

	„Jak to?“

	Wes natáhl ruku, sebral z šachovnice střelce a pomnul ho mezi dlaněmi. „Brynn to při dospívání neměla lehké. Všechno bylo proti ní, ale ona se tomu postavila a tvrdě pracovala, aby dosáhla toho, co si předsevzala. Když se stala lékařkou a získala místo v nemocnici, nikdy nebyl žádný otec pyšnější než já.“

	Odmlčel se, pozorně si prohlížel šachovou figurku a viděl, že barva je na několika místech ošoupaná. „Nechtěl jsem jí být na obtíž, stát se v jejím životě něčím, co se musí vysvětlovat nebo omlouvat. Nechtěl jsem, aby se musela hlásit ke starému kriminálníkovi.“ Sklonil hlavu a pohlédl na Rye zpod obočí. „To já trval na tom, aby se ke mně nehlásila, ne Brynn.“

	Mallet mu nepřestával hledět do očí a pomalu spustil židli na všechny čtyři nohy.

	Zírali na sebe, dokud Brynn nevyšla z ložnice.

	Mallett na ni pohlédl a tiše řekl: „Je čas jít.“

	 

	 

	00.04

	 

	Jakmile vyrazili ve Wesově malém voze z druhé nebo třetí ruky, prvních patnáct minut mezi nimi téměř nepadlo slovo.

	Brynn se upřeně dívala oknem u spolujezdce a pozorovala stružky vody, která stékala po skle. Jednu sledovala špičkou prstu a prolomila ticho. „Zdá se, že je v pořádku, co myslíš?“

	„Nevím, jaký byl předtím.“

	„Stejný jako dnes večer. Nezměnil se, jenom o něco víc zešedivěl a trochu přibral v pase.“

	„Dává si pizzu se svojí přítelkyní.“

	Nostalgicky se usmála. „Vůbec jsem nevěděla, že by měl přítelkyně.“

	„Těžko je vměstnat mezi propuštění na podmínku a další trest, co si musel odkroutit.“

	„Asi to tak bude. A pak jsem tam byla já,“ řekla. „Musela jsem také omezovat jeho milostný život.“

	Odmlčeli se, když Rye předjížděl tahač s návěsem o osmnácti kolech, z něhož se lilo dost vody, aby ten malý vůz zaplavila. Jakmile měli tahač za sebou, zeptal se: „Proč v lidech vzbuzuješ domněnku, že jsi to ty, kdo se k němu otočil zády?“

	„To nedělám.“

	„Ale ano, děláš. Nebo je alespoň neopravíš, když předpokládají, že je to tak. Z jakého důvodu?“

	Otočila hlavu a pohlédla na něho. „O mně a mém životě nechceš nic vědět.“

	„Kolikrát mi to ještě budeš vyčítat?“

	„Neutrhuj se na mě. Jenom dodržuju pravidlo, které jsi stanovil ty.“

	Na to nic neřekl, ale svaly na čelisti se mu napjaly a sevřel víc volant. Zbytek cesty ujeli v tichu, jenom déšť vytrvale bušil do střechy vozu.

	Když dojeli k hotelu, neonový nápis nad vjezdem do parkovací garáže oznamoval, že je plně obsazená. Rye v duchu zaklel, zajel na otevřené parkoviště a zastavil na prvním vhodném místě, které dokázal najít co nejblíž postranního vchodu, který použili předtím.

	Odměřeně se ho zeptala: „Než půjdu, nevadilo by ti, kdybych zašla do koupelny a vzala si z minibaru něco malého k jídlu?“

	„Jasně že ne.“

	Sklíčeně odhadovali vzdálenost, kterou museli v lijáku přeběhnout. Ani jednomu se nechtělo opustit úkryt ve voze. Zůstali tam ještě celou minutu a pak Rye řekl: „Sušší už to nebude.“

	Rozběhli se ke dveřím. Jen co k nim dorazili, upoutala Ryeovu pozornost přední světla u rohu budovy.

	Policejní vůz.

	 

	 

	00.26

	 

	Použil kartu k jejich pokoji, otevřel postranní dveře a postrčil Brynn dovnitř. Ve spěchu zakopla o jeho boty. „Ryei? Co je?“

	„Polda.“

	Rozběhli se dlouhou chodbou, Rye se neustále otáčel, najisto počítal s tím, že uvidí policisty, jak se za nimi ženou. Ale stihli to na konec chodby a za roh, čímž zmizeli z dohledu. Výtah vyloučil a hnal Brynn dveřmi na požární schodiště.

	Běžela před ním, ale držel jí ruku na kříži a pobízel ji kupředu. Přes rameno řekla: „Možná jsme měli počkat dole v přízemí, než se budeme moct dostat k vozu.“

	„Nemůžu tady nechat svůj vak.“

	Vyběhli do šestého patra. Rye opatrně otevřel dveře. V obou směrech byla chodba prázdná. Pobídl Brynn, že může jít. Klusali k jejich pokoji.

	Když k němu doběhli, odstrčil ji stranou, poklekl na koleno a zkontroloval, jestli nit, kterou vytáhl z lemu přehozu přes postel, je stále ještě zastrčená mezi dveřmi a zárubní. Byla. Odemkl dveře. Brynn spěchala dovnitř. Rye ještě jednou zkontroloval chodbu, vešel za ní a zavřel na zástrčku.

	„Nit?“

	„Viděl jsem to v jednom filmu.“

	„Když jsme odcházeli, poslal jsi mě, abych podržela výtah.“

	„Mezitím jsem tohle nastražil. Osvědčilo se to, protože aspoň víme, že v pokoji nikdo nebyl.“

	Rozsvítil pouze v koupelně. „Nerozsvěcej další světla,“ řekl a přitom kontroloval podlahu ve skříni, aby se ujistil, že je jeho letecký vak tam, kde ho zanechal.

	Pak přistoupil k oknu a vyhlédl škvírou mezi okrajem závěsu a zdí. „Kristepane! Jenom jeden člověk, na místě pro spolujezdce nikdo nesedí, ale zaparkoval na konci řady. Zhasl světla. Z výfuku se nekouří.“

	„Jenom tam sedí?“

	„Jenom tam sedí.“

	„Třeba to s námi nijak nesouvisí.“

	„Třeba.“

	„Třeba je to hotelová ochranka.“

	„Třeba.“

	„Sakra, Ryei. Řekni něco jiného než třeba.“

	„Promiň. Jinou odpověď momentálně nemám. Nevím, co tam dělá. S určitostí jenom vím, že má nerušený výhled na ten postranní vchod.“

	Pohlédla na hodiny. „Měla bych už být na cestě.“

	Roztržitě to vzal na vědomí a zvažoval jejich situaci. „Nemůžeš tím vchodem vyjít a dostat se k Wesovu autu, aniž tě uvidí. Chceš to riskovat?“

	„Mám snad na vybranou?“

	„Taky to můžeš vzít přes halu, vyjít hlavním vchodem, obejít ho a proplížit se kolem k vozu.“

	„I tak by mě mohl zahlédnout.“

	„Další ‚nebo‘ je dát tomu chvíli, jestli neodjede. Mohl si udělat přestávku na kávu a náhodou si to místo vybrat.“

	Nechala si to projít hlavou. „To zní logicky, ne? Kdyby nás uviděl a poznal, hnal by se za námi, ne?“

	„Nemusí to tak být. Mohl to ohlásit a čeká na instrukce, co dělat dál, nebo na posily.“

	„Posily kvůli nám? Nejsme veřejný nepřítel číslo jedna a dvě.“

	„Pro policii ne. Ale Huntovi by nás takhle označili a nic bych nedal za to, že mají podplacené policisty.“

	„Tak tedy… Co mám dělat?“

	„Myslím, abys chvíli počkala, co bude.“

	Zklamaně svěsila ramena, ale bez dalších řečí si svlékla kabát, setřepla z něho dešťovou vodu a pověsila ho do skříně. Pověsil si koženou bundu na opěradlo židle u psacího stolu, aby uschla. Máchl rukou k minibaru. „Něco k pití?“

	Zavrtěla hlavou.

	Pozoroval, jak se podsadila na kraj postele a dlouze, zamyšleně se na ni zadíval. Nakonec si toho všimla. „Copak?“

	„Opravdu bych rád něco věděl o tvém životě,“ řekl. „O tobě a Wesovi. Řekni mi, proč v lidech vzbuzuješ dojem, že se ho straníš, když je to jinak.“

	Vypadalo to, že se chystá odmítnout, pak se zatvářila odevzdaně, odvrátila pohled a téměř neslyšně řekla: „Je to moc bolestné.“

	Zkontroloval policejní vůz. Pořád tam stál. Nic jiného za oknem nestálo za povšimnutí, kromě hustého deště. Přešel k posteli a posadil se na její konec. „Co je moc bolestné?“

	„Odmítnutí, a přiznat si, že tě někdo odmítl. Takže jsem všechny oklamala, aby si mysleli, že jsem já odmítla jeho.“ Zasunula si pramen mokrých vlasů za ucho. „Ten podvod začal brzy. Kdykoliv tátu zavřeli, tvářila jsem se, že je mi to jedno. Lhostejnost byla snadná a bezpečná bariéra, za kterou jsem se schovala. Každého jsem obalamutila a uvěřil, že se za něho stydím, a přitom ve skutečnosti…“ Hlas se jí zlomil. Nadechla se. „Jsem vždycky chtěla jenom být s ním.“

	Odmlčela se a přejela dlaní po přehozu na posteli. „Říkal ti pravdu, proč krade,“ pokračovala. „Nikdy to nebylo kvůli kořisti, zisku. Zřídkakdy si ponechal věci, které vzal. Neměly pro něho žádnou cenu. Rád se choval jako rošťák, to miloval. Výzvou pro něho nebylo to, aby se nenechal chytit, ale chtěl se spřátelit s těmi, kteří ho strčili za mříže. Žít jako rázovitý městský podivín bylo pro něho důležitější než žít se mnou.“

	Zadívala se na svoji ruku na přehozu. „Jistě mám ruce po matce. Štíhlé s dlouhými prsty. Táta má ruce široké, s krátkými silnými prsty.“ Tiše se zasmála. „Musel si užít svoje, když bojoval s mými vlasy a svazoval mi je do ohonu, často jsem ho měla nakřivo. Proklínal drobné knoflíčky, které nemohl dostat do dírek.“

	Ve světle z koupelny tonula polovina jejího obličeje ve stínu, ale Rye viděl, jak zádumčivě se usmívá.

	„Jednou jsem natrhala kytici polních květin a potřebovala jsem nějakou vázu, abych je do ní dala. Místo aby nějakou štípnul, což jsem očekávala, pracně nalepil na zavařovačku flitry. Když s tím byl hotový, byly květiny zvadlé, ale dala jsem je do té vázy i tak. Pořád ji mám. Je to ta nejošklivější věc, kterou si dovedeš představit. Ale je to to nejdražší, co mám.“ Hrdlo se jí stáhlo, ale rychle se vzpamatovala. „Když jsme se před dnešním večerem naposledy viděli, řekl mi, že jsem už dospělá a vedu si dobře, a proto je načase, abychom zpřetrhali všechna pouta a žili si každý po svém. Protože jsme předtím byli od sebe tolikrát odloučení, myslel by sis, že jsem byla imunní. Ale už jsem neměla ani odolnost, ani víru dítěte. Nemohla jsem se upínat k naivní naději, že se věci změní, zlepší, že mu budu natolik chybět, aby mě chtěl mít u sebe. Protože náš rozchod záměrně stanovil jenom on, bolelo to víc než všechny ostatní dohromady.“

	Pár vteřin seděla mlčky, pak se zvedla a zamířila do koupelny. „Viděl jsi tam vysoušeč na vlasy?“ Za chvilku ho zapnula.

	Rye se zvedl a znovu to zkontroloval venku. „Krucinál.“ Policejní vůz nikam neodjel. Policista mohl spát. Nebo hlídat ty dveře. Nedalo se to poznat a jediný způsob, jak to zjistit, bylo se ukázat. Vysoušeč vlasů utichl. Brynn vyšla a vlasy měla stále jen zčásti suché. Konečky si vysoušela ručníkem. „Pořád tam je?“

	„Jo. Ale nikdo jiný v dohledu není, což znamená, že nezavolal pro posily, to už by tady byli.“

	„Myslíš, že bych mohla bezpečně odejít?“

	„Pokud nehlídá.“

	Sklonila hlavu a promnula si čelo. „Nemůžu v tomhle selhat. Nemůžu.“

	„Hej.“ Přistoupil k ní, vzal jí z ruky ručník a upustil ho na podlahu. „Neselžeš. Nějak to vymyslíme. Dostaneš se k Violet s časovou rezervou.“

	Zvedla hlavu a pohlédla na něho sklíčenýma prosebnýma očima. „Slibuješ?“

	„Mám v tebe naprostou důvěru.“ Vykročil k ní a nezastavil se. Nedal jí na vybranou, musela ustupovat až ke zdi. Opřel se oběma rukama nad její hlavou.

	„Co tohle má být?“

	„Sdílení tělesného tepla.“ Strčil do ní břichem.

	Opřela se mu sklopenou hlavou o hruď. „Podívej, Ryei, z vyčerpání jsem melancholická. Vyprávěla jsem ti jímavou historku, ale ne proto, abys mě litoval.“

	„No tak lituj ty mě.“

	Zvedla hlavu. „Kvůli čemu?“

	Uchopil pramen vlasů, který jí ležel na hrudi, a promnul ho v prstech. „Protože tě chci skoro čtyřiadvacet hodin a už mě to zmáhá.“

	Polkla a zastřeně řekla: „Pár příležitostí jsi pominul.“

	„Co si pamatuju, tak naposledy, co jsem to zkusil, jsi mě odstrčila a prosadila zákaz líbání.“

	„Mělo to být rozloučení, tak proč by ti na tom mělo záležet?“

	„O ten polibek jsem stál.“

	„Řekl jsi, že takový zájem o mě nemáš.“

	„Tedy…“ Přistoupil k ní co nejblíž, položil jí ruce na pas a pak jí začal vyhrnovat svetr. Pomalu, dopřával jí čas, aby se ohradila, pleskla ho po rukou, jakýmkoli způsobem mu v tom zabránila. Neudělala nic.

	Naklonil se, aby jí mohl přejet rty přes ústa, a přitom jí dál vyhrnoval svetr, dokud neměla odhalený hrudník. Zvedla paže, přetáhl jí svetr přes hlavu a nechal ho spadnout na zem. Spustila paže, ale jinak se nepohnula. Využil její nehybnosti, aby se pokochal. Štíhlé hrdlo, mělký důlek pod ním, prsy stvořené pro to, aby do nich zabořil obličej. Podprsenku měla barvy, jakou má nebe, než vyjde první hvězda.

	Položil špičky prstů obou rukou na její klíční kosti a zlehka po nich přejel k ramínkům podprsenky. „Věřím, že jsem to řekl. Ale nemůžu uvěřit…,“ sesmekl jí z ramena saténové ramínko a velice pomalu je stahoval po její paži, až se jí košíček zachytil na bradavce, „… že jsi mě vzala vážně.“

	Zajel rukou pod její prso, pak se sklonil a přitiskl ústa na oblinu nad látkou. Líbal ji otevřenými ústy a pomalu přes ni přejížděl jazykem, pak jemně stiskl rty.

	Tichounce zavrněla a uvolnila se. Zaklonila hlavu, oči měla zavřené. Skousávala si spodní ret. Zašeptal: „Je to svolení, abych pokračoval?“

	Otevřela oči, pevně uchopila jeho hlavu do dlaní, přitáhla ho k sobě a jejich rty se do sebe hladově vpily. Nebyl to žádný ostýchavý polibek. Její ústa dávala a přijímala jeho polibek vysloveně eroticky.

	Plnou silou se v něm probudil jeskynní muž. Chtěl si její ústa podmanit, přivlastnit a vyřídit si to s každým mužem, který se jich v minulosti byť jen dotkl. Toho jistého divokého Hendrixovic kluka měl chuť zabít.

	Sáhl jí za záda a rozepnul podprsenku. Svezla se mezi ně a pak spadla. Pak se znovu sklonil k jejím ňadrům a uchopil do úst bradavku. Měla ji ztuhlou vzrušením. Prohnula se, aby k ní víc mohl. Dráždil ji a laskal. Její rozkoš pro něho byla rozhodující. Tedy do chvíle, kdy začala rozpínat kovové knoflíky jeho džínů. Byla hbitá. Za vteřinu držela jeho mužství v ruce a jemu se málem zastavilo srdce, ale mužský instinkt dobývat to nezarazilo.

	Pohyboval se v jejím pevném sevření, poddával se dotyku pokožky a tření tak vzrušujícímu, že když se dotkla špičky jeho penisu a přejela přes ni, málem vyvrcholil.

	„Probůh, Brynn,“ zalapal po dechu. „Přestaň. Přestaň.“ Odstrčil jí ruku.

	„Zase mě odháníš?“

	Chtěl se absurditě té otázky zasmát, ale sotva popadal dech. „To ne. Vůbec ne. Svlékni si…“ Ani to nedokázal doříct, ale ukázal na oblečení, co ještě měla na sobě.

	Nepřestávala mu hledět do očí, sedla si na postel a stáhla si boty a ponožky. Pak se postavila a sundala si džíny. Odhrnula lůžkoviny a lehla si se stehny ostýchavě u sebe.

	Pastelově zbarvený trojúhelník mezi nimi probudil v Ryeovi syrový chtíč. Krajka se mu moc líbila. Ale chtěl, aby zmizela.

	Svlékl se a vytáhl z peněženky kondom, pak se spustil na postel, roztáhl jí nohy a posunul se mezi ně. Podržel jí boky a políbil to vábivé místo mezi pupíkem a rozkrokem. Zasloužilo si mnohem větší pozornost. Uctívání.

	Ale to až někdy jindy.

	Sklonil hlavu a několikrát přejel ten krajkový trojúhelník rty. Potom se ho společně, ona stejně naléhavě jako on, zbavili. Zase jako by zapomněl dýchat. Byla krásná.

	Špičkami prstů pohladil měkké ochlupení a pak zajel rukou mezi její stehna, vsunul do ní prsty a začal ji laskat. Zvedla boky. Přitiskla se k jeho ruce a otírala se o ni s horečnatostí, která si nic nezadala s tou jeho.

	Odtáhl ruku a sklonil se k ní. Zlíbal jí hrdlo, nedočkavě, ale trochu nemotorně, protože zápolil s vybalením kondomu a jeho navléknutím.

	Pak do ní konečně vnikl jediným dlouhým, nepřerušovaným pohybem a znovu se ho zmocnila prazákladní snaha si ji přivlastnit; zlehka jí na okamžik zuby stiskl hebkou pokožku na krku, pak zvedl hlavu a zadíval se jí do obličeje.

	Tváře jí zrůžověly. Hleděli na sebe a ve sporém světle se jí oči stříbřitě leskly. Rychle oddechovala, rty měla naběhlé, rudé a vlhké po polibcích.

	„Pýcha může jít k čertu,“ zašeptala. „Tohle jsem chtěla. Tohle.“

	Sklouzla mu rukama na hýždě, pevně, a dokonce ještě hlouběji ho přidržela v sobě a začala se pod ním vlnit. Rytmický pohyb jejích boků vyvolal v jeho penisu pulzování, které by bylo bolestné, kdyby to nebyla taková rozkoš.

	Nosem odhrnul její vlasy a rty přitiskl k jejímu uchu, aby slyšela každé zadýchané slovo, každou kletbu, uznání i poděkování, každou slabiku smyslného pobízení, kterým ji vedl k orgasmu, i jeho nesrozumitelné mumlání, když se přestal ovládat a vyvrcholil.

	Jediné, co si přál vzít zpátky, co si přál nevyslovit s přerývaným dechem tak, aby to ona slyšela, aby to on slyšel, když se na ni zhroutil ve sladkém uspokojení, bylo jméno: Brynn.
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	Nate odešel domů.

	Měl nepříjemný pocit, že je to Huntovým naprosto jedno.

	Zkraje týdne ho Richard a Delores se slzami v očích úpěnlivě žádali, aby nasadil krk a propašoval dávku GX42. „Řekni si cenu. Cokoliv,“ pobízel ho Richard. „Dej mi ten prostředek, který porazí tuhle věc.“

	Delores natolik přemohly emoce, že skoro nemohla mluvit, ale její uslzené oči úpěnlivě žadonily. Zmohla se na chraplavé: „Jsi naše jediná naděje, Nate.“

	Tolik tedy její úcta. Dnes večer na něho hleděli s chladným pohrdáním a nedůvěrou, jako kdyby to byl on, kdo je podfoukl, a ne Brynn.

	Brynn. Důvěryhodná kolegyně a spoluvinice, která se podvolila konečnému výběru příjemce zklamaně, ale rovněž s neochvějným zanícením pro riskantní krok, k němuž se chystali jako tým. Nyní bylo Nateoovi jasné, že prahla po nevyhnutelné slávě medicínského průkopníka.

	Jonas Salk. Christian Barnard. Nathan Lambert.

	Představoval si, jak GX42 nakonec pojmenují po něm. V jeho představách to nikdy nebyla Brynn, kdo dosáhne takových výšin.

	Dojel k výškové rezidenční budově v Buckheadu, kde bydlel, svěřil jaguar službě v parkovací garáži a nehlučným výtahem vyjel do jednadvacátého poschodí. Z obývacího pokoje měl úchvatný výhled na panoráma města, které zastíral déšť, a dnes večer stejně neměl náladu ho obdivovat.

	Nalil si čistou whisky. Obvykle byl jeho limit dva drinky za večer a ty už vypil u Huntových. Dal si třetí v naději, že mu buď přivodí spánek, nebo ho zbaví určitého tlaku, aby mu to zase myslelo, což by bylo dokonce lepší.

	Ve zpola otupělém stavu, který vyhledávají potrhlí umělci a pijící spisovatelé, se třeba dostaví tvůrčí inspirace. Jeho podvědomí by mohlo vymyslet geniální plán, jak ho Huntovi znovu vezmou na milost a jak tenhle debakl obhájí, než mu vyprší čas.

	Dopil whisky, vykonal zaběhanou přípravu na ulehnutí, zhasl světla a zalezl do postele. Ale spánek se mu vyhýbal víc než hodinu a alkohol nepřinesl žádné skvělé nápady.

	Nakonec upadl do lehkého spánku a z něj ho vytrhlo bzučení domácího telefonu. Zpočátku uvažoval, jestli to není součást snu. Když se bzučák ozval znovu, podivil se, proč ho správce domu volá v tuhle hodinu. Pokud by ho naléhavě potřeboval některý z jeho pacientů, volal by mu na mobil. Rozhodl se, že to bude ignorovat.

	Ale bzučení bylo neodbytné. Odhrnul kašmírovou přikrývku a přešel po koberci z hedvábného a vlněného vlákna k domovnímu intercomu na zdi. Stiskl blikající tlačítko a otráveně se ohlásil.

	„Nerad vás obtěžuji, pane doktore, ale u hlavního vchodu je nějaký člověk a prý s vámi musí mluvit. Tvrdí, že ho posílá pan Hunt, že jde o naléhavou věc a že vy už budete vědět, o co se jedná. Měl bych ho pustit dál?“

	„Řekl vám, jak se jmenuje?“

	„Goliad.“

	Nateovi se rozbušilo srdce. Našli Brynn! A GX42. Goliada poslali, aby ho rychle doprovodil zpátky do sídla.

	„Pošlete ho nahoru.“

	Zajel bosýma nohama do domácích trepek a oblékl si župan. Když zazvonil zvonek u dveří, právě si spěšně zavazoval pásek. Rychle prošel bytem a dychtivě otevřel dveře.

	A zhrozil se. „Co tady děláte?“

	„Ahoj, doktore.“

	Timmy mu položil ruku doprostřed hrudi, strčil do něho a loudavě vešel do bytu.
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	V Timmyho světě se odveta nejen očekávala, ale byla povinná.

	Když někdo někoho urazil, ať už záměrně nebo ne, udělal dobře, když si dával pozor. Odpuštění nepadalo v úvahu. Urážka se nikdy nezapomínala. Urážka měla dlouhý život, a když někdo zemřel, aniž dosáhl zadostiučinění, zášť přešla na jeho následovníky, dědice nenávisti.

	Po dnešním večeru choval Timmy ke Goliadovi právě takovou zášť.

	Ten mexikánskej umaštěnec nehnul prstem a nezabránil Mallettovi, aby ho málem vykastroval, a pak stál jako sloup, zatímco mu Richard Hunt dělal kázání, jako by on byl nějaká nula. Když vezl Goliad Timmyho domů, řekl mu protivným šéfovským tónem, že jestli chce dál pracovat pro Huntovy, měl by koukat dospět, setřást ze sebe mindráky a sebrat se.

	Přesně to Timmy udělal, ovšem když mu to Goliad nařídil, neměl na mysli právě tohle.

	Jakmile doktor Lambert otevřel dveře a uviděl Timmyho, vypadal, že se snad pomočí do kalhot od pyžama. Přes pyžamo měl župan z nějakého hladkého lesklého materiálu.

	Timmy mu ohmatal klopu. „V jednom filmu, co jsem ho viděl před lety, měl jeden chlápek přesně takovej župan. Velkej černej frajer. Drogový eso. Ustřelil jednomu chlápkovi hlavu pětačtyřicítkou. Zblízka.“ Položil špičku ukazováčku na kořen doktorova nosu, zatlačil a řekl: „Bum! Asi musel ten župan vyhodit. Mozek se dá těžko vyprat.“

	Doktor rychle zamrkal a nervózně si olízl rty. „Kde je Goliad?“

	„Co jsem posledně slyšel, chystal se zalehnout na pohovku u Huntových.“ Přistoupil k baru, uchopil pětadvacet let starou whisky, otevřel ji, přičichl a pak se napil rovnou z láhve.

	„Jak… jak jste se dozvěděl, kde bydlím?“

	„Goliad mi ukázal váš barák. Jsem ve výcviku, jak víte. Musím tyhle věci vědět.“

	„Přišel jste sám?“

	„Úplně sám.“ Timmy rozpřáhl ruce a přitom vyšplíchla whisky z láhve. „Ajaj.“ Pohlédl na cákance na podlaze. „To mi něco připomíná. Dole v hlavní hale. Jak to, že ta podlaha tak září?“

	Lékař si odkašlal. „Je, ech, je zhotovená z průsvitného materiálu a osvícená zespodu.“

	„Osvícená. No teda. To je hustý.“

	„Myslím, že Goliad nebude rád, že jste použil jeho jméno, abyste se lstí dostal do soukromé rezidence.“

	„No to nejspíš nebude.“ Naklonil hlavu na stranu a zavřel jedno oko. „Právě jsem na to připadl.“

	„Na co?“

	„Co mi připomíná vaše hlava. Snažil jsem se na to přijít a právě teď mi to došlo. Čípek.“ Radostně se zasmál. „Daleko od vlastního zadku.“

	Lambert si pevněji přitáhl pásek županu. „Proč s vámi nepřišel Goliad?“

	„Protože jsem ho nepozval.“ Bezstarostně a sebejistě se k doktorovi otočil zády. Ten posera nic nepodnikne, a i kdyby se o to pitomě pokusil, Timmy by uviděl jejich odraz ve skleněných stěnách obývacího pokoje.

	„Tohle je bezva místo. Za jasný noci musíte mít fajn vyhlídku. Když jste tak vysoko, chci říct.“ Trochu se předklonil a zadíval se dolů na ulici. „Hodně vysoko. Hodně, hodně vysoko.“

	„Co chcete, Timmy? Už se ví, kde je doktorka O’Nealová?“

	„Co já slyšel, tak ne. Má ohromný prsa, že jo?“

	„Nevšiml jsem si.“

	Timmy zařval smíchy a otočil se od okna. „Proč mě to nepřekvapuje?“

	Ta poznámka doktora vyburcovala, že zaujal bojovný postoj, v lesklém županu byl vyloženě směšný. „Jsem nucen oznámit Huntovým, že jste sem přišel, a vydával se za Goliada. Vyrozuměl jsem, že na vás dohlíží.“

	„Víte, jak mě nazval?“

	„Kdo jako?“

	„Goliad. Zaslechl jsem ho, když se bavil s jedním ze šoférů Huntových. Goliad o mně řekl, že jsem šváb.“

	„To od něho nebylo laskavé.“

	„Že nebylo?“ Timmy se zasmál. „To je největší poklona, kterou mě mohl poctít. A víte proč? Švábi přežili miliony let, jelikož jsou přizpůsobiví.“

	Lambert nic neřekl, jenom přikývl.

	„Vidíte, jsem přizpůsobivý.“ Oběma rukama si ukázal na hruď. „Když se situace nečekaně zvrtne a všechno jde do háje, neohlížím se zpátky, abych zjistil, co bylo špatně, a brečel nad tím. Ne. Zůstanu v klidu a hledím dopředu.“ Jako ukazovátkem namířil rukou před sebe. „A ten obrat – přísahám, že mám z pekla štěstí – obvykle zapracuje k mému prospěchu.“

	Pohybem, který za léta praxe zdokonalil, vytáhl z rukávu vyskakovací nůž a otevřel ho. Doktor nadskočil jako králík. Timmy se na něho prohnaně zazubil a začal poklidně vyhazovat nůž tak, aby se ve vzduchu otočil, a vždycky ho chytil za střenku.

	„Ten povyk je kvůli doktorce, která pláchla s kouzelným nápojem, nebo elixírem mládí, nebo svěcenou vodou, nebo co to je. Že jo?“ Zasmál se, jak se Lambert překvapeně zatvářil. „Vidím, že jste si jako všichni ostatní myslel, že to nevím, ale jak hloupý bych musel být, aby mi to nedošlo? Viděl jsem ten papír, na kterém Mallettovi tak strašně záleželo. Ta kovová krabice pocházela z nějaké farmaceutické laboratoře v Ohiu. Všecko přísně tajný. Dva doktoři soutěží, kdo se toho zmocní. A senátor se může zbláznit, aby se toho zmocnil taky.“ Přestal pohazovat nožem a namířil ho na Lamberta. „Co je to?“

	Lambert upíral pohled na čepel. Pravděpodobně by si nedokázal odplivnout, ale vypravil ze sebe: „Nemám svolení to prozradit.“

	Timmy se dlouho ani nepohnul, pak najednou pokrčil rameny. Doktor sebou znovu trhl. „V pořádku,“ řekl Timmy. „Nejspíš bych vaší medicínský hatmatilce neporozuměl. A stejně je mi jedno, co to je. Jenom vím, že to Huntovi chtějí a že to chtějí hodně. Ptáte se, co chci já? Chci si získat jejich přízeň, udělat jim radost, slíznout smetanu, kterou měl Goliad celý ty roky pro sebe. A jak toho dosáhnout? Vyřešit ten problém.“

	Lambertův pohled se přesunul od nože k Timmyho očím. „Jak to navrhujete udělat?“

	„Jednoduše. Je mi záhadou, že to nikoho nenapadlo.“ Zasmál se a znovu si přihnul whisky.
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	Brynn postrádala jeho váhu i zašimrání chlupů tam, kde na těle měla hladkou pleť, vůni jeho pokožky, to, jak ho celkově vnímala na sobě a v sobě. Bouře smyslů opadla, ale doznívání ještě přetrvávalo.

	S lítostí otevřela oči.

	Ray ležel otočený k ní, naprosto nehybně, upřeně na ni hleděl, jako by čekal, až se ona vynoří z omámení po vyvrcholení, v jakém ji opustil. Dotkl se špičkou ukazováčku jejího hrdla.

	„Bolí to?“

	„Ne.“

	„Nechtěl jsem tě tolik stisknout.“

	„To jsi neudělal. Mám citlivou pleť, modřiny naskočí, když na ni jen tvrdě pohlédneš.“

	„Máš nějaké z včerejší noci, když jsem tě tiskl k zemi?“

	„Jednu.“ Přetočila se tak, aby viděl její záda.

	Zkroušeně a jemně jí pohladil místo těsně nad bokem. „Mrzí mě to. Byl jsem k tobě drsný.“ Potom dodal, jako by mluvil k sobě: „Jsem drsný ke každému.“

	„I k té osobě, se kterou jsi mluvil předtím?“

	Zaostřil na ni pohled. Přestal ji hladit a to, jak se náhle stáhl do sebe, bylo víc než hmatatelné.

	„Vyšla jsem z koupelny, právě když jsi odhazoval telefon na komodu. Vypadal jsi rozčilený.“

	Překulil se na záda. „Kolik jsi toho slyšela?“

	„Taky tě mám moc rád.“

	Neřekl nic.

	Brynn popotáhla za okraj polštáře. „Manželka?“

	„Ne.“

	Roztřeseně vydechla: „Ptám se trochu pozdě, ale ulevilo se mi, že jsem se nedopustila cizoložství.“

	„V tomhle ohledu ti nic nehrozí. Vlastně v žádném ohledu.“

	Odhodil přikrývku a vstal. Přistoupil k oknu a zkontroloval parkoviště. „Náš přítel tam pořád ještě je.“

	Telefon, který přijal od jejího otce, se stále ještě nabíjel na nočním stolku. Vytáhl ho ze zásuvky a zkontroloval. „Už se dá používat. Měla bys radši zavolat někomu, komu důvěřuješ, a sdělit mu svoje nové číslo.“ Zamířil do koupelny a sebral z podlahy svoje džíny.

	Jeho příkrost ji polekala, posadila se a přidržela si přikrývku na hrudi. „Ještě si na chvíli lehneš?“

	„Ne. Budu hlídkovat. Chceš jít do koupelny první?“

	Zavrtěla hlavou a ještě víc se přikryla. „Jdi ty.“

	„Nebude mi to trvat dlouho.“

	Netrvalo. Slyšela splachování. Sprcha šuměla asi minutu a půl. O pár minut později se objevil. Oblékl si džíny; vlasy měl ještě mokré. Do očí se jí nepodíval. Ve skutečnosti se na ni nepodíval vůbec.

	Sebral košili, chtěl si ji obléknout a všiml si, že má rukávy naruby. Třepal košilí, aby látku uvolnil. „Proč se chvíli neprospíš? Jestli odjede, vzbudím tě.“

	„Měl bys taky spát.“

	„To už jsem slyšel od Dashe.“

	„Mluvil jsi s ním?“

	„Napsal jsem mu zprávu, když jsem byl v koupelně. Poslal jsem mu svoje nové telefonní číslo.“

	„Dozvěděl se ještě něco od Wilsona nebo Rawlinse?“

	„Ne. Zeptal jsem se ho.“

	„Možná jsou za vozem venku ti dva.“

	„Kdyby nás sem sledovali, věděli bychom to. Nedělali by s tím tajnosti.“

	Také si to myslela a to ji proti policejnímu vozu venku ještě víc nastražilo. Wilson a Rawlins představovali hrozbu, ale omezovalo je dodržování zákona. To nejhorší, co by jí mohli udělat, by bylo, že by ji zadrželi a zabránili jí, aby se včas dostala k Violet.

	Zkorumpovaný policista představoval mnohem větší nebezpečí, stejně jako Goliad a Timmy, kteří zákony nerespektovali a kvůli Richardu Huntovi by zašli do krajnosti. Stačilo, aby se podívala na Ryeovu levou ruku, aby si připomněla, že by klidně sáhli k násilí. „Vůbec sis na ty rány nic nedal.“

	„Jsou v pořádku.“ Pořád ještě zápolil s jedním rukávem.

	„Přestaň se s tím mořit a aspoň si sedni, když už si nechceš lehnout.“

	„Proč mě sekýruješ?“

	„Proč se chováš jako hlupák?“

	Přestal zápasit s košilí a odhodil ji. „Protože je škoda zničit skvělý sex hloupým a zbytečným hovorem.“

	Chvíli mu hleděla do očí, pak se otočila na druhý bok a přetáhla si přikrývku k bradě. „Jestli náš policajt do hodiny neodjede, tak to risknu a vyplížím se ven. To tě potěší. Zbavíš se mě.“

	Zdušeně zanadával. Po odmlce řekl: „Byla to moje máma.“

	Otočila se k němu. „Cože?“

	„S ní jsem mluvil, když jsi to zaslechla.“

	Brynn se zvedla na lokty.

	Arogantní postoj nezměnil, jako by se chystal k boji. „Chceš se ještě na něco zeptat?“

	„Kde bydlí?“

	„U Austinu. U jezera. Otec má rybářský člun a skoro každý den chodí na ryby. Je to typický rybář. Unudí tě k smrti historkami o tom, jak mu ty největší ryby utekly.“

	„Jak se měli na Díkůvzdání?“

	„Dobře. Až na mého nejmladšího synovce. Lezou mu zuby.“

	„Kolik mu je?“

	„Nevím, Brynn. Ještě jsem ho neviděl.“

	„Proč ne?“

	Neřekl nic, jenom si skousl zvnitřku tvář. Přistoupil k oknu a znovu vyhlédl, ale pomyslela si, že je to jenom záminka, aby se od ní mohl odvrátit.

	„Proč nejezdíš domů?“ zeptala se.

	„Nikdy nevím, jaký budu mít pracovní plán.“

	„Na tuhle výmluvu tvoje matka naletí?“

	Obrátil se a oči měl rozhněvané, poznala, že se dotkla citlivého místa. Nicméně se nestáhla, ale ptala se dál. „Co způsobuje, že sebou ve spánku trháš, Ryei?“

	„Že sebou trhám?“

	„Včera ráno v té chatce, když jsme spali, několikrát jsi mě vzbudil, házel jsi sebou a něco nesrozumitelně říkal.“

	„Promiň, měla jsi do mě šťouchnout.“

	„Co ruší tvůj spánek? A proč nemůžeš přistát? Tedy přistát a jakkoli dlouho se zdržet?“

	„Radši jsem ve vzduchu.“

	„To jsi říkal. Létání miluješ. Je to posedlost. Máš to vrozené.“ Odmlčela se a významně se na něho zadívala. „Je to i tvůj únik. Před čím?“

	Pohlédl na náramkové hodinky, pak si založil ruce v bok. „Už jsme skončili?“

	„Jake mi řekl, že jsi legenda.“

	„Vlad Napichovač byl legenda. Ted Bundy.“

	Odmítla přistoupit na lhostejnost, kterou předstíral, a naléhala: „Jake je lhář? Nelétal jsi do nejhoršího pekla?“

	„Historky přehánějí. Žijí vlastním životem.“

	„To je pravda. Ale na něčem se zakládají.“

	„Věř si tomu, jak chceš.“

	„Věřím, že bys mohl létat pro kohokoli. Tak proč létáš pro Dash-It-All a podobné dopravce?“

	„Co je na tom špatného?“

	„Nic. Ale není to nijak prestižní.“

	„Kašlu na prestiž. Mně se tenhle typ létání líbí.“

	„Proč?“

	„Protože většinou můžu letět sám.“

	„Proč tomu dáváš přednost?“

	Sklonil se k ní blíž, aby jí bylo jasné, o co mu jde. „Nemusím s nikým mluvit.“

	„O tom, co se tam stalo?“

	„Kde?“

	Jenom na něho hleděla a vydržela to déle než on.

	Promnul si zátylek, naklonil hlavu z jedné strany na druhou, aby si uvolnil obratel. To ale jeho stres neuvolnilo. Pořád ještě naštvaný otevřel minibar, vytáhl pivo a odnesl si ho ke křeslu u okna. Vyhlédl ven a zaklel, čímž jí dal na srozuměnou, že tam policejní vůz stále ještě stojí.

	Žuchl sebou do křesla, odtrhl uzávěr a napil se z plechovky. „Chceš slyšet pěknou pohádku na dobrou noc? Smůla. Nic takového.“

	Posadila se, pokrčila kolena a objala si je pažemi.

	Když spustil, tvářil se, jak ho to nudí. „Tohle je příběh o pilotovi C12. Víš, co to je?“

	„Zřejmě nějaké letadlo.“

	„Vojenská verze dvoumotorového turbovrtulového letounu King Air. Používají se pro osobní i nákladní dopravu, dopravu vojenských jednotek, záchranu, pozorování. Slouží různým účelům, záleží na tom, v kterém odvětví vojenství se používají a k čemu. C12 může být pojízdná jídelna. Ambulance. Někdy pohřební vůz.“

	Soustředěně se zadíval na plechovku piva, kterou držel v ruce, a pak se napil.

	„V každém případě měla v ten konkrétní den dvě letadla C12 přepravit bojové piloty, jejich velící důstojníky a pomocný personál z Bagrámu. Pobyli tam pár dní a zúčastnili se instruktáže, kde se v provincii Núristán skrývají Tálibánci, s nimiž je třeba zatočit. Odváželi jsme je zpátky na jejich základnu. V žádném případě to nebylo to nejhorší peklo. Celkem brnkačka. Mělo se odletět ve čtyři odpoledne, ale jak to tak ve vojenském životě bývá, schůze velitelů byla dlouhá, všechno se posunulo, tak jsem si řekl, že se trochu prospím, zatímco budeme čekat. Jako další vím, jak mě jiný pilot budí a říká, že letadla jsou na tarmaku, prošla předletovou kontrolou, a jelikož se čeká velký provoz, řídicí věž nám vzkazuje, abychom vypadli. Sebral jsem svoje věci. ‚Jsem tam hned.‘

	Řekl: ‚Přidělili mě na první loď flotily. Na ten nový letoun.“ A že prý jednotka a velící důstojník jsou už na palubě. ‚Ty jsi vyfasoval turistickou třídu, Mallette.‘ Druhé letadlo bylo starší, zastaralejší. Vezl jsem lehký náklad a pomocný personál. Pilot mi posměšně zasalutoval a šel. ‚Kdo dřív přijde, ten dřív mele.‘“

	Brynn se začalo stahovat hrdlo. Sepjala ruce a přitiskla si je na rty.

	Dopil pivo a se záměrnou pečlivostí odložil plechovku na stolek u svého lokte.

	„Teď přijde vysvětlivka. Víš, že si můžeš koupit stejnou značku džínů, stejnou velikost, stejný střih, ale každé ti budou sedět trochu jinak, dokud je trochu neobnosíš? S letadly je to stejné. Letoun může být identický. Stejný typ, stejná konfigurace, řídicí panel, všechno stejné. Ale každé letadlo má svoje zvláštnosti. Letěl jsem s tím novým letadlem desetkrát, možná víckrát, předal jsem seznam vrtochů –“

	Odmlčel se, když si všiml, že Brynn nechápe.

	„Jo, seznam vrtochů. To je soupis zvláštností, o kterých jsem mluvil. Mechanici se nedostali k tomu, aby to zkontrolovali, a ten druhý pilot seznam neviděl. Taky nikdy neletěl s druhým pilotem, ten není nutný, ale pomáhá to strávit v kokpitu pár hodin s jiným letcem. Vlezl jsem do kokpitu toho druhého letadla a usedl na místo pro kapitána. Druhý pilot mi zasalutoval. Vyslechl jsem si spoustu řečí, že to mám, jako bych řídil volkswagen namísto rollse. Obě letadla začala rolovat. To první vzlétlo.“

	Zaváhal. Několikrát se nadechl.

	„Jen co se vzneslo do vzduchu na plný výkon, uvědomil jsem si, že má pilot problémy s řízením. Jedna z položek na mém seznamu byl knipl, přesněji berany, nového letadla. Šly ztuha. Musely se přitáhnout s větší silou, ale klidně a plynule. Pak jsi byla v pohodě.“

	Předvedl ty pohyby, obě pěsti si přitáhl k hrudi.

	„Ten druhý pilot to nevěděl, takže když pocítil ten nepatrný odpor, zpanikařil, přehnal to a prudce zatáhl. Řval jsem na něho do sluchátek: ‚To je moc! To je moc!‘ Ale zvedl nos příliš rychle, příliš strmě, prakticky kolmo, a zastavil se, ztratil vztlak. Nemohl to napravit.“

	Brynn štípaly slzy v očích, ale zahnala je mrkáním a ani se nepohnula, nechtěla ho rozptýlit, než jí to dopoví.

	„Víš, co bylo opravdu zvláštní?“ řekl. „Bylo to tak elegantní, jak se letadlo obloukem obrátilo, než začalo střemhlav padat. Bylo to jako zpomaleně sledovat nějakou olympiádu.“ Nevesele se zasmál. „Nádrže byly samozřejmě plné. Ohnivá koule byla velkolepá.“ Poposedl si, opřel se lokty o kolena a stiskl si palci kořen nosu.

	Brynn se až po dlouhé chvíli zeptala: „Kdybys s tím letadlem letěl ty, dokázal bys to napravit?“

	Spustil ruce. „To je na tom všem to zásadní, Brynn. Kdybych pilotoval já, nebylo by co napravovat. Třináct lidí zahynulo jenom proto, že jsem si zdříml.“ Pohlédl si na dlaně, jako by na nich viděl krev. „Všechny ty piloty jsem znal. Byli to bezvadní chlapi. Nejlepší z nejlepších. Taková hrozná ztráta.“

	„Myslíš si, že to nejmenší, co jsi mohl udělat, bylo zemřít s nimi?“

	Zvedl hlavu a divoce na ni pohlédl.

	„Je to tak, viď?“ zeptala se tiše. „Ten den jsi nezemřel.“

	„Všemu navzdory.“

	Pomalu přikývla a řekla: „Ale když budeš létat dost dlouho a dost často, za poměrně riskantních podmínek, pravděpodobnost se začne zvyšovat, až nakonec –“

	„To padne na mě.“

	I když se domyslela, že takový je jeho postoj, sklíčeně a zdrceně si povzdechla. „Ty opravdu chceš umřít?“

	„Umřít ne,“ řekl, „jenom… abych s tím už nemusel žít.“

	Pátrala v jeho utrápených očích. Jak by měla odpovědět, aby to změnilo jeho myšlení, uvedlo jeho úvahy na pravou míru, ulevilo jeho pocitu viny nebo ho to do jisté míry utěšilo, do jakékoli míry? Nic ji nenapadlo. „S tím ti, Ryei, myslím nikdo nepomůže, jenom ty sám.“

	„Nežádal jsem nikoho o pomoc. Nechci, aby mi někdo pomáhal.“

	„Chtěl bys radši trpět o samotě.“

	„A nemuset o tom mluvit.“

	„To musí hrozně trápit lidi, kterým na tobě záleží.“

	„To jo.“

	„Je to důvod, proč ses uzavřel před svojí rodinou?“

	Zvedl se a otočil se k ní zády. „Chovám se tak ke všem.“

	K ní určitě. Jeho milování bylo vášnivé. Šeptal vzrušující a lichotivá slova, která brala jako upřímná, protože se nesnažil ji získat. Už ji měl. Ale v okamžiku, kdy se intimita přesunula z fyzické k citové, se stáhl do sebe.

	Chtěla k němu přistoupit, přitáhnout si ho do náruče a říct mu, jak je jí líto, že trpí touhle neustálou trýzní. Ale věděla, že by odmítl její pokus, jak ho utěšit, a tak zůstala, kde byla.

	Od okna řekl: „Žádná změna. Pořád tam dřepí a pořád leje jako z konve. Co chceš dělat?“

	Podívala se na hodiny. Bylo téměř půl druhé. „Upřímně řečeno si nemyslím, že bych teď vydržela řídit. Představovala bych nebezpečí pro sebe i všechny ostatní na silnici. Přijela bych tam asi tak v půl šesté. Bylo by slušné vtrhnout v tu hodinu ke Griffinovým a zaskočit je?“

	„Je to na tobě. Jakmile řekneš, že jsi připravená, vezmu si na starost toho chlápka venku, abych tě odtud dostal.“

	Vrhla pohled k oknu. „Neobtěžoval nás a nikdo jiný se nedostavil. Co kdybychom si odpočinuli? Jen pár hodin. Mohla bych odjet, až se rozední, přijít k nim v rozumnou ranní dobu a pořád ještě bych měla hodiny k dobru.“

	Pohlédl na postel. „Taky by mi zdřímnutí sedlo. Nemůžu slíbit, že se nebudu vrtět.“

	„Ale já slibuju, že nebudu mluvit.“

	Pokřiveně se na ni usmál. „Domluveno.“ Přistoupil k posteli, obrátil rukávy košile a oblékl si ji. Sebral svůj nový mobil a kartu na otvírání dveří a zhasl v koupelně. „Jdi spát. Jsem hned zpátky.“

	„Kam jdeš?“

	„Zavolat Dashovi.“

	„Kvůli čemu?“

	„Zapomněl jsem mu něco říct, když jsem mu posílal zprávu. Nikoho dál nepouštěj, jenom mě.“

	Dveře za ním zapadly.

	 

	 

	
		Kapitola dvacátá devátá



	 

	1.22 ráno

	 

	Goliad zastavil s vozem vedle policejního a mávl na policistu, ať stáhne okno. Muž posměšně Goliadovi zasalutoval.

	„Viděl jste je?“ zeptal se Goliad.

	„Nikdo nepřišel ani neodešel.“

	„Číslo pokoje?“

	„Sedm set sedm. Je na téhle straně. Třetí okno od jižního rohu. Závěsy jsou zatažené. Pokud se tam svítí, tak slabě. Od té doby, co jsem tady, se nic nezměnilo. Nic se nepohnulo. Takže nemůžu s jistotou říct, jestli tam jsou, nebo ne.“

	„Budu co nejdál od budovy,“ řekl mu Goliad. „Až na další zůstaňte tady. Dejte mi vědět, pokud něco uvidíte.“ Podal oknem policistovi obálku s penězi, pak odjel a našel si místo na zaparkování s výhledem na celou budovu. Poté co uložil Timmyho na noc, vrátil se k Huntovým a domácím telefonem sdělil Delores, že je zpátky. Popřáli si navzájem dobrou noc.

	Goliad ovšem nevyužil pohovku.

	Z jednoho důvodu. Zastřený šepot, jímž mu sdělovala, že se cítí mnohem bezpečněji, když je on nablízku, mu způsobil erekci, čímž trpěl často. Dnes večer se ho dotkla a jeho touha byla tím ještě nezkrotnější. Stravovala ho. Bylo to demoralizující a potenciálně zničující, ale byl proti tomu bezmocný.

	Bezpočtukrát uvažoval o tom, že odejde a tím se od ní oprostí. Snadno mohl najít výnosné zaměstnání. Se svojí zkušeností mohl být cenným přínosem pro mexický drogový kartel. Celý život žil na americké straně hranice, takže rozuměl způsobu života norteamericanosa uměl se v něm pohybovat. Mluvil bezchybnou angličtinou beze stopy španělského přízvuku. Měl by práce na výběr.

	Přesto zůstal. Jeho neopětovaná láska k Delores byla mučivá, ale snášel ji, jen aby ji mohl téměř denně vídat, pozorovat, jak se pohybuje, slyšet její hlas. Její úsměv a vděčné slovo byly jako pohlazení.

	Jediný přípustný způsob, jak jí dát najevo svoji lásku, byl sloužit jí s bezvýhradnou loajalitou. Takže místo aby odpočíval na pohovce v pracovně, pokračoval v honbě za Brynn O’Nealovou a Ryem Mallettem. Postupně obvolal svoje donašeče a nabídl mnohem tučnější úplatky policistům, kteří se dali zkorumpovat.

	Žádný neměl co ohlásit. Při kontrole hotelů a motelů se nenašel host jménem Mallett nebo O’Nealová. Ale Goliad si vzpomněl, jak Mallett cestou ve voze s někým telefonoval, a napadlo ho, že mu pokoj mohla objednat společnost, pro kterou létá.

	Po deseti minutách na Googlu získal jméno vlastníka firmy Dash-It-All. Začal obvolávat hotely a motely v rozumné vzdálenosti od letiště Hartsfield-Jackson a žádal, aby ho spojili s pokojem pana Dashiella Dewitta. Při šestém zavolání se trefil. Spojovatelka v hotelu ho nechala na lince a mezitím volala do toho pokoje, ale Goliad zavěsil, než hovor spojila, a místo toho zavolal jednoho policistu, o němž se vědělo, že bere úplatky.

	Ten zašel do hotelu a řekl recepčnímu, že pan Dewitt oznámil krádež pušky z jeho vozu, který parkoval na hotelovém parkovišti. Recepčnímu zdůraznil, že ve světle nedávných masových přestřelek bere policie krádeže zbraní vážně. Musí okamžitě kontaktovat pana Dewitta. Recepční mu ochotně sdělil číslo Dewittova pokoje a poradil mu, aby použil postranní vchod.

	Policista předal veškeré informace Goliadovi a ten mu nařídil, aby nedaleko postranního vchodu zaparkoval a okamžitě mu ohlásil, až tu dvojici zahlédne.

	Na základě této nové informace Goliad posléze zavolal, že převezme hlídku, a sám odjel k hotelu.

	Přítmí a déšť omezily viditelnost, ale sledoval určené okno dalekohledem. Bylo to, jak mu to popsal policista: závěsy zatažené a v pokoji se zřejmě nesvítilo.

	Ale pak se nepatrně zachvěl okraj závěsu. Byl to pohyb sotva znatelný a pomíjivý; kdyby mrkl, tak by ho propásl.

	Sklonil dalekohled a usmál se.

	Uvažoval, že zavolá Huntovým a sdělí jim, jaký je nejnovější vývoj, ale pak se rozhodl, že počká, dokud nebude moct ohlásit, že se toho léku zmocnil.

	 

	 

	1.26

	 

	Rye vyšel na chodbu, opřel se o dveře a přitiskl hlavu k tvrdému povrchu. Připadal si zesláblejší, otřesenější a mnohem duševně nevyrovnanější než minulé noci, po nehodě letadla.

	Nebyla to jeho chyba, ale všechna vina padala výlučně na něho. Připustil, aby se to stalo. Vyšel tomu vstříc. S vědomím, že by neměl, stejně Brynn objal. A bylo příjemné se v ní pohybovat. Tolik, až z toho šel strach. Protože to vyvrcholení prožívalo nejen jeho tělo, ale i mysl a srdce.

	A jako by už tohle nebylo dost zkázonosné, odhalil svoji duši, aspekty svého trápení, o kterých nikdy s jiným člověkem nemluvil.

	Čtyřiadvacet hodin s ní, a porušil všechna pravidla, která si stanovil.

	Žádné vazby. Žádný vztah. K nikomu.

	Zalhal Brynn. Nezapomněl ve zprávě Dashovi něco říct. Pravda byla taková, že Dashovi neodpověděl na jeho poslední otázku. Teď uviděl, že ji Dash zopakoval a dodal pár sprostých slov na zdůraznění, že potřebuje odpověď. Můžu s tebou na zítra večer počítat?

	Ještě před pár minutami si Rye nebyl odpovědí jist. Měl v plánu vyprovodit Brynn na cestu do Knoxville, popřát jí všechno dobré a u toho skončit.

	Ale nedokázal ji opustit. Prostě nemohl. Ne proto, že si užili fantastický sex, nebo proto, že se jí svěřil s osobní tragédií. Bylo to kvůli tomu, že pořád existovali lidé, kteří ji mohli zastavit, a on chtěl, aby Brynn dosáhla toho, o co usilovala. Chtěl, aby Violet dostala příležitost.

	Až bezpečně doprovodí Brynn do Tennessee, bude mít několik hodin na to, aby se dostal do Columbusu. Pokud nezíská zakázku, aby tam s něčím odletěl, pronajme si letadlo za vlastní peníze. Nenechá Dashe na holičkách. Přepraví ten náklad kůží. Nicméně Dashovi řekne, že změnil svůj časový plán, až bude příliš pozdě, aby s tím Dash něco udělal. Kdyby mu to řekl teď, popadl by ho záchvat vzteku a hádku teď Rye nemohl potřebovat.

	Naťukal: Potvrzuji.

	Odpověď přišla okamžitě. Nemám velkou radost, že ses ozval. Doufal jsem, že spíš.

	Chystám se. Zítra se uvidíme.

	Zítra, až bude mít jistotu, že Brynn všechno dobře dopadlo, a až se s ní rozloučí.

	Ale dřív musí překlepat zbytek noci, aniž po ní vztáhne ruce.

	 

	 

	1.32

	 

	Brynn využila čas, kdy nebyl Rye v pokoji, a rychle se osprchovala. Vyšla z koupelny zabalená do ručníku, ale usoudila, že by bylo vzhledem k Ryeově náladě nevhodné, aby si zalezla do postele nahá.

	Když hledala spodní prádlo, padl jí pohled na jeho leteckou bundu, přehozenou přes opěradlo židle. Připadalo jí zvláštní vidět ji bez něho. Ta bunda k němu patřila stejně jako způsob, jakým mu vyrážely vousy.

	Přejela prstem po okraji límce. Kůže byla svraskalá a odřená. Bylo na ní znát, že už má něco za sebou, ale dobrým způsobem. Jako drobné vrásky v koutcích Ryeových očí.

	Nedokázala odolat, odhodila ručník, sundala bundu ze židle a zajela pažemi do rukávů. Byla pro ni příliš velká a těžká, ale hedvábná podšívka byla na její holé kůži příjemná a podmanivá.

	Právě zkoumala jeden škrábanec na rukávu, když se otevřely dveře a vešel Rye. Když ji uviděl, zůstal stát jako přibitý.

	Brynn zkameněla rozpaky. „Promiň. Já jenom… Máš tu bundu moc rád. Musí pro tebe mít zvláštní význam. Já nevím… já nevím, co mě to popadlo. Neměla jsem na ni sahat a už vůbec ne…“

	„Přestaň s tím.“ Prošel kolem ní k oknu. Neoznámil žádnou změnu, takže usoudila, že tam policejní vůz pořád stojí. Otočil se, přistoupil k ní a uchopil do každé pěsti jednu stranu zipu. Opřel se čelem o její čelo. „Až tohle skončí, odejdu.“

	„To jsem pochopila, řekl jsi mi to už mockrát.“

	„Zatraceně, Brynn.“

	„Copak?“

	Zvedl hlavu, přejel ji pohledem a zašeptal: „Jak jsi věděla, že je to moje oblíbená představa?“

	„Vážně? Odkdy?“

	„Od chvíle, kdy jsem vešel těmi dveřmi.“

	Se zasténáním se zmocnil jejích úst. Jeho dobyvačný jazyk nebyl o nic méně vzrušující, než když ji políbil poprvé. Možná naopak víc, pokud to bylo možné. Znovu v ní vzplanula touha po jeho ústech, rukou, po něm.

	Rozhrnula mu košili, objala ho pažemi kolem krku a přitiskla se k němu. Zajel rukama pod bundu, přikryl jí dlaněmi prsy a pak ji uchopil z každé strany v pase a pobízel ji s sebou, jak pozpátku šel k posteli a posadil se na její konec.

	Držel ji před sebou mezi svýma nohama, tiskl se jí obličejem k ňadrům, dotýkal se jazykem jejích bradavek, zlehka skousával pokožku kolem jejího pupíku, krouživými pohyby jazyka jel pod její kyčelní kosti.

	Když se začal posouvat níž, zareagovala na jemné pobídnutí jeho rukou a rozevírala stehna, až ji začal laskat jeho dech, dotek rtů, vlhká horkost otevřených úst, pohyby jazyka.

	Vydechla jeho jméno, sevřela v rukou jeho vlasy. Jeho ústa byla neúprosná, nevypočitatelná a vyvolávala nečekaná vzplanutí pocitů, která jí brala dech. Když už chybělo jen málo, aby ji rozechvěl orgasmus, odtáhla se. „Ještě ne.“

	Opřela se mu rukama o ramena, aby neztratila rovnováhu, a pobídla ho na postel. Posouval se k čelu postele, rozpínal si přitom džíny a pak si je stáhl přes boky. Brynn si nad něho klekla. Dotek měkké látky na vnitřní straně stehen jí připadal neuvěřitelně erotický. Vychutnávala si pohled na jeho zvedající se a klesající hruď, pevné, vpadlé břicho a jeho penis s lesknoucí se špičkou pulzující vitalitou.

	Zadýchaně řekl: „Jestli nepůjdeš nahoru, tak není žádná spravedlnost.“

	S úsměvem mu zajela prsty do světlehnědých chlupů na hrudi a vzala ho do úst. Pocity, které v ní vzbuzovala jeho mužná vůně, ještě prohlubovalo jeho tiché živočišné sténání rozkoší, které otřásalo celým jeho tělem.

	Laskala ho, dokud chraptivě nevydechl její jméno, nezajel jí do vlasů a nezvedl jí hlavu.

	„Teď.“ Uchopil penis, a když se zvedla na kolena, zavedl ho do ní. Jakmile ho do sebe celého přijala, dlouze vydechl. S charakteristicky přimhouřenýma očima na ni pohlédl se vzrušující majetnickou nenasytností. „To je ono.“

	Palci jí nahoře přejel přes stehna, pak silnýma rukama uchopil její zadek, zvedal ji a spouštěl a ten pohyb vyvolal téměř nesnesitelnou rozkoš.

	Pohybovali se rychleji a naléhavěji. V jednu chvíli se zvedl do sedu, zabořil obličej pod rozevřenou bundu a vtáhl do úst její bradavku. Vsunul prsty mezi ně do míst, kde byli spojeni, a krouživými doteky ji dráždil, dokud nevyvrcholila.

	Orgasmus prožívala dlouho a intenzivně. Zatímco v ní ve vlnách dozníval, lehl si znovu na záda a vzal ji s sebou. Přitiskl ji k sobě, co nejhlouběji do ní vnikl a vyvrcholil.

	Brynn ležela bez hnutí malátně na jeho hrudi, vnímala, jak jí jeho prsty jemně pročesávají vlasy, a naslouchala tlukotu jeho srdce, dokud neusnula.

	 

	 

	2.14

	 

	Nedlouho poté se z něho zvedla. Ospale zaprotestoval a snažil se ji zadržet, ale vyprostila se mu, sundala si bundu a položila ji na kraj postele. Se zasténáním se zvedl a zkontroloval okno. „Doufám, že tam ten mizera nemá žádné pohodlí.“

	Setřásl ze sebe džíny a zalezl si zpátky do postele.

	Přetáhla přes ně přikrývku, přitulila se k němu a položila mu hlavu na ohbí paže, nohy pod přikrývkou měli propletené. Políbila ho doprostřed hrudi a dotkla se jazykem jeho bradavky. Souhlasně zamručel.

	„Neměli bychom nařídit budík?“

	„Já se probudím.“

	„Určitě?“

	„Hmhm.“

	Znovu se uvelebila a už téměř spala a myslela si, že on už spí, když vtom zamumlal: „Co se stalo s tím klukem, s tím divokým Hendrixem?“

	Potlačila smích. „Cože tě to napadlo?“

	„Jenom přemýšlím, jestli bych ho měl ulovit a zabít.“

	„Můžeš ho ušetřit. Nestalo se nic. Ani jsme spolu nikdy nikam nešli. Jenom jsem nechala tátu, aby si to myslel.“

	„Proč to?“

	„Aby si mě všímal.“

	Ležel s hlavou na polštáři a očima zavřenýma. Teď je otevřel a otočil hlavu, aby jí viděl do obličeje.

	Maličko pokrčila rameny. „Asi tak týden to fungovalo.“

	Chvíli na ni pozorně hleděl, pak jí pohladil rty špičkou prstu. Už víc neřekl, otočil ji zády a na boku ji k sobě přitáhl. Položil si paži přes ni. Ztěžka. A pevně ji držel.

	 

	 

	
		Kapitola třicátá



	 

	5.32

	 

	„To snad je k nevíře.“ Delores vztekle ukončila hovor, což byl další marný pokus dovolat se Nateovi. „Mám pocit, jako bych se pohybovala ve vakuu.“

	„Kávu?“ zeptal se Richard.

	Odsekla, že ne, ale okamžitě změnila tón. „Omlouvám se. Nechci si na tobě vybíjet svoji nervozitu.“

	„Dělám si stejné starosti jako ty, Delores. Ještě větší než ty. To já mám nevyléčitelnou rakovinu.“

	Ucouvla, jako by jí zasadil smrtelnou ránu.

	Prohrábl si vlasy. „Teď se omlouvám já. Nemá smysl, abychom se na sebe osopovali, je to ztráta energie. Zachovejme klid. Souhlasíš? Nevíme, jestli se stalo něco katastrofálního.“

	„Ani nevíme, jestli nestalo. Kde jsou všichni?“

	Probudili se téměř současně a v županech a domácích trepkách vyšli z ložnice. Hospodyně se měla hlásit do služby až za dvě hodiny. Delores požádala Richarda, aby postavil na kávu, zatímco zajde zkontrolovat Goliada.

	V pracovně ovšem nenašla jejich důvěryhodného služebníka. Na pohovce spal jejich řidič a hlasitě chrápal. Vytrhla ho ze spánku hlasitým a pánovitým výkřikem: Kde je Goliad?

	Což byla jenom jedna z mnoha otázek k nezaplacení.

	Kde vězí Nate? Co dělá? Když včera v noci odcházel, říkal, že jde domů a zkusí se pár hodin prospat, ale trval na tom, aby se s ním okamžitě spojili, pokud se dozvědí o Brynn něco nového.

	Poslední půlhodinu mu Delores pravidelně volala. Na žádný telefonát nereagoval. Goliad nevysvětlitelně odešel z domu, neznámo kam, a nebral telefon. Byla rozzuřená na ně oba. Odmítla kávu, ale Richard jí stejně nalil šálek a přidal dvě balení třtinového cukru, jemuž dávala přednost. Přisunul jí ho po jídelním pultu. Posadila se, dala si doušek a hned zase vyskočila.

	„V nejkritičtější den našeho života nás všichni opustili.“

	„Goliad musel řidiči zdůvodnit, proč ho povolává, aby držel hlídku.“

	„Řekl mu, aby okamžitě přišel, že on musí ihned odejít. Nevysvětlil proč. Ani jemu, ani nám,“ dodala podrážděně. „Kolikrát jsme mu říkali, aby nás o všem informoval? Co je na tom těžkého?“

	„Možná mu ta záležitost nepřipadala tak důležitá, aby rušil náš odpočinek.“

	„Ale přitom dost důležitá, aby odtud narychlo odešel?“

	„Delores, přestaň prosím přecházet. Posaď se a vypij si kávu.“

	Pleskla rukou do žulové desky. „Přestaň být tak bohorovně klidný.“

	„Někdo z nás zachovat klid musí,“ odpověděl a poprvé zvýšil hlas. „Co dobrého ti přinese, když začneš být hysterická? Nebo mně?“

	Posadila se na vysokou stoličku a sáhla po jeho ruce. „Nejsem hysterická, jsem vyděšená.“ Pohlédla na hodiny. „Ani ne za patnáct hodin musí Nate začít s infuzí, a zatím se nic neděje.“

	„Děláš unáhlené závěry? Na základě čeho? Pár telefonátů, na které nikdo neodpověděl, má spoustu logických vysvětlení.“

	„Nesouhlasím. Normálně ano, ale ne dnes. Nate ví, že na tom závisí jeho budoucnost. Když jeden z nás řekne skoč, obvykle se zeptá, jak vysoko. A teď ignoruje, když mu volám? To je znepokojivé, Richarde. Co když se přiklonil k doktorce O’Nealové?“

	„To by neudělal.“

	„Už jsem v něho ztratila veškerou víru.“

	„Podle mě je to ukvapené.“

	„Nebo opožděné,“ zamumlala.

	„Včera večer jsi s Goliadem mluvila jako poslední. O čem byla řeč?“

	„Řekla jsem mu, že se cítím mnohem bezpečněji, když je nablízku. A co udělal? Poslal místo sebe řidiče. Má dost rozumu, než aby nás nechal na holičkách. Kam šel?“

	„Možná některý z jeho informátorů přišel s tipem, kde by se mohla nacházet doktorka O’Nealová, a on musel okamžitě konat, jinak by mu zase unikla. Nebyla bys radši, aby ji usilovně hledal, než aby ti podával podrobné hlášení?“

	„Momentálně bych ocenila obojí.“ Napila se kávy, chvilku přemýšlela, pak znovu uchopila mobil a namačkala číslo.

	„Komu voláš teď?“

	„Pokud má Goliad doktorku O’Nealovou v hledáčku a pronásleduje ji, vzal by s sebou Timmyho.“

	 

	 

	5.35

	 

	Timmy měl zvonění na mobilu nastavené na protivný rap. Podíval se, kdo volá, zamrkal na Natea a přitom odpověděl: „Dobré ráno, paní Huntová.“

	Nateovi se propadla hruď, ačkoli se divil, jak je to možné, ještě víc, než už se stalo v uplynulých čtyřech hodinách. Timmy mu poskytl sotva dost času, aby se z pyžama převlékl do obleku s vázankou, než ho hrubě vystrčil z jeho bytu.

	Timmy trval na tom, že nepojedou elegantním rychlým výtahem, ale nastoupili do toho, jehož stěny pokrývalo prošívané čalounění a který používal personál údržby budovy. Timmy se ho zeptal, ve kterém poschodí parkovací garáže má vůz, a stiskl jasně oranžový knoflík do prvního patra. Výtah se s vrzáním rozjel. Nate měl nahnáno, že až sjedou dolů, bude on mrtvý, zabalený do kusu čalounění.

	Ale pořád žil, když ho Timmy dostrkal opuštěnou garáží k jeho vozu a řekl mu, že bude řídit. Timmy nastoupil na místo pro spolujezdce a ocenil interiér jaguaru dlouhým hvízdnutím.

	Nate vyjel z garáže, jak dostal nařízeno, a tím začaly nejhorší hodiny jeho života. Timmy příležitostně nahlédl do mapy ve svém telefonu a řekl mu, kam má jet. Povětrnostní podmínky nemohly být horší. Jeli v takovém lijáku, že Nate dostával na mokré vozovce smyk. Jedinou výhodou nepříznivého počasí byl slabý provoz, což Nateovi umožňovalo částečně sledovat i toho šakala na místě pro spolujezdce.

	Paniku držel na uzdě jenom tím, co si v duchu říkal: pokud by ho Timmy chtěl zabít, on by už vykrvácel na podlaze svého obývacího pokoje. Nebo by ležel rozplácnutý na chodníku pod svým oknem v jednadvacátém poschodí. Nebo by lapal po posledním dechu v kufru svého vozu.

	Timmy by ho nenechal se obléknout, kdyby se ho chystal zabít.

	Nebo ho jenom nechal připravit se do rakve?

	Takové strašlivé představy ho přiměly, aby bez dohadování dělal přesně to, co mu Timmy nařídil, po celou cestu. Její cíl nakonec začal být zřejmý.

	Knoxville, Tennessee.

	Déšť neustával, a čím víc ujížděli na sever, pršelo vydatněji. Krajina byla kopcovitější. Zalesněné vrcholky obestíraly dešťové mraky a mlha. Do Knoxville to měli půl hodiny, když Timmy zívl, protáhl se a poškrábal se v rozkroku.

	„U příštího výjezdu je Mekáč. Mám hlad.“

	Nate vjel na výjezd, dojel k McDonaldu a k výdeji do vozu, jak mu Timmy nařídil. Timmy si poručil sendvič a kávu. Nate odmítl jídlo a to poslední, co jeho nervy mohly potřebovat, byl kofein. Objednal si pomerančový džus, což z nějakého důvodu připadalo Timmymu legrační.

	Když si u okénka vyzvedli objednávku, Timmy mu řekl, aby zajel o něco dál a zaparkoval. Poslechl. Timmy zhltl sendvič se stravovacími návyky hyeny a právě se pohodlně opřel, že si vychutná kávu, když jeho mobil spustil ten řinčivý nápor na sluch.

	Nate zjistil, že volá Delores, ale nevěděl, jestli je to dobře, nebo špatně. Měl by pociťovat euforii a úlevu, nebo obavy a strach? Měl by vykřiknout prosbu o pomoc? Nebo by to Timmyho vyprovokovalo, aby mu podřízl krk hned na místě?

	Zbabělost zvítězila. Neřekl nic, jen se o trochu víc propadl do sedadla řidiče a naslouchal jednostrannému hovoru.

	„Goliad?“ zeptal se Timmy. „Ne, proč? Hmm. No, madam, to vám nemůžu říct. Včera večer mě vysadil u mého bytu, řekl mi, abych si vzal prášek proti bolesti a odpočíval, a že se se mnou spojí, až mě bude potřebovat. Od té doby se mi neozval.“ Nastala pauza a pak pokračoval: „Doktor Lambert? Tak s tím vám můžu pomoct. Koukám na něho.“

	Nate zaslechl Deloresin překvapený výkřik, i jak tu informaci předává dál, pravděpodobně Richardovi.

	„Kdeže jsme?“ zopakoval Timmy otázku kvůli Nateovi. „Půl hodiny od Knoxville, dáváme si něco k jídlu, zabíjíme trochu času. Nechceme tam přijet moc brzy.“

	Delores asi půl minuty ze sebe něco chrlila, ale mluvila příliš rychle, takže Nate nepochytil, co říkala. Když jí došel dech, vložil se do toho Timmy. „Jestli dovolíte, vysvětlím to, paní Huntová. Víte, když jsem se včera dostal domů, nešel jsem si hned lehnout, jak mi poradil Goliad. Kdepak, začal jsem tuhle situaci promýšlet a najednou jako by se mi nad hlavou rozsvítila žárovka. Jako v kresleném vtipu, znáte to? Nebo to možná bylo vnuknutí od Boha. Tak nebo tak, napadlo mě, jak ta malá holka – ta, co jsem ji viděl s váma v televizi, do toho zapadá. A přišel jsem na to. Soutěží s váma o to, s čím utekla doktorka O’Nealová. Řekněte mi, jestli se pletu.“

	V mobilu se rozhostilo ticho. Nebo pokud Delores promluvila, byla její odpověď příliš tichá, než aby ji Nate pochytil.

	Timmy bezstarostně pokračoval. „Pomyslel jsem si, že vyšoupnout ji ze státu nebylo zkrátka dost daleko. Vy a senátor jste to nechali být. Pokud si ta doktorka usmyslela, že tam pojede, jako jsme to udělali my, a už tam nebude nikdo, kdo by stál o to, co má a co chcete vy, ať je to, co chce, potom…“ Odmlčel se, ale na druhém konci panovalo ticho.

	„Pokud jste chytrá dáma, a já myslím, že jste, paní Huntová, chápete, co mám na mysli. Jediný jistý způsob, jak tenhle závod vyhrát, je zlikvidovat konkurenci, nemyslíte?“

	Nateovi se zvedl žaludek. Pocítil v krku žaludeční šťávy s citrusovou pachutí.

	Přestože neslyšel, že by Delores nebo Richard řekli slovo, Timmy pokračoval. „Poděkovat mi můžete později. Jo. Kdyby se mi Goliad náhodou ozval, řeknu mu, že čekáte, až vám zavolá.“

	S těmi slovy ukončil hovor a odložil mobil. „Panejo, zadek mě bolí z toho dlouhýho sezení.“ Nahrbil a vypjal záda, zakroužil rameny, protáhl si klouby na rukou. „Vemte to zpátky k okýnku. Dám si zmrzlinu s ovocem.“

	Nate se ani nepohnul, jenom na něho zíral. „Zbláznil jste se?“

	„Je to dobrý. Fakt. Jsou tam i křupavý oříšky. Měl byste to zkusit.“

	Nateovi se tolik svírala hruď zoufalstvím, že mu sotva stačil dech, aby mu sloužily hlasivky. „Chystáte se ‚zlikvidovat konkurenci‘? Chcete to dítě zabít?“

	„Ne!“ zasmál se Timmy a pak se rozesmál ještě víc. „To sakra ne. Tohle jste si myslel? Ne, to já neudělám.“ Hrubý řehot přestal, jako když utne. Timmy upřel bezduché oči na Natea. „To vy.“

	 

	 

	Violet

	 

	Je ráno a prší.

	Musela jsem vstávat brzy kvůli tomu, že mám výjimečný den, a maminka řekla, že si musíme pospíšit.

	Nemůžu se normálně koupat kvůli infuzi. Omývají mě na lůžku. Většinou to dělají sestřičky, ale dnes ráno maminka. Mám na sobě oblíbené šaty. Jsou růžové a vepředu mají třpytivou korunu.

	Protože mám výjimečný den, zůstal tatínek doma a nešel do práce.

	Bratři taky museli vstávat brzy a zuří, protože si museli obléknout šaty, co nosí do kostela, a starší bratr prohlásil, že on by nemusel, protože to není jeho výjimečný den, a tatínek jim řekl, ať nechají toho fňukání.

	Ani trochu nemám bratrům za zlé, že jsou naštvaní, a mě se taky nikdo neptal, jestli chci „výjimečný den“.

	Sestřička, která u nás byla přes noc, odešla, a místo ní přišla jiná. Jmenuje se Jill. Má tisíc copánků a v nich tisíc korálků. Je mladá. Má tenisky se světýlky, která se rozsvěcují v podrážce, a říkala, že jestli to dobře zvládnu, mohla by mi takové obstarat. Starší bratr řekl, že je bezvadná, a já si to taky myslím.

	Dostala jsem dárek. Je to nový iPad Mini. Bratři se snažili si ho zabrat.

	Přišel lékař. Je příjemnější než doktor Lambert, ale ne tak milý jako doktorka O’Nealová.

	Když byla doktorka O’Neaová malá, umřela jí maminka. Proto se chtěla stát lékařkou. Nemá manžela ani děti. Zeptala jsem se jí, proč ne, a ona řekla, že je moc zaměstnaná tím, jak se snaží, aby bylo lidem dobře. Což vlastně znamená, že nenašla toho pravého, kterého by si vzala. Jsem opravdu ráda, že si nechce vzít doktora Lamberta. Ten je hrozný.

	Jednou mi řekla, že potřebuje moji pomoc při léčení spousty lidí se stejnou rakovinou, jako mám já. Odpověděla jsem, že doufám, že ji nenechám na holičkách. Plácly jsme si na to a pak mě dlouze objímala.

	Dozvím se, až bude přicházet, protože oknem svého pokoje vidím celou přední zahradu. Ale teď jsou tam venku jenom lidé z televize. Sedí v přenosových vozech, protože prší.

	Jestli je to překvapení v můj výjimečný den doktorka O’Nealová, tak sem ještě nedorazila.

	 

	 

	
		Kapitola třicátá první



	 

	6.32

	 

	Rye se probudil, odkulil se od Brynn a zvedl se z postele. Přistoupil rovnou k oknu a vyhlédl ven. „Brynn.“

	Nepohnula se.

	„Brynn?“

	„Hm?“

	„Ten policejní vůz je pryč.“

	Posadila se a odhrnula si vlasy z obličeje. Kdykoli jindy by se zastavil, aby se pokochal, jak rozkošně vypadá, ale rychle se oblékal. „Je pryč,“ zopakoval. „Možná to byl jenom nějaký ubohý, špatně placený polda, který prospal svoji šichtu. Obleč se. Přinesu kafe.“

	Natáhl si bundu, sklonil se a rychle ji políbil.

	„S mlékem, bez cukru,“ zavolala za ním.

	Žádný z prodejních automatů v šestém poschodí neposkytoval kávu, a tak sjel hlavním výtahem dolů. Vystoupil do haly plné lidí. Cestující, které původně zdržela mlha, odložili odjezd kvůli postupným průtržím mračen.

	Lidé spali všude, kde jen si zabrali trochu místa, někteří se opírali o zeď a hlava jim klesala. Nějaká mladá matka, jež vypadala na konci sil, se snažila ukonejšit plačící nemluvně.

	Svítání bylo šedivé, do východu slunce zbývala téměř hodina a hala tonula v přítmí, takže se Rye jen s potížemi vyhýbal nataženým tělům. Zvládl to do přilehlé jídelny, aniž na někoho šlápl. Kuchyňský personál právě připravoval švédské stoly, ale jemu se ulevilo, když uviděl, že pult s kávou je už v provozu.

	Do kelímku na jedno použití si právě ze zásobníku bral kávu, když vtom se k němu přitočil nějaký mladý muž. Rye po něm vrhl pohled a přistihl ho, jak zívá. Oblečení měl pomačkané. Byl neoholený a oči měl kalné. Proto Rye překvapilo, jak mladík ožil, když ho uviděl, a řekl: „Dobré ráno, pane Dewitte.“

	Teď v něm Rye poznal uhoněného recepčního, který ho včera zapisoval. Nenapadlo ho, že si ho ten mladý muž zapamatuje. „Dobré.“ Rye se nechtěl s nikým vybavovat, a tak se soustředil na naplnění druhého kelímku z pomalu tekoucího kohoutku.

	„Našla se ta vaše puška?“

	Puška? O čem to mluví? Rye neměl ponětí. Ale chlápek ho oslovil Dashovým jménem, takže si ho nemohl splést s někým jiným. Rye hrál s sebou. „Jo, jo.“

	„Takže ji nikdo neukradl?“

	„Ne, zapomněl jsem ji. U ženiných rodičů.“

	„To rád slyším. Nepřejeme si, aby se lidem na parkovišti ztrácel majetek.“

	„Nedělejte si starosti. Všechno je v pořádku.“

	Rye ukročil stranou, aby kelímky uzavřel víčkem, a přitom horečně přemýšlel. Mladý muž zaujal jeho místo u zásobníku. Řekl: „Tomu policistovi se muselo ulevit, když to uslyšel. V těchhle dnech je každá ztracená zbraň důvodem k obavám.“

	„To máte pravdu.“

	„Určitě nechtěl čekat na ráno, aby si s vámi promluvil. Musím pochválit jeho svědomitost. Kdy za vámi včera v noci přišel do pokoje?“

	„Přesně si nevzpomínám.“

	„Kolem jedné, půl druhé, že?“

	„Tak nějak.“

	Bezděčná odhalení recepčního začínala nabývat znepokojivé obrysy. Rye pokračoval v hovoru, aby řeč nestála a aby to nevyznělo, že vyzvídá. „Překvapuje mě, že šel nahoru bez ohlášení.“

	„Vážně? Říkal, že ho čekáte. Jenom zapomněl číslo vašeho pokoje.“ Mládenec se zatvářil znepokojeně a dodal: „Doufám, že už jste nespal.“

	„Ne, byl jsem vzhůru.“ Rye se na něho rychle usmál a pozvedl ruce s kávou. „Chladne to. Přeju pěkný den.“

	„Máte to rezervované jen na jednu noc. Dnes se odhlásíte?“

	„Okamžitě.“

	Tentokrát si Rye pečlivě nevybíral cestu přes plnou halu. Kráčel rychle a cílevědomě, kelímky s kávou odhodil do koše u výtahu. Nebudou mít s Brynn čas ji vypít.

	 

	 

	6.44

	 

	Prásknutí dveří přimělo Brynn vyběhnout z koupelny. Stačil jí jeden pohled na Rye a zeptala se: „Co se děje?“

	„Jsi připravená?“

	„Jen se obuju.“

	Vytáhl ze dna skříně svůj letecký vak a hodil ho na postel. „Někdo – nějaký polda – navykládal recepčnímu historku a ztracené pušce pana Dewitta. Myslím –“

	„Kdo je pan Dewitt?“ Zareagovala na spěch, s jakým sbíral svoje věci z nočního stolku a házel je do vaku, a nazula si boty.

	„Dash. Někdo chytrý zjistil jeho jméno a využil je, aby nás sem vystopoval. Nevypadá to na Wilsona a Rawlinse. Ti by zaklepali a ohlásili se.“

	„Takže ten policista –“

	„Pravděpodobně pracoval pro jiné zájemce a bedlivě nás sledoval.“

	Už obutá strhla z ramínka ve skříni kabát. „Kde je teď?“

	„Nevím. Ale nezdržím se, abych se zeptal.“ Přehodil si přes rameno popruh leteckého vaku, přešel ke dveřím a položil ruku na kliku. Tam ale zůstal stát, sáhl po její ruce a vtiskl jí Wesovy klíčky od vozu do dlaně. „Poslyš, nevím, s čím se můžeme cestou ven setkat. Ale ať se stane cokoli, utíkej odtud. Ujížděj jako o život.“

	„Myslíš –“

	„Nevím, ale kdyby mě zadrželi, z jakéhokoli důvodu, jakýmkoli způsobem, utíkej k Wesovu vozu a jeď do Tennessee.“

	„Nemůžu tě opustit.“

	„Můžeš. Uděláš to. Musíš se dostat k Violet. Když to neuděláš, tak všechno, čím jsme prošli, nebude k ničemu. Musíš to dokázat, Brynn.“

	S pohledem upřeným do jeho očí s plným pochopením přikývla.

	Vyhlédl kukátkem, otevřel dveře, táhl ji za sebou a zabočil doleva. Narazil na Goliada. Přesněji na hlaveň Goliadovy zbraně.

	 

	 

	6.47

	 

	Ten chlap se musel skrývat ve výklenku mezi jejich a vedlejším pokojem. Byl sám. Rye se zeptal: „Kde máte kámoše? Toho, co držel noční hlídku?“

	„Poslal jsem ho pryč. Domyslel jsem si, že nevylezete, pokud tam bude.“

	„Chytré.“ Potom Rye tak posměšně, jak jen dokázal, prohodil: „Mohl jste tu bouchačku klidně schovat. Nezastřelíte mě.“

	„Udělal bych světu moc dobrou službu.“

	Rye se zachechtal. „Nemohl bych s vámi víc souhlasit. Ale nevíte, kdo z nás má to, po čem jdete.“

	To Goliada zbrzdilo.

	Rye nadzvedl obočí. „Vidíte? Zastřelíte jednoho z nás a druhého popadnete, klidně to může být ten nesprávný. V takovém případě budete mít tělo, které musíte prohledat, a to chce čas, mezitím ten z nás, kterého nezastřelíte, spustí kravál. V hotelu plném potenciálních svědků. Všude jsou bezpečnostní kamery.“ Zavrtěl hlavou. „Pro vás to dopadne tak, že vás chytnou a strčí do vězení. Před stejně těžkým rozhodováním jste stál v té chatce, až na to, že tady je to problematičtější. Nemáte svého poskoka a je tady mezi vámi a únikem šest pater. Ne, Goliade, jste příliš chytrý a opatrný, než abyste udělal něco tak pitomého. Za pár minut by vás identifikovali. Vzápětí by se přišlo na vaše spojení s Huntovými a pak byste byl opravdu na spoustu způsobů v háji. Já sám bych jich vyjmenoval tucet a ani bych se nemusel moc snažit. Ale ten první z nich je, že zabít mě vám nezaručí, že dostanete pro senátora ten život prodlužující elixír, pro který vás poslali, a podle mě vám neodpustí, když se to zvorá.“

	Rye si ho neochvějně měřil. Goliadovy obsidiánové oči nezamrkaly. „A skutečný důvod, proč vím, že nezastřelíte žádného z nás? Kdybyste se k tomu chystal, už byste to udělal.“

	Rye věděl své; těžko si mohl připsat k dobru, že Goliadovi vymluvil, aby ho zastřelil. Goliad si všechny problémy s tím spojené uvědomil dokonce dřív, než je na něho Rye vychrlil. Takže ne, z pistole nevystřelil, ale ani ji neschoval.

	Otočil se k Brynn. „Kde je ten preparát?“

	Než stačila odpovědět, vložil se do toho Rye. „Ještě o další překážce byste měl uvažovat.“

	Goliad na něho pohlédl.

	Najednou nebylo po zlehčujícím tónu stopy. Rye řekl: „Jestli jí ublížíte, zabiju vás a je mi jedno, kolik svědků u toho bude.“

	Goliad nepatrně přivřel oči, ale pohlédl na Brynn. „Tadyhle s vaším přítelem to musím brzy skoncovat, ale nechci, aby to špatně dopadlo pro vás, protože mi připadáte jako laskavá žena a to obdivuju.“

	„Díky.“

	„Jen mi dejte ten lék, já odejdu a vy si můžete jít po svých záležitostech.“

	„Moje záležitost je ten lék.“

	„I moje,“ řekl a pevněji sevřel zbraň.

	Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Víte, že senátor Hunt má mnohem víc času. Postup jeho rakoviny –“

	„Rozhodnutí není na mně.“

	„Ale mělo by být,“ zdůraznila. „Viděl jste tu reportáž o Violet? Pokud ano, viděl jste, jak je na tom špatně. Tohle je její jediná naděje.“

	„Dejte mi ten lék.“

	Promluvil pomalu a s dokonalou výslovností, tu s ním měl Rye spojenou. Huntovi ho měli v moci, kterou se nedalo otřást. Vytěsnila soucit a lidskou důstojnost, možná dokonce jeho vlastní morální přesvědčení. S tímto člověkem se nedalo pohnout bez ohledu na to, jak opravdově a přesvědčivě Brynn naléhala.

	Pohlédla na Rye, jako by se ptala, co má udělat. Zamrkal způsobem, který říkal: Je lepší to vydat.

	Goliadovi odpověděla. „Mám to v kapse kabátu. Nezastřelte mě, až pro to budu sahat.“

	Přikývl, ale pak natáhl ruku a zarazil ji. „Vy,“ řekl Ryeovi, „ustupte o tři metry, položte vak na podlahu, vyhrňte si bundu a košili a otočte se kolem dokola.“

	„Myslíte si, že mám zbraň? K čemu by to bylo? Nenahradil jsem zásobník, který jste si nechal.“

	„Ihned, Mallette.“

	Rye na něho konsternovaně pohlédl, ale pak poslechl a ukázal Goliadovi svůj pas. Když se spolu znovu ocitli tváří v tvář, nařídil mu Goliad, aby držel ruce daleko od těla.

	Goliad udělal posunek na Brynn. Rozepnula si kapsu kabátu a vytáhla balíček v bublinkové fólii. „Je to citlivé na světlo, vysokou teplotu a jakékoli znečištění by bylo –“

	„Budu opatrný.“ Goliad natáhl ruku.

	Všechny polekalo, když se nedaleko otevřely dveře a do chodby vjela pokojská s rachotícím vozíkem. Zpěvavě jim popřála příjemné dobré ráno.

	Goliada to zastihlo úplně nepřipraveného a Rye to značně vyděsilo. Brynn obešla Goliada a vykročila k ženě v růžové uniformě. „Jsem tak ráda, že jste přišla právě teď. Včera v noci jsme použili všechny ručníky. Mohla bych prosím dostat nějaké navíc?“

	Nečekala na odpověď, několik jich popadla z hromady na vozíku a rozběhla se. Goliad a Rye vyrazili za ní, ale Goliad měl přes tři metry náskok.

	Pokojská se polekaně přitiskla ke zdi. Když ji Goliad míjel, jednou rukou poslal vozík doprostřed chodby. Rozběhnutý Rye do něj vrazil, překotil ho a vše, co na něm bylo, se rozletělo. Přeskočil hromady čistého prádla a rolí toaletního papíru.

	Brynn měla nejspíš v úmyslu vzít to po požárním schodišti, ale právě když doběhla k výtahu, cinkl zvonek nad ním. Hodila ručníky na Goliada. Hnal se za ní a přitom je ze sebe shazoval, zakopával o ně a odkopával je stranou.

	Dveře výtahu se otevřely, Brynn nastoupila. Goliad, se zbraní těsně u boku, aby ji nebylo příliš vidět, za ní. Rye přidal a proklouzl mezi zavírajícími se dveřmi. Nacpal se za Goliada, aby si pro sebe udělal místo, neboť ve výtahu bylo dalších pět lidí: stříbrovlasý pár, který se tvářil znechuceně, že ho natlačili dozadu; dvě dospívající dívky se sluchátky v uších, které upřeně hleděly do mobilů; zavalitý chlapík v šortkách a gumových sandálech.

	Přívětivě na nově příchozí zahulákal: „Dobrýtro, lidičky. Jdete na snídani? Nejlepší jsou vdolečky s krémem. A taky kukuřičná kaše.“

	Dívky nepřestávaly ťukat do mobilů a nevzhlédly. Starší pár se zdvořile usmál, ale nikdo nepromluvil. Brynn byla po Ryeově levici, vtlačená do kouta, jako by se snažila, aby si jí nikdo nevšiml. Nic neřekla. Rye si pomyslel, že možná zadržuje dech.

	Goliad se otočil, aby byl čelem ke dveřím. Rye zůstal ke dveřím zády, takže stáli s Goliadem proti sobě. Aniž si toho kdokoli v kabině všiml, zabořil Rye krátkou hlaveň kapesní pistole Goliadovi do břicha. Tomu se v očích objevilo překvapení a strnul, ale nezareagoval tak, aby si toho někdo všiml.

	„S tím zásobníkem jsem si dělal legraci,“ zašeptal Rye. Když se hnali po chodbě, podařilo se mu vytáhnout zbraň z kapsy letecké bundy. Předchozí noci ji nabil, rezervní zásobník měl ve vaku.

	Vzhledem ke stísněnému prostoru nemohl nijak slovně komunikovat s Brynn. Stejně by jí nemohl poradit, protože neměl ponětí, co se Goliad chystá udělat, až se dveře výtahu otevřou. Zvednout zbraň a začít střílet? Ryeovi to připadalo nepravděpodobné, ale nemohl tu možnost vyloučit.

	Brynn Goliada vyprovokovala. Při nenásilné dohodě by nikdo nepřišel ke zranění. Ale teď už mu muselo být jasné, že nezíská GX42 bez boje.

	Ať udělá Goliad cokoli, bude mít Rye pouze vteřiny na to, aby to zpracoval a správně zareagoval, jinak by mohli zemřít lidé. Ale roky leteckého tréninku ho naučily právě tomu.

	Goliadova metoda řešení problému byla myšlenkově pomalejší.

	Což Ryeovi poskytovalo výhodu.

	Aspoň doufal.

	Výtah zastavil. Dveře za ním se začaly otevírat. Brynn znovu využila příležitosti. Jako přízrak proklouzla za Ryem a byla ze dveří, než se úplně otevřely.

	„Chce vdolečky, dokud jsou teplé,“ řekl muž v gumových sandálech s burácivým smíchem.

	Rye předstíral, že do něho Brynn cestou z výtahu strčila. Padl na Goliada a ten ztratil rovnováhu.

	„Omlouvám se,“ řekl Rye kvůli ostatním, ale dloubl Goliada pistolí do břicha, aby získal výhodu, bleskurychle se otočil a rozběhl se za Brynn.

	Místo aby se pustila přes halu plnou lidí, zamířila Brynn dlouhou chodbou, která končila u postranních dveří, kterými předtím přišli. Když k nim doběhla, ohlédla se, aby se ujistila, že je Rye za ní, a protáhla se ven. Vzápětí ji Rye uviděl, jak s cákáním uhání přes parkoviště k Wesovu vozu.

	Jeho úleva měla jepičí život.

	Než stačil stisknout kliku, aby se dostal ven, dohonil ho Goliad, popadl ho za límec bundy, přirazil ke zdi a uštědřil mu ránu na bránici, což Rye připravilo o dech. Také to pekelně bolelo, ale ne tolik, jako by bolela rána po kulce. Goliad pořád ještě nechtěl střílet, zvláště ne po tom, co byla vyděšená pokojská svědkem jejich úprku po chodbě.

	Ale holé ruce mohly být stejně vražedné jako zbraně, pokud člověk věděl, jak je použít. Goliad vážil víc než on a byl svalnatější. Rye by ho nedokázal přeprat. Ne v pěstním zápasu, ne kdyby se rozháněl pažemi. Tak si překřížil paže přes břicho a s bolestným zamručením se zlomil v pase.

	Potom se s hlavou pod Goliadovou bradou prudce napřímil. Goliadovi cvakly zuby a hlava mu poskočila dozadu. Když ji napřímil, držel Rye zbraň v obou rukou a tiskl krátkou hlaveň Goliadovi pod bradu.

	„Odhoď zbraň,“ nařídil Rye sípavě.

	Goliadova zbraň dopadla s tlumeným bouchnutím na koberec u jejich nohou.

	Rye se stále ještě ochraptěle zeptal: „Proč se na to nevykašleš a nedovolíš, aby dala lék tomu dítěti?“

	„Protože pro ni nepracuju.“

	„Paličatý mizero.“

	Rukojetí pistole Rye tvrdě praštil Goliada přímo do kořene nosu, pak se otočil a vyřítil se ven ze dveří. Do obličeje se mu opřel studený vzduch a déšť, ale bylo to příjemné. Včas mu to vyčistilo hlavu, takže uskočil před řítícím se vozem. Wesovým vozem. S Brynn za volantem.

	Vůz smykem zastavil těsně u něho. Ve spěchu, aby rychle otevřel dveře u spolujezdce, si málem vykloubil rameno. Brynn přidala plyn, ještě než úplně vtáhl dovnitř pravou nohu. Přes sklo postranních dveří viděl Goliada, jak klečí na jednom koleně a drží si na obličeji ruku.

	Rye s Brynn nepromluvili, dokud nevyjeli z parkoviště a po nájezdu na dálnici. Když vyrazili v pravém pruhu, Rye už dýchal skoro normálně. „Řekni mi, že to pořád máš.“

	„Pořád to mám.“

	„Netknuté?“

	„Ano.“

	Opřel si hlavu a zavřel oči. „Jedině na tom záleží.“

	„Na tobě také záleží. Máš bolesti?“

	„Přežiju.“

	„Co Goliad?“

	„Už není takový fešák, jako býval. Bude si muset nechat zflikovat frňák.“

	„Ale je v pořádku?“

	„Nic ho neohrožuje na životě. Ten se vzpamatuje, takže máme jen vypůjčený čas. Kromě něho máme ovšem další starosti. Víš, jak jsem řečnil o bezpečnostních kamerách? To nebyly kecy. Naše rvačka neprojde bez povšimnutí. Někdo bude mít poznávací značku tohohle vozu. I jeho typ. To by je mohlo zavést k Wesovi.“ Zvedl hlavu a pohlédl na ni. „Strašně mě to mrzí, Brynn.“

	„Byl už v horších malérech, to mi věř.“

	„Jo, ale já ho předtím do žádného nedostal.“ Chvilku přemýšlel. „Zajeď k Walmartu.“

	„K tátovu Walmartu? Proč?“

	„Když jsem vyměňoval poznávací značky, dal jsem tu jeho pod koberec v kufru. Namontuju ji zpátky, pak tam jeho vůz necháme a dáme mu vědět, kde je zaparkovaný. Jestli ho někdo přijde hledat, jeho najdou v práci a vůz na parkovišti Walmartu.“

	„Děkuju, že na to myslíš.“

	„Nechci ho dostat do potíží.“

	„Ani já ne, ale jak se bez vozu dostaneme do Tennessee?“

	Předklonil se a pohlédl předním sklem na provazce deště a bachraté neprůhledné mraky. „Poletíme.“

	 

	 

	
		Kapitola třicátá druhá



	 

	7.20

	 

	Sjeli z dálnice a zajeli do samoobslužné myčky, kde bylo liduprázdno. Brynn zastavila v jedné kóji. Za pár minut namontoval Rye na Wesův vůz původní poznávací značku.

	Právě nastupoval, když mu zazvonil mobil. „Tohle číslo má jenom jedna osoba,“ řekl Brynn a lovil mobil z přední kapsy promoklých džínů. „Ahoj, Dashi.“

	„Volal jsem ti třikrát.“

	„Po naší poslední zprávě jsem vypnul zvuk, abych mohl spát. Rád uslyšíš, že jsem utrhl pár hodin. Na dnešní let budu odpočinutý.“

	„Dal jsem tu práci někomu jinému.“

	Rye nevěřil, co to právě od Dashe uslyšel, vrhl pohled po Brynn, pak se jí omluvil, vystoupil z vozu a o pár metrů poodešel. Dash se nemohl žádným způsobem dozvědět, že Rye změnil plán. Pořád měl tedy očekávat, že Rye bude večer pilotovat dopravní letadlo z atlantského letiště.

	„Časový plán je napjatý, ale ne zas tolik. Řekl jsem ti, že to stihnu, a já to stihnu.“

	„Nejde o časový plán, Ryei.“ Odmlčel se. Povzdechl si. Zaklel. „Z Federální letecké správy v Atlantě mi volali, jen co se trochu rozbřesklo. Podle všeho se ti dva zástupci šerifa z Howardville prodrali řetězcem pracovníků až k nejvyššímu zvířeti. Promluvili si důkladně a výsledkem je, že si myslí, že hlášení o nehodě, které jsi jim včera ráno zavolal, je nepřesné a neúplné.“

	„Řekl jsem mu, že pošlu podrobnou zprávu a fotografie, až se vyčasí. A počasí se nezlepšilo.“

	„Ano, ale neuvedl jsi přesně rozsah škod na letadle –“

	„Byla tma a mlha. Neviděl jsem ani svoji ruku před obličejem, natožpak abych přesně posoudil rozsah škod.“

	„O laseru ses nezmínil.“

	„Nechtěl jsem o tom nic říkat předčasně, abych někoho neznervóznil.“

	„On znervózněl sám, když se dozvěděl, že ta nehoda dostala nějakého chlápka do špitálu.“

	„Tak to nebylo! K nehodě došlo nejméně míli od místa, kde Bradyho Whitea napadli. Když jsem nehodu ohlašoval, nebylo potvrzeno – a stále ještě není – že ta nehoda a přepadení mají nějakou spojitost.“

	„Jo, no, letecká správa to takhle nebere. A teďka Národní rada pro bezpečnost dopravy. Ti dva zástupci zaseli semínka pochybností ohledně toho, nakolik jsi v tom zločinu zapletený. Federálové chtějí uspořádat mejdan na místě nehody a přejí si, abys tam byl čestným hostem.“

	Do háje! „Kdy?“

	„Zítra ráno. Přesně v devět. Máš se s nimi setkat v šerifově kanceláři v Howardville. Jelikož jsi pobíhal z místa na místo a byl nedosažitelný, padlo na mě, abych tě o tom informoval.“

	V sobotu ráno přesně v devět. O svátečním víkendu. Kvůli nehodě bez obětí na životech, bez zraněných na palubě nebo v blízkosti letadla. Federálové to berou vážně. Wilson a Rawlins to museli přehnat. „Okay.“

	„Budeš tam?“

	„Řekl jsem okay.“

	„No tak jo. Až si letadlo sami prohlédnou a vyslechnou si tvoje vysvětlení, rozhodnou, jaké kroky podniknou.“

	„Co jako? Třeba že dostanu pokutu?“

	„Může být.“

	„Pozastaví mi pilotní průkaz?“

	„Ryei, poslouchej –“

	„Vezmou mi pilotní průkaz?“

	„Nemyslím, že to poženou tak daleko. Dokonce i kdyby oznámili, že to mají v úmyslu, mohl bys požádat o soudní slyšení, a až by všechna fakta vyšla najevo, vyhrál bys. Ale do té doby tě nemůžu zaměstnávat.“

	„Děláš si srandu.“

	„Mrzí mě to, ale musím chránit svoji firmu. A ty víš, jak se v téhle branži všechno rychle rozkřikne. A můžeš mít potíže dostat práci u jiných dopravců. Vlastně ti radím, abys nemarnil čas a spojil se s nejvýše postaveným úředníkem letecké správy v Atlantě. Omluv se mu, že ses nevyjádřil jasně, když jsi včera volal tomu agentovi. Myslel jsi na něho, nechtěl jsi mu pokazit Díkůvzdání. Ochotně a rád budeš spolupracovat na vyšetřování. Získej si toho chlapa, než se s ním setkáš. A dokud se tohle neurovná a nevyjdeš z toho čistý, nelítej.“

	Nelítej. Nelítej. Nelítej.

	Už samotná hrozba způsobila, že mu stydla krev v žilách. „Dashi, tohle je nespravedlivá, nepodložená a přehnaná reakce. Dokonce ani při dvou turnusech v Afghánistánu jsem nikdy třeba jen tvrdě nedosedl. Od té doby, co lítám, jsem nic nezvoral. Nikdy to nebylo o chlup.“

	„Nikdo nezpochybňuje tvoje letecké schopnosti, Ryei. Ale v hlavě to nemáš srovnané.“ Ztišil hlas a to dodalo jeho slovům větší váhu. „Od té doby, co ses vrátil. Mrzí mě, že s tebou mluvím takhle krutě, ale je to pravda a ty to víš. Ten incident v Afghánistánu tě žere, že už začínáš nahánět strach i mně, a já se snadno nevyděsím.“

	„To ty jsi mě tam ve středu v noci poslal.“

	„Já vím a od té doby toho lituju. Ta nehoda. Dokonce mi leželo v hlavě –“

	„Vím, co ti leželo v hlavě. A jdi se vycpat. Způsobil to paprsek laseru, který mi zasvítil do očí, ne plnění přání smrti.“

	„Už jsem ti řekl, že ti věřím.“

	Rye si uvědomoval, že ho Brynn pozoruje okny vozu, v obličeji měla vepsané obavy. Otočil se k ní zády, aby nebyla svědkem toho, jak se doprošuje. „Neodepisuj mě, Dashi.“

	Dash znovu zaklel. „Myslíš, že mi to dělá radost? Ty jsi nejlepší letec, jakého znám. Ale musíš si vyřešit osobní problémy. A potíže s úřady. Dokud to neuděláš, musím chránit vlastní zájmy.“

	Rye se nevidomě zadíval do deště, svářel se v něm strach s hněvem. Hněv vyhrál. „Víš co? Já taky. Dlužíš mi za poslední tři zakázky. Pošli mi poštou šek.“

	„Nebuď takovej.“

	„Rozmyslel jsem si to. Pošli to kurýrem.“

	Ukončil hovor. Když mobil vzápětí zazvonil a on uviděl Dashovo jméno, vypnul zvuk, ale ještě dlouho mu vibroval v ruce. Nevrátil se do vozu, dokud to nepřestalo.

	„Co se stalo? Co ti –“

	Prudce zavrtěl hlavou a to Brynn umlčelo. „Dopřej mi chvilku.“ Mnohem vlídněji dodal: „Prosím.“

	Seděl tam, poklepával si mobilem do brady a zvažoval, jaké má možnosti. Smrskly se na dvě. Zařídit se podle Dashovy rady, podlézat úřadům a nelétat, dokud se věci neurovnají? Nebo do konce svých dnů litovat další smrti, které třeba mohl zabránit?

	Jeho profese byla ohrožená. Ale stejně tak jeho duše.

	„Do háje s tím,“ zamručel a pokynul Brynn, ať nastartuje. „K Walmartu.“

	Cestou vytáhl z vnitřní náprsní kapsy bundy vizitku a začal vyťukávat číslo, které na ní bylo vytištěné.

	„Voláš Dashovi?“ zeptala se Brynn.

	„Ne.“ Rye neměl původně v úmyslu ponechat si vizitku, která se ocitla v jeho dlani za pevného stisku rukou, a už vůbec ne použít ten kontakt sotva o čtyřiadvacet hodin později. „Volám Jakea Mortona.“

	 

	 

	7.38

	 

	Parkoviště Walmartu zaplnili zákazníci, které přilákal den velkých slev, bez ohledu na počasí. Chvíli Brynn trvalo, než našla místo na zaparkování. Pak zavolala Wesovi a zeptala se, jaký má den.

	Popsal jí blázinec v obchodním domě. „Tři zloději. Dvě rvačky na pěsti. Jeden převržený stojan se zbožím. A dalších pět hodin, než mi skončí směna.“

	Řekla mu, kde najde vůz, až půjde z práce. „Pátá řada na západní straně. Druhý vůz. Děkuji, žes nám dovolil ho použít.“

	„Říkala jsi, že pár dní potrvá, než mi ho vrátíš. Mise úspěšně skončena?“

	„Opravdu, tati, bude lepší, když to nebudeš vědět.“

	„Jinými slovy ne. Jsi mimo nebezpečí? Řekni mi jenom tohle.“

	Pomyslela na Goliada, zbraně, úprk hotelem a únik na poslední chvíli.

	„Jsem.“

	„Mallett je pořád s tebou?“

	„Ano.“

	Popotáhl. „Tak potom nejsi.“

	„Podívej se na to z té lepší stránky. Mohla bych být na útěku s Hendrixovic klukem.“

	„A vypadá ten ostrý chasník o moc líp?“ Povzdechl si. „Nech klíčky v zapalování. Bylo by štěstí, kdyby mi tu kraksnu někdo ukradl.“

	„Měj se, tati. Ještě jednou děkuju.“

	„Brynn? Zavolej mi. Jestli budeš mít někdy chuť.“

	„Jestli se nenamočíš do maléru.“

	Zasmál se. „To je rozumný požadavek.“

	Udělal dětský krůček k usmíření. Aby si ušetřila trápení a zklamání, nevrhla se po hlavě do obnovení jejich vztahu. Bude postupovat opatrně. Ale byl to začátek, který ji přiměl k úsměvu, když ukončila hovor a schovala klíčky od vozu pod předložku na podlaze u místa řidiče.

	Rye se zeptal. „Polapil dnes nějaké zloděje?“

	„Doposud tři. Jen tak na okraj, myslí si, že by mi bylo líp s tím divokým Hendrixovic klukem.“

	„Má pravdu.“

	„Dělá si starosti o moje bezpečí.“

	„To by měl. Div mě neranila mrtvice, když ses rozběhla po chodbě v tom hotelu. Mělas mě varovat.“

	„Co bys udělal?“

	„Nevím.“ Hleděl jí do očí a najednou se výraz jeho obličeje změnil. Natáhl ruku, pohladil ji po tváři a přitiskl jí bříško palce na koutek úst. „Také jsi mě měla upozornit, že jsem posledně zapomněl na kondom.“

	Rychle se nadechla. „Ano, měla jsem, ale nemyslela jsem –“

	„Ani já ne.“

	„– na to. Stalo se mi to vůbec poprvé.“

	„Mně taky.“

	Nepohnuli se a ani jeden nic neřekl, jenom na sebe hleděli zkoumavýma očima, napjaté ticho mezi nimi houstlo.

	Kouzlo zlomilo dvojí rychlé zatroubení klaksonu. Jake zastavil za nimi. Neměli na vybranou, museli čelit dešti. Rye jí podržel otevřené zadní dveře Jakeova vozu, sám nasedl dopředu. Vytřásl si déšť z vlasů a poděkoval Jakeovi, že pro ně přijel tak narychlo. „Jaký jsi měl let?“

	„Nic mimořádného.“

	„Nevěděl jsem, jestli takhle brzy už budeš zpátky.“

	„Jen taktak. Ještě jsem nebyl doma.“ Na sobě měl pořád uniformu, jenom vázanku si uvolnil.

	„Cítíš se na let do Knoxville a zpátky?“

	„Teď?“

	„Jen co získáme povolení k odletu. Samozřejmě ti zaplatíme.“

	„O peníze nejde,“ řekl Jake. „Udělal bych to rád, ale musím dnes večer zase letět. Podle pravidel se musím osm hodin vyspat.“

	„O pravidlech vím všechno,“ zamručel Rye. „Ničí mě.“

	„Mohl bych poskytnout taxislužbu, jestli ji pořád potřebuješ.“

	Rye zavrtěl hlavou. „Ne. Když nás nemůžeš odvézt sám, tak to, co opravdu potřebuju, je tvoje bonanza.“

	 

	 

	
		Kapitola třicátá třetí



	 

	7.49

	 

	Jakea to zaskočilo, ale neodpověděl. Soustředil se na to, aby se dostali z přeplněného parkoviště. Rychle ujížděl v hustém provozu po bulváru a zastavil až u restaurace, která otevírala teprve v pět odpoledne. Měli parkoviště jenom pro sebe.

	„Potřebuješ moje letadlo? Máš ho mít.“

	„Není to tak jednoduché.“ Rye pohlédl na hodinky. „Musíme se dohodnout rychle, ale dovol, abych ti zdůraznil, že by ses měl dobře rozmyslet, než budeš souhlasit.“

	Pak mu Rye vysvětlil situaci. „Potřebujeme letět do Knoxville. Podrobnosti vynechávám kvůli tvé vlastní ochraně. Čím méně toho víš, tím lépe.“

	„To jsem pochopil včera večer. Vysvětlování si ušetři. Půjč si moje letadlo.“

	„Nebude to půjčka. Zaplatím ti.“

	„Zaplať benzin, nic víc.“

	„Když mě nenecháš za letadlo zaplatit, tak se nedomluvíme. Musí to být pronájem.“

	„Můžeš mi to někdy oplatit.“

	„To udělám stejně, ale teď ti zaplatím.“ Odmlčel se. „Stydím se to říct, ale o mě se zajímá Federální letecká správa a Národní rada pro bezpečnost dopravy.“

	„Kvůli čemu, sakra?“

	„Kvůli tomu, co považuju za menší nehodu. Jejich názor se může lišit. Nebyl jsem opilý, nevzal jsem si drogy, nepřevážel jsem drogy. V tuhle chvíli neporušuju zákon, jenom se snažím ho předhonit, abych se vyhnul zdržení, na které Brynn nemá čas.“

	Ohlédl se na ni přes rameno a pokračoval: „Vím, že tvoje nabídka, že mi pomůžeš, je upřímná, a já si toho vážím. Ale nejde o podružnosti. Kdyby nás přišla hledat policie, nenastavuj krk. Řekni pravdu. Měl jsem pilotní průkaz, potřebnou kvalifikaci, nabídl jsem slušné peníze a na víc ses neptal. Řekni jim, že jsi vycítil, že jsem v úzkých, ale prostě sis neuvědomil, jak je to vážné.“

	„Jak vážné to je?“

	„Dost. Protože je tady ještě něco. Zkřížili jsme meče s lidmi na vysokých místech a oni mají k dispozici násilníky a zabijáky. Nekecám.“ Natáhl levou ruku, aby Jake viděl řezné rány na jeho prstech.

	„Naštěstí prsty stále ještě mám. Takže pokud se po nás přijde ptát někdo bez odznaku, musíš se z toho vylhat. Tvař se hloupě a naivně, jsi nevinný jako v den, kdy ses narodil, a nikdy jsi o nás neslyšel.“

	„Co se stane, až se dostanete do Knoxville?“

	„Pokud jde o tebe? Nic. Odletím tvým letadlem sem. Mělo by zabrat jen pár hodin letět tam a zpátky.“ Nadechl se. „Podívej, kdykoliv jindy bych nežádal někoho, koho neznám –“

	„Ty mě neznáš, ale já tebe znám.“

	Rye se hořce zasmál. „Jak jsi říkal, že jsem legenda… Nejsem takový chlap, jaký si myslíš, že jsem, nejsem ten člověk, o kterém jsi slyšel vyprávět, většinou to byly řeči. Ten hrdina neexistuje. Nikdy neexistoval. Ale přísahám, že umím pilotovat letadlo a vrátím ti ho bez jediného škrábnutí.“

	„O letadlo si starost nedělám. To o vás dva. Pomyšlení na zabijáky, kteří po vás jdou –“

	Rye mu skočil do řeči. „Jestli váháš, řekni ne. Nedělej to.“

	„Neříkám ne. Jenom si přeju, abys mi dovolil pomoct vám víc.“

	„Jinou pomoc nepotřebujeme než použít tvoje letadlo.“

	Jake se otočil k Brynn. „Je to otázka života a smrti, říkala jste.“

	„Ano. A čas běží.“

	Pohlédl na Rye. „Další záchranná akce?“

	Rye zaváhal a pak řekl: „Tak nějak.“

	„Vždycky ses dobrovolně hlásil na ty nejnebezpečnější mise. A to nejsou řeči. Je to v záznamech.“

	Na to Rye nic neřekl.

	„Máš moje letadlo,“ řekl Jake.

	Rye napřáhl ruku. „Děkuju.“

	Když si tiskli ruce, druhý pilot se ironicky zasmál. „Neděkuj mi. Právě jsem přiletěl z Kansas City. Podíval ses na radar?“

	 

	 

	
8.28

	 

	Jake si pronajal místo v hangáru u provozovatele pevné základny dvacet mil na západ od Atlanty. Vzdušný prostor byl řízený, ale Rye byl jediný pilot, který se chystal v nejbližší době odletět nebo přistát.

	Když tam ti tři přišli, kapala z nich dešťová voda. Dva piloti soukromých tryskáčů čekali na zlepšení počasí; rozvalení v křeslech před televizí sledovali fotbalový zápas, který se hrál někde, kde svítilo slunce. Žena za psacím stolem informační přepážky byla ponořená do paperbackového románu.

	Brynn a Rye se drželi stranou, zatímco jí Jake vysvětloval, že jsou odhodlaní odletět bez ohledu na počasí. Brynn zaslechla slova „nepředvídaná rodinná medicínská záležitost“ a „možná to bude jejich poslední příležitost se rozloučit“.

	Rye vyplnil letový plán. S Jakem provedli předletovou kontrolu letadla. Kvůli dešti Jake zařídil, aby nastoupili v hangáru, a nechal letadlo vytáhnout ven.

	Když bylo vše připravené, objala Brynn Jakea na rozloučenou. „Prokazujete nám obrovskou službu. Někdy vám o tom všechno řeknu.“

	„Hodně štěstí s vaším pacientem.“

	Rye mu znovu poděkoval, ale zakončil varováním: „Nezapomeň, co jsem ti řekl. Pokud se někdo přijde vyptávat, kryj se.“

	Jake ho plácl do ramena a popřál jim bezpečný let.

	Při pojíždění bušil do předního skla déšť. Když se dostali na začátek ranveje, natáhl Rye ruku a stiskl Brynn nohu těsně nad kolenem. Trhla sebou. Usmál se její vylekané reakci a překřikl hluk motoru. „Máš strach?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Lhářko.“

	Všiml si, jak svírá okraj sedadla. Přestože výhled z kokpitu na přírodní živly naháněl strach, raději se posadila vedle Rye než na některé ze čtyř sedadel za kokpitem.

	Rye jí vážně pohlédl do očí. „Brynn. Tohle je moje práce.“

	Jeho sebejistota ji uklidnila. „Nebyla bych tady s žádným jiným pilotem.“

	Nepřestával jí hledět do očí a pak potvrdil povolení k odletu, které dostal do sluchátek.

	Vzpomněla si, jak jí včera večer v baru řekl o očekávání něčeho vzrušujícího před každým vzletem. Nemůžu se toho dočkat.

	Když přidal plyn, zažila podobné vzrušení.

	 

	 

	9.12

	 

	Goliad by radši dostal další výprask než se vracet do sídla Huntových s prázdnýma rukama a s tím, že za své úsilí sklidil nezdar.

	Hospodyně ho vpustila do domu. „Čekali na vás, až se ukážete. Teď snídají. Řeknu jim, že jste tady.“

	Věcně se zeptala, jestli by chtěl ledový obklad na nos. Měl ho oteklý a červený, a pokud nepodstoupí plastickou operaci, pravděpodobně mu zůstane trvale znetvořený. Ale ledový obklad odmítl. Nateklý nos a oči mu dělaly nejmenší starost, když kráčel do obývacího pokoje jejich apartmá, kde se obvykle odbývala soukromá setkání.

	Nemusel čekat dlouho, než vešel Richard. Delores, těsně za ním, byla bezchybně oblečená, dokonale upravená, ale jako za každé situace, kdy bylo hodně v sázce, vzduch kolem ní sršel její výjimečnou energií.

	Senátor přistoupil rovnou ke Goliadovi a tvářil se naléhavě. „O tvém zmizení jsem pochyboval. Řekl jsem Delores, aby se uklidnila, že musíš být na stopě doktorky O’Nealové. Ale jsi tady a doktorka nikde.“

	„Našel jsem ji, ale podařilo se jí uniknout.“

	„A co tohle?“ ukázal Richard na jeho nos.

	„Mallett. S pomocí podplaceného policajta jsem je vystopoval do hotelu. Bylo dost pozdě. Protože se přes noc nic nedělo, neviděl jsem důvod vás rušit. Dnes ráno jsem je dopadl, když odcházeli.“ Vylíčil, jak to proběhlo. „Doufal jsem, že to doktorce vymluvím, aniž nastanou nějaké potíže.“

	„Očividně ji ten nápad nezískal.“

	„Uviděla příležitost k útěku a využila jí.“ Pověděl jim, jak uvázl ve výtahu. „Nemohl jsem dělat nic, dokud jsem nedohonil Malletta u východu. Omráčil mě. Když jsem se dostal ven, viděl jsem jenom koncová světla jejich vozu. Poznávací značku jsem nezachytil.“

	„Nemohl jste dělat nic?“ zopakovala Delores. „To nepřijímám, Goliade.“

	„Nemohl jsem dělat nic, aniž jsem riskoval, že vás do toho zapletu, madam. Nebo vás, pane senátore.“

	„Veřejně bych tě odsoudil,“ prohlásil Richard. „Na tom jsme se dohodli. Pokud tě chytnou při páchání zločinu, jedeš v tom sám.“

	„Ta dohoda stále platí,“ řekl Goliad. „V kterýkoli jiný den bych je oba zastřelil hned v tom poschodí. Kdyby mě chytli, očekával bych, že se od toho budete distancovat. Nicméně dnes jsem si myslel, že byste se raději chtěl vyhnout jakémukoli jednání s policií.“

	„Má pravdu, Richarde,“ vložila se do toho Delores. „Vyšetřovatelé by si ho s námi spojili takhle snadno.“ Luskla prsty. „Nemůžeme potřebovat, aby se k bráně dostavili další policisté, kladli otázky a všecko prošetřovali. Ze všech dní právě dnes je diskrétnost nejdůležitější.“

	„Diskrétnost?“ Senátor se k ní otočil. „To jsi použila podivné slovo ve světle toho, co se odehrává právě teď, kdy se tady vybavujeme.“

	„Je to perfektní, drahý. Stane se nevyhnutelné. S námi to nemá nic společného, jde jenom o příhodný laskavý skutek, prokázaný umírajícímu dítěti a jeho rodině. Má to ten nejpříznivější ohlas, v jaký jsme mohli vůbec doufat.“

	Goliad cítil, jak mu tkáň kolem očí každou minutou víc a víc natéká. Nos ho bolel. Tyhle nepříjemnosti ho rozptylovaly, ale to nebyl důvod, proč mu dělalo potíže sledovat, o čem je řeč. „Omlouvám se. Co mi uniká?“

	Delores se na něho usmála. „Zatímco jste se honil za doktorkou O’Nealovou v nějakém hotelu, vznikl lepší plán a byl uskutečněn.“

	„Kdo ho uskutečnil?“

	„Nikdo jiný,“ řekla s radostným smíchem, „než Timmy.“

	Goliad pohlédl z jednoho na druhého, aby se přesvědčil, že to říkají vážně a že slyšel správně. Včera v noci s Timmym jednali jako s malomocným a nemohli se dočkat, až vypadne z jejich domu. Nyní se tvářili blazeovaně a potěšeně.

	Richard pohlédl na hodiny na krbové římse. „Už bychom se to brzy měli dozvědět.“

	„Co dozvědět?“ zeptal se Goliad.

	Delores řekla: „Že o náš problém bylo postaráno.“

	 

	 

	10.02

	 

	Počasí v Knoxville nebylo o nic lepší než v Atlantě, ale Rye v prudkém lijáku dokonale přistál na městském letišti nedaleko předměstí, kde Griffinovi bydleli. Stejně jako na druhém letišti se tam dohromady moc nedělo. Na jednom konci haly hráli dva muži karty. Další spal v křesle.

	U informační přepážky sloužil starší muž. Zatímco s ním Rye jednal, zavolala Brynn taxi, aby je odvezlo ke Griffinovým.

	„Bude tady za pět až sedm minut,“ řekla Ryeovi, když se k ní připojil. Podala mu kelímek s kávou.

	„Díky. Volala jsi Griffinovým?“

	„Zvažovala jsem to, ale rozhodla jsem se proti.“

	„Pořád se bojíš, že když jim zavoláš, přinese to smůlu?“

	„Je to hloupé, já vím.“

	„Není to hloupé. Piloti jsou taky pověrčiví.“ Lokl si kávy. „Až tam budeš, jsi připravená se do toho pustit?“

	„Griffinovi podepsali souhlas, když jsme žádali o povolení lék použít, ale znovu s nimi všechno proberu.“ Začala vysvětlovat postupné kroky, ale odmlčela se, když si uvědomila, že ji Rye poslouchá jenom napůl. Vtom pochopila a to ji zaskočilo. „Ty se mnou nepůjdeš.“

	Pohlédl do jejího nedopitého kelímku. „Už nebudeš?“

	Beze slova mu ho podala. Odnesl ho spolu se svým do odpadkového koše. Když se vrátil, řekl: „Ne, nejdu s tebou. Ale zůstanu tady, dokud se mi neozveš, že jsi v domě a všechno je v pořádku.“

	„Máš spoustu času, abys dnes večer doletěl do Columbusu.“

	„Není spěch.“ Pověděl jí, o čem při posledním hovoru mluvil s Dashem. Ohromilo ji to. „Proč jsi mi to neřekl?“

	„Potřeboval jsem trochu času, abych se s tím srovnal.“

	„Když ses vrátil do vozu, viděla jsem, že tě naštval.“

	„Zpočátku,“ připustil. „Ale nemůžu to vlastně Dashovi zazlívat. Tohle by mohlo mít dopad na jeho živobytí.“

	„Zítra se sejdeš s vyšetřovateli té nehody?“

	„Brzy. Nebudou se s tím párat. Je na nich, aby rozhodli, jak nedbalý nebo nezodpovědný jsem byl.“

	„Nebyl jsi nedbalý ani nezodpovědný.“

	„Můžou si myslet něco jiného.“

	„Takže je to vážné.“

	„Vážné. Nikoli život ohrožující.“

	„Ale je, Ryei. Ohrožuje to tvůj způsob života.“

	Zadíval se jí do očí a pak uhnul pohledem za ni. „Máš tady taxi.“

	Položila mu ruku na paži. „Pojeď se mnou, Ryei, prosím. Chtěla bych si s tebou o tomhle trochu víc promluvit.“

	„K čemu to bude dobré?“

	„Tak dobře, nebudeme o tom mluvit. Stačí, když se zdržíš jen tak dlouho, abych tě představila Violet a její rodině. Budou ti chtít poděkovat.“

	„Není zapotřebí, aby mi děkovali.“

	„Naprosto chápu, že chceš odvézt Jakeovo letadlo zpátky, ale jedna hodina určitě nehraje roli.“

	„Tohle jsi dřív neříkala.“

	„Také jsem s nikým nespala.“

	Vtom si něco uvědomila a bylo to jako políček. Nevesele se zasmála. „Co to se mnou je, že jsem to nepochopila dřív? To proto, že jsme spolu spali, se nemůžeš dočkat, až půjdeme každý svou cestou.“

	Neřekl nic, jenom nasadil známý odtažitý výraz.

	„Nebo by to mohlo být tak, že máš strach setkat se tváří v tvář s nemocnou holčičkou? Nebo se bojíš, že by tě to mohlo skutečně dojmout, že bys zažil lidský cit, něco pocítil?“

	„To není ten důvod.“

	„Proč tedy?“

	„Je to tvoje show, Brynn. Ty tam buď za hvězdu.“

	Přitiskla si ruku na srdce. „No, to je od tebe strašně milé. Držíš se stranou kvůli mně.“ Znovu se ironicky zasmála. „Proč to nepřiznáš? Jsi trochu rád, že máš zítra ráno tu schůzku. Poskytuje ti do dobrou výmluvu, abys práskl do bot.“

	„Jenom nevidím důvod, proč tohle protahovat.“

	„Ani já ne,“ odsekla. „Musím zachránit život, a ten není tvůj. Jsi ztracený případ. Jsi pevně rozhodnutý létat přímo do středobodu pocitu viny a zármutku. Dokud tě to jednoho dne nezabije. Jak je libo, pusť se do toho.“ Máchla směrem k Jakeovu letadlu na tarmaku. „Nedej už se ode mě zdržovat.“

	 

	 

	10.09

	 

	Prošla dveřmi a neohlédla se. Nastoupila do vozu. Odjel.

	Někdo za Ryem popotáhl. „To šlo dobře.“

	Otočil se. Stál za ním jeden z pilotů, co hráli karty, a zubil se. Zřejmě zaslechl aspoň něco z toho, co Brynn říkala.

	„Jdi do hajzlu.“ Rye ho odstrčil, zamířil do místnosti pro piloty a ignoroval tlumené nadávky, které se za ním nesly. Jeho mobil zacinkal, což znamenalo, že mu přišla zpráva. Od Dashe. Tvoje číslo jsem nedal, ale DŮLEŽITÉ, volej!!! Po zprávě následovalo telefonní číslo.

	Rye neměl chuť se s kýmkoli vybavovat, ale usoudil, že jestli se ho snaží zastihnout některý federální agent kvůli zítřejšímu setkání, měl by mu začít podlézat hned. Naťukal uvedené číslo.

	„Rawlins.“

	„No to je skvělý,“ řekl Rye. „Hned mám lepší náladu.“

	„Nezavěšujte.“

	„Uveďte mi jediný dobrý důvod.“

	„Vašeho kámoše Dashe jsme přesvědčili, jak je to důležité.“

	„Čím jste mu pohrozili? Šťárou Federální letecké správy nebo Národní rady pro bezpečnost dopravy? Mimochodem, díky. Jestli mi pozastaví pilotní průkaz, nebo mi ho dokonce odeberou, udělám vám ze života peklo.“

	„Chcete to slyšet, nebo ne?“

	„Nejspíš ne.“

	„Myslím, že jo. Týká se to doktora Lamberta.“

	„Jak se mu vede?“ řekl Rye, jako by se ptal na starého přítele.

	„O to právě jde, chytráku. Zmizel podobně jako doktorka O’Nealová. Není u sebe v kanceláři. Není v nemocnici. Dokonce se tam ani nezapsal. Naposledy jsme ho s Wilsonem viděli v sídle Huntových. Zavolal jsem tam. Hospodyně nám řekla, že se Huntovi taky snaží Lamberta zastihnout.“

	„Už se dostáváte k tomu podstatnému? Doufám, že to bude brzy.“

	„Lambert vlastní byt v nóbl věžáku. Podali jsme si zaměstnance budovy. Doktor měl včera v noci návštěvníka. Představil se jako Goliad.“

	„Jo, jo. Ten se vyzná.“

	„Baže. Přes atlantskou policii jsme se dozvěděli o té rvačce v hotelu dneska časně ráno.“

	„Ty zatracené bezpečnostní kamery zkazí každou zábavu.“

	„Máte u nás svůj letecký vak.“

	„Děkuju. Vezměte ho na zítřejší schůzku.“

	„Wilson na mě mává, abych si pospíšil.“

	„Dlužím mu skleničku.“

	„Včerejší noční host doktora Lamberta nebyl Goliad.“

	Z Rawlinsova přechodu k věcnému tónu Rye vycítil, že by se nehodilo utrousit něco lehkovážného, že se policista konečně dostal k jádru věci. „Kdo to byl?“

	„Máme ho na videu, ale je roztřesené. Takže vám posílám popis, který máme od správce budovy.“

	Za několik vteřin zpráva přišla. Znovu se spojil s Rawlinsem. „Timmy.“

	„Timmy. Doprovodil doktora z jeho bytu. Odjeli spolu Lambertovým vozem. Když se kouknete na to video z bezpečnostní kamery, nebudete blahem bez sebe.“

	Rye si promnul čelo. „Nate Lambert mi zrovna k srdci nepřirostl, ale tohle nevypadá dobře.“

	„To jsme si s Wilsonem taky pomysleli. A teď přijde to, proč vám voláme. Místní televizní stanice dnes ráno odvysílala reportáž o holčičce, kterou včera večer převezli –“

	„O tom vím.“

	„Však jsem si to myslel. Koukněte se znovu na zprávu. V rámečku máte záběr z televizního přenosu. Reportér stojí před domem, kde ta malá holčička v Tennessee bydlí. Máte to?“

	Záběr se objevil na displeji. „Jo.“

	„Koukněte se za toho reportéra.“

	Stál tam Nathan Lambert. Bezpochyby. Vedle něho a kousek za ním byl Timmy.

	Ryeovi se zastavilo srdce, pak se mu rychle rozbušilo. „Musím běžet.“

	„Je tam doktorka O’Nealová, Mallette?“

	Rye zaváhal.

	„Mallette? Je tam?“

	„Je na cestě do toho domu.“ Kde byl Timmy.

	„Kde jste?“

	„Na letišti. Právě jsem s ní přiletěl. Máte lidi…? Někoho… v místní šerifově kanceláři, komu byste to mohl oznámit?“

	„A co jim mám říct?“

	„Proboha, já nevím, řekněte jim –“

	„O schránce, prázdné, až na krevní vzorky? O vašich sporech s Goliadem, o vašich neobjasněných únosech doktorky O’Nealové, o senátorově podivném, ale doposud zákonném chování? Co jim řekneme? Hmm? Všechno to smrdí, ale kde máte zločin? Je načase, abyste nám to vyklopil, nemyslíte?“

	„To udělám. Ale ne teď. Pošlete někoho do domu ke Griffinovým.“

	„Na základě čeho?“

	„Nemám čas, Rawlinsi. Prostě se do toho pusťte!“

	„Kromě toho, že Bradymu Whiteovi vypovědělo srdce při operaci –“

	„Počkat! Cože?“

	„To jste nevěděl? Zastavilo se mu na operačním stole. Pracovali na něm deset dvanáct minut –“

	Rye ukončil hovor a svezl se po zdi do dřepu. Tahle rána ho bolela víc, než když ho praštil Goliad. Tolik se mu sevřela hruď, až si myslel, že mu praskne hrudní kost.

	Přímo viděl fotografii na jeho psacím stole, kde byl s rodinou. Bradyho, jak se na něho usmívá z nemocniční postele. Marlene, jak říká Nemohl se dočkat, až se s vámi setká.

	Přitiskl si dlaně na oči, aby ty vzpomínky zahnal.

	Momentálně neměl čas o tom přemýšlet. Musel za Brynn.

	Za Brynn, kterou odmítl.

	Poslal rovnou k Timmymu.

	Vyťukal číslo jejího nového mobilu. Žádná odezva. Žádná hlasová schránka. „Zatraceně!“

	Vyskočil a rozběhl se, jako šílenec hledal pilota, s kterým si nadávali. Našel ho, jak studuje monitor radaru.

	Rye bez dechu řekl: „Promiň, brácho, co jsem říkal předtím. Máš tady auto, které bych si mohl půjčit?“
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	Během dvacetiminutové jízdy z letiště ke Griffinovým zvonil Brynnin mobil téměř neustále. Nikdy se tam neobjevilo jméno, které by volajícího označilo, takže to mohl být jedině Rye. Nevzala to. Proč se znovu dohadovat, když výsledek bude stejný? Jak říkal, proč to protahovat…

	Ale ani její osobní trápení nedokázalo přehlušit radostné očekávání, že nese Violet a její rodině dobré zprávy. Když se blížila k jejich domovu, pociťovala mírné rozčilení.

	Hodiny, které strávila výzkumem, studiem, bojem s pochybnostmi, účastným vyjednáváním s Violetinými rodiči, hádkami s Natem, měly co nevidět vyvrcholit nejlepším možným způsobem: Violet pocítí úlevu, možná ji to zachrání.

	Řidič zastavil na rohu na konci ulice, kde Griffinovi bydleli. „Nebude vadit, když váš vysadím tady? Nahoře je spousta vozů, těžko bych se tam otáčel.“

	„To je v pořádku.“

	Nenesla nic, kromě toho, co měla v kapsách kabátu, když vyrazila do kopce k domu. Na příjezdové cestě stála dodávka, která pravděpodobně patřila rodině. Televizní přenosové vozy parkovaly jeden za druhým u chodníků na obou stranách ulice.

	Před domem vepředu rovněž parkovaly dvě limuzíny.

	A poslední v řadě jaguar Natea Lamberta. Když ho Brynn uviděla, zastavila se. Nebylo pochyb, že je to jeho vůz. Každý den parkoval vedle jejího vozu v garáži, kde měli kanceláře.

	Mohl zde být z jediného důvodu, a to, aby jí lék odebral, než by ho ona podala Violet. Proč tohle nepředvídala? Pochopil, že se Brynn vypraví za Violet, jakmile se dozví, že dívku poslali domů. Předhonil ji sem.

	Ale měla před ním velkou výhodu. Doktorka Brynn O’Nealová byla Violetina lékařka. Jak ta dívka, tak její rodiče jí naprosto důvěřovali. Až se dozvědí, že tady je a proč přijela, budou mít velkou radost.

	Nate by jim nemohl dost dobře říct, že odpírá lék Violet, aby ho mohl dát svému pacientovi. Nebude se o něj s Brynn prát. Je v koncích. Neexistuje nic, co by mohl říct nebo udělat, aniž odhalí svoji bezcharakternost.

	Dokud máš míč, vyhráváš.

	Tahle Ryeova slova ji posílila, a tak kráčela dál k domu na konci slepé ulice. Chodník si zabrali sousedé shromáždění pod deštníky, jejichž zvědavost neoslabilo ani počasí. Ještě to k nim měla kus cesty, když se z jejich středu vynořil Nate. Nicméně když se k ní blížil, nevypadal jako ten suverénní, přehnaně sebejistý náfuka. Bez deštníku, kapuce, klobouku nebo pláště do deště vypadal ucouraně a vyděšeně.

	„Nate?“ vyslovila jeho jméno nahlas, ale ve skutečnosti promluvila k sobě, zmatená jeho netypickým chováním.

	„Je trochu rozčilený.“

	To konstatování se ozvalo tak těsně za ní, že pocítila ve vlasech dech toho, kdo promluvil. Rychle se otočila a ocitla se tváří v tvář Timmymu. Měl na sobě nepromokavou bundu, na hlavě kapuci.

	„Neudělejte žádnou hloupost,“ řekl, „pokud nechcete pocítit nůž.“

	Sklopila pohled. Špička úzkého stříbřitého ostří se jí tiskla ke kabátu ve výši pasu. „Neudělám žádnou hloupost.“

	„To je škoda.“ Zlomyslně se šklebil, až se zachvěla.

	Nate k nim došel, skoro supěl, lomil rukama a div nebrečel. „Dej mi ten lék, Brynn.“

	„Měla by ho dostat Violet, Nate, a ty to víš. Na žádosti o mimořádné použití toho léku je tvůj podpis stejně jako můj. Víš, že je –“

	„Už je moc pozdě se kvůli tomu hádat, proboha,“ řekl a hlas mu přeskočil. „Dej mi ho, jinak –“

	„Jinak s tou holkou skoncuje.“

	Nechápavě na Timmyho pohlédla. „Cože?“

	„Jelikož Lambert zřejmě ztratil řeč, vysvětlím to sám,“ řekl Timmy. „Věc se má takhle. Jestli nedáte ten zázrak doktoru Lambertovi, pustí vzduch do kapačky té holky. Když bude mrtvá, nebude ten lék už potřebovat, je to tak? Je. Bude volný pro někoho dalšího.“

	Šokovaně se otočila k Nateovi. „To nemůže myslet vážně.“

	„Myslí to smrtelně vážně. Dej mi ten lék.“

	Brynn horečně uvažovala. „Viděl jsi rodinu? Violet?“

	Roztřeseně přikývl. „Je v pořádku. Trochu unavená. Apatická. Ale šťastná, že je doma. Já… já…“ Vrhl nervózní pohled na Timmyho. „Požádal jsem, abych ji mohl mnohem důkladněji prohlédnout, až… až…“

	„Elsa,“ řekl Timmy. „Zrovna je tam a předvádí show. Chvílemi ji můžete zaslechnout, jak zpívá. Ona a starosta sem dorazili ve stejnou chvíli. Každý ve své limuzíně.“

	Nate funěl, jako by zdolal Everest bez kyslíku. „Když přijeli zvláštní hosté, všechny ostatní vyzvali, aby počkali venku. Včetně mě.“

	„Čekáš, až program skončí, aby ses tam mohl vrátit a udělat to, co říká tenhle psychopat? Chystáš se zavraždit to dítě?“

	Přidala na hlase. Timmy, úšklebek pěkně na svém místě, řekl se zaťatými zuby: „Ne tak nahlas, doktorko.“

	Ohlédla se. Nikdo si jich nevšímal. Lidé z médií a další přihlížející se zaměřili na dům, aby nepropásli celebrity, až vyjdou. Neměla šanci upozornit někoho z nich na to, že má potíže, aniž si toho Timmy všiml.

	Obrátila se znovu k Nateovi a pohlédla na něho s neztenčeným znechucením a odsudkem.

	Rty se mu chvěly. „Přišel ke mně do bytu,“ řekl a prskal sliny. „Zastřeně vyhrožoval. Donutil mě, abych ho odvezl sem.“

	„Na příkaz Huntových?“

	„Vymyslel jsem to sám,“ odpověděl Timmy.

	„Za svítání jsem mluvil s Delores.“

	„A ona to schválila?“

	„Ano. Ne, ne. Nic neřekla, jenom zavěsila.“

	Nate věděl, podobně jako Brynn, co to naznačuje. A stejně tak Timmy. Když na něho pohlédla, řekl: „Šéfové jsou ohromně potěšení.“

	„Ještě ten lék nemáte.“

	„Ohledně toho už mi fakt dochází trpělivost.“

	Nate prosebně zasténal její jméno. „Prosím tě, udělej, co říká. Richard dostane ten lék, jak po celou dobu předpokládal. Tohle skončí.“

	„Pro Violet jistě.“

	„Tak nebo tak to pro ni skončilo.“

	„Opravdu bys ji zabil?“

	„V tom to právě vězí! Jestli neudělám –“

	Timmy si pomlaskl. „S Violet jsme se skamarádili. Takhle.“ Překřížil ukazováček a prostředníček.

	Brynn se zhrozila. Otočila se k Nateovi. „Ty jsi dovolil, aby se k ní přiblížil?“

	„Neměl jsem na vybranou. Hrozil, že mi uřízne ucho.“

	„Představil mě jako svého osobního asistenta,“ pochlubil se Timmy. „Předvedl jsem jí kouzelnický trik. Smála se mým vtipům. Nikdo nebude mít žádné podezření, když se vrátím do jejího pokoje. Má růžové šaty. S korunou.“

	Brynn si pomyslela, že se jí snad udělá zle, ale zaujala vzdorovitý postoj. „Chcete zabít dítě v jeho vlastní posteli. Jak si představujete, že vám to projde?“

	Timmy se zahihňal. „S tím si nebudu muset dělat těžkou hlavu, protože vy to dítě nenecháte umřít. Všichni to víme. Teď byste neriskovala, abych vyložil karty, že jo?“

	Ne, neriskovala by. Vzpomněla si, jak Rye říkal jejímu tátovi, že Timmy je zkažený spratek, který si toho chce hodně dokázat.

	Nate ji vytrhl ze znepokojivých myšlenek. „Ví ta rodina, že přicházíš, Brynn?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Řekla jsi jim, že jsme ten lék získali?“

	„Ne. Nechtěla jsem v nich vzbuzovat naději, a pak ho nedodat.“

	„Potom se ani Violet, ani její rodiče nikdy nedozvědí, co propásli. A možná bude mimořádné použití schváleno, než budou prosazeny nové směrnice.“

	„Nové směrnice?“

	Uvědomil si, že se uřekl, a dodal: „To můžeme probrat později.“

	„Nate, ksakru, co se děje?“

	Rychlými nesouvislými větami ji informoval o nadcházejícím zasedání senátního výboru o experimentálních lécích a klinickém testování.

	„A stanovisko senátora Hunta je to nepovolit?“

	Nateova rozpačitost mluvila sama za sebe.

	„Takže tohle je teď jediná dostupná dávka a velmi pravděpodobně jediná v dohledné době.“

	„To je teda pořádná smůla.“ Timmy špičkou nože řízl do jejího kabátu. „Vzdejte to.“

	„Brynn, proboha,“ zasténal Nate. „Prohrála jsi. Prohraj na úrovni.“

	„Nebo přijdete o život,“ dodal Timmy.

	„Nezabil byste mě před tolika lidmi,“ řekla posměšně.

	S rychlostí útočícího hada rozřízl látku jejího kabátu od jednoho švu ke druhému, až se ukázala podšívka. „Vidíte? Mohl bych. Dalším říznutím otevřu vaše pěkné hladké břicho. Můžu vás nacpat do Lambertova jaguaru a vykrvácela byste, než by si toho někdo všiml.“

	Přinutil ji, aby mu uvěřila. Srdce měla až v krku. Nedokázala se pořádně nadechnout. Nate vycítil, že to vzdala, a zatímco stála strnulá strachy, poplácával jí kapsy.

	Našel ampulku v bublinkové fólii a vytáhl ji.

	Timmy je oba zaskočil, když ji Nateovi vytrhl, vyhodil ji do vzduchu jako baseballový míč a v letu ji zachytil.

	„Opatrně s tím, idiote. Dejte to sem.“

	„Ponechám si to.“

	„Radši bych to ohlídal sám,“ řekl Nate.

	„Máte nůž?“

	„Nůž? Ne.“

	„Tak sklapněte zobák.“

	Nate ustoupil a znepokojeně sledoval Timmyho, jak si strká ampulku do vnitřní kapsy nepromokavé bundy.

	„Tak dobrá. Máme to, pojďme.“ Pohlédl na náramkové hodinky. „Je k jedenácté. Tím se dostaneme zpátky ve tři nebo v půl čtvrté. Času dost.“

	„My dva pojedeme spolu na zadním sedadle.“ Timmy popadl Brynn za paži a začal ji táhnout k Nateovu vozu.

	„Brynn!“

	Všichni tři se po tom výkřiku ohlédli. Byl to Rye, stále ještě s jednou nohou ve voze, který zastavil na rohu. Vylezl, přibouchl dveře a rozběhl se k nim.

	„Kristepane,“ zasténal Nate. „To ještě tak můžeme potřebovat. Ten nosí smůlu.“

	Brynn pocítila obnovenou naději.

	S kočičí rychlostí se Timmy mrštně ocitl u Brynn a vtiskl jí nůž do levého podpaží.

	„Zůstaň stát, Mallette.“ Promluvil tiše, ale samotný jeho hlas ohlašoval smrtelné nebezpečí.

	Rye se zastavil tak prudce, že ho to hodilo kupředu. Málem ztratil rovnováhu.

	Timmy řekl: „Uříznu jí bradavku a pak ji bodnu do srdce. Praskne jako balon.“

	Rye řekl: „Nebudeš žít tak dlouho, aby ses tím mohl vytahovat.“

	„Zkusme to a uvidíme.“

	Brynn vydechla. „Jsem v pořádku.“

	„Zatím,“ řekl Timmy. „Ale nebude, jestli neodprejskneš.“

	„Tvůj obličej vypadá pekelně, Timmy,“ podotkl Rye. „Jakou barvu mají dnes ráno tvý koule?“

	„To máš u mě schovaný.“

	„Souhlasím. Chceš použít nůž, tak pojď na mě. Brynn nech jít.“

	Brynn viděla svůj a Timmyho odraz v čočkách Ryeových slunečních brýlí. Usoudila, že je má proto, aby Timmy přesně nepoznal, kam se Rye dívá. Vložila se do toho. „Není zapotřebí se zase prát.“

	„Proč ti vyhrožuje nožem?“

	„Má ten lék a chce mít jistotu, že se dostane k senátorovi.“

	„To je v pořádku,“ objasnil Nate, jeho nadutost se opět měla čile k světu. „Takový byl původní plán. Celý tenhle nesmysl byl naprosto zbytečný, Brynn. Nic z toho by se nestalo, kdybys to nechala být.“ Oslovil Timmyho. „Pojďme. Čeká nás dlouhá cesta zpátky.“

	Rye nevzrušeně prohodil: „Proč všichni neletíte se mnou?“

	„Mám na to jinej názor, frajere,“ odpověděl Timmy. „Už jsem tě viděl spadnout.“

	Při Ryeově návrhu se Brynn úlevou podlomila kolena. Timmyho poznámku ignorovala a prohlásila: „To je výborný nápad. Nemyslíš, Nate?“

	Zatěkal očima z jednoho na druhého a skončil u Timmyho. „Je to dobrý nápad. Ušetří se několik hodin. Jeho ale nepotřebujeme, aby nás odvezl. Je k dispozici tryskáč Huntových.“

	„Ale ne piloti,“ upřesnila Brynn.

	„Cože?“ zeptal se Nate.

	„Abby, ošetřovatelka v budově pro pacienty odjinud, včera v noci mně a Ryeovi řekla, že mají volno až do úterý, kdy povezou Violet zpátky.“

	„To je pravda. To řekla,“ potvrdil Rye.

	„Potom asi to budete vy, nebo čtyřhodinová jízda.“

	Timmy se stále tvářil váhavě a nedůvěřivě. „Máš dost velký letadlo?“

	Rye si ho ostentativně prohlédl a shledal, že to nestojí za řeč. „Pro tebe až dost.“

	„S ohledem na čas,“ připomněl Nate svůj argument, by mi to poskytlo mnohem větší zónu pohody, kdybych nemusel zpátky řídit. Po tomhle všem raději nechci Huntovy zklamat tím, že bych se opozdil.“

	Timmy kapituloval, ale Ryeovi řekl: „Žádný srandičky, jinak tvoje přítelkyně umře.“

	 

	 

	11.22

	 

	Pilot, jehož předtím Rye požádal, aby mu půjčil vůz, mu odpověděl jeho slovy: „Jdi do hajzlu.“

	Rye si musel zavolat taxík. Přijel ani ne za čtyři minuty, což mu připadalo jako hodiny. Jízda na adresu, kterou mu předtím Brynn dala, mu také připadala nekonečná, a když tam dorazil, vrtalo mu hlavou, kde je policie. Očekával, že okolí domu Griffinových bude vypadat jako tábor ozbrojenců a Timmy bude zatčený za to, že unesl Lamberta.

	Ale Wilson s Rawlinsem očividně selhali. Neinformovali místní kohorty.

	Místo aby se to tam hemžilo policisty, se Ryeovi naskytl děsivý výjev, při němž srdce málem prasklo jemu. S Bohem dlouho nerozprávěl a smrt Bradyho Whitea to křehké spojení jenom poničila. Nicméně se Rye přistihl, že se modlí, aby se Brynn z toho dostala bez zranění.

	Bylo toho hodně, za co se modlit, vzhledem k tomu, že hrozbu představoval Timmy. Své omezené fyzické vybavení více než dostatečně vyvážil svojí zlovolnou podlostí a živelností. Nezapomněl na Ryeovu zbraň a přinutil ho, aby ji vytáhl a hodil do kanálu – nenápadně, aby nevzbudil pozornost zevlounů na zahradě Griffinových.

	Když Rye držel zbraň v ruce, v jednom okamžiku ho napadlo, že zamíří doprostřed Timmyho čela a stiskne spoušť, ale nebyl si jist, zda by to stihl dřív, než by Timmy Brynn bodl. Nerad pustil pistoli a ta propadla mříží.

	Nyní všichni cestovali Lambertovým vozem na letiště, kde čekalo Jakeovo letadlo. Řídil Lambert, Rye seděl vedle něho, Timmy se svými noži a Brynn na zadním sedadle.

	„Jak dlouho poletíme?“ zeptal se Lambert.

	„Asi tak hodinu. Záleží na okolnostech.“

	„Na čem?“

	„Na počasí. Na leteckém provozu kolem Hartsfieldu. Kontrolní věž nás může držet ve vzduchu kvůli –“

	Nate mu skočil do řeči. „Můžeme použít přistávací dráhu Huntových.“

	„Soukromou přistávací dráhu?“

	„Je na pastvině za domem,“ přišel se svou troškou Timmy. „Goliad mi ji ukázal.“

	„Jak je dlouhá?“

	„Jak to mám vědět? Dlouhá.“

	„No, záleží na typu letadla, délka ranveje je dost podstatná pro bezpečné přistání.“

	Timmy se zasmál. „Víš všecko o tom, jak se to může podělat, že jo?“

	Rye uvažoval, jestli se mu to jenom zdálo, nebo jestli byl Timmyho smích nucený, stísněný.

	„Na dráhu se vejde jejich soukromý tryskáč,“ řekl Nate.

	„Pak to bude v pořádku,“ odpověděl Rye.

	„Ale když ani nevíš, kde ta přistávací dráha je, jak budeš vědět, kam letět?“ chtěl vědět Timmy.

	„GPS. Jediné, co potřebuji, je naprogramovat identifikátor přistávací dráhy.“

	„Zavolám Richardovi a Delores z letiště,“ řekl Nate. „Poskytnou vám, co budete potřebovat. Pravděpodobně pro nás natáhnou červený koberec, až dorazíme.“

	Usmál se na Rye, jako by se světem bylo zase všechno v nejlepším pořádku. Rye se musel hodně ovládnout, aby mu jednu nevrazil.

	Pohlédl oknem do postranního zrcátka a natočil hlavu tak, aby viděl oknem u zadního sedadla na Brynn. V hlubokém zamyšlení zírala na krajinu nasáklou vodou. Neměli příležitost soukromě spolu promluvit.

	Chtěl jí říct, jak ho mrzí, že ji nechal jít ke Griffinovým samotnou. Vlastně ji donutil, aby tam šla sama. Kdyby byl s ní, neocitla by se v nebezpečí, že přijde o život, a Violet by možná už teď dostávala infuzi.

	Měl hodně co napravovat. V posledních dnech se to nastřádalo.

	Když dojeli na letiště, stálo tam Jakeovo letadlo jako jediné.

	„To je to letadlo?“ zeptal se Timmy.

	„Přesně to.“

	„Vypadá staře.“

	„Taky že je. Má ovšem nový motor.“

	„Co se stalo s tím starým?“

	„Počítám, že shořel.“

	Timmy si musel uvědomit, že si z něho Rye utahuje. Nařídil Nateovi, aby jeho a Brynn vysadil před vchodem. „Nechci, aby dáma musela jít v dešti.“ Když uchopil Brynn za paži a pobízel ji kupředu, ohlédl se přes rameno a posměšně na Rye zamrkal. Brynn hleděla dopředu.

	Nate zastavil na parkovišti pro návštěvníky. Rozhlédl se a řekl: „Nerad tady svůj vůz nechávám. Doufám, že se s ním nic nestane.“

	„S tím si myslím nemusíte dělat starosti.“

	„Někdo by ho mohl ukrást.“

	„S tím si myslím nemusíte dělat starosti,“ zopakoval Rye. „Jakmile předáte senátorovi ten lék, budete postradatelný. Ještě vám to nedošlo?“

	Podle Nateova sinalého obličeje poznal, že ho taková možnost nenapadla, ale usoudil, že odteď se tím bude Lambert zaobírat. Vystoupil a rozběhl se deštěm k budově. Nate hned za ním.

	Všichni, kteří tam byli předtím, odešli, až na staršího muže u přepážky. Poznal Rye a zamával na něho. „Nemáte v úmyslu v tomhle letět, že ne?“ Ukázal na monitor, kde se přes mapu předpovědi počasí táhl široký červený pruh.

	Rye zaklel.

	„Vydávají jednu předpověď za druhou,“ řekl mu muž přepážky. „Bude lepší počkat.“

	Rye neviděl způsob, jak mu sdělit, v jakém jsou maléru, aniž je i sebe ohrozí. Kdyby způsobil poplach, zavolal na tísňovou linku, někdo – nebo všichni – by skončil mrtvý nebo zraněný o dost dřív, než by přijela policie.

	Brynn by byla první na řadě. Timmy ji držel vedle sebe. Jeho nůž už nebylo vidět, tomu ovšem Rye nedůvěřoval. Timmy se k němu dokázal dostat ve zlomku vteřiny.

	Timmyho rukojmím byla nejenom ona, ale i ampulka GX42. Při jakémkoli střetu by se mohla poškodit nebo zničit.

	Rye přešel ke skupině. „Musíme počkat, až se přežene bouřková fronta.“

	Nate přirozeně namítl: „Ale celý smysl toho, že poletíme, je ušetřit čas.“

	Rye mu naznačil, ať se podívá prosklenou stěnou ven. Od chvíle, kdy se dostali do budovy, se počasí ještě zhoršilo. Jakeovo letadlo bičoval déšť a opíral se do něho prudký vítr.

	„Jestli chcete v tomhle řídit,“ řekl Rye, „tak abyste vyrazil. Připočtěte na cestu o hodinu víc.“

	Nate si nerozhodně skousl spodní ret. „Jak dlouho myslíte, že tohle počasí potrvá?“

	„Podíváme se.“

	Zavedl je do místnosti, kde na dlouhém stole stála řada počítačů nastavených na stanice informující o počasí. Před jeden se posadil. „Jsme tady a namířeno máme sem,“ ukázal na mapě dva body. „Bouřková fronta se mezi těmito dvěma body táhne téměř neprostupně. Červená barva znamená, že je to zlé. Purpurová, že je to ještě horší. Tady je krupobití,“ řekl a dotkl se dalšího místa na obrazovce. „Už jsem letěl v horších podmínkách,“ pronesl přes rameno k Nateovi, který tam postával. „Ochotně odletím s vámi a s ním,“ ukázal hlavou k Timmymu. „Ale Brynn zůstane. Je mi jedno, jestli zemřu, je mi jedno, jestli zemřete vy, ale nebudu riskovat její život, a už vůbec ne, abyste z toho měl prospěch vy.“ Lambert se nadul, ale toho si Rye nevšímal a zeptal se: „Tak jak to bude, Lamberte? Je to na vás.“

	„Rozhoduju já,“ prohlásil Timmy. „Počkáme.“

	Postrčil Brynn na jednu ze skládacích židlí, které lemovaly stěnu, posadil se vedle ní a propletl si paži s její paží.

	 

	 

	12.13

	 

	Brynn byla odporná veselost, s jakou Nate zavolal Huntovým.

	Radostně zašveholil do telefonu: „Mám dobrou zprávu a špatnou zprávu.“ S pečlivě hlídaným vyjadřováním je informoval, že poněkud drastická opatření, která navrhl Timmy, se ukázala jako nezbytná.

	„Doktorka O’Nealová vydala to, po čem jsme šli. Vrací se s námi. Pan Mallett nás všechny bere zpátky letadlem a přistane na vaší dráze. A ta špatná zpráva? Čekáme, až se přežene bouře.“ Poslouchal a pak řekl: „Ano, ale všichni jsme se shodli, že let zabere méně času.“

	Nate naslouchal a občas zamumlal skvělé nebo něco podobného. „Výborně. Pan Mallett potřebuje… Cože to bylo?“

	„Identifikátor,“ řekl Rye.

	Údaje dostal Nate a předal je Ryeovi. „Také se ptají, kdy tam budeme.“

	„Jakmile vzlétneme, potrvá let nanejvýš hodinu, pokud bude počasí slušné. Možná to nebude přímý let. Třeba budeme muset obletět nějaké bouře, tím to bude delší.“

	Nate slíbil, že pošle zprávu těsně předtím, než vzlétnou. Ukončil hovor a oznámil: „Bude tam Goliad, aby nás vyzvedl.“

	„No, na to se těším,“ odtušil Rye.

	Nate se stejnou ironií odpověděl: „A Richard s Delores se těší, že se s vámi setkají. Tolik toho o vás slyšeli.“

	Jen co to dořekl, zazvonil mu mobil. „Museli na něco zapomenout.“ Pohlédl na displej. „To je paní Griffinová.“

	Brynn polekaně zareagovala tím, že se chtěla zvednout, ale Timmy ji strhl zpátky. „Nechte mě s ní promluvit,“ požádala.

	„Já to vyřídím.“ Nate se ohlásil a poslouchal. „Ano, ano, byla tady. Samozřejmě hodlala navštívit Violet, ale nechtěla narušit Elsin výstup.“

	Brynn naslouchala s poklesávajícím srdcem, jak Nate vysvětluje, že jen co přijela, dostala zprávu, že jeden z jejích pacientů potřebuje naléhavou pomoc. „Odvolali nás okamžitě do Atlanty. Paní doktorka O’Nealová litovala, že nemůže vidět Violet, než jsme odjeli.“ Zase poslouchal a pak řekl: „Zmínila se, že jí nějak nefunguje telefon. Řeknu jí, že jste se pokoušela zavolat. Určitě se s vámi spojí, co nejdříve to bude možné. Teď už opravdu musím běžet, paní Griffinová.“

	Rázně zavěsil. Když bylo zřejmě, že sám od sebe nic neřekne, zeptala se: „Jak se dozvěděli, že jsem tam byla?“

	Odkašlal si. „Violet tě viděla oknem svého pokoje.“

	Brynn svěsila ramena. „Rozrušilo ji, že jsem nešla dovnitř?“

	„Určitě bude v pořádku. Ošetřovatelka ve službě se zdá velmi schopná,“ dodal, ale do očí se Brynn nepodíval.

	„Má toho zparchantělýho čokla, aby jí dělal společnost.“

	Po té poznámce Rye pohlédl na Timmyho takovým způsobem, že si Brynn pomyslela, že je Timmy buď velice statečný, nebo lehkomyslný blázen.

	Potom začalo čekání. Čas, který tak rychle utíkal, se nyní táhl. Nebýt Timmyho, nebyla by Brynn proti zpomalení. Už neměla GX42, ale věděla, kde je. Byla jenom několik mil od Violet. Ještě zbývalo osm hodin na podání infuze. A Rye byl s ní. Tyhle skutečnosti udržovaly její naději.

	Ale Timmy ji držel těsně u sebe, z Ryeova dosahu a na doslech. Nemohla soukromě s Ryem komunikovat, ačkoli to, jak se na ni často díval, bylo mnohem silnější než pouhá slova. Jeho pohled přivolával vzpomínky na sdílená zklamání, hněv a vášeň. Podle druhu vzpomínky se její pocity buď hluboko propadaly, nebo vylétaly do závratné výše.

	Strávila s ním necelé dva dny, a přesto s ním zažila víc trápení i radosti než s jakýmkoli jiným člověkem za celý svůj život.

	Až na Violet.

	Jak je to možné?

	Violet měla moc ráda.

	Timmy je držel v omezeném prostoru malé místnosti. V jednu chvíli přišel ke dveřím muž, který sloužil u přepážky, s tím, že by to měli pohodlnější v hale. Rye mu poděkoval a odpověděl, že se všichni zajímají, kam se ubírá bouřková fronta.

	Timmy sledoval, jak muž odchází. „Ten dědek by si měl nechat svoji zvědavost pro sebe.“

	„Je jenom zdvořilý,“ řekl Rye.

	„Vlezlý,“ zavrčel Timmy.

	Rye s Brynn na sebe pohlédli. Obávali se o toho muže.

	Nate byl příliš zaměstnaný vlastním těžkým rozhodováním, než aby si uvědomoval spodní proudy. Přecházel, jedním okem sledoval hodiny, druhým obrazovku radaru. Otravoval Rye otázkami. „Jakmile se bouře přeženou, budeme moct ihned odletět?“

	„Až vyplním letový plán a udělám předletovou prohlídku letadla.“

	„Proč nevyplníte letový plán teď? Aby to bylo vyřízené?“

	„Protože když neodletíte do dvou hodin od uvedeného odhadovaného času, váš plán letu podle přístrojů, tedy za zhoršených meteorologických podmínek, přestane platit. Musel bych vyplňoval další.“

	„Říkáte, že by to mohlo trvat další dvě hodiny?“

	Špičkou boty ukázal Rye na obrazovku radaru. Seděl zakloněný na židli s rukama za hlavou, nohy položené na stole. Brynn jeho zdánlivě uvolněný postoj neošálil. Byl připravený se vymrštit, kdyby bylo zapotřebí.

	„Za počasí nezodpovídám. Kdykoli budete chtít letět, poletíme. Ale ta podmínka stále trvá. Brynn zůstává tady.“

	„Ne, ne, Delores moc ráda slyšela, že přiletí s námi.“

	Aby se mohla zlomyslně pokochat, pomyslela si Brynn.

	Timmy, který sledoval obrazovky, řekl: „Počkáme, až tam nebude žádná červená.“

	Což nastalo až téměř ve dvě odpoledne.

	 

	 

	Violet

	 

	Paní doktorka O’Nealová odjela a nepřišla k nám!

	Měla jsem takovou radost, když jsem ji viděla, jak jde od konce bloku k domu. Věděla jsem, že ona bude to speciální překvapení, o kterém mluvil tatínek.

	Ale nemohla bych nic říct, až by sem přišla, protože Elsa právě zpívala a bylo by nezdvořilé tu píseň přerušit. Všichni byli z Elsy celí pryč, když přišla. „Podívej, Violet, to je Elsa!“

	Copak netuší, že vím, že Elsa není skutečná a že je to jenom nějaká paní oblečená tak, aby vypadala jako ona? Ale byla milá a kromě rakoviny se mě vyptávala na jiné věci. Jenom si přeju, aby nezpívala, když sem přijela paní doktorka.

	Venku překážela spousta lidí z televize, ale já jsem ji i tak viděla mluvit na chodníku s Timmym.

	Je to přítel doktora Lamberta, ale nemyslím, že ho má doktor Lambert moc rád, a ani já ho nemám ráda. Vypráví hloupé vtipy a kouzelnickým trikem mě neobalamutil. Můj mladší bratr by to dokázal líp. Nelíbilo se mi, že byl Timmy u mě v pokoji. Stál příliš blízko u postele a pohrával si s hadičkou od infuze. Nikdo se jí nemá dotýkat, jenom ošetřovatelky, jako je Jill.

	Doktor Lambert zkontroloval moji kartu a položil Jill pár otázek. Maminka se zeptala, proč přišel místo doktorky O’Nealové, a řekl, že o svátečním víkendu ona nepracuje, ale byla to lež, protože přijela hned potom, co to řekl.

	Myslím, že neviděla ráda doktora Lamberta a Timmyho. Když si povídali, neustále vrtěla hlavou. Doktor Lambert jí něco vytáhl z kapsy. Timmy mu to sebral a nevrátil.

	Pak k nim přiběhl jiný muž. Je asi tak starý jako doktorka O’Nealová, ale bunda, kterou měl na sobě, vypadala hodně obnošená. Slunce nesvítí, ale měl brýle proti slunci. Většinou ale stejně koukal jenom na paní doktorku.

	Naštval se, když ji Timmy strčil na zadní sedadlo vozu a nastoupil k ní. Myslím, že ten vysoký muž chtěl sedět vedle ní, ale musel nasednout dopředu s doktorem Lambertem.

	Když Elsa odešla, řekla jsem mamince, že paní doktorka byla venku. Zeptala se, jestli si tím jsem jistá. Pořád jsem opakovala Ano, jsem a zeptala jsem se, jestli si myslí, že jsem kvůli rakovině oslepla. Řekla, ať si dávám pozor na pusu, ale stejně zavolala paní doktorce, aby se vrátila. Ta nevzala telefon, tak maminka mluvila s doktorem Lambertem a on řekl, že paní doktorka musela z naléhavého důvodu odjet.

	Rozplakala jsem se.

	Myslím, že mi udělali výjimečný den, protože umřu. Přeju si, aby bývala přišla místo Elsy doktorka O’Nealová.

	 

	 

	
		Kapitola třicátá pátá



	 

	13.57

	 

	„Už to není červené,“ oznámil Nate. „Ne v tom směru, kam máme namířeno.“

	Rye o tom věděl přes půl hodiny. Stále hrozily prudké deště a byla nízká oblačnost, ale riskantní povětrnostní podmínky pominuly. Nechal si ty informace pro sebe, aby jejich odlet co nejvíc zdržel.

	Jakmile totiž vzlétnou, jakákoliv naděje pro Violet bude ztracená. Brynn to věděla a Rye vnímal její bolest. Její sklíčenost byla patrná po telefonátu Violetiny matky.

	Snažil se připadnout na způsob, jak odvést Timmyho pozornost, přemoct ho, cokoli. Ale nedokázal vymyslet plán útoku, který by pro Brynn nevyústil ve zranění nebo ještě něco horšího. Teď čas doběhl. Spustil nohy ze stolu a důkladněji se zadíval na nejbližší monitor. „Jo, myslím, že už můžeme jít.“ Sáhl po mobilu.

	Timmy k němu přiskočil a zarazil ho, když stačil jen párkrát ťuknout na displej. „Komu voláš?“

	„Letové službě v Atlantě.“

	„Kvůli čemu?“

	„Abych podal letový plán.“ Zvedl formulář, který už vyplnil.

	Timmy mu formulář vytrhl a přeletěl ho pohledem. „Co tohle všechno znamená?“

	Rye začal ukazovat na různé bloky písmen. „Typ letadla. Identifikace letadla. Tato písmena určují tohle letiště, místo odletu. Slyšel jsi, jak mi to Lambert diktoval. Odhadovaný čas odletu 1930 Zulu. Pro tebe dvě hodiny třicet minut. Odhadovaný čas letu jedna hodina. Letová rychlost, výška, množství paliva. Počet lidí na palubě, čtyři duše.“

	„Duše?“

	„Tak tomu říkáme. To víš, pro případ, že spadneš a umřeš.“

	Přišel na to, že Timmy má strach z létání. Měl v úmyslu toho využít. Bude to možná zanedbatelná pomsta, ale trochu ho potěší, když Timmyho podusí.

	Timmy znovu pohlédl na formulář, vrátil ho Ryeovi a bradou pokývl na jeho mobil. „Tak jo, zavolej. Ale chci slyšet, kdo se ozve.“

	Rye pokrčil rameny, vyťukal číslo, které bylo bez poplatku, a podržel telefon tak, aby ho Timmy slyšel. Ozval se mužský hlas. „Letová služba Leidos.“

	Rye tázavě nadzvedl obočí. Timmy přikývl na souhlas, ale bedlivě vše sledoval. Když se dostal na konec, řekl: „Celkový počet duší na palubě čtyři. Tři normální. Jedna ztracená duše jménem Timmy.“

	Timmy na něho udělal sprostý posunek.

	Muž na druhém konci linky popřál příjemný let. „Příjemný?“ zopakoval Rye. „To bych řekl. Soukromá přistávací dráha. Naproti přijde osobní asistent, možná dokonce natáhnou červený koberec. To bude pohodička pro psího kurýra, jako jsem já.“

	Chlápek u telefonu se zachechtal. „Přijímám identifikátor. Přeju pohodičku vám všem. Bavte se dobře.“

	Rye pohlédl na Timmyho. „Nemůžu se dočkat.“

	 

	 

	14.27

	 

	Rye provedl předletovou kontrolu letadla, pak na ně zamával, ať vyjdou z budovy. Za sebou šli přes letištní plochu. Když Rye pomáhal Brynn nastoupit, zašeptal: „Brady to nezvládl při operaci.“

	Ta novina jí uštědřila další ránu, a tak na to také zareagovala. Býval by jí to řekl později, až na to, že bylo nezbytné, aby pochopila, že Bradyho smrt pro něho znamenala rozhodující okamžik. Zamumlal: „Udělám, co jen půjde.“

	„Co se děje?“ ozval se Timmy za nimi.

	„Zasekl se jí bezpečnostní pás.“ Pohrával si s pásem a přitom zašeptal: „Už tě znovu neopustím. Ne, dokud tohle neskončí. Tak nebo onak.“ Stiskl jí ruku. Chtěl ji políbit. Hrozně moc. Místo toho jí hleděl do očí a přitom zatahal za bezpečnostní pás. „To by mělo stačit.“

	Ukázal Lambertovi na další sedadlo pro spolucestující. Když lékař nastoupil, zavřel Rye dveře do kabiny pro pasažéry. „Musím nastoupit jako první,“ řekl Timmymu a vyhoupl se na křídlo.

	„To v žádném případě.“

	Rye seskočil z křídla. „Sedadlo pilota je nalevo. Takže buď půjdu první, nebo musím přelézt přes tebe, nebo si zaber sedadlo pilota a pilotuj letadlo.“

	Timmy neochotně poodstoupil. Jen co pak nasedl, Rye se přes něho natáhl.

	„Hej!“ Timmy bleskově vytáhl nůž.

	„Musím se přesvědčit, že jsou dveře pořádně zavřené. Ledaže ti vyhovuje, že budeš první, kdo vypadne ven, jestli jsi to neudělal správně.“

	Timmy se zaklonil, aby Rye dosáhl na dveře, ale držel nůž v ruce a poklepával si ostřím o stehno. Rye se ujistil, že jsou dveře zabezpečené, a zapnul si pás.

	„Nezkoušej žádnou vychytralost,“ řekl Timmy.

	„Jinak co? Bodneš mě? Zabít pilota by nebylo nic mazaného, nemyslíš?“

	„Ne, proto bych místo toho bodnul tvoji přítelkyni. Nezabil bych ji. Jenom aby hodně krvácela.“

	Na to Rye neodpověděl. Ale když se letadlo zvedlo z ranveje, utrousil: „A sakra.“

	Timmy na něho vyděšeně pohlédl. „Co je?“

	„Zapomněl jsem si vzít léky.“

	 

	 

	16.04

	 

	Jak Rye předpověděl, musel se vyhnout několika bouřím, což jejich let protáhlo. Klesání bylo trochu divoké, ale přistál hladce a teď popojížděl na druhý konec ranveje, kde oknem letadla viděla Brynn čekající vozidlo. Vypadalo jako vůz, co používá tajná služba.

	Nate lamentoval nad svým značkovým oblekem, v němž zmokl; dosud ho neměl úplně suchý. „Nerad tam přijdu v takovém stavu.“

	Brynn nedokázala snést Nateovu marnivost ve světle své prohry, která ji s neochabující silou tížila. Během celého toho martyria se upínala k předpokladu, že dokud ten lék nezačne kolovat v krevním oběhu Richarda Hunta, trvá možnost, že ho dostane Violet. Její optimismus jí teď připadal neuvěřitelně naivní. Jak by vůbec mohla uspět proti takovému komplotu?

	A ještě horší než vědomí porážky byl fakt, že Violet připadalo, že ji opustila.

	Když dojeli na konec ranveje, Rye letadlo otočil, aby byla jeho pravá strana, kterou budou vystupovat, otočená k dlouhému černému SUV. Vedle něj stál Goliad. Jen co Rye vypnul motor a vrtule se přestala točit, přistoupil Goliad k letadlu. Zvenčí otevřel dveře do kabiny pro pasažéry, nahlédl dovnitř a pokynul Nateovi, ať vystoupí. Nate tak energicky učinil.

	Brynn ignorovala ruku, kterou k ní Goliad napřáhl, aby jí pomohl, a vystoupila sama. Timmy sestoupil po křídle od sedadla druhého pilota.

	Rye šel jako poslední. Když se dostal na zem, postavil se bojovně proti Goliadovi.

	Zhodnotil škody, které ráno nadělal na jeho obličeji, a řekl: „Doufám, že to bolí tak ošklivě, jak to vypadá.“ Goliad snesl Ryeovo popichování s typickou flegmatičností.

	„S radostí bych vám to oplatil, ale senátor a paní Huntová čekají.“

	„Potom pojďme.“ Rye udělal k vozu pouze jeden krok, než mu Goliad pevně položil ruku na hruď. „Vy nejedete.“

	Brynn vyletěl pulz. Polekaně pohlédla na Rye a poznala, že se mu tohle opatření nelíbí o nic víc než jí. „Lambert říkal, že se Huntovi těší, až mě poznají.“

	„Lambert se zmýlil.“

	„S dovolením,“ řekl Nate. „Delores mi sama řekla –“

	Umlčel ho zlý Goliadův pohled. Goliad se otočil k Ryeovi. „Tahle ranvej je soukromý pozemek. Huntovi oznámili vaše přistání šerifově kanceláři a ta to ohlásila místní kanceláři Federální letecké správy. Ukazuje se, že už o vás vědí. Zítra se máte setkat s vyšetřovatelem ohledně nehody v Howardville. Přidejte k tomu tenhle nedovolený vstup na soukromý pozemek a máte toho hodně, z čeho se budete zodpovídat. Můžete začít hned.“

	Naklonil hlavu. Všichni se tím směrem podívali. Po silnici, která protínala pozemek, se hnalo policejní auto s blikajícími výstražnými světly.

	Rye si strhl brýle proti slunci a udělal krok ke Goliadovi. „To si snad děláte srandu.“

	„Srandu? Ne. Ani letecká správa si to nemyslela. Z tohohle se nemůžete dostat ani šarmem, ani lstí, ani se z toho nevymluvíte, Mallette. Máte dohráno.“

	Vedle SUV zastavil hlídkový vůz se znakem šerifovy kanceláře na boku. Vystoupili dva uniformovaní zástupci šerifa. Vykročili k jejich skupince a jeden se zeptal: „Rye Mallett?“

	„To jsem já.“

	„Hledáme vás od včerejší noci. Lidi se honili po celém městě, nacházeli mobily v odpadkových koších a podobně. A tady vás máme. Přistál jste na našem dvorku.“

	„Přesněji na senátorově dvorku,“ přisadil si druhý zástupce šerifa. „Podal oficiální stížnost na neoprávněné vniknutí na soukromý pozemek.“

	„Vyplnil jsem letový plán,“ odsekl Rye.

	„To víme. Osobně jsme zavolali letovou službu, jen co jsme uviděli, že jste dosedl. Chlápek, co jsme s ním mluvili, se pamatuje, že jste něco vykládal o červeném koberci, až sem dorazíte.“

	„Přesně o to mi jde. Huntovi věděli, že sem letím.“

	„Ovšem bez pozvání,“ řekl policista. „Mají vlastní tryskáč a zaměstnávají dva piloty.“ Přejel Ryea pohrdavým pohledem. „Proč by se rozhodli využít vašich služeb?“

	„Tohle je absurdní!“ zvolala Brynn. Prudce se otočila k Nateovi. „Ty víš, že je to fraška. Všechno jsi vyjednával. Udělej něco, řekni něco.“

	Oči měl chladné a vypočítavé. „Na tvoje naléhání jsem souhlasil, že s ním poletím, Brynn. Ale nevím nic o leteckých předpisech a pravidlech. Pokud je porušil, tak je to sotva moje chyba.“

	Konsternovaně na něho zírala. „S dobrým svědomím tohle nemůžeš připustit.“

	Ale očividně mohl. Goliad ho pobídl k SUV. „Huntovi na vás čekají, pane doktore.“ Bez nejmenšího zaváhání zamířil Nate k vozu a nastoupil.

	Goliad uchopil Brynn za loket. Vytrhla se mu. „Já nejedu.“

	„Huntovi si vás žádají vidět,“ pravil Goliad. „Víc než kdy jindy.“

	„Je mi úplně jedno, co si Huntovi žádají. Víc než kdy jindy. Neodejdu, dokud se tato záležitost neurovná. Rye přiletěl na tuto ranvej s plným vědomím, svolením a vděčností Huntových.“

	Policisté na sebe pohlédli, pak se znovu soustředili na ni. „Takhle nám to nebylo řečeno, slečno.“

	„Potom tedy lhali. Pan Mallett neudělal nic špatného.“

	Goliad k ní přistoupil blíž. „Možná by se za něho zaručil váš otec.“

	Ta zastřená, tiše pronesená výhrůžka ji zasáhla jako nákladní vlak. Rozevřela rty, ale nevydala hlásku, jenom vydechla.

	Goliad dodal: „Mohl by se poslat nějaký policista, aby ho sebral. Samozřejmě by o tom uvědomili jeho probačního úředníka.“ Mezi škvírami nateklých víček byly jeho oči nesmiřitelné.

	Pohlédla na Rye a bezmocně pozvedla ruce.

	„To je v pořádku. Běž. O tohle se můžu postarat.“

	„Ale –“

	„Nenastavuj kvůli mně krk. Kdoví, kde budu zítra, však víš.“ Aby to zdůraznil, znovu si nasadil brýle, takže mu neviděla do očí. Přes to, jak k ní předtím tiše promlouval, když jí zapínal bezpečnostní pás, se nyní znovu uzavřel do sebe, znovu se s ní loučil.

	Goliad ji opět uchopil za paži a tentokrát už neměla sílu klást odpor. Nastoupila do SUV. Timmy vklouzl na zadní sedadlo vedle ní a řekl: „Óóó, bude vám chybět?“ Zamlaskal jí blízko ucha.

	Jeho posměch ignorovala. Odpovědět třeba jen tak málo, že by se na něho ošklivě podívala, by vyžadovalo energii, kterou už neměla. Její bojovnost se zcela vyčerpala.

	 

	 

	16.17

	 

	Rye by byl bojoval zuby nehty, jen aby Brynn zabránil nastoupit do toho vozu, nebýt Goliadovy výhrůžky ohledně Wese. Ač by to Brynn asi nepřiznala, měla ho ráda. Hluboce ji zasáhlo pomyšlení, že by ohrozila jeho propuštění na podmínku.

	Rye věděl, že pokud se zachová necitelně a odtažitě, Brynn mu uvěří. Podle toho, jak bolestně se zatvářila, poznal, že byl přesvědčivý. Omluví se později. Nejdřív musí tyhle policisty přesvědčit, že ho neprávem osočují a že Brynn je v nebezpečné situaci.

	Jakmile SUV odjelo, otočil se k nim. „Mluvili jste se zástupci šerifa z Howardville Wilsonem nebo Rawlinsem? Jsou podrobně informovaní o tom, co se tady děje. Doktorce O’Nealové může hrozit nebezpečí.“

	„Od vás. O tom víme. Proto včera v noci vydala šerifova kancelář v Howardville pátrací oběžník na vás dva, poté co jste ji unesl z garáže.“

	„Unesl? To ne. Poslyšte. Od té doby se stala spousta věcí. Brynn dnes byla v ohrožení života. Ten malý chlápek, co vypadá jako liška, jí celé odpoledne vyhrožoval nožem. Lambert je ve stejném nebezpečí, až na to, že si kvůli pocitu vlastní důležitosti nevidí na špičku nosu. Moc se neshodneme, ale mám strach i o něho. Jenom jsem to nedal najevo, protože –“

	Odmlčel se, neboť si uvědomil, že se chovají, jako by mluvil nějakým zapomenutým jazykem. Ani s jedním nehnulo to, co jim vykládal. Dokonce ani nemrkli. Tehdy mu to došlo: Jsou na tajné výplatní listině Huntových.

	Kdyby naznačil, že se senátor dopouští něčeho nezákonného, odvedli by ho rovnou do vězení. Odepřeli by mu třeba i jediný telefonický hovor. Zámek na dveřích jeho cely by zrezivěl, než by ho pustili. Proto Goliad řekl s takovou strohou sebedůvěrou Máte dohráno.

	Rye přeletěl pohledem horizont. Žádná kavalerie se přes kopec nehnala. Silnice lemovaná borovicemi byla pustá. Zůstal sám.

	Jeden z policistů začal předstírat poctivého policistu a nahlédl do poznámek. „Vy nejste registrovaný vlastník tohoto letadla, pane Mallette.“

	„Půjčil mi ho jeden kamarád.“

	„Vážně? Zavolali jsme totiž vlastníkovi. Jake Morton řekl, že jo. Umožnil prý vám, abyste si letadlo pronajal, ale s výhradami. Moc toho o vás nevěděl.“

	„Řekl jsem mu, aby ne…“ Rye se zarazil.

	„Copak?“ Zástupce šerifa přistoupil blíž. „Co aby ne?“

	Rye už víc neřekl. Ani Jake těmhle chlapům nedůvěřoval. Udělal jenom to, co mu poradil Rye, ale ta rada ho teď mohla přijít draho.

	„Věděl pan Morton, že máte v úmyslu letět tímto letadlem neoprávněně na soukromou přistávací dráhu senátora Spojených států?“

	„Ne. Byla to uspěchaná změna plánu na poslední chvíli. Ovšem nebylo to ‚neoprávněné‘. Jsem přesvědčený, že vše bylo domluveno přes paní Huntovou. Možná o tom senátora zapomněla informovat.“

	„Přitom, jak jsou si blízcí, o tom pochybuju,“ podotkl zástupce šerifa. „Kromě toho se paní Huntové nepodobá, že by něco zapomněla, a už vůbec ne něco, co ohrožuje jejich osobní bezpečnost.“

	K tomu Rye nic nepodotkl, bál se, že ať by od této chvíle řekl cokoli, doneslo by se to brzy k uším Huntových a Brynn by to vystavilo ještě většímu nebezpečí.

	Zástupce šerifa se ho zeptal, jestli je ozbrojený.

	„Ne.“

	„Je na vás registrovaný Glock. A s mířidlem.“

	„Tohle všechno jste o mně shromáždili za pouhých pár hodin? To jste opravdu byli pilní.“

	„Obávali jsme se o senátorovo bezpečí.“

	„Myslíte si, že vzbuzuju děs? A co ti dva chlápci v černých oblecích?“

	„Ten malý je nový, ale Goliada dobře známe.“

	„Jsem si jist, že ano.“

	„Příjemný člověk. Slušný.“

	„Hmm.“ Slušný jako úplatky, které rozdává.

	Prohledali ho, přestože popřel, že by byl ozbrojený. Zástupce šerifa řekl: „Budeme v tomhle rozhovoru pokračovat v zadním křídle šerifovy kanceláře.“

	„Slíbil jsem, že dnes večer vrátím Jakeovo letadlo.“

	„Lituju, ten slib budete muset porušit.“

	„Odtud trvá let k provozovateli pevné základny, kde jsou hangáry, pouhých dvacet minut. Můžete mě vyzvednout tam.“

	Jeden ze zástupců šerifa potlačil smích. „Když vás necháme vlézt zpátky do kokpitu, co vám zabrání, abyste zmizel do Timbuktu?“

	„Zásoba paliva.“

	Ten vtípek dobře nevyšel. Jeden policista si rozepnul pouzdro a položil ruku na zbraň. „Budete nám dělat nepříjemnosti, pane Mallette?“

	Zvedl ruce. „Žádné nepříjemnosti. Ale co třeba takhle? Jeden z vás poletí se mnou.“

	„A stane se vaším rukojmím?“ Oba se mu vysmívali. „Myslím, že ne.“

	„Ne. Přísahám –“

	„Ruce za záda.“

	„To myslíte vážně? Opravdu mě zatýkáte?“

	Jeden vytáhl umělohmotná pouta. „Máte právo –“

	„Nedělejte to, prosím vás. Musím být zítra ráno přesně v devět v Howardville. Tuhle schůzku nemůžu propást, jinak bych mohl přijít o pilotní průkaz.“

	„Na to jste měl myslet –“

	„Počkejte minutku, zatraceně!“ zařval Rye, když mu jeden spoutal zápěstí za zády. „Nemůžu nechat kamarádovo letadlo nezajištěné.“

	Ignorovali všechny jeho protesty, přeříkali mu jeho práva a přitom ho hrubě dotáhli k vozu a strčili na zadní sedadlo. „Děláte hroznou chybu.“ Přirazili mu dveře vozu přímo do obličeje.

	Odjeli z přistávací dráhy, a když vjeli do stejné zatáčky, kde před pár minutami zmizel Goliadův vůz, Ryeovi se poprvé naskytl pohled na sídlo Huntových.

	Rozkládalo se na vrcholku kopce a vypadalo nedobytné jako hrad. Hustá oblačnost zahalila některá místa do předčasného přítmí, ale strategicky upravená krajina kolem sídla byla prosvětlená, takže se dům koupal v záři.

	Jako nějaký zatracený hrad Camelot, pomyslel si Rye. I se vší tou zradou uvnitř.

	Brynn je tam nahoře. V domě. Co dělá? Velice se Huntovým omlouvá za svůj úskok? Ne. V žádném případě. Brynn nikoli. Neponížila by se, ale dostojí své profesní přísaze a bude asistovat Lambertovi, pokud ji o to požádá. Řekla Ryeovi, že nenechá tu jedinou vzácnou dávku GX42 promarnit, ani kdyby Violet nebyla tím, kdo z ní bude mít užitek.

	Ale Ryeovi hlavně dělalo starosti to, co bude s Brynn potom. Varoval jak ji, tak Lamberta, že jakmile bude mít Richard Hunt lék v sobě, bude odhodlaně chránit jak tajemství o své nemoci, tak i svoje pletichy, jimiž se dostal k léku. Jediný způsob, jak zajistit, aby se to tajemství nikdy nedostalo na veřejnost, bylo navždy umlčet každého, kdo o tom věděl.

	Ryeovi stydla krev v žilách. Musel se dostat k Brynn.

	Znovu se pokusil apelovat na zástupce šerifa. „Poslyšte, mládenci, jde o mnohem víc, než si uvědomujete. Jsou zde v sázce životy. Doktorka O’Nealová a Nate Lambert –“

	Náhlý pohyb vozu ho umlčel a hodil proti druhým dveřím, když zástupce šerifa, který řídil, prudce stočil volant doprava, aby se vyhnul čelní srážce s vozidlem v protisměru, které přejelo středovou čáru.

	Zástupce šerifa ovšem tenhle manévr přehnal, a aby neskončil v příkopu, prudce dupl na brzdu. Zadek hlídkového vozu šel do smyku a pneumatiky dostaly zabrat, ale pak vůz prudce zastavil na úzké krajnici.

	Druhé vozidlo zacouvalo k hlídkovému vozu. Tmavě zabarvené okno u řidiče se spustilo. Objevil se v něm bojovný Rawlinsův obličej.
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	16.51

	 

	Goliad uvedl Natea a Brynn do domu hlavním vchodem. Timmy šel za nimi.

	„Cestu znám.“ Nate vyrazil netrpělivým a nadutým krokem k obývacímu pokoji hlavního apartmá.

	Brynn ho beze špetky nadšení následovala.

	Předtím zde byla dvakrát. Poprvé s Natem vysvětlovali Huntovým proces podání žádosti na použití experimentálního léku v naléhavé situaci a podruhé, když Nate předložil svůj plán na nezákonné vyrobení jediné dávky.

	„Za určitou cenu,“ řekl, jak si Brynn vzpomněla. Tehdy uvažovala jen o finančních požadavcích. Nyní přemýšlela o skutečné ceně, jíž byl Violetin život.

	Vešla do obývacího pokoje soustavou dvoukřídlových dveří. Uprostřed místnosti pod lustrem stál vysoký, pohledný a impozantní Richard Hunt a čekal, až k němu Nate a ona přistoupí.

	Senátor si stiskl ruku s Natem a řekl mu, že ho rád vidí. „Nápodobně,“ rozplýval se Nate. „Byl to náročný den, mírně řečeno.“

	Senátorův pronikavý pohled se přesunul na Brynn. S patrným pohrdáním vzal na vědomí, jak je neupravená. „Dobrý den, paní doktorko.“

	Se stejným nedostatkem vřelosti pravila: „Dobrý den, pane senátore.“

	Vedle manžela stála Delores a zářila jako červenající se nevěsta. Měla na sobě kašmírový svetr a vlněné kalhoty krémové barvy, tak dobře ušité, že jí na pěkně tvarovanou postavu padly jako ulité. Světlá hříva se jí leskla, mejkap měla dokonalý, šperky drahé, ale nenápadné.

	Mrazivým pohledem popírala svůj úsměv. „Paní doktorko, vyrozuměla jsem, že jste dnes vážila dlouhou cestu, abyste viděla Violet.“

	„Ano.“

	„Taková rozkošná a předčasně vyspělá holčička. Líbil se jí výjimečný den, který jsme pro ni se senátorem zařídili?“

	Ženin přeslazený tón hlasu vzbuzoval v Brynn chuť zaskřípat zuby. „Nevím.“ Pohlédla na Timmyho, který hlídal s Goliadem u dvoukřídlových dveří, nyní zavřených. „Byla jsem donucena odejít dřív, než jsem ji stačila navštívit.“

	„Jaká škoda. Byla to tedy zbytečná cesta.“

	Delores se půvabně otočila, aby uvítala Natea krátkým objetím a náznakem polibků na obě tváře. Pak sáhla po manželově ruce a stiskla ji v dlaních. „Konečně. Pojďme na to, proboha.“

	Stojan na infuzi stál vedle obrovské klubovky. Na ni byla namířená videokamera, již upevněná na trojnožce. V místnosti byla rozmístěna doplňková světla, ale když se Nate podíval do kamery, usoudil, že se mu lépe zamlouvá vlídnější, útulnější, ne tak nemocniční vylepšení, které vytvoří samotná lampa. Ztlumil světlo lustru.

	Kamera s doplňky patřila Huntovým, ale Nate byl hvězdou i režisérem videa, které zdokumentuje to, co nazýval „monumentální chvílí v historii medicíny“.

	Brynn byla šťastná, že ji z toho vynechali. Dokonce i kdyby ji Nate vyzval, aby s ním sdílela „světla ramp“ nebo něco na kameru řekla, odmítla by.

	Celý ten výjev ji znechucoval. Připadala si jako rekvizita v nějaké neskutečné divadelní hře a nevěřila by, že se to skutečně odehrává, kdyby na sobě necítila Goliadův neúhybný temný pohled. Vypadalo to, jako by dostal příkaz dohlédnout na to, aby se nepokusila infuzi zarazit. Kdyby ano, zabránil by jí v tom.

	S předstihem několika dní sem Nate dopravil všechno, co bude potřebovat. Byl tam přichystán přenosný stůl pro jeho použití. Pokryl ho i senátorovo křeslo sterilními prostěradly. Vyndal latexové rukavice a natáhl si je až přes zápěstí. Vbodl infuzní jehlu do žíly v ohbí senátorova lokte.

	Delores se zasmála a řekla: „Máme všechno, až na ten lék. Kde je?“

	Timmy se přiloudal a vytáhl ho z vnitřní kapsy.

	Když Brynn uviděla ten malý známý balíček, sevřelo se jí srdce.

	Delores po něm sáhla jako první, přitiskla si ho na tvář a podala ho manželovi. Ten řekl: „Bývaly chvíle, kdy jsem si myslel, že tenhle okamžik nikdy nenastane.“

	Brynn sledovala, jak Richard předává balíček Nateovi. Strhl bublinkovou fólii a položil ampulku na stůl vedle injekční stříkačky.

	Potom kvůli záznamu vysvětlil na kameru, co se bude dít dál. „Je to překvapivě jednoduché. Injekční jehlou vstříknu GX42 do tohoto kompatibilního roztoku. Potrvá přibližně hodinu, než roztok dokape. Po infuzi začne GX42 působit.“

	Pustil se do výkladu o pozoruhodných výsledcích dosažených na laboratorních zvířatech. Rozsáhleji a s více odbornými podrobnostmi, než když to ona vysvětlovala Ryeovi, objasnil, jak lék působí, a vzbudil dojem, že to bude velký průlom v léčbě hematologických nádorů.

	Zahřmění odvedlo Brynninu pozornost k oknu. Nebe potemnělo, přestože bylo krátce po páté a slunce ještě nezapadlo. Říkala si, jestli už je Rye ve vzduchu.

	Nate vkládal do své řeči srdce i duši, velebil sám sebe jako průkopníka, který je ochotný vsadit na účinnost léku ještě předtím, než ho Úřad pro kontrolu potravin a léčiv schválí pro klinické testování. „Přestože je to nesmírně riskantní pro moji profesní pověst, udělal jsem to, o čem jsem přesvědčen, že je mému pacientovi ku prospěchu.“

	Brynn byla zvědavá, kdo vůbec tohle video uvidí kromě Natea. Kolik uspokojení by mohl načerpat z toho, že ho bude sledovat v soukromí a oslavovat svůj úspěch sám?

	Huntovi tak důsledně dbali na to, aby se senátorova choroba utajila, že ji překvapovalo, že vůbec souhlasili, aby to Nate natočil. Ani trochu se neobávají, že ho jeho prospěchářství přiměje, aby se pochlubil kolegům, které vnímá jako konkurenci?

	Pohlédla na senátora usazeného v křesle, připraveného přijmout infuzi. Jeho žena seděla na pohovce blízko něho. Oba budili dojem, že poslouchají, ale jako lidé, kteří po večeři uvázli na banketu s otravným řečníkem na pódiu.

	Nate byl tak zaujatý vlastní výřečností, že si neuvědomoval, že jejich zájem je přinejlepším marginální. Bylo jim lhostejné, co na kameru vykládá.

	Najednou si Brynn vzpomněla, jak ji Rye varoval, co se stane, až Richard Hunt lék dostane.

	Máš jistotu, že odvolají psy?

	Náhle si uvědomila, proč se Huntovi tváří spokojeně a blazeovaně a snášejí Nateovo nahrávání. Tolik okolností mu zabrání, aby z toho někdy něco vytěžil. Zaprvé k záznamu nebude mít přístup. Videokamera patřila jim. Ale i kdyby Nate záznam nějak obdržel, bude váhat ho někomu ukázat. Svojí vychloubačnou řečí si sám podřezal větev. A konečně: kdyby byl někdy natolik pošetilý, že by jim pohrozil, že je odhalí, Richard a Delores by se nerozpakovali sáhnout k opatřením – nekompromisním opatřením –, aby si zajistili, že to neudělá.

	Na zátylku pocítila mravenčení. Znovu pohlédla na ten dokonalý pár. Jejich pozornost vůči Nateovi byla předstíraná. Nesoustředili se na něho.

	Soustředili se na ni.

	Nate uchopil injekční stříkačku. „Jsme připraveni?“

	„Ne tak docela.“ Delores se elegantně zvedla. „Pro Richarda a mě je to velmi osobní chvíle. Říkala jsem si, že bychom měli vyklidit pokoj.“

	„To je výtečný nápad,“ zvolal Nate. Otočil se k Timmymu a Goliadovi. „Pánové, dopřejte nám jisté soukromí, prosím.“

	Delores pohlédla na Brynn a usmála se. „Ona půjde s nimi.“

	 

	 

	17.18

	 

	Zástupce Wilson pomohl Ryeovi ze zadního sedadla hlídkového vozu a varoval ho, aby mlčel.

	Rawlins si vzal ty dva policisty stranou a začal se omlouvat, že je málem vytlačil z cesty. „Bál jsem se, že nám zase unikne.“ Ukázal na něj přes rameno palcem.

	Řekl jim, že obvinění za vstup na cizí pozemek bude přidáno na seznam jeho obvinění, ale že jej ráno potřebují v Howardville, a požádal, aby ho předali do jejich vyšetřovací vazby. „My, tedy Federální letecká správa a Národní rada pro kontrolu dopravy, na něho máme přednostní právo.“

	Zástupci nechtěli ustoupit. Vyjednávání pokračovalo několik minut a mezitím se Rye snažil tvářit se zkroušeně. Nakonec Rawlins vyhrál. Stále ještě spoutaného Rye naložili na zadní sedadlo svého vozu. Rawlins nastartoval, ale nechal motor běžet na volnoběh, zatímco sledovali, jak druhý vůz mizí přes kopec.

	Rye promluvil jako první. „Co vás tak dlouho zdrželo?“

	„Byli jsme na půl cestě do Howardville,“ řekl Rawlins. „Zabralo čas dostat se zpátky. Hnusně pršelo a vy máte nervy ještě si stěžovat?“

	„Začínal jsem si myslet, že jste nepochopili můj záhadný vzkaz.“

	„Jak jste to navlékl?“ zeptal se Wilson ze sedadla pro spolujezdce.

	„Na mobilu jsem si prošel nedávné telefonáty a jediným ťuknutím jsem vám zavolal. Timmy dostal podezření, jak jsem očekával, a zarazil mě. Když mi povolil, abych zavolal letovou službu, hovory jsem spojil. Bál jsem se, že začnete do telefonu mluvit a budu v háji.“

	„Ne, prošlo to.“

	„Nacpal jsem do hovoru o letovém plánu co nejvíc informací a doufal, že se chytnete.“

	„Pochopili jsme.“

	„Myslel jsem si, abyste mě zase neignorovali. Proč byste mě varovali, že Timmy a Lambert čekají u domu Griffinových, když jste se nechystali poslat pomoc.“

	„Zkoušeli jsme to,“ řekl Wilson. „Vysvětlování místní policii zabralo dlouhou dobu. Nakonec jsme se domluvili, ale nehrnuli se do toho. Věděli, že pokud se tam ukáže policie, budou v televizi. Nechtěli si pokazit pověst tím, že vtrhnou na oslavu umírající dívky se starostou, kterou zorganizoval senátor. Když sebrali dost odvahy a lidí a poslali hlídkový vůz k domu, nebylo po nikom z vás ani vidu. Nevěděli jsme, na kterém jste letišti, ani jakým letadlem poletíte. Nepodařilo se nám vysledovat váš mobil ani mobil Brynn O’Nealové. Určitě za to můžete poděkovat sobě. Zkoušeli jsme mobil doktora Lamberta, ale v tom počasí –“

	„Dobrá, dobrá, to už je minulost,“ řekl Rye. „Děkuju, že jste se ukázali tady. Ti dva, kteří mě zatkli, jsou podplacení. Pracují pro Hunta. Tak jo, Rawlinsi. Pojedeme.“ Pokývl na volant.

	„Pojedeme kam?“

	„K Huntovým. Musíme odtamtud dostat Brynn.“

	Policisté se na sebe podívali a pak se Rawlins k němu znovu obrátil. „Podívejte, Mallette, s Wilsonem jsme přistoupili na tu vaši telefonickou hru, táhli se celou tu dálku zpátky sem a zachránili vás před párkem podplacených poldů jenom proto, abyste nás mohl poslat pro svoji přítelkyni? A chce vůbec ona, abychom pro ni přišli? Nebo je ráda, že se vás zbaví?“

	Rye se naklonil kupředu. „Nepochybně se mě ráda zbaví, ale je v průšvihu. Timmy. Proč myslíte, že jsem zmínil jeho jméno? Po celou dobu, kdy jsem hrál tu hru po telefonu, jí vyhrožoval nožem. Musíme sebou hodit. Hned!“

	Ani jeden se k ničemu neměl. Wilson řekl: „Víme, že Richard Hunt a jeho žena jsou lháři. Přistihli jsme je při lži ohledně vašeho střetu s Timmym. Ale Hunt je pořád senátor Spojených států. Když jsme se posledně ukázali v jeho domě, odtáhli jsme s nepořízenou. Znovu se tam nepohrnem, dokud nebudeme vědět proč.“

	„Není čas na vysvětlování,“ řekl Rye. „Zabralo by to dlouhou dobu.“

	„Tak to abyste radši spustil,“ řekl Rawlins a založil si mocné ruce na hrudi. „Od začátku a nic nevynechte. Jinak nejedeme nikam, akorát zpátky do Howardville a vás vezmeme s sebou.“

	Rye pohlédl na hodiny na přístrojové desce. Za deset minut půl šesté. Byl od Brynn odtržený více než hodinu. Hotovou věčnost. Timmy potřeboval jen zlomek vteřiny, aby ji zabil. Rye začal mluvit a dal si záležet na každém slovu. Všechno říkal na rovinu, dokonce přiznal, jakými způsoby se je snažil zmást. Pověděl jim o GX42. I o tom, jak se seznámil v baru s Jakem a jak Jake jemu a Brynn dvakrát přispěchal na pomoc a zachránil je.

	„Nechte ho na pokoji,“ řekl Rye. „Nevěděl, že se chystám s jeho letadlem ‚vstoupit na cizí pozemek‘. Viděl pilota v nesnázích a pomohl. Udělal by to pro kteréhokoli jiného letce.“

	„To pochybuju,“ podotkl Rawlins. „Říkal jste, že k vám vzhlížel.“

	„Nic takového jsem neřekl.“

	„Naznačil jste to. Řekl jste, že o vás slyšel v Afghánistánu.“

	„Když nemají letci do čeho píchnout, tak klábosí,“ zamumlal Rye, otočil hlavu a vyhlédl oknem. Znovu se rozpršelo. Obloha byla temně zatažená. Už neviděl ten dům na vrcholku kopce.

	Rawlins řekl: „Myra se na vás podívala trochu důkladněji a zjistila podrobnosti toho, co se tam stalo. Dozvěděla se o tom pádu letadla, které jste měl pilotovat vy.“

	„Myra je poklad.“

	„Z toho máte švába na mozku?“

	Rye se otočil zpátky k Rawlinsovi. „Kdo říkal, že mám švába na mozku?“

	Rawlins na něho významně pohlédl. Wilson si odkašlal do pěsti.

	Rye v duchu zaklel. „No dobře, něco mě tíží; copak se to netýká každého?“

	„Podle toho, jak jsme to slyšeli, jste za to nebyl zodpovědný.“

	„Cítil jsem to tak. A vím, že jsem zodpovědný za Bradyho. Nebýt mě, nebyl tu noc na letišti.“

	„Nemá vám to za zlé. Ve skutečnosti by vás dokonce už zítra zase rád viděl.“

	Ryeovi se rozbušilo srdce. Pohlédl na Rawlinse. Zkouší ho nějak? Otočil se k Wilsonovi.

	„Bradymu je dobře,“ řekl Wilson. „Je ve stabilizovaném stavu.“

	Rye se obořil na Rawlinse. „Chlape jeden! Řekl jste mi, že umřel při operaci.“

	„Řekl jsem, že se mu zastavilo srdce. Zapracovali na něm, dostali ho zpátky. Zavěsil jste, než jsem domluvil.“

	Ryeovi zvonilo v uších. „Je teda v pořádku?“

	„Čemu z toho jste nerozuměl?“ přisadil si Rawlins.

	„Vy jste mi dal. Sám jsem trochu umíral při pomyšlení, že je Brady po smrti.“

	„No, není.“ Rawlins netrpělivě mávl rukou. „Pokračujte v krasojízdě.“

	„Neslyšel jste toho dost?“

	„Co Wes O’Neal?“

	Rye si povzdechl. „Dostali jsme se do jeho domu, když jste tam ještě byli. Půjčil nám svoje auto.“ Odmlčel se, pohlédl z jednoho na druhého a pak připustil, že vyměnil poznávací značky. „To je sotva horší než parkování na zakázaném místě. Nechte ho být. Snaží se sekat dobrotu.“ Znovu rozčileně pohlédl z jednoho na druhého. „Můžeme už jet?“

	„Řekl jste nám všechno?“

	„Řekl, krucinál.“

	Všechno, až na to, že se s Brynn milovali.

	Milovali?

	Později, v soukromí, bude muset tu terminologii přezkoumat. V tuhle chvíli je musel přesvědčit, jaké potenciální nebezpečí jí hrozí. „Nemáte mě rádi. To beru. Kardinálně jsem vám zkazil Díkůvzdání. Ale Brynn je lékařka, která své profesi dává všechno, riskuje svoji pověst, snáší mě, snaží se zachránit život dítěti se vzácnou leukemií. Bůh vám pomoz, jestli vám tohle připadá jako zločinecká činnost. Ale mně to tak rozhodně nepřipadá.“

	„Podle vás ten lék dostává Hunt.“

	„Právě teď.“

	„A o tohle jim šlo. Všichni budou spokojení. Co myslíte, že se stane doktorce O’Nealové? Možná bude zklamaná, ale proč si myslíte, že jí něco hrozí?“

	„Protože se snažila, aby Hunt ten lék nedostal. On a jeho žena nenechají tuhle zradu jen tak být. Plus si nemůžou dovolit, aby na to někdo přišel. Na cokoli z toho. Goliad je až příliš věrný. Udělá, co mu řeknou, včetně toho, že se postará, aby nikdo, kdo by o tom mohl mluvit, nezůstal naživu.“

	Wilson se zatvářil skepticky. „Nezdá se mi, že by skutečně nařídili někoho zavraždit.“

	„Vsadím se, že změníte názor, jestli Brynn a Lambert skončí bradou vzhůru.“

	Na to Wilson nic neřekl.

	„Dokonce i kdyby to nebylo v plánu,“ pokračoval Rye, „je tady Timmy. Přiblblý magor. Může provést něco, aniž mu to přikážou. Jen tak pro zábavu. Něco s ním není v pořádku, ale nemůžu přijít na to, co.“

	„Je to dítě ulice se zvláštním chováním,“ řekl Rawlins, „ale doposud na něho nemáme nic kromě té rvačky s vámi. A upřímně řečeno, kdybyste mě praštil do obličeje hasicím přístrojem a já měl nůž…“

	„No dobře, Rawlinsi, chápu, ale –“ Rye si skousl spodní ret. „Ten první večer ve vaší kanceláři jsem se vás zeptal, proč bych měl chtít Bradyho praštit, poté co mě v mlze navedl na přistání. Vzpomínáte si? Na to jste neměl odpověď.“

	„Okay.“

	„Okay. Tak tohle je otázka, na kterou nemám odpověď. Pokud tam Timmy byl, aby zajistil, že se Brynn vrátí s tím lékem, se kterým jsem přilétal, proč teda na mě použil laser a riskoval zřícení letadla? Co ho k tomu vedlo?“

	„Nepotřebuje mít důvod,“ řekl Rawlins. „Je blázen. Sám jste to řekl.“

	„Asi jo.“ Rye se opřel zády o dveře a začal si otírat zápěstí o sebe, odíral tak nerozbitná umělohmotná pouta. „Ale potom, když jsem se nabídl, že s nimi odletím do Atlanty a tím se ušetří hodiny a lék se dostane k Huntovi včas, neskočil Timmy po tom nápadu. Má strach z létání. Ten měl opravdu. Ovšem vypadá to, že nechtěl…“

	Odmlčel se, pevně zavřel oči a soustředil se. „Jako by mu bylo jedno, jestli se vrátíme včas.“ Najednou mu to došlo. „Chtěl, abych spadl. Zničit letadlo, zničit ten lék. Je to tak?“ Nikdo nic neřekl, a tak zopakoval: „Je to tak?“

	„Proč by ho chtěl zničit?“

	„Nevím. Ale hodlám to zjistit.“ V tuhle chvíli už zoufale zápasil, aby se dostal z pout. „Sundejte mi ten prokletý krám. Jdu tam nahoru.“

	„Říkal jsem vám, že k nim nemůžeme vtrhnout bez –“

	„Fajn. Zůstaňte. Já jdu.“

	Se stále spoutanýma rukama zašmátral po klice. Dveře se prudce otevřely. Vypadl pozpátku a tvrdě dopadl na dláždění.

	 

	 

	
		Kapitola třicátá sedmá



	 

	17.33

	 

	Goliad ukázal Brynn na čalouněnou lavici u zdi před obývacím pokojem, z něhož ji vykázali. „Proč se neposadíte, zatímco budeme čekat?“

	„Raději postojím.“

	„Posaďte se, prosím.“

	Usedla.

	Timmy se shrbeně opřel o protější zeď. Vylovil nůž, otevřel ho a začal ho nenuceně vyhazovat do vzduchu tak, aby se několikrát otočil, a zase ho chytil za střenku. Brynn se snažila ho ignorovat, ale jeho zábava jí šla na nervy.

	Goliadovi to muselo také vadit, protože řekl: „Nech toho.“

	Timmy přestal a ustoupil od zdi. „Mám hlad. Je ta stará bába, co pracuje v kuchyni, ještě tady?“

	„Dostala na zbytek dne volno.“

	Timmy protáhl obličej. „No tak si jdu něco schrastit.“

	„Teď ne. Mohli by nás potřebovat.“

	„Mám hlad, člověče. Byl jsem v Tennessee.“

	Goliad to uvážil a pak řekl: „Nebuď tam dlouho.“

	Timmy se odloudal do kuchyně.

	Přes zeď za sebou slyšela Brynn tlumeně rozhovor v obývacím pokoji, ale nerozuměla, o čem je řeč.

	„Vyléčí ho ten lék?“

	Goliadova otázka ji překvapila. Doposud neprojevil žádný zájem o to, jak tohle všechno dopadne.

	„Vyhlídky jsou velmi dobré,“ odpověděla. „Nikdo s jistotou neví, nakolik zaúčinkuje, dokud se to nezkusí.“

	Goliad zamyšleně přikývl. „Ta malá holčička. Bude trpět? Na konci, chci říct.“

	„Pokud to bude na mně, tak ne. Ale nemůžu nic udělat s utrpením její rodiny.“

	Upřeně se zadíval na Brynn, potom letmo pohlédl ke kuchyni. „Jdu ho zkontrolovat. Nikam nechoďte. Nechci, abych vám musel ublížit.“

	Odešel. Brynn se podívala, kolik je hodin. Uplynulo jen pár minut od chvíle, kdy ji vykázali z místnosti, ale připadalo jí to mnohem déle, než ukazovaly ručičky jejích hodinek na zápěstí. Uvažovala, jak je Nate se vším daleko. Už vstříkl GX42 do intravenózního roztoku?

	 

	 

	17.34

	 

	Když Goliad vešel do prostorné kuchyně, seděl Timmy na lince, kopal patami do dvířek skříňky pod sebou a jedl banán.

	Goliad mu pokynul, ať sleze. „Zpátky do práce.“

	Timmy seskočil z linky a odhodil banánovou slupku do výlevky. Hřbetem ruky si otřel ústa. „Ometáš se tady, protože ji chceš ošoustat, že jo?“

	Goliad, který už byl na odchodu, se otočil. „Cože?“

	„Šéfovu ženu.“ Timmy předvedl obscénní gesto.

	Goliadův nateklý obličej potemněl hněvem.

	Timmy se uchechtl a poklepal si na koutek oka. „Tyhle věci vidím. Vím, co a jak.“

	„Nic nevíš.“ Goliad se znovu otočil, že odejde.

	„Tak to se pleteš. Vím, že se Delores nikdy nedostaneš do kalhotek. A taky vím, kde jsou ledviny. Přímo tady.“

	Vbodl úzkou dýku do pravé strany Goliadových zad až po střenku. Goliad se prohnul v zádech a narovnal. Zapotácel se, jak se otáčel obličejem k Timmymu. Ten vyvalil oči a zašeptal: „Baf!“

	Goliad před ním padl na kolena a pak tváří na vyleštěnou dlaždicovou podlahu. „Adios, amigo,“ řekl Timmy.

	Sklonil se nad Goliadem, zasunul mu ruce do podpaží, táhl ho po podlaze a přitom zavrčel: „Jako pytel cementu.“

	Spižírna byla dost velká, ale Goliadovo mohutné tělo se tam sotva vešlo. Když tam Timmy Goliada zatáhl, musel ho opatrně obejít, aby se dostal ven.

	Dýku nechal trčet z Goliadových zad. Fungovala jako zátka. Nechtěl, aby musel vytírat spoustu krve, až se později vrátí, aby se zbavil těla.

	 

	 

	17.35

	 

	Nate zůstal na Delores koukat. „Co tím myslíš?“

	„Přesně to, co jsem řekla. Chci vstříknout ten lék do pytlíku s roztokem.“

	Richard řekl: „Výborně, drahá. Ten nápad se mi líbí.“

	Sklonila se a zlehka ho políbila na rty. „Celou tuhle cestu jsme urazili společně. Chci se aktivně zúčastnit.“

	„Co ty na to, Nate?“

	„Vůbec si nemyslím, že je to dobrý nápad.“

	„Záleží na tom, co si myslí Richard a já.“ Neuráčila se na Natea ani pohlédnout a pohladila manžela po tváři.

	„Ale nemáš odpovídající kvalifikaci,“ zadrmolil Nate.

	„Není to operace mozku. Co na tom může být obtížného?“

	„Není to obtížné, ale nevíš, jak to udělat.“

	Delores se k němu otočila. „Ty ano?“ namítla. „Copak nemáš sestry, které vykonávají podřadné úkony, zatímco ty se zaměstnáváš vlastní důležitostí?“

	„Já –“

	„Dělal jsi tohle vůbec někdy během své kariéry, Nate?“

	Olízl si rty. „Od té doby, co jsem byl na praxi v nemocnici, tak ne.“ Vrhl nervózní pohled na kameru.

	„Nedělej si starosti s tím, jak bude tohle vypadat na tom tvém hloupém videu,“ řekla Delores. „Dostali jsme od tebe to, co jsme potřebovali, že, Richarde?“

	„To, co jste ode mě potřebovali?“ zopakoval Nate hluše.

	„Myslím, že se Delores odvolává na to, jak ses květnatě přiznal k porušení profesní etiky,“ řekl Richard.

	Nateovi poklesla brada. Několikrát otevřel a zavřel ústa, ale nevydal hlásku.

	„Ne že by sis musel dělat starosti, že se to dostane ven,“ pokračoval Richard klidně. „Nikdy jsi neměl odtud odejít s tím videem.“

	„Ne. Ovšemže ne. Neměl jsem to v úmyslu. Natočil jsem ho jenom pro vás. A pro příští generace.“

	Delores se zahihňala, přistoupila ke kameře a vypnula ji. „Už je to zbytečné. A stejně tak ty, Nate.“ Vytáhla z krabice na stole pár latexových rukavic a natáhla si je. „Chci slyšet, co mám dělat. Přesněji řečeno, co dělat nemám, abych to nepokazila, a pak mě to nech udělat.“

	 

	 

	17.37

	 

	Timmy se vrátil z kuchyně sám.

	Brynn strnula. „Kde je Goliad?“

	„Ještě v kuchyni.“

	„Proč?“

	„Svačí.“ Stoupl si přímo před ni.

	Zvedla se. „Taky bych si dala něco k jídlu.“

	Ukročil stranou a postavil se jí do cesty. „Jak to, že mám pocit, že mě nemáte ráda?“

	Nasadila obzvlášť povýšený výraz. „Nesnáším vás z mnoha důvodů. Ve skutečnosti mi z vás běhá mráz po zádech.“

	Tiše hvízdl. „To jsou mi drzý řeči.“

	„Jděte mi z cesty.“

	Zahrozil jí ukazováčkem těsně u obličeje. „Rozdávala sis to s tím pilotem, že jo?“

	Než ho stačila usadit, vyletěl kupředu takovou silou, že musela uskočit.

	Dopadl přímo na obličej a jen tlustý koberec zabránil, že mu nepuklo čelo.

	Rye, který se za něho připlížil a nakopl ho do kříže, mu položil nohu vzadu na krk a přitlačil ho k zemi. Naklonil se k němu a zašeptal: „Pípni a zlomím ti vaz. Přísahám, ten tvůj hubený krk praskne jako ptačí kostička.“ Narovnal se a řekl: „Prohledej ho, Brynn. Rychle.“ Teprve tehdy si uvědomila, že má Rye ruce spoutané za zády.

	Zvlášť o tom nepřemýšlela a svezla se na kolena. Timmy na ni hleděl koutkem oka, očividně vyděšený. Uvěřil Ryeově výhrůžce. Ona jí také uvěřila.

	Timmy ležel naprosto nehybně, když mu prohledávala kapsy. V jedné našla nůž. „Zkontroluj mu kotníky.“

	K pravému měl připoutanou pochvu a v něm malý nůž.

	„Zbav mě těch pout,“ řekl Rye.

	Obvykle na to byly zapotřebí silné nůžky. Timmy udržoval nože ostré jako břitva. Ten první, který Brynn použila, přeřízl nepoddajnou umělou hmotu.

	Rye řekl: „Víš, proč se pokusil zničit moje letadlo? Ten lék sem nikdy neměl dorazit.“

	Na vteřinku se do sebe vpíjeli pohledem, ale v tu chvíli nepotřebovala další vysvětlení, rozběhla se k dvoukřídlovým dveřím a rozrazila je.

	Delores se právě chystala otevřít ampulku.

	„Ne!“ Brynn se vrhla kupředu a nabrala Delores ramenem. Ta ztratila rovnováhu, strčila do stojanu, porazila ho a přitom upustila ampulku.

	Brynn ji chytila dřív, než dopadla na podlahu.

	„Dej to sem!“ Delores už nebyla krásná ani klidná a šla po Brynn jako rozzuřená kočka. Brynn před ní ustupovala a rychle dala ampulku za záda, z Deloresina dosahu.

	„Jakmile by byla ampulka otevřená, co jste se chystala s ní udělat?“ zeptala se Brynn.

	„Nemá smysl lhát.“ Ryeův hlas Delores zastavil, ať se chystala říct cokoli.

	Otočila se a uviděla Rye, jak pevně drží Timmyho s rukama za zády mezi lopatkami. Ke krku mu tiskl jeden jeho nůž.

	Timmyho drzá arogance vzala zasvé. Divoce třeštil oči a byl k smrti vyděšený. „Řekni mu to, ty mrcho.“

	„Co to děláš, Brynn?“ zeptal se Nate. „Co se děje?“

	Richard Hunt se zvedl, z Rye a Timmyho sklouzl pohledem na manželku a pak na Brynn, která pořád svírala ampulku v ruce za zády.

	Delores se vzpamatovala první. Oslovila Rye. „Vy jste nepochybně pan Mallett. Jaké potěšení, že vás konečně poznávám.“

	„To pochybuju. Proč jste ho přiměla, aby se pokusil mě zlikvidovat?“

	„Jaká to směšná představa.“

	Rye posunul Timmyho ruce výš mezi ramena. Brynn zaslechla, jak mu lupají ramenní klouby. Timmy zařval bolestí. „Ty prolhaná potvoro.“ Stočil pohled k Ryeovi. „Zaplatila mi deset tisíc. Chtěla, aby letadlo spadlo a shořelo. Ale neshořelo a tím tohle všechno začalo. Včera mi řekla, že sem mám ten lék dostat, ať to bude za –“

	„Samozřejmě že jsem mu to řekla,“ přetrhla mu řeč, mluvila vyrovnaně a rozumně. Brynn ovšem v jejím falešném úsměvu odhalila napětí. „Dělala jsem, co bylo v mých silách, abych zachránila manželovi život.“

	„Že by?“ Rye škrábl Timmyho do krku, až se objevila krev.

	To Timmyho nakoplo, že ze sebe začal sypat: „Řekla, abych to sem přinesl, aby mohla lék sama zničit. Nic víc v tom není, že jo? Nechtěla, aby ho Hunt dostal. Říkala, že Goliad je k jejímu manželovi moc loajální, než aby ho podrazil. Kdyby Goliad věděl, co se chystá, zabránil by jí v tom nebo by to řekl jejímu manželovi. Tak najala mě.“

	Delores měla ruce svěšené podél těla a svírala je v pěst. „Zavři zobák!“

	Brynn, rozčilená, jak tomu nemohla uvěřit, pohlédla na Natea. Neměl k tomu co dodat. Ustoupil ke zdi, jednu ruku si tiskl na ústa a skučel. Richard Hunt ulpíval pohledem na manželce.

	Hlubokým, melodickým hlasem řekl: „Delores?“

	„Všichni lžou, Richarde.“

	„Vážně?“ Senátor soptil. „Goliade!“ zařval. „Kde ksakru je?“

	„Brynn.“ Rye břitce vyslovil její jméno. „Jdeme. Hned!“

	„Ne s tím lékem.“ Richard k ní udělal krok.

	„Pozor, senátore!“ zarazil ho Rye. „Dotkněte se jí a budete mít hodně co vysvětlovat médiím. Policie je na cestě sem. A na Lamberta nespoléhejte, že bude kvůli vám lhát. Aby si zachránil krk, bude zpívat jako kanárek.“

	Brynn rychle obešla přenosný stůl. Natea, který naříkavě vyslovil její jméno, když ho míjela, si nevšímala.

	Když se dostala k otevřeným dveřím, Rye prudce strčil Timmyho kupředu, takže se rozplácl Delores u nohou. Pak za sebou zabouchl dvoukřídlové dveře, popadl Brynn za ruku a běžel s ní přes širokou vstupní halu do velké jídelny, kde bylo otevřené francouzské okno.

	„Tudy jsem se dostal dovnitř,“ řekl a táhl ji za sebou. „Musíme sebou hodit. Wilson s Rawlinsem jsou mi v patách.“

	„Kde jsou?“

	„Uvízli s vozem v příkopu, když se Rawlins otáčel, aby mě dohnali.“

	„Je toho hodně na povídání.“

	„Spousta.“

	Doběhli k vozu, který poznala jako vozidlo, jímž je Goliad odvezl ze soukromé ranveje. „Goliad,“ řekla. „Kde je?“

	„Nemůže být daleko,“ řekl Rye.

	„Jsou klíčky ve voze?“

	„S trochou štěstí.“

	Byly v držáku na kávu. Nastoupili. Rye nechal světla zhasnutá, když se hnal po cestě k silnici. Jen co na ni dojel, zabočil doprava k přistávací dráze.

	 

	 

	17.44

	 

	Timmy se nejistě vyhrabal na nohy, stanul před Richardem a ukázal prstem na Delores. „Zaplatila mi. Nechtěla to dát vám. Řekla, že pád letadla bude vypadat jako nehoda. Potom, když ten pilot –“

	„Dost!“ vyštěkl Richard. „Mám představu.“

	Natea zdrtilo, v jaké se to ocitl situaci. Kdy a jak se to všechno zvrtlo? Tohle měla být jeho triumfální chvíle. Deloresina zrada ho mátla a zeptal se: „Ty jsi to chtěla zničit? Po celou dobu? Proč?“

	Nesmlouvavý pohled, který do ní manžel zabodával, ji přiměl se napřímit. Ne ovšem zahanbeně, ale vzdorovitě. Pohodila hlavou. „Po šestnáct let jsem dělala všechna důležitá rozhodnutí já. Nebýt toho, že jsem tě pobízela, tlačila na tebe, politikařila ve tvůj prospěch, pořád ještě bys po domech prodával obytné kontejnery. Já byla lokomotiva, Richarde, ty jsi byl dobytčák, který jsem táhla. Takže přišla řada na mě. Na veřejnosti bych pro tebe truchlila. ‚Jak strašné. Byl tak silný, tak plný života. Kdo mohl tušit, že ho srazí na kolena vzácná rakovina krve?‘ Paní Huntová je zničená smutkem – to by se říkalo.“ Zasmála se. „A potom, po okázalém pohřbu, který bych ti uspořádala, by lidi říkali, jak to ode mě bylo statečné, že jsem převzala tvoje místo v senátu. Tohle by Richard Hunt od své vdovy chtěl a předpokládal. Aby zvedla pochodeň a nesla ji dál.“ Blaženě se usmála. „Netrvalo by moc dlouho a na tebe by zapomněli.“

	Po jejím překvapivém monologu se Nate obrnil proti Richardově reakci, která bude mít dopad jako zemětřesení, zásah blesku, další velký třesk. Tudíž ho zaskočilo, když se senátorovi po obličeji pomalu rozlil úsměv.

	Když promluvil, hlas mu neburácel oprávněným hněvem. Spíš zněl měkce a lehce soucitně. „Jak je to od tebe naivní, Delores. Opravdu sis myslela, že nevím, cos měla v plánu? Kdyby sem doktorka O’Nealová nepřišla a nesebrala ti tu ampulku, udělal bych to já. Věděl jsem, k čemu se chystáš.“ Vrhl pohled na Timmyho. „Skutečně jsi byla přesvědčená, že ti dovolím dát na výplatní listinu tohohle městského supa, aniž si ho osobně důkladně prověřím?“

	Zasmála se. „Nic jsi netušil.“

	„Pokud se cítíš líp, když si to myslíš,“ pokrčil rameny. „Každý polibek, pohlazení, slza, tvrzení, jak moc mě miluješ, všechno to byly lži.“

	„To jsi nevěděl. Nemohls to vědět.“

	„Nedokážeš klamat zdaleka tak dobře, jak si myslíš. A ukazuje se, že jsem mnohem lepší.“

	Znovu pohodila hlavou. „Jaký je v tom teď rozdíl, kdo z nás je lepší podvodník? O tomhle nemůžeš nikomu říct, aniž se to obrátí proti tobě. Přesně jak to řekl ten buranský pilot. Mám video, které dokazuje tvůj souhlas s naším plánem. Nikomu ho neukážeš. Ne, když tak tvrdě prosazuješ směrnice Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv. Takové skandální odhalení by nenapravitelně poškodilo tvoji křížovou výpravu. Takže,“ rozpřáhla ruce, „to hodíme za hlavu. Naše manželství bude pokračovat jako předtím. Jsem si jistá, že v pravý čas dokáže Nathan opatřit další dávku GX42.“

	Richard se na ni podíval se soucitným úsměvem. „To je nemožné, drahá.“

	„S dost penězi je možné všechno.“

	„S penězi to nemá co dělat. Nebudeme pokračovat jako předtím, protože budeš mrtvá. Zabije tě muž, který tě miloval.“

	„Nikdy bys mě nezabil.“

	„To je pravda. Ale on to udělá.“

	Pokývl ke dveřím, které tiše otevřel Goliad. Stál tam se zbraní v ruce.

	Timmy na něho tupě a vyjeveně civěl. „Jsi mrtvej.“

	Goliad vystřelil a zasáhl Timmyho doprostřed čela.

	Delores pohlédla na Goliada a naléhavě vyslovila jeho jméno.

	„Nemáte žádnou čest.“ Kulka jí prošla srdcem. Sesula se.

	Goliad spustil paži. Zbraň mu vypadla z ruky na podlahu. „Omlouvám se, pane,“ řekl Richardovi.

	Obsidiánové oči, které Nateovi vždy připadaly znepokojivě neživé, skutečně vyhasly okamžik předtím, než se jeho tělo zhroutilo. Ze zad mu trčela střenka nože.

	 

	 

	17.50

	 

	Cestou od sídla k ranveji nesundal Rye nohu z plynu bez ohledu na déšť a zhasnutá světla, jednou rukou řídil a druhou držel u ucha mobil. Vyplnil další letový plán. „Dvě duše na palubě.“ Ukončil hovor, právě když dorazili na konec ranveje.

	Vůz bičovaly provazy deště. Pohlédl na Brynn. „Počasí není ideální, ale asi tak ve výšce dva a půl kilometru oblačnost prorazíme. Souhlasíš?“

	„Ano, jenom mě tam doprav. Můžeme to stihnout?“

	„Stihneme to.“

	„Včas?“

	„Stihneme to,“ zopakoval důrazně. „Ale bude lepší, když se budeme pohybovat ve tmě, až do doby těsně před odletem. Vidíš na cestu k letadlu?“

	Sotva ve tmě rozpoznala jeho obrys. „Najdu ho.“

	„Běž první,“ řekl. „Jsem hned za tebou.“

	Natáhla si kapuci, ale to jí v přívalech deště moc nepomohlo. Když doběhla k pravé straně letadla, byla bez dechu a třásla se zimou. Rye ji tam dohnal.

	Šel jako první, otevřel dveře u místa druhého pilota, nastoupil a přesunul se na místo pilota. Brynn nastoupila za ním. Natáhl se přes ni, aby se ujistil, že jsou dveře zamčené. „Zapni si pás.“

	Nasadil si sluchátka a nastartoval motor. Jeho ruce jako by vykonávaly deset věcí najednou. Zapnul pouze popojížděcí světla letadla, když ho nasměroval k druhému konci ranveje a pak otočil.

	„Mám povolení k odletu,“ řekl a pohlédl na Brynn. „Připravená?“

	„Připravená.“

	Zapnul světla letadla, jiným tlačítkem aktivoval osvětlení ranveje, pak přidal plyn. Vtom na druhém konci ranveje zablikala přední světla nějakého vozu. Hnal se přímo k nim. Rye dupl na brzdy a zároveň mu zazvonil mobil. Vůz se blížil a zastavil dvacet metrů před nosem letadla.

	Vydatně zanadával, strhl si sluchátka a vzal telefon. „Jste to vy, Rawlinsi?“

	„Vypněte motor.“

	„V žádném případě. Uhněte mi z cesty.“

	„Manipuloval jste důkazem a uprchl z místa, kde došlo ke třem násilným úmrtím.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Krvavá lázeň v sídle Huntových.“

	„O žádné krvavé lázni nic nevím.“

	„Lambert zavolal na tísňové volání. První se tam dostavili ti dva zástupci šerifa, kteří vás zatkli. Tři mrtví. Timmy. Paní Huntová. Goliad.“

	„Proboha.“ Pohlédl na Brynn, která vše slyšela. Šokovalo ji to stejně jako jeho.

	„Lambert jim řekl, že jste tam vy dva byli. Měli jsme tušení, kam jste se hnal, a nabídli jsme se, že vás zastavíme. Vypněte motor.“

	„Nikdo nebyl mrtvý, když jsme odcházeli.“

	„Dobrá, můžete to říct těm detektivům.“

	„Až se vrátím.“

	„Nemůžete odjet.“

	„Vezu Brynn do Tennessee. Dnes večer. Hned.“

	„Chcete si se mnou zahrávat tady na ranveji?“

	„Pro mě to není žádná hra. Vezu ten lék umírajícímu dítěti.“

	„Chápu. Ale jestli odletíte, budete se plácat ve zvlášť výživném průšvihu.“

	„Jo? No, vrtule je tak ve výši té vaší zabedněné hlavy. Rozhodněte sám, kdo je tady na tom hůř. Vy, nebo já?“

	Brynn zaslechla, jak Wilson v pozadí něco říká. Rawlins zaklel.

	„Není čas se vybavovat, hoši,“ řekl Rye. „Ta holčička je ztracená, jestli nepoletíme teď. Buďte užiteční. Zařiďte, ať tam na nás čeká policejní doprovod. Brynn vám pošle zprávu se jménem letiště.“

	„Nemůžeme vás nechat odletět.“

	„Houby že ne! Řekněte, že jste nás propásli. Nezdržím se dlouho. Jen co Brynn vysadím, poletím rovnou zpátky. Vzdám se. Podstoupím výslech. Strávím noc v base. Podstoupím výslech na detektoru lži. Ale momentálně mi sakra uhněte z cesty.“

	„Jak máme vědět, že se vrátíte?“

	„Dávám vám svoje slovo.“

	„A já vám na to kašlu,“ zařval Rawlins.

	Rye si povzdechl. „Počítal jsem s tím, že kdybyste mě dohnali, budete otravovat. Nechal jsem vám něco na sedadle řidiče toho SUV. Je to záruka, že se vrátím.“

	„Co je to?“

	„Můj pilotní průkaz.“

	 

	 

	Violet

	19.37

	 

	Když jsem uviděla, že před mým oknem blikají modrá a bílá světla, myslela jsem si, že to musí být sanitka, která přijela, aby mě odvezla do nemocnice, protože mě můj výjimečný den s Elsou a starostou unavil.

	Upřímně si přeju, abych se mohla podívat na Ledové království ve své nové televizi s Cyem, bratry a maminkou a tatínkem. Starosta neměl příjemný dech a Elsa nezpívala tak pěkně jako ta ve filmu. Ale byla milá a nemluvila o rakovině, ani o tom, jak jsem roztomilá. Kdybych měla další speciální den, doufám, že přivedou Taylora Swifta nebo Aliciu Keys.

	Když starosta a Elsa odešli a lidé z televize odjeli z naší zahrady domů, necítila jsem se dobře.

	Hlavně jsem byla smutná, že doktorka O’Nealová odjela a neřekla mi ani ahoj.

	Teď je tady jiná ošetřovatelka místo Jill. Nemá copánky ani boty se světýlky.

	Tatínek dal bratrům k jídlu pizzu a poslal je do jejich pokoje dívat se na film. Pořád mě s maminkou kontrolují. Už poznám, kdy mají jen tak obyčejné starosti a kdy mají opravdové starosti. Mají opravdové starosti.

	Slyšela jsem, jak maminka říká tatínkovi: „Obávala jsem se, že to takhle bude. Ale senátor a paní Huntová byli tak velkorysí a laskaví.“

	„Jak jsi mohla odmítnout?“

	„Nemohla, ale…“

	Víc už jsem neslyšela. Myslím, že odešli do kuchyně a zavolali sanitku.

	Ale vidím, že nakonec ta světla nejsou od sanitky. Jsou to dva policisté na motorkách a policejní vůz. Přijeli, že nás odvezou zpátky k letadlu s tím gaučem uvnitř? Poletíme dnes v noci zpátky do Atlanty?

	Doufám, že ne, protože jsem opravdu unavená. A chci další noc spát ve svém pokoji s Cyem. Nechci plakat. Když pláču, jsou z toho všichni špatní.

	Počkat. Ze zadního sedadla toho policejního vozu vystupuje paní doktorka O’Nealová! Vrátila se!

	Přijel s ní ten vysoký muž ve staré kožené bundě. Ale žádný Timmy ani doktor Lambert. To jsem ráda.

	Doktorka O’Nealová a ten muž běží po cestičce. Maminka s tatínkem je vyšli přivítat. Maminka objímá paní doktorku. Tatínek si podává ruku s tím vysokým mužem.

	Myslím, že to musí být dobrý přítel paní doktorky, protože jsou hodně blízko sebe a vůbec se navzájem neomlouvají.

	Maminka chce, aby šli dál, ale muž vrtí hlavou, že ne. Myslím, že říká něco o policejním vozu, protože vykročil zpátky k němu. Paní doktorka ho drží za ruku, jako by nechtěla, aby odešel. Ale on pořád vrtí hlavou.

	Maminka ho objímá. Tatínek mu znovu stiskne ruku, tentokrát v obou dlaních, a oba se vracejí dovnitř.

	Paní doktorka a ten muž tam jenom stojí a dívají se na sebe. Pak jako by na sebe narazili a pevně se objímají a začnou se líbat, jako to dělají lidi ve filmech v televizi, které nejsou vhodné pro mladé diváky. To myslí vážně? Já přece vím, že se dospělí líbají a mají děti.

	Vidím, jak se ještě víc přisunula k tomu vysokému muži, až se všude dotýkají. Možná si ho chce vzít. Ale jestli se opravdu vezmou, doufám, že jejich děti nedostanou rakovinu.

	Když se přestanou líbat, trochu ji postrčí k verandě.

	On vykročí k policejnímu vozu. Paní doktorka se otočí a jde k domu.

	Slyším, jak se hlavní dveře otevírají a zavírají. Rychle mluví s maminkou a tatínkem. Teď všichni spěšně přicházejí do mého pokoje. Paní doktorka vchází jako první. Tváře má růžové a rychle oddechuje, jako by běžela. V kabátě má velkou trhlinu. Je vidět podšívku. Boty má zablácené. Potřebuje se učesat.

	Ale mně je to jedno. Jsem moc šťastná, že ji vidím.

	Ale ona vypadá ještě mnohem šťastněji, že vidí mě.

	 

	 

	
		Epilog



	 

	O šest týdnů později

	 

	Rye použil známý staromódní klíč a vešel do chaty, ale na prahu zůstal stát, když uviděl Brynn, jak sedí na konci postele.

	Uviděl ji poprvé od chvíle, kdy se s ní rozloučil u domu Griffinových, a tak se mu srdce nepravidelně rozbušilo a dělalo mu potíže tvářit se lhostejně. Ale snažil se vystupovat nonšalantně, když vešel a zavřel dveře.

	„Už té chatě přicházíš na chuť?“ Pohlédl na plátěná stínítka, umělecké dílo na stěně, pruhovaný přehoz na posteli. „Musím říct, že to tady s tebou hned vypadá líp.“

	„Díky. Nebyla jsem si jistá, že mě poznáš.“

	Nadzvedl obočí a setřásl ze sebe bundu. „Poznávám ten uštěpačný tón.“

	„Promiň. To jsem nechtěla.“

	„Hmm. Docházíš k tomu, abys mi řekla, jaký jsem mizera?“

	„Ach, k tomu se dostanu.“

	Přešel tam, kde seděla, a opřel se o komodu. „Viděl jsem tě jenom v jednom oblečení, takže opravdu vypadáš jinak.“

	Tiše se zasmála. „Trochu jsem se vylepšila od té doby, co jsem tě viděla naposledy.“

	Byl by vsadil svoji leteckou bundu, že si pamatuje, jak moc se mu líbí její obličej, ale ta sázka by ho stála jeho jedinečný majetek. Dokonce i jeho nejživější vzpomínky na ni bledly ve srovnání s živou dýchající bytostí.

	Měla na sobě úzkou černou sukni a vysoké boty na podpatku. A světle šedý svetr, který nebyl bachratý. Obepínal jí prsa, o nichž věděl, jak dokonale mu padnou do dlaní.

	Tiše si odkašlal. „Marlene ti řekla, že dnes přijedu?“

	„Zavolala mi to před pár dny. Prý doufá, že jsem volná. Myslím, že nás chce dát dohromady.“

	Představa Marlene Whiteové, jak si hraje na Kupida, byla zábavná. Pokusil se o úsměv. Moc se to nepovedlo. „Nevěděla, kde bydlím.“

	„Ne. Řídila jsem se instinktem.“

	„Vyloudila jsi klíč od toho kuřáka marihuany?“

	„I tady jsem se řídila instinktem.“

	„To se vsadím.“ Přejel ji pohledem. „Takhle oblečená. To by musel být mnich, aby se nedal zviklat, a pravděpodobně ani to by mu nepomohlo.“

	Ta poklona jí vehnala ruměnec do tváří, ale nic nepodotkla. „Jak si Brady užil let?“

	Tentokrát se usmál bezděčně. „Byl jako dítě o Vánocích. Párkrát jsem ho nechal převzít řízení. Přísahám, že byla ohromná zábava pozorovat ho, jak ho to těší a baví. Přeletěli jsme nad tou velkou pastvinou v údolí, otočil jsem to, dali si další přelet, letěl jsem skutečně nízko, jako bych se chtěl dotknout země a zase vzlétnout, pak jsem strmě vystoupal. Brady –“ Opanoval se a umlkl.

	Tvářila se chápavě a maličko samolibě. „To je milé, že mu dokážeš poskytnout takovou zábavu, ale zůstat přitom nezaujatý a neúčastný.“

	Sklopil pohled a pozorně si prohlížel špičku boty. Když zvedl hlavu, zahleděl se jí zpříma do neuhýbajících očí. „Bylo to ohromné.“

	Neprojevila škodolibou radost nad tím, že to přiznal. Své nepatrné vítězství dala najevo něžným úsměvem. „Vím, že dnešek znamenal hodně pro vás oba.“

	„Znamenal hodně pro mě.“

	Po krátké, ale významné odmlce se zeptala, jestli spolu s Dashem znovu mluví.

	„Jo. Byl v úzkých. Odpustil jsem mu.“

	„To ty jsi byl v úzkých. Jak to šlo s Federální leteckou správou a Národní radou pro leteckou dopravu?“

	„Dobře. Wilson a Rawlins pomohli.“

	„Setkali jste se, když ses tehdy v noci vrátil?“

	„V hangáru, když jsem vracel Jakeovo letadlo. Předali mě detektivům, kteří vyšetřovali na místě činu u Huntových. Vyslechli mě.“

	„Já jsem vypovídala příští den v Knoxville.“

	„Přiznal jsem se k tomu, jak jsem zkrotil Timmyho, abych ochránil tebe. Wilson a Rawlins se zaručili, že ani jeden z nás nebyl svědkem toho střílení, takže jsme nevěděli, jak se to po našem odchodu vyvinulo. Rovněž jim vysvětlili, že jsme my dva reagovali na naléhavou medicínskou situaci. Policie se mnohem víc soustředila na senátora Hunta, který neustále měnil výpověď. Přesto trvalo hodiny, než mě nechali jít. Rawlins, Wilson a já jsme jen taktak stihli to setkání, ale podařilo se. Shromáždili jsme se na místě nehody. Pověděl jsem agentům, co se stalo. Ty, já, Lambert, všichni jsme dosvědčili Timmyho přiznání, že se snažil, aby se letadlo zřítilo. Zprostili mě viny. Vyšetřování uzavřeno.“

	Obličej se jí rozzářil úsměvem. Přistihl se, že se jí dívá na ústa. Toužil dotknout se koutku jejích úst palcem. Jazykem.

	Odtrhl od nich pohled a zadíval se na ni. „Jak se daří Violet? Zabírá ten lék?“

	„Nejsou žádné negativní vedlejší účinky. Její poslední krevní test ukazuje výrazné zvýšení zdravých krevních buněk. Rakovina se nerozšířila. Zadržujeme dech, ale vypadá to dobře.“

	„To je úžasná zpráva, Brynn.“

	„Nemusíš si hrát na překvapeného,“ řekla suše. „Nate mi říkal, že jsi mu třikrát volal a vyptával se na ni.“

	„Chtěl jsem to vědět.“

	„Nemusíš se obhajovat, Ryei. Neobviňuju tě z ničeho. Vím, že jsi laskavá a starostlivá lidská bytost. Vážím si tvého zájmu a stejně tak Griffinovi. Měl jsi nezastupitelný podíl na Violetině prognóze. Bylo by pěkné, kdyby ti mohla poděkovat osobně.“

	Vyhnul se odpovědi a řekl: „Podle Lamberta se Violet zlepšuje díky němu a jeho géniu.“

	„Nate je protivný a nesnesitelný –“

	„To ho ještě zdaleka nevystihuje.“

	„– ale pracoval na výzkumu se mnou. Má právo na uznání.“

	„Ne víc než poloviční.“

	Skromně pokrčila rameny a zatvářila se zamyšleně. Tichým hlasem řekla: „Trefil ses, víš?“

	„Cože?“

	„Do určité míry jsem to dělala pro sebe. Ne pro uznání. Ne abych se proslavila, ale –“

	„Abys překonala, že jsi dítě trestance.“

	„Ty jsi to poznal.“

	Pokrčil rameny. „Trochu. V každém případě to není hřích.“

	„Matčina smrt k mojí ctižádosti nepochybně přispěla. Ale když jsem se nejvíc styděla za svoje příjmení, nejvyšší cíl, který jsem si mohla stanovit, byl stát se doktorkou O’Nealovou.“

	„Nezáleží na tom, proč jsi to udělala, Brynn. Podstatné je, že jsi to udělala.“

	Viděl, jak se jí hrdlo stahuje emocemi. „Důležité také je, že díky Violetinu zlepšení se přistoupí ke klinickým zkouškám u dalších pacientů.“

	Ve vítězoslavném gestu zvedl oba palce. „Skvělé, jen tak dál, doktorko O’Nealová.“

	Jak jen miloval, když se červenala.

	„Říkal ti Nate o té paradoxní situaci?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Ráno po té infuzi jsem zavolala službu pro nepřítomné poprvé od předvečera Díkůvzdání. Nedokázali se se mnou spojit, protože… Však víš. Nakonec tam byly tři telefonáty označené jako naléhavé. Nepoznávala jsem ani jméno, ani číslo. Ukázalo se, že je to členka schvalovací komise z Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv, která posuzovala mimořádné použití GX42 pro Violet. Viděla tu reportáž o Violet ve zprávách a rozpoznala jméno. Na Díkůvzdání strávila několik nočních hodin obvoláváním ostatních členů komise. Ráno měla jejich souhlas. Schválili použití léku pro Violet z naléhavých důvodů.“

	Zasmál se. „Fakt?“

	„Je to tak. Dostala jsem povolení použít lék okamžitě. Nakonec jsem neporušila etiku.“

	„To mě podrž. Když Huntovi zaměřili pozornost na Violet, nakonec se to obrátilo proti nim.“

	„Což je ironie. A Richard Hunt se těší tomu nejhoršímu možnému zájmu. Má kolem sebe tolik expertů na politickou propagandu, kteří se tuží, a přesto nedokáže zabránit všelijakým povídačkám. Ta poslední je, že Goliad žárlil na Timmyho a byl posedlý Delores. Je v tom zmatek.“

	Zaklonila se a opřela se o ruce. Když si přehodila nohu přes nohu, rozparek na její sukni se rozevřel. Chvilku mu trvalo, než její slova zaregistroval.

	Řekl. „Pochybuju, že se někdo někdy dozví všechno. Hunt nepřestane lhát a manévrovat. Otálet.“

	„A mezitím bojovat o svůj život,“ řekla Brynn. „Tajně podstupuje chemoterapii a ozařování, ale jenom si tím kupuje čas. Podle Natea stále odmítá požádat o výjimku ze strachu, že to vyjde najevo. Tvrdí, že tohle by se hodilo všem médiím, aby ho zničila.“

	Znovu se odmlčeli. Rye nepřestával upírat pohled na kousek jejího stehna viditelný nad vysokou botou. Chtěl začít tam a polibky pokračovat výš.

	Než se stačil znemožnit, soustředil se na něco jiného. „Jak se má Wes?“

	„Tuhle chytil zlodějku.“

	„Za to dostává zaplaceno.“

	„Ano, ale nechal ji běžet a neohlásil ji. Měla tři děti pod tři roky a ukradla domácí těhotenský test. Táta si pomyslel, že si zaslouží šanci.“

	Zasmáli se na sebe, ale po chvíli se začala usmívat posmutněle. Posadila se zpříma a odkašlala si. „Onehdy se mě Violet ptala na muže ve staré kožené bundě.“ Letmo pohlédla na jeho leteckou bundu, kterou přehodil přes opěradlo židle. „Zřejmě nás viděla, jak se před domem líbáme. Zeptala se, jestli jsi můj přítel.“ Odmlčela se a pak dodala: „Odpověděla jsem, že ne.“

	Neřekl nic, ale opřel se o komodu trochu jinak, což si zdůvodnil tím, že už ho začíná tlačit.

	Brynn pokračovala: „Řekla jsem jí, že ne, protože bych nikdy nemohla milovat člověka, který se uzavírá před lidmi. Nejen před cizími. I před těmi, kterým na něm záleží. Bez ohledu na to, jak je přitažlivý, i na to, jak úžasný je s ním sex nebo jak byl svůj pilotní průkaz – kterého si cení víc než čehokoli jiného – ochotný obětovat, jen aby mi zachránil život. Nemohla bych se upnout k muži, který odletí letadlem a je mu lhostejné, jestli bezpečně přistane.“

	Sklopila pohled na svoji otevřenou dlaň a přejela si po ní druhou dlaní. „Je od něho sobecké, že si života tak lehkomyslně neváží, když ví, jak by ostatní pro něho truchlili. Zeptala jsem se Violet, proč by, pro všechno na světě, měla rozumná žena takového muže chtít.“

	„Žádná rozumná žena by ho nechtěla. Je to podle všeho zkrachovaná existence.“

	„V tom to vězí. Není.“

	„Měla ses dopracovat k tomu, že mi řekneš, jaký jsem mizera.“

	„K čemu by to bylo dobré?“

	Vzdálil se od komody a přistoupil k oknu. Odhrnul křiklavý závěs. Venku bylo chladno. Vanul ostrý vítr. Ale nebe bylo křišťálově jasné, ani mráček v dohledu. Pro Bradyho let to byl dokonalý den.

	„Znal jsem takového chlapa,“ řekl. „Byl to mrzutý a sebestředný prevít. Myslel si, že má problém. Myslel si, že nestojí za to žít. Nosil v sobě ten nesmysl s jednou nehodou, pádem letadla. Třináct lidí zemřelo. Z toho by bylo každému zle. Háček byl v tom, že si nafoukaně myslel, že tomu mohl nějak zabránit. Že by dokázal zvrátit fyzikální zákony nebo přelstít osud, karmu, postavení hvězd, Boží vůli, cokoli, přičemž holým faktem zůstalo, že přišel jejich čas.“

	Stále otočený k Brynn zády vzhlédl oknem k obloze. Mýlil se. Po nebi plul mráček a pohladil hřeben kopce.

	Zhluboka se nadechl.

	„Tenhle chlap si nicméně myslel, že měl onoho dne zemřít, a protože se tak nestalo, hledal si další příležitost. Jak se dalo čekat, tak jednou v noci, kdy vůbec neměl letět, ztratil kontrolu nad letadlem. Zdá se to divné, ale nenechal ho jednoduše spadnout a ať si ho smrt klidně vezme. Místo toho ze všech sil bojoval, jen aby přežil. Zvláštní věc, ukázalo se, že ta nehoda bylo to nejlepší, co se mu mohlo přihodit. Otřásla jím. Probudila ho. Během následujících dnů si uvědomil, že možná existuje důvod, proč je ještě tady. Důvod, proč neměl onoho dne pilotovat ten letoun C12. Možná měl pomoct zachránit dětský život. Nebo chlápkovi, který sám nemohl pilotovat, umožnit let, který mu udělal radost. Kdo ví, proč se věci vyvíjejí tak, jak se dějí.“ Opřel se rukama o parapet a svěsil hlavu mezi nahrbená ramena.

	„Co se s ním stalo?“ zeptala se Brynn zastřeným hlasem.

	„Srovnal svoje chování. Trochu. Získal nového kamaráda, který létá u nákladní letecké společnosti. Na úrovni. Potřebují zkušené letce. Uvažuje o tom. Vyžaduje se vázanka, ale bude mít stálou adresu a plat je dobrý. Tak dobrý, že si jeho kamarád může dovolit vlastní letadlo, a on sám vždycky doufal, že bude nějaké mít. Vánoce strávil se svojí rodinou. Pochoval si synovce. Zašel tak daleko, že stanovil datum, kdy zase přijede. Řekl svým příbuzným, že možná přiveze někoho s sebou, jestli jim to nevadí.“

	„Koho?“

	„No, byla tady jedna dívka. Spíš žena. Krásná ženská. Chytrá. Temperamentní. Netrpěla nesmysly. Husté hedvábné vlasy. Oči barvy mlhy. Nebo deště, když přes něj svítí měsíc. Tělo, které ho nutilo dopřát si čas, postupovat pomalu, protahovat to, držet se zpátky. Nebo strašně spěchat. Stačilo se na ni podívat a byl z ní celý pryč. Jednou se přestal ovládat, zapomněl na kondom a vyvrcholil v ní.“ Zavrtěl skloněnou hlavou. „Do té doby si myslel, že nic nemůže překonat to, když je ve vzduchu.“

	Odmlčel se a přejel si rukama vepředu po stehnech. „Ale zvoral to.“

	„Jak?“

	„Byl zbabělý. Neustále ji zaháněl. Uzavíral se před ní.“

	„Čeho se bál? Blízkého vztahu?“

	„Na to bylo moc pozdě. Byl ztracený v tu minutu, kdy se na ni vrhl a poprvé uviděl její tvář. Ne, bál se toho, že ho ona uvidí takového, jaký je, a řekne mu, aby se od ní držel dál.

	Ale ten pitomý moula hýčkal naději, že se ona jednoho dne nečekaně objeví. Tak nějak doufal, že pokud k tomu dojde, nebude ona tak žádoucí, jak se pamatoval, a že ji už nebude chtít. Místo toho měl co dělat, aby od ní udržel ruce pryč.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho, potom Brynn vyzývavě řekla: „Poletíš klidně za nulové viditelnosti, z toho půldruhé míle v bouřkách, ale neurazíš pár kroků po ošklivém koberci? Ty jsi ale zbabělec.“

	Otočil se a naklonil hlavu ke straně. „Cože? Jo tak. Myslela sis, že mluvím o sobě?“

	Sklopila hlavu a zasmála se, pak k němu znovu vzhlédla s výzvou v očích.

	Povzdechl si. „Ty mě chceš přimět, abych se o tebe ucházel, viď?“

	„Jestli mě chceš, tak se to vyžaduje.“

	Stačily dva dlouhé kroky a držel ji za ramena, stlačil ji zády na postel, a když se pod ním natáhla, překulil se na ni. Zajel jí rukama do vlasů, sevřel její hlavu, řekl „Chci tě“ a zmocnil se jejích úst. Přestože byl bílý den, líbali se s nespoutanou touhou, které sluší tma.

	Nemohl se jí nasytit, pocitu, když se mu její prsy otíraly o hruď, jejího dechu, který mu ovanul rty, vzrušení a štěstí, které jí zářily z očí, když konečně zvedl hlavu a zadíval se jí do nich.

	„Známe se jen hodně málo,“ řekl. „Tohle by mohla být nejhorší chyba, kterou kdy uděláš, Brynn.“

	„Já to risknu.“

	Sáhl jí pod svetr, rozepnul podprsenku, zajel rukama do košíčků, uchopil její prsy, jemně stiskl tuhé bradavky a pak je odhalil, aby k nim mohla jeho hledající ústa.

	Vtiskla hlavu do matrace. „Skoro bych tě zabila, žes mě tolik trápil.“

	Zlehka jí přejel jazykem přes bradavku.

	„Ale nepřestávej,“ zasténala a začala hmatat po knoflících jeho džínů.

	Přetáhl jí svetr přes hlavu. Setřásla ze sebe podprsenku. Prudce si rozepnul košili a znovu se k ní přitiskl, kůže na kůži, srdce jim společně tloukla, dech se jim mísil mezi rty, oči se do sebe vpíjely.

	Zajel jí rukou rozparkem pod sukni, pohladil jí vnitřní stranu stehna až nahoru do kalhotek, laskal ji prsty. Sevřela jeho prsty v sobě a v touze po něčem víc nadzvedla boky. Nějak se zbavila kalhotek.

	Rozepnula mu poklopec. V její ruce se rychle vzrušil. Cítil, jak mu penis horce pulzuje v její dlani, v jejích prstech. Vytáhl ruku zpod její sukně a přetřel si penis její vlhkostí. „Zaveď mě trochu do sebe.“

	Nadzvedl jí boky oběma rukama. Udělala, co si přál. Sevřela ho v sobě a on zasténal její jméno. Cítila, jak v ní pulzuje, a dech se jí zadrhl. Potom do ní silným rychlým pohybem hluboko vnikl. Zůstali tak po celou dobu, kdy se procítěně líbali.

	Pak se začali v dokonalém souladu pohybovat.

	 

	Den přešel ve stmívání. A to ustoupilo naprosté tmě. Nevšimli si, kolik času uběhlo.

	Malátně si hověli v posteli, jejich oči, ústa, ruce se oddávaly tomu, co okusili před šesti týdny, kdy čas byl hektický dokonce i pro milování.

	Voda ve sprše vychladla, než z ní vystoupili. Když se vrátili do postele, přehodil přes ni svoji leteckou bundu. Ležel k ní otočený obličejem, jednou rukou si podpíral tvář, druhou rozhrnul bundu.

	Lenivě ji laskal a pohrával si s ní, až se jí rozzářily oči, rozevřely rty a pleť zrůžověla vzrušením.

	Řekl jí, že by mohl vyměnit nynější podšívku bundy za novou, kde by na hedvábí byla namalovaná ona ve stejné pozici. Odhrnul jí nosem vlasy a zašeptal jí rovnou do ucha: „Vím, že jsi vlhká.“

	Řekla, že obměna jeho jedinečné bundy vypadá jako vážná věc, jako něco trvalého. „Nebudeš mě mít po čase dost?“

	Položil ji na záda, uvelebil se mezi její stehna a otíral se o ni, aby dal najevo, jak moc po ní touží, stejně žádostivě jako předtím.

	„Pamatuješ, co jsem ti řekl o pocitu, který zažívám před každým vzlétnutím?“

	„Že se nemůžeš dočkat?“

	Usmál se.

	 


 

	
		Poděkování



	 

	Mimořádný dík patří dvěma lidem, kteří mi pomáhali při psaní a neustálém přepisování i přípravě k vydání Střemhlavého pádu.

	Robert Newton, kamarád a soukromý pilot, který mě provedl všemi leteckými epizodami – a to mnohokrát. Navíc ke všem rozhovorům ode mě ode mě dostal bezpočtu e-mailů, kdy jsem mu kladla „jenom ještě jednu otázku“. Bylo jich tolik, že říká, že bych byla schopná už si poradit sama! Není to pravda, a jestli jsem někde udělala chybu, padá to pouze na moji hlavu, ne na jeho. Děkuji, Bobe.

	Jsem nesmírně zavázaná svojí milované sestře Lauri Maconové, která si vzala na starost vrcholně složitou záležitost mimořádných léčiv, i to, jak se vyvíjejí a testují. Její důkladný a pečlivý průzkum mě seznámil s NLA101, lékem, který už se klinicky zkouší v Evropě. Můj GX42 je na něm založený, ale je naprosto fiktivní. Doufejme, že ne nadlouho.
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